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Аннотация
Главный судмедэксперт Китая, Лэй Жун, начинает получать странные и пугающие посылки: человеческие останки, из которых невозможно выделить ДНК. Отправитель ставит условие: если следователям не удастся обнаружить преступника, он начнет убивать людей с помощью проклятия.
Тик-так. Отсчет пошел…
Лэй Жун пытается вычислить убийцу, но тот всегда находится на шаг впереди. К тому же кто-то всячески мешает ей вести расследование и пытается дискредитировать ее в профессиональном плане.
Поиски маньяка приводят Лэй Жун к древней рукописи известного судмедэксперта Китая – Сун Цы.
Чтобы остановить неуловимого убийцу, Лэй Жун должна разгадать тайну древнего трактата.
Тик-так. Время на исходе.
Успеет ли Лэй Жун найти убийцу? Или преступник приведет в действие проклятие Желтого императора?
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Глава 1. Искусство смерти

В случае внезапной смерти, причиненной демонами, в теле умершего много жира, цвет плоти слегка желтоватый; рот и глаза закрыты, волосы не растрепаны. Ничто не указывает на другие причины.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток четвертый (Смерти от болезней)[1]

Глубокой ночью Хуан Цзинфэн, толкнув стеклянную дверь, вошел в помещение больничного морга и увидел человека, целующего мертвое тело.
Дверца одной из многочисленных ячеек стоявшего у стены изъеденного ржавчиной холодильника была распахнута, полка выдвинута более чем наполовину. Наружу вырывались клубы морозного воздуха. Край белой простыни, накрывавшей тело, слегка откинут, обнажая покрытое инеем лицо.
В ярком свете, излучаемом длинной люминесцентной лампой под потолком, все в помещении — стены, пол и даже мертвое тело — казалось изумрудно-зеленым.
Зеленоватое освещение само по себе вызывало ощущение некоторой нереальности происходящего, а тут еще этот внезапно появившийся человек стоит рядом с телом, склонившись так низко, что кончик носа трупа почти касается его лица. Казалось, ночной визитер целует умершего, и от этого картина становилась еще более фантастической.
Кроме того, даже ясно слыша звук шагов Хуан Цзинфэна, странный человек не шелохнулся.
Хуан Цзинфэн остановился, глядя на него.
Медленно-медленно незнакомец повернул голову так, что его нос оказался прямо напротив слегка приоткрытого рта покойника, и втянул ноздрями воздух, затем выпрямился. Его желтое худое лицо выражало ни с чем не сравнимый восторг.
— Чем пахнет? — спросил Хуан Цзинфэн.
— Немного сырости, немного горечи и совсем чуть-чуть сладости… Так пахнет дыхание смерти, так пахнет земля после дождя! — Гость поправил очки, еле заметно улыбнулся в усы, сделал большой шаг вперед и протянул Хуан Цзинфэну руку.
С тех пор как Хуан Цзинфэн начал работать в морге, он перестал здороваться с людьми за руку. Даже при встрече со старыми земляками он избегал рукопожатий, считая, что не может касаться других людей после того, как дотрагивался до бесчисленного количества мертвых тел.
Но сейчас, раз уж гость сам протянул руку, уклониться от приветствия было бы невежливо.
Хуан Цзинфэн крепко сжал ладонь незнакомца и с силой потряс ее, при этом почувствовав идущий от нее жар, — похоже, ночной визитер, любующийся мертвецами, все-таки человек, а не демон.
— Мое имя Дуань Шибэй, — с улыбкой произнес бородач. — Похоже, вы совсем меня не боитесь.
— А с чего бы мне вас бояться? — удивился Хуан Цзинфэн.
Дуань Шибэй немного помедлил, обдумывая ответ.
— Посреди ночи я, не предупредив дежурного сотрудника, то есть вас, внезапно появляюсь в морге, расположенном в подвальном помещении больницы, и довольно интимным образом взаимодействую с трупом. За этим занятием вы меня и застаете, неужели совсем не страшно?
— Я просто ненадолго отлучился в туалет, — пожал плечами Хуан Цзинфэн, посчитав, что объяснить причину отсутствия на рабочем месте важнее, чем рассуждать о собственной храбрости. Затем он показал в угол комнаты, где были сложены благовония, ритуальные деньги[2] и медные чаны с пеплом. — Друзья и родственники часто приходят почтить память умерших, последний раз взглянуть на тело, хотя, сказать по правде, они очень редко выбирают столь позднее время и не входят с телами в такой близкий контакт, как вы.
Дуань Шибэй покачал головой:
— Но вы же не знакомы со мной, вы вообще впервые меня видите, да еще в такой обстановке… Вы ведь даже не знаете, человек я или злой дух.
— А человек вы или демон — это мне все равно. — Хуан Цзинфэн зевнул, отчего на глазах чуть выступили слезы. — Нет особой разницы между работой в морге и в службе экспресс-доставки, только мы груз доставляем в одном направлении — с этого света на тот. Мне известно имя отправителя — и хватит, подпись получателя на бланке вручения мне без надобности.
— И давно вы тут работаете? — поинтересовался Дуань Шибэй.
— Больше полугода.
— Как зарплата?
— Две тысячи с небольшим, не считая ритуальных денег.
Дуань Шибэй улыбнулся:
— Мне кажется, вам нравится ваша работа.
— Коллектив тут довольно хороший, что правда, то правда. — Хуан Цзинфэн подошел к открытой ячейке холодильника, снова накрыл лицо покойника простыней и спросил Дуань Шибэя: — Вам нужно еще время, чтобы попрощаться?
— Я не знаю этого человека, точнее, покойного, — ответил Дуань Шибэй.
— М-м-м. — Хуан Цзинфэн задвинул полку с телом в холодильник, языки морозного пара втянулись внутрь вслед за ней.
— Вы не хотите ни о чем меня спросить? — произнес Дуань Шибэй.
Хуан Цзинфэн покачал головой:
— Вы думаете, я, вероятно, хочу узнать, кто вы такой, почему явились сюда, зачем вы гладите и нюхаете трупы, но все это меня совершенно не касается. Я всего лишь рабочий морга, и я выбрал эту работу исключительно по той причине, что она прилично оплачивается, за эту должность не было конкуренции, в качестве требований значились только смелость и физическая сила, а еще важнее — мои клиенты до сих пор ни разу не жаловались. Например, на то, что я переношу их в неподобающей позе, или на то, что их спальные места жесткие, а в спальнях слишком холодно. И раз клиенты не болтливы, мне кажется, чтобы сохранить место, я должен вслед за ними выполнять самое главное условие — держать язык за зубами.
Дуань Шибэй прищурился, его глаза довольно сияли.
— Прошу простить меня, я не хотел вас обидеть, я всего лишь хотел предложить вам одну подработку — никакого конкурса, отношения в коллективе дружеские, клиенты жалуются очень редко, подписи получателей не нужны.
— Рассказывайте. Посмотрим, — равнодушно ответил Хуан Цзинфэн.
Дуань Шибэй достал из кармана черного пальто измятую газету, развернул ее и, указывая на фотографию, спросил:
— Вы еще помните этого человека?
Хуан Цзинфэн взял газету и посмотрел на снимок. На нем был автомобиль, врезавшийся в дерево, передняя правая часть машины была полностью искорежена и напоминала металлический хворост, который только что вынули из фритюрницы. Через грязное окно можно было разглядеть труп водителя: голова наклонена к плечу, круглое полное лицо сведено гримасой страшной боли.
«Сегодня утром водитель такси внезапно умер за рулем», — гласила надпись под фото.
Сперва Хуан Цзинфэну показалось, что в этом человеке есть что-то едва знакомое, но это ощущение быстро улетучилось.
— Нет, пожалуй, нет. — покачал он головой.
— Я подскажу: прошлая пятница, раннее утро, напротив вашей больницы, — сказал Дуань Шибэй.
— А, вспомнил! Это же тот таксист, который чуть не сбил меня!
Тогда Хуан Цзинфэн только что сменился с ночного дежурства, вышел из больницы, купил у уличного торговца закусками яичную лепешку. На ходу завтракая и потирая глаза, уставшие после бессонной ночи, он ступил на проезжую часть, чтобы перейти улицу, и в то же мгновение услышал резкий скрип тормозов. Буквально в пяти сантиметрах от него остановилось такси. Водитель опустил окно, высунул голову и проорал: «Тебе что, жить надоело?»
Хуан Цзинфэн холодно окинул его взглядом и произнес всего одну фразу.
«Что я тогда сказал?»
— Вы сказали: «Я вижу, что ты не переживешь это утро», — словно читая его мысли, подсказал Дуань Шибэй.
— А, точно, так я ему и сказал. Тот водитель жутко рассвирепел, распахнул дверь машины и уже было двинулся ко мне, размахивая кулаками, но, к счастью, пассажир на заднем сиденье очень торопился, и таксисту пришлось вернуться в машину. Тогда он уехал, осыпая меня крепкой бранью.
— Тем утром в такси был я. Это я был тем пассажиром на заднем сиденье. — Дуань Шибэй указал пальцем на кончик своего носа[3]. — Более того, когда произошла авария, я все еще был в машине.
— Вы хотите сказать… — с удивлением посмотрел на него Хуан Цзинфэн.
— Я хочу сказать, что ваше предсказание сбылось. Вы предрекли ему, что он не переживет то утро, в результате он не проехал и одного ли[4], как врезался в дерево. Когда полиция прибыла на место, его тело уже остыло…
— А что стало причиной смерти? — спросил Хуан Цзинфэн, показывая на фотографию в газете. — Он ведь умер не при столкновении, на теле не видно внешних повреждений.
— Разве вам не известно, от чего он умер? А почему вы тогда сказали, что он не переживет то утро?
— Ну-у-у, я просто разозлился и сболтнул первое, что пришло в голову, — неуверенно протянул Хуан Цзинфэн.
— Вот оно как… — Тень разочарования мелькнула на лице Дуань Шибэя, он медленно развернулся и пошел к выходу из морга.
В тот момент, когда он уже положил ладонь на холодное стекло двери, чтобы толкнуть ее и выйти, за его спиной раздался голос Хуан Цзинфэна:
— Мне кажется… Тот таксист, он не мог умереть от инфаркта?
Дуань Шибэй резко обернулся:
— Что вы сказали?
— Я говорил, что тогда просто разозлился и сказал первую попавшуюся ерунду, но это не так. — Взгляд Хуан Цзинфэна стал немного рассеянным, словно он силился упорядочить спутанные мысли. После долгой паузы он заговорил: — Хотя все произошло буквально за несколько секунд, и я взглянул на этого человека от силы два или три раза, но мне показалось, будто… будто в небе в тот момент сверкнули тысячи молний, и все они ударили в одно и то же дерево. В тот момент я словно стал этим деревом, и меня озарило: таксист был очень полным, явно не совсем здоровым человеком. Обычно, когда человек приходит в ярость, его лицо краснеет; у этого же лицо стало бледно-серым, а губы зеленоватыми, правая рука сжалась в кулак, который он крепко прижимал к груди, на лбу выступили крупные капли пота. День был холодным, он вел машину и чуть было не сбил человека — мог ли он вспотеть? Вряд ли. Скорее всего, это были признаки скорого инфаркта.
Дуань Шибэй, пристально глядя на собеседника, уточнил:
— Даже поняв, что у таксиста скоро случится инфаркт, как вы могли утверждать, что он не переживет то утро?
— Помещение, в котором мы сейчас беседуем, называется морг. Люди, приходящие сюда на ночные дежурства, обычно читают книги двух видов: буддистские священные тексты или книги по медицине; в конце концов, и то, и другое придает храбрости. Я выбрал второе. Что касается этого случая из газеты, там сказано — авария случилась в период с четырех до восьми часов утра, как раз в то время, когда биологические часы дают сигнал о пробуждении, активизируется симпатическая нервная система, артериальное давление повышается, сердцебиение учащается, возрастает вязкость крови. Все это может легко привести к повреждению сосудов, пораженных атеросклерозом, и формированию тромбов. А если у человека уже присутствует стеноз коронарных артерий, то тромб легко может их закупорить, что приведет к острому инфаркту миокарда. И еще одна деталь: инфаркты чаще случаются в холодную погоду, а то утро, как нарочно, было слегка прохладнее обычного. У таксиста уже были симптомы инфаркта, поэтому я так и сказал: «Я вижу, что ты не переживешь это утро».
— Раз вы понимали, что у него скоро случится инфаркт, и больница была совсем рядом, почему вы не посоветовали ему обратиться к врачу?
Хуан Цзинфэн зло усмехнулся.
— Даже если бы я сказал это ему, вы думаете, он бы поверил? — Он вытянул руку и обвел ею длинные ряды ячеек холодильника. — Всем, кто лежит здесь, при жизни наверняка многие говорили: кури поменьше, не пей так много, за рулем следи за скоростью, сходи к врачу, не запускай болезнь… Но разве кто-то к этому прислушался? Когда приходит час, все умирают. Этого не изменить.
Дуань Шибэй глубоко вздохнул.
Он поднял голову и посмотрел на длинную лампу на потолке; возможно оттого, что срок ее использования давно вышел, внутри она уже вся почернела и напоминала обугленную бедренную кость. Лампа издавала равномерное гудение — это металл резонировал внутри дросселя, но звук был таким, будто на кости обгорали остатки жира.
Казалось, что потолок в морге стал немного темнее пола и даже темнее холодильника, белое обернулось серым, серое — черным, а черное приобрело зеленоватый отлив. Что-то сгустилось в воздухе, было совершенно неясно, что происходит. Может, это застыла еще не отлетевшая душа?
— Похоже, так оно и есть, — сказал Дуань Шибэй этой призрачной субстанции, затем медленно опустил голову и, уже обращаясь к Хуан Цзинфэну, произнес: — Я представлюсь. Мое имя Дуань Шибэй.
Хуан Цзинфэн смотрел на собеседника без всяких эмоций: пусть он во второй раз назовет свое имя, если ему так угодно.
Но вслед за этим Дуань Шибэй добавил:
— Я — мастер смерти.
— Ма-стер смер-ти? — по слогам повторил Хуан Цзинфэн два слова. Потом с недоумением спросил: — Это еще что?
— Это одна из самых древних и самых тайных профессий в истории человечества, — начал Дуань Шибэй, — и так же, как и в любой другой древней и тайной профессии, основателем ее является великий предок. В нашем случае основателем считается Желтый император[5], тот самый, что создал «Канон о внутреннем»…[6]
— Так не пойдет, — нахмурив брови, помотал головой Хуан Цзинфэн. — Желтый император — предок всех китайцев, и не надо пытаться узурпировать его для вашего дела. Моя фамилия Хуан[7], и если уж зашла речь о предках, то я, похоже, прихожусь Желтому императору более близким родственником, чем все вы.
Дуань Шибэй немного смущенно произнес:
— Позвольте мне закончить. Нашими предками являются два великих человека: один из них — Желтый император, другой — Ци Бо[8]. Именно содержание их бесед, записанных в «Каноне о внутреннем», представляет собой основу знаний нашей профессии.
— Значит, вам и с медиками приходится конкурировать за предков, — заметил Хуан Цзинфэн.
— Я бы сказал, у нас с ними общие предки, но мы занимаемся разным. Дело медицины — лечить болезни, тогда как мы ведаем вопросами смерти, — с улыбкой ответил Дуань Шибэй. — Вы читали «Канон о внутреннем»?
Хуан Цзинфэн покачал головой:
— Древние книги я не могу разобрать. Вот если бы нашелся человек, который написал бы книгу «Кое-какие дела времен Желтого императора», я бы, пожалуй, ее купил.
Дуань Шибэй, пожав плечами, заговорил:
— Тогда я расскажу в общих чертах. Люди всегда полагали, что «Канон о внутреннем» — это книга о поддержании здоровья и излечении болезней. На самом деле в ней содержится довольно много сведений и о смерти. Например, в части «Вопросы о простом» есть такой отрывок, — и Дуань Шибэй на одном дыхании продекламировал: — «Сохнут кости, истощается плоть, ци[9] застаивается в груди, дыхание неровное, дыхание сотрясает тело, не пройдет и шести месяцев, как наступит смерть, пульс укажет точный день. Сохнут кости, истощается плоть, ци застаивается в груди, дыхание неровное, боль в груди дотягивается до плечей и шеи, не пройдет и месяца, как наступит смерть, пульс укажет точный день. Сохнут кости, истощается плоть, ци застаивается в груди, дыхание неровное, боль в груди дотягивается до плечей и шеи, в теле жар, слабость, мышцы тают, живот напряжен, пульс едва слышен, не пройдет и десяти дней, как наступит смерть. Сохнут кости, истощается плоть, ци застаивается в груди, боль в животе, тяжесть в груди, жар поднимается до плечей и шеи, мышцы тают, внутренности отказывают, глаза ввалились, пульс вот-вот оборвется, глаза не видят, и наступает смерть».
В темном и холодном морге, глядя на то, как движутся борода и усы Дуань Шибэя всякий раз, когда он произносит слово «смерть», Хуан Цзинфэн невольно почувствовал себя ничтожной песчинкой, замершей в священном ужасе. Через некоторое время он пришел в себя:
— Вы читали очень выразительно, но я ничего не понял. Вы не могли бы мне объяснить?
Дуань Шибэй кивнул:
— Ладно. Но объяснять все очень долго, я сосредоточусь на сути. Смысл этого отрывка таков: если человек внезапно худеет, у него появляется одышка, во время дыхания тело его вздрагивает, он непременно умрет в течение ближайших шести месяцев; если кроме этого есть боль в груди, которая поднимается до плечей и шеи, человек умрет в течение месяца, а если добавляется жар во всем теле и мышцы на коленях и локтях частично отходят от костей, он непременно умрет в течение десяти дней! Если же присутствуют все упомянутые признаки и, кроме того, появилась боль в животе, а глаза ввалились и перестали блестеть, тогда смерть — дело нескольких мгновений.
Хуан Цзинфэн слушал его с круглыми глазами и раскрытым ртом.
— Удивительно, не правда ли? Эти легендарные письмена по сей день остаются актуальными, — не без самолюбования заметил Дуань Шибэй. — Процитирую для вас еще кое-что из «Канона таинственной сути». Эта часть описывает двенадцать основных меридианов, по которым течет ци, и пятнадцать второстепенных, а также их патологические изменения, поэтому она имеет непосредственное отношение к знаниям мастеров смерти. Например, вот это: «Лицо черно как уголь — умерла кровь, болезнь в Жэнь, смерть в Гуй[10]; сосуды истощаются, тогда слабеют мышцы, слабеют мышцы — сохнет язык и наполняется губной желоб, наполняется желоб — выворачиваются губы, это смерть мышц, болезнь в Цзя — смерть в И; мышцы деревенеют, тогда сокращаются язык и мошонка. Синие губы, скрючен язык, втянута мошонка — это смерть жил, болезнь в Гэн — смерть в Синь; иньская ци пяти иссякает, глазные яблоки поворачиваются кверху, глаза закатываются — это смерть чувств, тогда не пройдет и полутора дней как наступит смерть!»
И снова смерть, смерть, смерть… Конечно, Хуан Цзинфэн, как и в первый раз, ничего не понял. Дуань Шибэй же с улыбкой продолжал объяснять ему, как слабоумному:
— Примерный смысл этого отрывка в том, что есть разные признаки, позволяющие установить время смерти, например, если лицо чернеет, как хворост в костре, — это признак нарушения работы кровеносных сосудов, и заболевший в день Жэнь непременно умрет в день Гуй. Если заворачиваются губы — это признак омертвения мышц, заболевший в день Цзя умрет в день И. Если губы приобретают сине-зеленый оттенок, язык заворачивается кверху, втягивается мошонка — это признаки омертвения мышц, заболевший в день Гэн непременно умрет в день Синь. Если ци пяти органов[11] иссякает, темнеет в глазах, больной ничего не может видеть четко — такому человеку остается жить самое долгое полтора дня. По этой причине Ван Цзюда, придворный врач династии Мин, в своем комментарии к «Канону о внутреннем» одной фразой описал основную суть нашего ремесла — «различать смерть и жизнь, отделять тех, кто умрет, от тех, кто не умрет».
— Тех, кто умрет, от тех, кто не умрет… — как под гипнозом, вторил Хуан Цзинфэн.
Дуань Шибэй продолжал:
— Следующий вопрос, как стать мастером смерти? В «Каноне о внутреннем» сказано: «Слышать пульс, улавливая движение и покой, видеть, различая все оттенки, наблюдать, пребывают ли пять органов в состоянии избытка или недостатка, слабы или сильны шесть внутренностей[12], цветет или чахнет тело, и, учитывая все эти признаки, разделять жизнь и смерть».
Хуан Цзинфэн нахмурился:
— А разве все это не то же самое, что у врачей «осмотр, прослушивание, опрос и прощупывание пульса»?[13]
— Как сказать… Традиционная китайская медицина сочетает в себе одновременно и своего рода искусство, и культуру, и философию, она требует глубоких знаний и широкого кругозора, поэтому овладение этой профессией подразумевает не только умение лечить болезни и поддерживать здоровье, но и способность заботиться о благе государства и населения. Цена подготовки квалифицированных специалистов тут очень высока. — Дуань Шибэй перевел дыхание. — По этой причине большинство известных истории медиков совмещали врачебную деятельность и государственную службу, а также были мастерами смерти, но об этом они предпочитали не распространяться. На разных должностях они занимались решением многих вопросов, и это привело к появлению некоторых общих профессиональных методик, вроде той, о которой вы говорите, — «осмотр, прослушивание, опрос и прощупывание пульса». Вот о чем я толкую: вы пользуетесь компьютером, но для этого необязательно быть специалистом в IT, вы можете работать секретарем, редактором, преподавателем и даже внештатным корреспондентом.
Хуан Цзинфэн после некоторого размышления спросил:
— Судя по тому, что вы говорите, мастера смерти — и правда очень древняя профессия, но почему же я до сих пор никогда о ней не слышал?
Дуань Шибэй тяжело вздохнул:
— До воцарения династии Хань каждый врач традиционно был и лекарем, и мастером смерти. Над входом в его дом обычно висела надпись «Лечение, заговоры, искусство смерти». Затем Дун Чжуншу[14], тот самый, что написал для императора У-ди труд о стратегии управления страной, предложил использовать «Беседы и суждения» Конфуция в качестве учебных материалов. А разве Конфуций не говорил: «Как мы можем знать, что такое смерть, когда мы не знаем еще, что такое жизнь?» Смысл этого изречения вот в чем: если даже дела живых людей нам не до конца понятны, то что уж говорить о мертвых! С той поры ремесло мастеров смерти стало чисто практическим, лишенным многословных теорий. В конце правления династии Цин, в первые годы Республики[15], после того как в Китай начала проникать европейская медицина, традиционные учения, переместившись в категорию древних предрассудков, с каждым днем все более ослабевали, и до сегодняшнего дня дожили только экзорцисты[16], заклинатели темной энергии[17] и прочие знахари-гадальщики. Больше почти ничего не сохранилось…
Хуан Цзинфэн с недоверием поинтересовался:
— А как же Бянь Цюэ, Чжан Чжунцзин, Хуа То, Ли Шичжэнь?[18] Они что, тоже занимались этим ремеслом?
— И не только эти четверо. А еще и Ван Чунь, Юань Тяньган, Ли Сюйчжун, Лю Бовэнь, Е Тяньши, Сюэ Шэнбай[19] — все они были непревзойденными мастерами смерти.
Столько имен… Хуан Цзинфэн слышал только о Лю Бовэне.
— Ладно. Раз так, вы расскажете мне какие-нибудь интересные истории об этих людях?
— Я пришел сюда не для того, чтобы рассказывать истории. Как-нибудь в другой раз, — покачал головой Дуань Шибэй. — Сейчас я хочу задать вопрос, немного вас поэкзаменую; я объяснил достаточно, теперь вы можете дать определение профессии мастеров смерти.
Представьте: глубокой ночью вы находитесь в морге в полном одиночестве, как говорится, наедине со своей тенью, и внезапно появляется человек, чтобы поговорить с вами о древних труднопостижимых тайнах. Вокруг вас одни лишь мертвецы, разговор весьма занятен, но кто знает, какой подвох таит в себе вопрос незнакомца?
Хуан Цзинфэну стало немного не по себе.
— Это такая профессия… Мастера, используя «осмотр, прослушивание, опрос и прощупывание пульса», определяют, когда человек умрет… — тщательно подумав, пробормотал он.
— «Осмотр, прослушивание, опрос и прощупывание пульса» — это техника диагностики, применяемая в традиционной медицине, — нетерпеливо перебил Дуань Шибэй. — Арсенал методов, к которым прибегают современные мастера для установления времени смерти, значительно расширился; вы постепенно их освоите. И важно не просто установить время, а еще предсказать место и причину смерти, этому вам тоже предстоит научиться.
— Научиться мне? — Хуан Цзинфэн от удивления опешил.
Дуань Шибэй кивнул:
— Да-да, вы не ослышались. Разве я не сказал, что собираюсь предложить вам новую работу? Я имел в виду именно это — стать мастером смерти.
Хуан Цзинфэн застыл как истукан. Потом, запинаясь, произнес:
— Я… я прошел испытание?
Дуань Шибэй с улыбкой ответил:
— Как вы думаете, что является залогом успеха в любой профессии?
— Есть книга, которая называется «Успех состоит из мелочей», так что, полагаю, успех заключается в том, чтобы делать свою работу хорошо вплоть до мелочей.
— Нет! Точнее, не совсем так. — Дуань Шибэй взмахнул рукой. — Я хочу сказать, главное в любой профессии — это талант!
— Талант?
— Именно. Талант. — От долгих разговоров у Дуань Шибэя пересохло во рту, он сел на стул и взял яблоко, оставленное кем-то из родственников покойных после церемонии жертвоприношения, потер его о пальто и, хмыкнув, откусил большой кусок. — Чем бы вы ни занимались, вам нужно обладать сверхспособностями, чтобы достичь сверхрезультатов. Хороший полицейский на месте преступления и с закрытыми глазами учует запах преступника. Хорошему повару не нужно пробовать еду на вкус, чтобы понять, какое блюдо пересолено, а какое недосолено. Хороший бизнесмен, только сев за рабочий стол, уже знает, как сегодня пойдет бизнес, принесет прибыль или убыток… И все это не результат упорной работы, а дар свыше. Если не дано — тогда иди и снимайся в порнушке, да и там вряд ли добьешься успеха.
— Тут я согласен на сто процентов! — Хуан Цзинфэн с восхищением покивал головой. — Вы хотите сказать, что у меня нет таланта для съемок в фильмах для взрослых, но есть способности, чтобы стать мастером смерти?
— Похоже на то. — Дуань Шибэй уже доел яблоко и, зашвырнув огрызок в медный чан, принялся за грушу. — По крайней мере, в прошлую пятницу утром ты здорово удивил меня своей проницательностью. — Он неожиданно перешел на «ты». — Я понял, что такие способности позволят тебе стать выдающимся мастером смерти. Несколько дней я прогуливался вокруг больницы, но так и не встретил тебя. Только потом догадался, что ты, вероятно, работаешь в ночную смену, и тогда уже намеренно пришел с визитом. Однако, попав сюда, мгновенно понял, откуда у тебя такой талант, — дойдя до этого места, Дуань Шибэй положил правую руку на холодильник. — Если каждый день иметь дело с кучей мертвецов, со временем можно даже через дверь машины определить, что водитель одной ногой в могиле!
Хуан Цзинфэн, крепко поразмыслив, покачал головой:
— А почему же я не почувствовал, что у меня есть талант, о котором вы говорите?
— Хороший вопрос. — Огрызок груши со звоном ударился о дно медного чана. — В Китае живет очень много людей, поэтому вполне возможно найти человека с абсолютно любыми способностями. Если не веришь, то давай посчитаем, сколько людей могли бы стать мастерами смерти. Первое условие — не бояться мертвецов; на этом основании исключаем один миллиард триста девяносто миллионов. Второе условие — не испугаться меня, то есть не заорать, столкнувшись с незнакомцем среди ночи в морге; отбрасываем еще девять миллионов девятьсот девяносто тысяч. И третье — иметь способность одним нечаянно высказанным замечанием предсказать, будет человек жить или скоро умрет; минус девять тысяч девятьсот девяносто человек. Я не очень силен в математике, сколько остается?
Хуан Цзинфэн, тоже не отличающийся выдающимися способностями в точных науках, битый час считал, загибая пальцы:
— Похоже… остается человек десять?
— Ну ничего себе! — Дуань Шибэй хлопнул себя по бедру. — Я нашел тебя среди полутора миллиардов человек, это было ох как непросто!
Глядя на него, Хуан Цзинфэн понимающе кивнул:
— Я могу задать вам один вопрос?
— Спрашивай.
— Эта профессия, мастер смерти… Звучит неплохо — древняя история, тайные знания. Но какая от нее все-таки польза? Точнее, вы говорите, что это работа, но я не понимаю, в чем заключается ее суть. Например, если вы сейчас скажете мне, что я умру через два дня, я без лишних слов вышвырну вас отсюда, и дело с концом. Вряд ли дам вам денег или расщедрюсь на простое «спасибо».
Дуань Шибэй расхохотался:
— Дурачок, нам платят не те, кто должен умереть, а те, кто ждут их смерти.
— Вы не могли бы объяснить поподробнее?
— В нашем мире кто-то постоянно ждет чужой смерти: сын ждет, когда умрет отец, чтобы получить наследство, заместитель ждет смерти главного, желая продвижения по службе… Чужая смерть — это освободившееся место в переполненном автобусе, все стоящие вокруг люди с нетерпением ждут, когда это произойдет. Понятно?
— Вроде… Вы говорите, что всегда найдутся люди, ждущие смерти другого человека. Мне кажется, в этом есть смысл.
— Ты ведь тоже втайне ждешь кое-чей смерти? Ведь так? — улыбнулся Дуань Шибэй.
Тень на полу задрожала. Несмотря на то что морг находился в подвале больницы, и всего одна дверь вела из него наружу, еще в первый день работы Хуан Цзинфэн обнаружил очень странную вещь: обычно глубокой ночью внезапно от пола поднимался порыв ледяного ветра. В первый раз Хуан Цзинфэну показалось, что чьи-то руки прикоснулись к его ногам, но взглянув вниз, он не увидел ничего, кроме собственной тени; на второй или третий раз он заметил потоки серой пыли, которые, извиваясь и кружась, стремились вылететь из комнаты, и услышал очень тонкий свист. Этот звук заставил его сомневаться в том, что причина происходящего — ветер.
Хуан Цзинфэн был очень удивлен: как в таком помещении может возникать движение воздуха? Когда он встал в дверном проеме, пытаясь загородить путь этому потоку, у него случился приступ головокружения, и он чуть было не упал на пол. Позже он узнал от старшего коллеги, что этот ветер в морге — некая темная энергия, и ее невозможно остановить. Хуан Цзинфэн спросил: «Когда в следующий раз появится ветер, как лучше поступить — забиться в угол или сесть на стул, поджав ноги?» Коллега ответил, что нужно замереть и стоять неподвижно, тогда темный ветер не почувствует, что в помещении есть живой человек, и постепенно успокоится сам собой…
В тот момент, хотя темного ветра не было, его тень легко задрожала.
— Ты ведь тоже втайне ждешь кое-чей смерти? Ведь так?
Взгляд на холодильник. Внутренний ряд. Самая нижняя дверца закрыта плотно, нет даже крошечной щели. В нижнем правом углу табличка с номером «Т-В-4».
Хуан Цзинфэн шумно выдохнул и, снова посмотрев на Дуань Шибэя, сказал:
— Вы так и не ответили на мой вопрос. Действительно, многие люди ждут чьей-то кончины, но ведь мастера смерти — не убийцы, так какой смысл в этой профессии? Что, сын приглашает вас взглянуть на своего старого отца и сказать, когда тот умрет? Вы говорите: «Ваш батюшка непременно скончается в течение одного месяца», — и за это вам платят деньги?
— Давай я вернусь к примеру с автобусом. Предположим, одно из сидячих мест занимает старик, вокруг него стоят четыре-пять человек. Кто-то стоит впереди, кто-то сбоку, и все с нетерпением ждут, когда старику придет время выходить. Если тот, поднявшись, пойдет в сторону, то, без сомнений, все шансы занять место будут у того, кто стоял прямо перед ним. А тот, кто стоял сбоку, окажется с носом. В таких ситуациях, если мы скажем одному из ожидающих, когда и в каком направлении пойдет к выходу из автобуса наш старик, разве это не позволит ожидающему занять наиболее выгодную позицию и сесть на освободившееся место тотчас, как старик поднимется с него? — Дуань Шибэй захватил в кулак свою бороду. — Я говорю сыну, что его отец непременно умрет в течение месяца, и тогда у него появляется достаточно времени, чтобы подделать завещание и присвоить себе все имущество. Я говорю мужу, что не пройдет и полгода, как умрет его жена, и тогда он может спешно застраховать ее жизнь и, когда супруга сыграет в ящик, получить кругленькую сумму и жениться на любовнице. Вот и подумай, разве все эти люди не захотят меня отблагодарить?
Хуан Цзинфэн сначала покивал, потом замотал головой:
— Все это может сделать и врач, разве он не скажет родственникам, что им пора готовиться к похоронам?
— Нынешние врачи и лечат-то с трудом, где уж им знать о смерти! — Дуань Шибэй презрительно усмехнулся. — К тому же в каждой профессии свои секреты, от одного ремесла до другого, как от горы до горы, далеко. Ты думаешь, раз в прошлую пятницу у тебя случайно обнаружились способности к нашему ремеслу, ты уже можешь стать мастером смерти? Размечтался! Настоящий мастер должен не только обладать обширными профессиональными знаниями и пройти долгое обучение и подготовку, но и постоянно практиковаться. Если ты говоришь, что человек умрет в третью стражу[20], нельзя, чтобы Янь Ван[21] забрал его в пятую[22]. Нужна стопроцентная точность! Только тогда ты сможешь заработать на хлеб! — Дуань Шибэй передохнул, а потом добавил: — И еще — врач, даже если он делает какие-то прогнозы о времени смерти пациента, чаще всего имеет дело с человеком, уже находящимся на больничной койке при последнем издыхании, и всем окружающим и так понятно, что больной скоро умрет. Мастера смерти работают иначе: ты должен в любом месте — общественном туалете, баре, на улице, на переходе, в кафе самообслуживания — быть способен предсказать обстоятельства смерти человека, даже если он молод и красив и его фото на обложке журнала «Фитнес и бодибилдинг», или если это диетолог, мелящий чепуху на центральном канале телевидения, или пышущий здоровьем владелец корпорации, или окруженный толпой личных врачей чиновник высокого ранга, короче говоря, на вид совершенно здоровый человек. Мы должны по нескольким его фразам и движениям увидеть ту смерть, которая уже стоит у него за плечом. — Закончив свою речь, Дуань Шибэй поднялся со стула, как гость после сытного обеда, и потянулся. — Уже поздно, мне пора уходить. Мы договорились, я буду обучать тебя искусству смерти, начнем занятия послезавтра.
Не понимая, когда именно они договорились, Хуан Цзинфэн задумчиво почесал в затылке:
— А где мы будем заниматься?
Сначала Дуань Шибэй медленно, с наслаждением зевнул во весь рот, потом, немного подумав, сказал:
— То место не сильно отличается от этого, только все мертвецы там стоят. Догадайся сам, считай это домашним заданием. Если не догадаешься, значит, твоих знаний о смерти пока недостаточно, и ничего не выйдет. Послезавтра в 8:30 утра я буду ждать тебя в том самом месте, ближе всего отсюда. Если опоздаешь хоть на минуту, я уйду.
— Вы, похоже, оставили мне еще одно задание, я правильно думаю? — вдруг встрепенулся Хуан Цзинфэн.
Рот Дуань Шибэя снова захлопнулся после длинного зевка; казалось, он сдерживает зевоту или чихание. Он сердито спросил:
— Какое еще задание?
— Вы только что очень долго рассказывали мне, что могут делать мастера смерти, но, чувствую, рассказали лишь малую часть. Они могут не только определять время, место и причину смерти, есть еще что-то, о чем люди не знают, но вы пока решили молчать об этом, чтобы я сам додумался. Это так? Я угадал?
Дуань Шибэй улыбнулся и, стремительно развернувшись, пошел к выходу. Помахал рукой на прощание и толкнул стеклянную дверь. В тот момент Хуан Цзинфэн ясно увидел, что за ногами мастера по полу тянется серый вихрь, выбегая за дверь. Дуань Шибэй тоже заметил его, но как будто не удивился, просто вышел, как человек, отправляющийся на прогулку со своей собакой.
— Я угадал? — повторил свой вопрос Хуан Цзинфэн, но звуки шагов Дуань Шибэя уже смолкли.
Он снова остался в одиночестве, точнее говоря, кроме него тут не было ни одной живой души. Он подошел к холодильнику и сел на пол. Холод от пола жег ягодицы, но Хуан Цзинфэн не поднимался.
«Мое имя Хуан Цзинфэн, рост метр семьдесят; мое худое вытянутое лицо всегда бледное, из-за небольшого искривления шеи у меня есть привычка немного откидывать голову назад; глаза размером с горошины: когда они открыты, заметны бледные белки, когда закрыты — бледные как мел веки, когда полуприкрыты, как сейчас, видна беспросветная тоска; голова опирается о холодильник, ноги широко расставлены, точь-в-точь как у только что расстрелянного. Мастер смерти? Мастер смерти? Неужели этот Дуань Шибэй не понял, что я и есть тот человек, который скоро умрет?»
Медленно с усилием он потянул на себя ручку ближайшей дверцы. Сопровождаемая струей холодного воздуха, из ячейки «Т-В-4» выдвинулась полка.
На ней лежало тело женщины. Хуан Цзинфэн осторожно откинул белую ткань и взглянул на ее зеленовато-черное лицо. Некоторое время он пристально смотрел на нее, затем, не в силах сдержать чувств, протянул руку и ласково погладил женщину по лицу, по голове, не заметив, что между пальцами осталась пара черных волос.
— Я ведь правильно угадал? — обратился он к ней.
Глаза женщины по-прежнему были закрыты. Ответа не последовало.

Глава 2. Череп

Самым суровым наказанием по уголовному делу является смертная казнь; при вынесении приговора первостепенным является установление фактов; для установления фактов первостепенными являются осмотр и освидетельствование. Решение о наказании или помиловании следует принимать исключительно на основе этого.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Предисловие

«Так видно лучше. А если под таким углом… да, это точно череп. Человеческий череп». — Лэй Жун подняла руки до уровня плеч и развернула их пальцами вверх.
— Лао[23] Гао, помоги мне сменить перчатки.
В прозекторской стояла мертвая тишина, все выглядело так, будто бы здесь только что взорвалась граната: люди словно окаменели, стояли неподвижно, обратив свои мертвенно-бледные лица на Лэй Жун, которая и была эпицентром взрыва. Их полуоткрытые рты и вытаращенные глаза свидетельствовали: они до полусмерти напуганы тем, что вот-вот может произойти.
— Лао Гао, помоги мне сменить перчатки, — повторила Лэй Жун, тон ее голоса был ровным и строгим.
Гао Далунь нервно сглотнул, поднялся и чрезвычайно осторожно снял испачканные кровью латексные перчатки, выбросил их в стоящий рядом бак для медицинских отходов, затем взял со стола светло-голубой пластиковый контейнер, вытянул из него свежую пару и надел на руки Лэй Жун. Эта манипуляция заняла от силы тридцать секунд. В это время Лэй Жун взглянула на Тан Сяотан, которая без сил сидела на стуле в углу комнаты, и скомандовала:
— Сяо Тан, сообщи в полицию.
Тан Сяотан едва пошевелилась.
Сложно было поверить, что это та самая Тан Сяотан, которая рвалась распечатать посылку, как только курьер ее доставил.
Недавно с проходной позвонили и сказали, что приехал курьер с посылкой[24] для Лэй Жун, но она как раз в тот момент проводила вскрытие. Тогда Тан Сяотан вместо нее сбегала вниз и расписалась в получении, а потом с посылкой вернулась в прозекторскую. Глядя на оранжевый бланк, приклеенный сбоку, пробормотала:
— Странно, не указан отправитель, есть только получатель. В графе «вид отправления» написано «предмет искусства»… Что же там такое?
Лэй Жун велела поставить посылку на ее рабочий стол, сказала, что посмотрит, когда освободится. Но Тан Сяотан, хлопая глазами, начала упрашивать:
— Мне так не терпится, можно я сама открою и посмотрю, что за красавчик прислал вам подарок? — Этими словами она довела Лэй Жун до такого состояния, что та уже не знала, смеяться ей или плакать.
Тан Сяотан была всего лишь на несколько лет младше Лэй Жун, но умом походила на грудного младенца. Работая на своей должности почти полгода, она все еще начинала вопить при виде трупа, а после вскрытия ее могло несколько дней рвать, поэтому Лэй Жун, заботясь о ней, старалась поручать ей в основном не грязную работу, связанную с оценкой травм живых пострадавших. Тогда Тан Сяотан оставалась бодрой и веселой и уже не пыталась допивать сок, оставленный на месте преступления, и тем самым портить вещественные доказательства, а вместо этого занималась онлайн-шопингом на рабочем месте. Несмотря на свой неконфликтный характер, Лэй Жун все-таки была вынуждена пару раз сделать ей замечание, и каждый раз Тан Сяотан, едва не плача, тихим голосом повторяла «простите, простите». Лэй Жун только и оставалось, что с горькой усмешкой махнуть рукой и попросить ее больше так не делать.
Открыв коробку, Тан Сяотан издала чудовищный крик, который заставил всех присутствующих подпрыгнуть от страха; пожалуй, такой же эффект мог бы произвести труп, посреди вскрытия вдруг поднявшийся и севший на секционном столе.
Лэй Жун подошла к ней узнать, в чем дело. Сяотан, дрожа и тыча пальцем в посылку, бормотала:
— Голова, голова…
«Какая еще голова, совершенно понятно, что это череп. Она даже словами пользоваться правильно не умеет, неясно, как ей удалось закончить школу». — Тяжело вздохнув, Лэй Жун надела перчатки и очень осторожно, стараясь не задеть края, просунула руки в коробку и медленно-медленно обхватила лежащий внутри череп, но в тот момент, когда она уже была готова его приподнять, Гао Далунь прикоснулся к ее запястью и тихо произес:
— Шеф, вы помните дело Скотта?
Дело Скотта было самым обсуждаемым на ежегодной международной конференции судмедэкспертов в 2006 году. Этот случай произошел в Лионе. В том году, в начале апреля, террористы спрятали взрывное устройство в грудной полости трупа, бросили тело в лесу на холме Фурвьер и позвонили в полицию. В Лионе как раз в это время проходила международная ярмарка. Полицейские тут же доставили тело в лабораторию медицинского университета. Знаменитый судмедэксперт Эйнир Скотт, делая скальпелем Y-образный надрез, привел в действие взрыватель, и пол-лаборатории взлетело на воздух.
В итоге на той конференции почтили память погибшего коллеги и ввели «Правило Скотта», которое гласило: «Перед вскрытием неопознанных тр[упов необходимо исключить возможность наличия внутри них взрывчатых веществ, биологически-опасных микроорганизмов, а также других агентов массового поражения».
Разумеется, Лэй Жун знала об этом правиле. Внутри черепа могло быть взрывное устройство, и стоит приподнять его всего лишь миллиметров на пять, как сработает детонатор, и прогремит взрыв.
Ладно, а если на два миллиметра?
Лэй Жун приподняла кончики пальцев, держащих череп, на пару миллиметров.
Благодаря навыку, который она приобрела, когда училась в Институте судебной антропологии университета Теннеси у доктора Билла Басса, — а надо сказать, что старик любил насыпать кучу костей в черный ящик и просить студента на ощупь определить название кости, ее вес и плотность, а затем на основании ответов учащегося решал, на сколько баллов оценить его дипломную работу, — Лэй Жун прикинула: вес черепа около пятисот граммов. Это вполне соответствует весу черепа взрослого человека, и, если бы внутри была взрывчатка размером хотя бы с перепелиное яйцо, он бы весил больше. Поэтому она произнесла:
— Тут чисто, внутри ничего нет.
Лэй Жун спокойно вынула череп из коробки и в тот же миг отчетливо услышала, как из груди Гао Далуня вырвался вздох облегчения.
Небо за окном затянула мгла, как будто его протерли грязной шваброй. Атмосфера в прозекторской была столь же мрачной, поэтому, придя на работу в полдень, Лэй Жун включила верхний свет. Сейчас, спустя три часа, все находившиеся в помещении были освещены сверху так ярко, что казались снежно-белыми, тогда как очертания фигур ниже плеч по-прежнему скрывала тень. Это не касалось только трупа, вскрытие которого было прервано на середине. Несмотря на то что его грудная и брюшная полости зияли кровавыми расщелинами, душа его была спокойна и, наверное, со снисходительной усмешкой наблюдала за столпившимися здесь живыми людьми.
Для того чтобы лучше разглядеть неожиданный подарок, Лэй Жун пришлось поднять череп до уровня глаз.
Пристально вглядываясь в огромные пустые глазницы, она словно пыталась разглядеть в них душу.
«Что ты хочешь рассказать? Твоя печаль уже так велика, что может говорить без слов?
Даже через перчатки мои ладони чувствуют холод. Когда я смотрю на твои жемчужно-белые кости, на странно-темную челюсть, которая виднеется через щель на том месте, где некогда были зубы, меня бросает в дрожь…
За все то время, что я работала судмедэкспертом, мне пришлось видеть много страшных голов: у одних во рту и в носу копошились опарыши, другие были погрызены дикими собаками, третьи распухли оттого, что долго были в воде, четвертые были засыпаны негашеной известью, но таких «чистых», как ты, я еще не встречала. Нет глаз, носа, ушей, губ, кожи, зубов, ни единого волоска. Тебя очистили так старательно, так тщательно оскоблили, будто собирались сделать анатомическое пособие.
Я знаю, абсолютно невозможно, чтобы такое получилось естественным путем. Природа, утилизируя биологические организмы, всегда разводит грязь. Такое мог сделать только выродок с ножом, пинцетом и шилом, потихоньку срезая, выцарапывая, выковыривая. Когда над тобой орудовали окровавленными инструментами, тебе еще было хоть чуточку больно?
Костегрыз.
Откуда такая жестокость? Совершенно не могу понять. Ладно, я судмедэксперт, моя профессия — определять, до какой степени изуверств могут дойти люди в отношении себе подобных, но я так и не смогла объяснить себе… Например, опалить щетину с туши свиньи, очистить рыбу от чешуи, зубочисткой достать улитку из раковины, выковырять глаза из отварной утиной головы и съесть их — это я могу понять. Но так обращаться с себе подобными, из той же плоти и крови — как со скотом, домашней птицей, пойманной рыбой или даже вовсе бездушной вещью — что должно случиться с психикой, чтобы сотворить такое!
Тем более сделать работу так тщательно и аккуратно.
Твои черные пустые глазницы — как пересохшие глубокие колодцы; смотришь в них и ощущаешь головокружение и испуг, как будто на дне видишь себя. На самом деле, тут нечего бояться: я, Лао Гао, Сяо Тан и все-все люди, живущие в этом мире, мужчины и женщины, красивые и уродливые, толстые и худые, высокие и низкорослые, в конце концов превратятся в прах. Только пусть это случится по закону природы, а не от рук убийцы.
Я уже слишком долго не могу оторвать от тебя глаз. Пожалуй, хватит. Мой взгляд, да и мою душу, слишком крепко захватили эти кости.
Что происходит?»
В этот момент Лэй Жун почувствовала, что все волоски на ее теле встали дыбом.
«Не могу оторваться!»
Она словно оказалась в кошмарном сне, от которого хочется очнуться, будто бы чьи-то руки схватили ее мертвой хваткой и держали около черных пустых глазниц, не давая отодвинуться.
«Что тебе нужно?!»
Лэй Жун рванулась со всей силы, но хватка невидимых рук ничуть не ослабла. Они затягивали ее сантиметр за сантиметром все дальше и дальше вглубь глазниц.
— Шеф! Лэй Жун! — услышала она встревоженный оклик Лао Гао, но его голос звучал будто издалека, сопровождаемый эхом…
«Эй, череп! Эй, злой дух! Пусти меня! Разве ты не хочешь, чтобы я помогла тебе воздать за несправедливость?!»
Сила, которая держала Лэй Жун, исчезла, череп с глухим щелчком упал на пол и, пару раз перекувырнувшись, оказался у ног помощника судмедэксперта Ван Вэньюна.
Наваждение рассеялось. Лэй Жун опять сидела на стуле вся с ног до головы в холодном липком поту.
— Шеф, с вами все в порядке? — встревоженно спросил Ван Вэньюн, поднял череп и убрал его обратно в коробку. — Мы видели, как вы подносили этот череп все ближе и ближе к глазам, будто вас притягивал магнит. Все очень перепугались.
— Ничего… — Лэй Жун сняла перчатки, большим и указательным пальцами правой руки сильно сдавила переносицу, массируя точку Цзин-мин[25]. Подумала: «Это, наверное, от перенапряжения, не ожидала, что “тот случай” вдруг так на меня повлияет».
Тан Сяотан посмотрела на Лэй Жун и вдруг храбро взяла телефон и набрала трехзначный номер вызова экстренных служб. Лэй Жун, не оборачиваясь, произнесла:
— Сяо Тан, не так.
— Все так, телефон 110! — Тан Сяотан растерялась. — Разве вы не велели мне звонить в полицию?
Обратиться в полицию было бы правильно, но Лэй Жун засомневалась. Нельзя не признать, что в свои двадцать семь она была восходящей звездой судебной медицины. Если неизвестный присылает ей посылку с человеческим черепом, то это никак не может быть ошибкой службы доставки или просьбой провести экспертизу археологической находки. Это был вызов, точнее, объявление войны.
В этом случае стоило звонить по другому номеру.
— Звони сразу в городское управление общественной безопасности, спроси руководителя отдела криминалистики Лю Сымяо, — четко выговаривая каждое слово, приказала Лэй Жун.
Через двадцать минут инспектор Лю Сымяо прибыла на место, подошла прямиком к Лэй Жун:
— Сестричка, как ты?
Лэй Жун знала, что она спрашивает о «том случае», и вяло улыбнулась в ответ.
Лю Сымяо, указывая на коробку на столе, уточнила:
— Это?
Лэй Жун кивнула.
— Фотографируй, — немедленно велела Лю Сымяо одному из двух приехавших с ней полицейских.
Защелкал затвор камеры, засверкали вспышки: нужны были фотографии коробки со всех шести сторон. Тем временем Лю Сымяо расспросила Лэй Жун о том, что произошло, затем приказала другому полицейскому отправиться в фирму экспресс-доставки, название которой было указано на бланке, и немедленно разыскать курьера, доставившего посылку.
После того как все необходимые фото упаковки были сделаны, Лэй Жун надела перчатки и очень осторожно и плавно вновь вынула череп из коробки, положила его на белый фон, и полицейский фотограф продолжил съемку. Лю Сымяо, время от времени поглядывая на череп, продолжала обследовать коробку. Подняв один ее угол, тщательно осматривала поверхность через увеличительное стекло, проходясь сверху до низу, внутри и снаружи, как обычно делают криминалисты на месте преступления. В этот раз местом преступления была коробка.
— Нашла что-нибудь? — поинтересовалась Лэй Жун.
— Ничего. Обычный пятислойный гофрированный картон.
Лэй Жун, показав на череп, произнесла:
— Очень тщательно очистили, даже зубы вырвали. Боюсь, вряд ли мы сможем получить какую-то ценную информацию.
— Странно… — нахмурила брови Лю Сымяо.
Стоявшие рядом Гао Далунь, Тан Сяотан, Ван Вэньюн и другие коллеги не совсем поняли их диалог. Преступник всеми силами старается не оставить улик, это обычное дело. Что же тут странного?
Лю Сымяо на минуту глубоко задумалась, достала из криминалистического чемодана ультрафиолетовый фонарик, потом снова приподняла угол коробки, нажала на кнопку и, направив луч внутрь коробки, начала осматривать поверхности, углы и даже стыки картона.
Прошло немного времени. Лю Сымяо выключила фонарик, на лице у нее читалось разочарование:
— Все равно не нашла, похоже, мне придется разобрать коробку, посмотреть, есть ли что-то между слоями.
Лэй Жун помотала головой:
— Коробкой ты сможешь заняться позже, сейчас давай вместе взглянем на череп.
Только в этот момент Лю Сымяо обратила на него внимание.
— Ты ведь получила его совсем недавно? Когда ты успела провести мацерацию?
Мацерацией называется процедура очистки костного материала, если это необходимо для установления причины смерти или работы с человеческими останками, заключающаяся в удалении мышц, мягких тканей и загрязняющих веществ при помощи обработки паром или кипячения, что позволяет затем провести более точное исследование характера повреждений костей.
Лэй Жун отрицательно покачала головой:
— Убийца обскоблил его, словно тушеный бараний позвоночник[26], чтобы мы не смогли выделить ДНК.
Лю Сымяо, которая много лет осматривала места преступлений и видела бесчисленное количество страшных трупов, в этот момент растерялась от удивления:
— Ты хочешь сказать, что получила его уже в таком виде?
Лэй Жун, взяв в руки череп, указала:
— Посмотри, сверху больше всего параллельных следов, но есть и идущие в разных направлениях; эти царапины оставлены ножом с зазубринами, вот тут на скулах следы от ножа с обычным лезвием. В верхней челюсти остались обломки корней зубов, их, скорее всего, вырывали пинцетом. Еще глазницы, тут царапины довольно глубокие и идут по кругу, похоже, орудовали ложкой… После этого убийца проварил череп в кипятке и отправил сюда. Ничего нам не оставил.
Пока Лэй Жун рассказывала, к горлу Лю Сымяо несколько раз подступала тошнота.
— Этот череп мужской или женский?
— Женский, — недолго думая, ответила Лэй Жун. — Надбровные дуги довольно тонкие, лобная часть вытянута, поверхность гладкая, нет участков крепления массивных мышц — это все характерные особенности женского черепа.
— А возраст?
— По нескольким швам?[27] — Лэй Жун провела пальцем по черепу. — Эти швы называются зубчатыми, вокруг них есть некоторый рельеф, как будто бы кости сшил между собой суровой ниткой не очень умелый портной. Судя по всему, венечный и сагиттальный швы крыши черепа, ламбдовидный шов затылочной кости и клиновидно-чешуйчатые швы с обеих сторон еще не до конца срослись, а значит, жертва очень молода, ей около двадцати пяти лет.
— Кроме этого…
— Кроме этого мы не знаем ничего, — закончила Лэй Жун.
— Странно… — снова прошептала Лю Сымяо.
— Да что ж тут странного, в конце-то концов? — нетерпеливо воскликнула Тан Сяотан. — Какой же преступник хочет, чтобы его нашли? Понятно, что он не оставил никаких следов!
Лю Сымяо холодно взглянула на нее, отчего лицо Тан Сяотан залилось краской.
Лэй Жун постаралась объяснить:
— Ты в общем говоришь правильно, бо́льшая часть преступников стремится уничтожить улики, чтобы полиция не смогла изобличить их. Поэтому поведение человека, который сам присылает нам доказательства совершенного им преступления, если взглянуть на это с позиции криминальной психологии, является аномальным. В этом случае основным мотивом, помимо собственно убийства, является желание переложить вину за преступление на полицию. Поэтому он оставляет на месте преступления подсказки — важные вещественные доказательства, — как бы желая сказать: «Я же подсказывал, а вы не нашли меня, следовательно, вся вина за содеянное целиком и полностью лежит на вас». Прислать нам этот череп и не оставить ни на нем, ни на упаковке никаких следов, это как требовать отгадки, не загадав саму загадку. Каким же был его замысел?
Тогда все присутствующие наконец поняли, что же имела в виду Лю Сымяо, когда произнесла «странно», но Тан Сяотан это, похоже, не убедило:
— Еще может быть, этот урод, чтобы доставить Лэй Жун неприятности, специально выкопал на кладбище тело, отрезал голову, чисто отмыл череп и прислал сюда.
— Как долго вы работаете в сфере судебной медицины? — вдруг спросила Лю Сымяо.
Тан Сяотан осеклась, ей не хотелось отвечать на этот вопрос, но под взглядом Лэй Жун она, ничего не скрывая, тихим голосом произнесла:
— Скоро будет год…
— Тогда я скажу. — Лю Сымяо ничуть не пыталась скрыть свое раздражение. — Тела, которые захоронены на кладбище, в процессе разложения неизбежно повреждаются насекомыми. Как же могло так получиться, что на этом черепе они не оставили никаких следов и сохранились исключительно следы от инструментов человека?
— Опять же если слегка надавить на поверхность, то даже через перчатки чувствуется, что кость слегка клейкая, из чего следует, что содержание белка в костной ткани все еще высокое, а это означает, что перед нами останки совсем недавно умершего человека, — добавила Лэй Жун.
В этот момент дверь прозекторской отворилась, и полицейский, который был отправлен на поиски курьера, помахал рукой Лю Сымяо. Она повернулась к Лэй Жун и сказала:
— Похоже нашелся курьер, я пойду узнаю и сразу вернусь.
Когда она пришла обратно, лицо ее было сердитым:
— Такая фирма правда существует, и того доставщика нашли. Спросили его, он ничего не знает, сообщил только, что в первой половине дня поступил заказ на прямую доставку. У человека, передавшего посылку, была густая борода, больше курьер ничего толком не разглядел. Мобильного номера, который бородач написал на бланке, не существует.
— Борода, скорее всего, поддельная. — Лэй Жун еще немного подумала и уточнила: — А откуда курьер забирал посылку?
— Бородач встречался с курьером у книжного магазина «Новый Китай» на улице Сифэн, посылка была уже упакована к приезду курьера. Парень приехал, наклеил бланк и доставил коробку сюда. — Лю Сымяо обернулась. — Я еще раз осмотрю ее, поищу отпечатки пальцев, потом разберу, проверю, может быть, что-то есть внутри. Не верю, что посылка от бородача — это просто прогрев перед первым апреля.
— Еще понадобится список без вести пропавших в городе за последний год, — произнесла Лэй Жун, но потом покачала головой: — Нет, достаточно будет за полгода, вряд ли убийца хочет заставить нас разыскивать давно пропавшего человека.
Лю Сымяо отправила двоих подчиненных вниз с коробкой, потом обернулась к Лэй Жун и сказала с горькой улыбкой:
— В этом городе постоянно проживают двадцать миллионов человек. Пропавшие в течение полугода женщины около двадцати пяти, даже если ограничить поиск этими условиями… Получится больше сотни человек, будет сложновато. Сестричка, ты не проводишь меня?
Лэй Жун очень удивилась. Лю Сымяо была известной одиночкой, почему сегодня она сама предлагает проводить ее?
В полутемном коридоре стояла тишина, в воздухе еще чувствовалась влага, поднимавшаяся от свежевымытого пола. На стене вереницей висели портреты, под каждым была табличка с именем и краткой биографией. Лю Сымяо шла, разглядывая их: вот основоположник токсикологии Матьё Орфила, вот Карл Ландштейнер, создавший систему групп крови, дальше — открывший первую в мире лабораторию судебной медицины Эдмон Локар, корифей судебной антропологии Клайд Сноу, рядом — создатель первой «фермы тел» профессор Уильям Басс и изобретатель ДНК-экспертизы Алек Джеффрис… При виде их благородных лиц, под их пристальными проницательными взглядами в душе невольно возникало чувство глубокого уважения к этим людям, посвятившим всю свою жизнь исследованиям, которые делали возможным торжество справедливости.
В моменты усталости стоило только пройтись по коридору и взглянуть на них, чтобы вновь ощутить прилив сил и энергии.
Лю Сымяо покусала губы и вдруг нарушила молчание:
— Сестричка, у меня нехорошее предчувствие.
— Боюсь, у всякого, кто ни с того ни с сего вдруг получает посылку с черепом, будет такое предчувствие, — ответила Лэй Жун.
— Нет. — Лю Сымяо взглянула на нее. — Это не из-за черепа, а из-за заметки на второй полосе сегодняшней утренней газеты.
Тот случай.
Утром в прошлую пятницу недалеко от первой городской больницы произошла автомобильная авария: водитель такси по имени Му Хунъюн врезался в дерево. Полиция, приехавшая на место происшествия, обнаружила его уже мертвым. В заключении судебно-медицинской экспертизы было сказано, что при вскрытии у погибшего обнаружен тяжелый атеросклероз коронарных артерий, а непосредственной причиной смерти стал острый обширный инфаркт миокарда.
Как назло, недавно в фирме, сотрудником которой был умерший, разразился конфликт, в котором он представлял интересы группы шоферов, требующих снизить выплаты «подарочных денег»[28], причем его позиция по этому вопросу была самой категоричной, а требования жесткими. После его внезапной смерти поползли слухи, что руководство фирмы отравило его, а судмедэксперту дали взятку за ложное заключение о причине смерти. Эта история привлекла множество журналистов, которые подняли шум в СМИ.
Положение казалось безвыходным, и сторонам конфликта ничего не оставалось, кроме как организовать проведение повторной экспертизы в единственном независимом учреждении города — «Исследовательском центре судебной медицины Лэй Жун».
Лэй Жун проводила вскрытие лично.
Как только ее скальпель коснулся венечных сосудов сердца, они начали рассыпаться на мелкие кусочки. Их внутренние стенки покрывало вещество, похожее на штукатурку, коронарные артерии напоминали кости с каналом внутри.
Немедленно после завершения исследования тела была созвана пресс-конференция. В крошечный зал набилось несколько десятков репортеров, и Лэй Жун доложила об основных результатах аутопсии и своих выводах, после чего журналисты начали задавать вопросы.
— Доктор Лэй, сейчас вы говорили, используя профессиональные термины. Вы не могли бы еще раз вкратце рассказать простыми словами о причине смерти Му Хунъюна? — попросил один из журналистов.
Лэй Жун кивнула:
— Сейчас я говорила, что коронарные артерии были сильно поражены и практически утратили эластичность, они стали твердыми и узкими, уже не могли пропускать большое количество крови. Представьте себе водопроводную трубу после долгих лет эксплуатации: внутри нее образовался слой ржавчины, из-за которого вода не может проходить так же свободно, как и раньше. Если как следует встряхнуть такую трубу, то ржавчина, скорее всего, отвалится и окончательно ее закупорит. Как мы установили, Му Хунъюн на момент аварии работал более восьми часов подряд, сильно устал, и нагрузка на сердце стала чрезмерной, что привело к спазму и без того сильно суженных сосудов и отрыву тромба от стенки коронарной артерии. Этот тромб мгновенно запустил реакцию свертывания, и ток крови по сосуду оказался таким образом окончательно заблокирован. Изначально недостаточное кровоснабжение сердца еще сильнее ухудшилось, что вызвало ишемию и отмирание значительного участка сердечной мышцы. Далее отказала проводящая система сердца, что и привело к смерти. Поскольку в теле Му Хунъюна не обнаружено следов никаких ядовитых веществ, причиной его смерти однозначно является инфаркт миокарда, а слухи об отравлении совершенно беспочвенны.
Еще один журналист поднял руку:
— Объясните наконец, до какой степени тяжелым было поражение коронарных артерий Му Хунъюна?
Лэй Жун вывела на экран изображение и, показав красной лазерной указкой, пояснила:
— С разрешения родных Му Хунъюна я демонстрирую этот слайд. Это изображение среза через кровеносный сосуд. Все видят вот эти светло-желтые образования? Это и есть бляшки, они плотно прикрепляются к стенкам сосудов и выступают в просвет. Они состоят из клеток и соединительной ткани, внутри них фрагменты клеток и жир, главным образом жир. Так развивается атеросклероз. Формирующиеся бляшки как магниты притягивают другие бляшки и сливаются с ними, а также на них откладывается кальций из крови. В результате они со временем увеличиваются, а сосуды становятся все более ломкими, более жесткими и узкими. На этом слайде мы можем видеть, что поражение артерий Му Хунъюна было уже довольно серьезным.
Журналист снова поднял руку:
— Тогда как вы считаете, между смертью Му Хунъюна и недавним конфликтом в компании есть какая-то связь? Говорят, он перед смертью сильно поругался с начальством.
— А мои источники сообщают, что ссора, о которой вы упомянули, произошла за два дня до скоропостижной кончины Му Хунъюна. — Лэй Жун взглянула на того журналиста — у него было одутловатое лицо и крошечные глазки — и продолжила: — Ссора двухдневной давности, с точки зрения медицины, вряд ли могла быть причиной инфаркта, но, разумеется, нельзя исключать, что в последнее время Му Хунъюн работал на износ, сильно нервничал, и все это оказывало отрицательное влияние на его здоровье.
Не давая возможности выступить другим своим коллегам, журналист с маленькими глазками продолжал расспрашивать:
— Если бы компания предоставляла своим сотрудникам возможность ежегодно проходить медицинское обследование, это могло бы предотвратить трагедию?
Лэй Жун покачала головой:
— В настоящее время программа обычного медосмотра включает ЭКГ, но эта процедура выявляет только нарушение сердечного ритма, заболевания сердца на начальной стадии, а для скрытых и хронических заболеваний сердца коэффициент выявляемости очень низкий, и зачастую диагноз ставится слишком поздно. В таких случаях основной способ борьбы — профилактика сердечно-сосудистых заболеваний, то есть главное — вести здоровый образ жизни.
— Спасибо, доктор Лэй. — Журналист улыбнулся, сощурив маленькие глазки. — Я правильно понял, что скоропостижная смерть Му Хунъюна — это во всех смыслах его личная проблема?
— Здоровый образ жизни, особенно если говорить о водителях такси, исключительно важен, — прокомментировала Лэй Жун. — Они каждый день много часов проводят в одной позе в небольшом пространстве, во время движения постоянно находятся в психическом напряжении, питаются и отдыхают нерегулярно, почти не занимаются спортом, многие имеют пагубную привычку к курению, поэтому подобный образ жизни, если его своевременно не скорректировать, может серьезно увеличить вероятность смерти от инфаркта.
После окончания собрания Лэй Жун спешно вернулась в исследовательский центр, у нее еще было много дел: всю ночь она провела в прозекторской за работой с несколькими телами, где требовалось установить причину смерти. После этого она спустилась на первый этаж в комнату отдыха, намереваясь немного вздремнуть, но не прошло и пяти минут после того как она закрыла глаза, как в комнату вбежала Тан Сяотан и начала ее тормошить, показывая на разворот газеты и раздраженно твердя:
— Шеф, вы только посмотрите, какую муть они тут написали!
Взглянув на газету, Лэй Жун оторопела. Через весь разворот тянулся крупный заголовок «Известный судмедэксперт заявляет: в смерти Му Хунъюна виноват только он сам».
Под ним располагалась многословная статья, с начала до конца изобилующая вырванными из контекста цитатами из вчерашнего доклада Лэй Жун на пресс-конференции. Было сказано, что Лэй Жун полностью проигнорировала наличие подозрительных обстоятельств смерти Му Хунъюна и не обмолвилась о них ни словом. Можно было подумать, когда был затронут этот вопрос, Лэй Жун прикусила язык, быстро объявила пресс-конференцию оконченной и в панике убежала.
Статью сопровождала фотография Лэй Жун: снимок был сделан после окончания пресс-конференции, Лэй Жун здоровается со знакомым журналистом, на лице у нее дежурная улыбка.
Все это, собранное и кое-как слепленное вместе, претендовало на звание истины. Лэй Жун не только не дала обоснованных разъяснений по поводу смерти Му Хунъюна, но еще и злорадно и без тени сочувствия заявила, что он сам во всем виноват. В коротком комментарии к статье была такая обличающая фраза: «Рассуждая о странных обстоятельствах смерти Му Хунъюна, некоторые “ученые” не только не встают на сторону справедливости, а, добровольно защищая интересы группы лиц, вынуждают нас… бесконечно вопрошать: когда совесть и честь окончательно исчезнут, какими критериями будут руководствоваться эксперты при установлении причины смерти?!»
Внизу стояла подпись журналиста «Левая рука».
Тан Сяотан возбужденно воскликнула:
— Шеф, я была с вами на вчерашней конференции, вы абсолютно точно такого не говорили, они все переврали!
Лэй Жун вяло улыбнулась:
— Обижаться на вранье? Оно того не стоит.
Выпроводив Тан Сяотан, она пошла в ванную, умылась и вернулась в прозекторскую, чтобы продолжить работу. А после обеда пришла посылка с идеально чистым черепом.
— Сестричка, ты, наверное, еще не знаешь, сегодня в газете, на телевидении, радио, в интернете… почти во всех новостях полощут этот случай — требуют с тобой разобраться, подать в суд на тебя за твои высказывания. Некоторые говорят гадости еще в сто тысяч раз хуже, чем в утренней газете, — с тревогой сказала Лю Сымяо. — Тебя это совсем не беспокоит?
— А от тревоги и беспокойства бывает какая-то польза? — поинтересовалась Лэй Жун. — Если нет, тогда беспокоиться нет смысла, — и сменила тему разговора: — Ты лучше поскорее возвращайся. Я про череп, у меня нехорошее предчувствие. Нужно понять, какую загадку загадал нам отправитель, иначе я готова поспорить, что это лишь первый из ряда кровавых ребусов.
Лю Сымяо тяжело вздохнула, и вместе с Лэй Жун спустилась по лестнице.
— Еще когда «Исследовательский центр судебной медицины Лэй Жун» только создавался, среди профессионального сообщества на этот счет были очень разные мнения. Сейчас опять начали звучать призывы свернуть работу. Не нужно относиться к этому легкомысленно!
В ответ Лэй Жун только кивнула.
Когда они спустились на первый этаж, Лю Сымяо толкнула желтоватую стеклянную входную дверь и увидела, что небо снаружи стало настолько мрачным, что было трудно дышать, как при грудной водянке.
— Я возвращаюсь в Управление, — кивнула она, но сделав несколько шагов, вдруг что-то вспомнила и снова обернулась к Лэй Жун. — Ты точно уверена, что Му Хунъюн умер от инфаркта, и других причин быть не могло?
— Абсолютно.
— Мне постоянно кажется, что тут есть какой-то подвох, что это ловушка…
— Не выдумывай лишнего, — прервала её Лэй Жун.
— Я не выдумываю, но есть обстоятельства, которые ты никак не можешь контролировать…
— Какие обстоятельства?
Лю Сымяо пристально посмотрела на Лэй Жун.
— Есть свидетель, который говорит, что в тот момент, когда машина Му Хунъюна врезалась в дерево, на заднем сиденье был пассажир, но прибывшие на место аварии полицейские обнаружили в машине только тело Му Хунъюна. Больше никого не было.

Глава 3. Свидание с упырем

Вот тела, требующие изучения: умершие от ножевых ран и другого оружия, или забитые в драке, или повесившиеся, или повешенные, или утопившиеся, или утопленные, или те, чью жизнь отняла болезнь. Таким образом, имеются повесившиеся, подобные повешенным; утопившиеся, похожие на утопленных; погибшие через время после драки, но умершие от болезни; слуги и служанки, забитые до смерти хозяевами или покончившие с собой в хозяйском доме.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток первый (О рассмотрении сложных случаев)

Лэй Жун на мгновение потеряла дар речи, потом произнесла:
— Похоже, у этого пассажира были срочные дела или он боялся, что его втянут в историю, поэтому по-быстрому сбежал.
Лю Сымяо покачала головой:
— Удар при столкновении был очень сильным, у пассажира вполне могут быть легкие травмы, но он почему-то не стал ждать помощи, не подал иск на транспортную компанию о возмещении ущерба, а просто поспешил скрыться — опять же, он не убивал Му Хунъюна.
Лэй Жун не могла сказать ни слова.
— Я уже просто голову сломала. — Лю Сымяо взяла Лэй Жун за руку. — Ты лучше возвращайся к работе. Если ты полностью уверена, что Му Хунъюн умер от инфаркта, а не по другой причине, все будет хорошо.
Лэй Жун стояла на ступеньках, глубоко задумавшись, и смотрела вслед удаляющейся машине Лю Сымяо, пока та не исчезла из виду. Спустя некоторое время она развернулась и вошла в здание. Ее взгляд остановился на медном бюсте в центре холла — это было изображение Сун Цы, прославленного судебного медика времен правления династии Южная Сун. Она подошла к нему и внимательно посмотрела на лицо этого великого человека, которого называют отцом мировой судебной медицины.
Его глубокий взгляд, высокий лоб с изогнутыми бровями, весь облик был исполнен благородства и честности…
«Господин Сун, ваш труд «Записи о смытии обид» на три с половиной века опередил самый древний из европейских трактатов по судебной медицине «О заключениях врачей» Фортунато Фиделиса из университета Палермо. В ваше время судебная медицина в Китае достигла уровня, до которого остальному миру было еще очень далеко…»
«Исследовательский центр судебной медицины Лэй Жун» формально относился к факультету судебной медицины Университета полиции и был основной научно-исследовательской и учебной базой факультета, но в действительности это была единственная в стране независимая организация, работающая не согласно распоряжениям вышестоящих правоохранительных органов, а по обращениям граждан. Лэй Жун совмещала обязанности главного судмедэксперта городского управления общественной безопасности и заведующей исследовательским центром. Среди персонала центра только она и ее заместитель Лю Сяохун были госслужащими, остальные сотрудники работали по контрактам.
Поскольку Лэй Жун имела очень хорошую репутацию и это был первый центр такого рода в стране, ее начинание получило высокую оценку и всестороннюю поддержку руководящих структур и привлекло большое количество одаренных молодых сотрудников, желающих посвятить себя судебной медицине.
В создание центра Лэй Жун без преувеличения вложила всю свою душу и все свои силы. Однако с самого начала не замолкали голоса противников этого проекта, ставящих под вопрос его целесообразность. Лэй Жун удалось преодолеть трудности, и в итоге исследовательский центр все же был открыт. Но кто знает, какая гроза собирается разразиться над этим небольшим учреждением…
Неужели то, что говорит Лю Сымяо, правда? И смерть Му Хунъюна, а вместе с ней статья этого репортера, называющего себя Левой рукой, — это части какой-то интриги, и кто-то специально пытается сделать так, чтобы она попалась в ловушку?
С такими мыслями Лэй Жун поднялась на второй этаж в прозекторскую; там еще несколько тел ожидали вскрытия.
Было около шести вечера, время окончания работы центра. Согласно распорядку, установленному лично Лэй Жун, сотрудники должны были сложить все хирургические инструменты в стерилизаторы для дезинфекции и сдать на хранение отчеты о вскрытиях. Медицинские отходы и токсичные вещества проходили сортировку и, после подтверждения того, что они не содержат важных вещественных доказательств, их специальным транспортом доставляли на завод по переработке биологических и химических отходов, где сжигали. Тела, работа с которыми еще не была закончена, отвозили в холодильник. Столы для вскрытий, рабочие станции патологоанатомов, столы для фотосъемки и другое оборудование обрабатывали дезинфицирующим раствором.
Затем Лэй Жун в сопровождении Гао Далуня обходила и осматривала одну за другой лаборатории патологии, серологии, токсикологии, проверяла, все ли приведено в порядок в соответствии с правилами, и только после этого отпускала с работы дежурных сотрудников. Как она часто повторяла, в мире представители только двух профессий ежедневно имеют дело со смертью — военные и судебные медики, поэтому для профессии судмедэксперта нужна военная дисциплина.
После того как включились дезинфицирующие ультрафиолетовые лампы у входа, Лэй Жун направилась в раздевалку и столкнулась с Тан Сяотан. Девушка прикоснулась к ее руке:
— Шеф, пойдемте вместе прогуляемся, сегодня в кино вышел классный фильм!
Лэй Жун улыбнулась:
— Парни, наверное, выстраиваются в очередь на километр, чтобы сходить с тобой в кино, я-то тебе на что?
— Предположим, парни меня не интересуют, такой ответ пойдет? — Тан Сяотан взглянула на нее.
Лэй Жун знала: Сяо Тан, добрая душа, беспокоится, что начальница расстроена из-за этого случая с Му Хунъюном, и предлагает ей развеяться, поэтому согласно кивнула. На щеках Тан Сяотан от радости выступил румянец.
— Тогда я буду ждать вас внизу!
— Где-где будешь ждать? — остановила ее Лэй Жун. — Ты сейчас только что прикоснулась ко мне, теперь придется снова переодеться, пойдем со мной в раздевалку!
— Зануда… — пробормотала Тан Сяотан себе под нос, но все-таки с готовностью пошла за Лэй Жун.
Когда Лэй Жун сняла белый защитный костюм и халат, по раздевалке распространился едва уловимый запах ее тела. Он был совершенно чистым и естественным и заставил вспыхнуть лицо Тан Сяотан. Глядя на гибкую спину Лэй Жун, на ее белоснежную кожу, прорезанную двумя ложбинками бретелей черного бюстгальтера, она невольно выдохнула:
— Как красиво…
— А? — Лэй Жун открыла стальной сушильный шкаф для одежды, вынула еще теплые после обработки вещи и начала одеваться. — Что ты сказала?
— Мисс Лэй, если у вас не будет парня, это преступная расточительность по отношению к тому, чем наградило вас Небо.
— Не мели ерунды. — Лэй Жун достала из своего шкафчика сумку, привычно вынула из нее телефон (одним из правил центра был запрет на хранение мобильных телефонов на рабочем месте) и с удивлением обнаружила более сотни сообщений — родственники, друзья, однокурсники, коллеги, увидев новости о случае с Му Хунъюном, недоумевали и беспокоились: что же произошло на самом деле? Как она себя чувствует? Конечно, было и несколько сообщений от неизвестных, которые поносили ее последними словами, однако Лэй Жун едва ли придала им какое-то значение — ну обругали, и ладно, — но одно из них привлекло ее внимание:
«Доктор Лэй, статья в той редакции, в которой она была опубликована, содержит некоторые утверждения, которые могут быть истолкованы превратно. Могу ли я пригласить вас сегодня поужинать со мной, чтобы я мог объяснить все с глазу на глаз?» И подпись: «Левая рука».
Лэй Жун, немного подумав, написала короткое «Ок».
Через мгновение в ответ пришло сообщение со временем встречи и адресом ресторана.
Лэй Жун повернулась к Сяо Тан:
— Извини, я не смогу пойти с тобой, вечером у меня дела.
Тан Сяотан недовольно надула губы, но прекрасно понимала — раз Лэй Жун так решила, значит, так и будет, и ей ничего не оставалось, кроме как с сердитым видом направиться к выходу.
Спустившись вниз, Лэй Жун вызвала такси. Машина влилась в медленный и напряженный транспортный поток, обычный для вечернего часа пик любого мегаполиса. Глядя на уличные фонари, убегающие вдаль, отчего казалось, будто над дорогой застегивается серебристая молния, Лэй Жун вдруг вспомнила об одной вещи, совсем незначительной детали, возможно вовсе не стоящей внимания, но все же вызывающей смутную тревогу, — сегодня так много людей беспокоились как у нее дела, почему же среди них не было Хуянь Юня?
У входа в японский ресторан «Процветание» Лэй Жун встретила девушка, одетая в кимоно. Она слегка поклонилась и пригласила гостью проследовать за ней. Они прошли через ряд помещений, которые были отделаны деревом и выстланы татами. Ноздри щекотал легкий запах бамбука, до слуха доносилась музыка и, хотя она звучала очень тихо, Лэй Жун узнала мелодию песни Нацукавы Рими.
Наконец они дошли до комнаты с названием «Остров сосен». Хостес отодвинула перегородку сёдзи, и Лэй Жун увидела мужчину, сидящего за низким столиком, поджав ноги. При виде ее он тотчас же вскочил, в его полном лице утопала пара маленьких глазок — без сомнения, это был тот самый репортер Левая рука.
— Здравствуйте, доктор Лэй! Очень рад вас видеть! — Левая рука протянул правую ладонь в надежде на рукопожатие, но Лэй Жун проигнорировала его жест и только равнодушно произнесла:
— Пробки, я опоздала, извините. Садитесь, пожалуйста.
Левая рука сконфуженно попятился к столику и снова уселся на татами, скрестив ноги и глядя, как Лэй Жун неторопливо снимает туфли.
«Эта женщина, судя по виду, не из простых: короткая стрижка, круглое лицо, пара прекрасных глаз как у красного феникса[29], их взгляд глубок и серьезен», — нехотя подумал он.
Несмотря на то что весь ее облик был крайне прост и скромен — полные губы крепко сжаты, в ушах и на шее нет никаких украшений, абсолютно обычная черная трикотажная кофта, — ее движения были исполнены изящества и той внутренней красоты, которой обычно обладают только умные и образованные женщины. Вдобавок из широких черных брюк выглядывала пара прекрасных ступней, обтянутых шелковыми чулками телесного цвета, вид которых заставил Левую руку сглотнуть слюну.
Лэй Жун села напротив Левой руки и только сейчас заметила, что стол был заставлен разными блюдами. Левая рука взял кувшин и хотел налить Лэй Жун вина, но она отказала:
— Я не пью спиртное, — и вместо этого взяла чайничек с супом из мацутакэ[30], сняла с него небольшую фарфоровую миску, украшенную синей росписью, и нацедила себе в стакан немного бульона. Затем медленно отпила глоток, всем видом давая понять, что она пришла сюда не для того, чтобы есть и пить, а желала бы поскорее перейти к делу.
Еще при первой встрече Левая рука понял, что эта женщина не из тех, кто легко сдается.
Раньше те, кому случалось дать интервью, а потом прочитать о себе критическую статью, встречаясь с репортером повторно, обычно обрушивались на него с бранью. О таких людях не приходилось беспокоиться, они напоминали воздушные шарики, которые, сдувшись, превращаются в сморщенный клочок латекса. Но Лэй Жун была как бомба: невозможно узнать, когда и где она взорвется, невозможно предсказать мощность взрыва…
Левая рука с виноватой улыбкой начал:
— Доктор Лэй, примите мои искренние извинения, исходная статья, которую я написал, была совсем не такой. Вы, должно быть, не знаете, сейчас в большинстве городских газет главными стали редакторы, за ними решающее слово. Они могут подавать материал, собранный журналистами, в таком виде, в каком, по их личному мнению, он сможет легче привлечь внимание читателей. Поэтому то, что печатается в газете после повторной обработки, часто в значительной степени расходится с первоначальным замыслом репортера, изложенные им идеи могут очень сильно искажаться…
Обычно в такой ситуации пострадавшие теряли терпение и говорили: «Хорошо, найдите мне этого редактора, я с ним поговорю!»
Лэй Жун же, вопреки его ожиданиям, только легко улыбнулась:
— Ничего страшного, у меня есть друг, который тоже работает в СМИ, я понимаю.
Левая рука оторопел, сперва ему показалось, что он ослышался.
— Тогда… тогда я вам очень-очень признателен, не знаю, как вас благодарить!
— Нет смысла снова возвращаться к тому, что уже произошло, не важно, правильно это было или нет, — очень искренне произнесла Лэй Жун. — Есть ли способ исправить положение в нынешней ситуации?
— А вы что-то можете предложить?
Лэй Жун ненадолго задумалась.
— Приезжайте к нам в исследовательский центр, познакомитесь с самыми передовыми технологиями судебной медицины, возьмете эксклюзивное интервью у меня или у любого сотрудника, мы расскажем, как именно проходит аутопсия, в каких группах людей выше смертность от инфаркта. Потом вы опубликуете в вашей уважаемой газете серию статей, объединенных основной идеей — напомнить водителям такси о важности здорового образа жизни, и в которых на все вопросы относительно причин смерти Му Хунъюна, на которые я, как сказано в сегодняшней публикации, «не дала прямых ответов», будут даны самые подробные и исчерпывающие разъяснения. Что скажете?
Левая рука нахмурился.
— Вас что-то не устраивает в том плане, который я предлагаю? — спросила Лэй Жун.
— Да… немного, — медленно проговорил Левая рука. — Доктор Лэй, основной целью нашей газеты является выражение воли народа. Сейчас вокруг транспортной компании, в которой работал Му Хунъюн, закрутилась скандальная история, и, если разместить в газете материалы, о которых вы говорите, в этот ключевой момент, есть вероятность, что водители такси будут обескуражены и разочарованы. Это не поможет им отстаивать свои права.
— Выражать волю народа прекрасно, — прервала поток его речи Лэй Жун, — но я судебный медик, я ученый, а в науке существует железное правило: если в процессе эксперимента есть какие-то подтасовки, то результаты его утрачивают всякое значение. Обман и искажение фактов никак не способствуют установлению справедливости, напротив, направляют общественное мнение в неверное русло. Вы новостной журналист, вы должны знать об этом.
Левая рука поспешно возразил:
— Доктор Лэй, я не судмедэксперт, но это совсем не означает, что я ничего не понимаю в судебной медицине. Вчера во время пресс-конференции вы сказали, что смерть Му Хунъюна не связана с его ссорой с руководством компании, случившейся за два дня до его гибели. Вы, возможно, сильно ошиблись.
У Лэй Жун перехватило дыхание от удивления:
— Не могли бы вы пояснить, где именно я ошиблась?
— Насколько мне известно, последствия конфликта могут не проявиться сразу, а привести к смерти человека через несколько дней, — пояснил Левая рука. — Недавно я освещал один случай: два приятеля выпивали вместе, о чем-то поспорили, и началась ссора. Первый пнул несколько раз второго под зад, второй рассердился и хотел ударить в ответ, но парни из персонала заведения оттащили его. Второй тогда был очень зол. Потом прошло несколько дней, и он внезапно умер. Уголовный суд признал первого виновным в его смерти. Разве же это не типичный случай?
Лэй Жун, немного подумав, уточнила:
— Случай, о котором вы говорите, произошел у лавки «Три жирных цыпленка» на улице Лю Гун?
— Точно. Вы слышали о нем?
— Я была медицинским экспертом по этому делу, — ответила Лэй Жун. — Удары ногой по ягодицам, которые первый нанес второму, привели к повреждениям внутренней выстилки вен, что повлекло за собой формирование тромбов в местах гибели клеток эндотелия, и с током крови эти тромбы попали в легочную артерию. Из-за того, что диаметр легочной артерии оказался меньше, чем размер тромба, произошла ее закупорка и последующий спазм легочной и коронарных артерий, что и привело к остановке сердца и стало непосредственной причиной смерти. Поэтому первый, очевидно, должен понести уголовную ответственность за смерть второго. И этот случай не имеет абсолютно ничего общего со смертью Му Хунъюна. В настоящее время судебная медицина не располагает никакими надежными доказательствами того, что ссора двухдневной давности может стать причиной смерти. Му Хунъюна убили его многолетние нездоровые привычки. Усталость и нервное напряжение привели к несчастью. Здесь нельзя просто взять и списать все на конфликт с руководством компании.
— То есть, доктор Лэй, вы считаете, что руководство автопрокатной компании не должно нести никакой ответственности за смерть Му Хунъюна?
Лэй Жун оставалась непреклонна:
— Именно так, не должно нести никакой ответственности.
Левая рука откинулся назад, с сожалением вздохнул и, указывая на блюда на столе, произнес:
— Доктор Лэй, угощайтесь, пожалуйста.
Лэй Жун подхватила палочками ролл с треской, отправила его в рот и принялась медленно жевать. Хотя вкус белой рыбы с маринованными водорослями нори был превосходным, обстановка совсем не располагала к наслаждению деликатесами. Она отложила палочки и отчеканила:
— Господин Левая рука, в любой сфере деятельности необходимы специальные знания, и, как говорят, от одного ремесла до другого далеко, как от горы до горы. Я все же надеюсь, что вы найдете возможность посетить наш исследовательский центр — походить, посмотреть — и понять, что судебная медицина — это комплексная дисциплина, требующая разносторонних знаний и очень скрупулезного отношения к работе.
— Кстати о вашем центре, я хотел бы узнать: если вдруг у вас возникают разногласия с коллегами относительно причины смерти человека, как вы поступаете в таких случаях? — поинтересовался Левая рука.
«Почему он об этом спрашивает?» — На душе у Лэй Жун было очень неспокойно, но тем не менее она продолжила отвечать:
— В своей работе мы придерживаемся научного подхода, перед лицом науки все равны. Если судмедэксперт в процессе исследования приходит к каким-то неоднозначным выводам, он всегда может обратиться за разъяснениями и консультацией к более опытному коллеге. В нашем центре, конечно же, все спорные ситуации решаются через меня.
— То есть в вашем центре решающее слово всегда за вами? — заулыбался Левая рука.
Атмосфера становилась немного странной. Точнее, очень странной.
Лэй Жун внимательно разглядывала собеседника: как подсказывал ей многолетний опыт судмедэксперта, если бы этот тучный мужчина сейчас вдруг упал замертво, он, должно быть, стал бы «упырем» — так судебные медики между собой называли трупы преступников, при жизни совершивших множество тяжких злодеяний. Обычно упыри попадали к судмедэкспертам, будучи застрелеными полицейскими или совершив самоубийство с целью избежать наказания.
Странным было еще и то, что опытным судмедэкспертам не нужны были никакие особенные разъяснения от полиции, чтобы опознать упыря среди ряда мертвых тел. Когда неспециалисты спрашивали о том, есть ли какие-то отличительные признаки, бо́льшая часть судебных медиков пожимали плечами и говорили: «Просто так чувствую».
Разумеется, Лэй Жун была не склонна верить в мистику; она терпеливо разъясняла, что в опознании упырей нет ничего сверхъестественного. Нужно обратить внимание на шрамы на теле, странные татуировки или следы от уколов, потом посмотреть, нанесена ли смертельная рана оружием. Эти признаки обеспечивают 80–90 % вероятности того, что перед вами лежит упырь.
Однако Лэй Жун соглашалась с тем, что в большинстве случаев опознает упыря с первого взгляда. Эти люди, сотворившие огромное количество зла, еще при жизни несут на себе некую отметину, и даже после смерти их мертвые тела продолжает окутывать облако ненависти. Закрытые глаза, распахнутый рот — весь их облик указывает, что после того, как их черные души покинули этот мир, по ту сторону, они превратились в злых демонов.
На полном лице журналиста, в буграх неровной кожи была прикопана пара крошечных глазок. Сначала они щурились от улыбки, но только сейчас Лэй Жун ясно поняла, что эта улыбка была насквозь притворной. Толстые губы с каждым смешком сворачивались в странный круг, а смех напоминал уханье совы, в нем все явственней проступало снисходительное чувство превосходства хищника над жертвой. Он знал, что все попытки жертвы сопротивляться или спастись бегством абсолютно бессмысленны, и рано или поздно она станет куском мяса в его пасти, но не торопился выпускать когти. Похоже, он от всей души наслаждался веселой игрой, которая продлится, пока жертва не выбьется из сил и не свернется калачиком, покорно ожидая смерти…
Выражение лица Лэй Жун осталось прежним, но тон речи стал тверже:
— В настоящее время я являюсь одним из самых крупных в стране экспертов по судебной медицине, так что в том обстоятельстве, что мое слово может стать решающим, нет ничего экстраординарного.
Левая рука запрокинул голову и поглядел на деревянный квадратный фонарь у себя над головой. Светильник озарил его крупное лицо тусклым светом. Прошло довольно много времени, прежде чем он склонил голову, пододвинул к себе лежащую на татами кожаную сумку, вынул из нее фотографию и протянул Лэй Жун:
— Вы узнаете этого человека?
На снимке был лысеющий мужчина средних лет. Выпрямив спину и скрестив руки перед собой, он сидел за письменным столом из красного дерева, на лице — натянутая протокольная улыбка. На краю стола стоял глобус, за спиной у мужчины виднелись полки с книгами, которые явно были поставлены туда исключительно для того, чтобы заполнить собой пустоту. В основном многотомные энциклопедические издания. Одного взгляда на фото было достаточно, чтобы понять, что этот мужчина — крупный начальник. Лэй Жун несколько минут его разглядывала, но так и не смогла ничего вспомнить. В конце концов покачала головой.
Левая рука прищурил глаза с таким видом, будто он заранее знал ответ, и ухмыльнулся:
— Тогда, может быть, вы вспомните женщину по имени Фан Лили? — поинтересовался он, как будто на допросе.
Тон его речи очень разозлил Лэй Жун, но все же она подумала и ответила:
— Извините, у меня нет ни малейшего представления о том, кто она такая.
Все лицо Левой руки пошло складками, как будто его резко смяли крепкие руки умелого массажиста, — это было выражением крайнего удивления:
— Да как же такое может быть? Она же училась с вами вместе в средней школе, разве вы не помните?
В средней школе? Лэй Жун, всегда считавшая, что у нее очень хорошая память, в этот раз, обращаясь к жесткому диску своего мозга, не могла найти абсолютно никаких данных. Она была в замешательстве.
— Совсем ничего не можете вспомнить? — Левая рука легко постучал пальцами по столику. — Я наводил справки, она училась вместе с вами в средней школе, только в классе на два года младше.
«Да черт подери! — чуть было не вырвалось у Лэй Жун. — Когда я училась в средней школе, в одной параллели было четыре класса, в каждом классе сорок с лишним человек! Я даже не помню имен всех своих ровесников, не говоря уже о тех, кто учился в классе на два года младше!»
Лэй Жун уже начинала слегка сердиться.
— Знаю я или не знаю Фан Лили, какое это отношение имеет к тому вопросу, который мы тут собрались обсудить?
Левая рука засмеялся своим ухающим совиным смехом:
— Доктор Лэй, ну к чему напускать на себя такой грозный вид? Этот мужчина на фото — директор компании, в которой работал Му Хунъюн, и заодно дядя Фан Лили. Как же вы могли не узнать его?
В мозгу молнией вспыхнуло озарение. Лэй Жун поняла, что Левая рука пригласил ее сюда сегодня совсем не для объяснений или извинений, и вся проявленная им скромность и учтивость была абсолютной фальшивкой, ловушкой, расставленной им, в которую, по его замыслу, Лэй Жун должна была сама прыгнуть.
Несмотря на свой выдержанный характер, на этот раз Лэй Жун не могла сдержать гнев, ее лицо раскраснелось:
— Можно спросить, что именно вы хотите этим сказать?
Почти в тот же момент перегородка за ее спиной со стуком и треском отодвинулась.
Лэй Жун, испугавшись, обернулась и неожиданно увидела свою хорошую подругу Го Сяофэнь. По ее милому розовому лицу струился пот, она тяжело дышала, запыхавшись, как будто всю дорогу бежала. Волосы на голове пребывали в страшном беспорядке, словно их растрепал ураган.
Лэй Жун едва открыла рот, чтобы спросить, как она здесь оказалась, но Го Сяофэнь крепко схватила ее за руку и крикнула:
— Уходи!
Го Сяофэнь работала репортером в газете «Вестник права». Благодаря свойственным ей наблюдательности и проницательности, а также аналитическому складу ума и взвешенному подходу к проблемам, ее публикации по уголовным делам неоднократно удостаивались наград, поэтому она была широко известна в кругу журналистов. Левая рука, увидев ее, расплылся в улыбке:
— О, госпожа Сяо Го пожаловала на угощение! Какая честь оказана мне, недостойному. Присядьте, присоединяйтесь к нашей трапезе!
— Уходи! — Го Сяофэнь потянула Лэй Жун к выходу. — Быстро!
Лэй Жун, почувствовав, что дело неладно, вышла из комнаты и надела туфли.
— Да подождите же! — Левая рука поднялся из-за столика, и в одно мгновение, как сменяются маски актеров сычуаньской оперы, выражение его лица стало крайне свирепым. — Го Сяофэнь, что все это значит? Я пригласил госпожу Лэй на ужин, какого черта вы нам мешаете?
Го Сяофэнь посмотрела налево, потом направо, заметила, что в ближайшей комнате справа горит свет, но почему-то оттуда не доносится ни звука, протянула руку и резко оттолкнула перегородку.
Внутри в полной растерянности сидели мужчина и женщина. Мужчина снял наушники, пальцы женщины замерли на клавиатуре ноутбука.
— Ты сам лучше прочих знаешь, чем именно ты занимаешься! — с гневом воскликнула Го Сяофэнь, ткнув пальцем в направлении носа Левой руки. — Ты журналист! До чего ты опустился, какой позор, ты совсем потерял лицо!
Левая рука неторопливо сел на татами, засмеялся своим прежним ухающим смехом, подцепил палочками длинную жареную мойву, положил в рот и начал пережевывать, скрипя зубами. Бо́льшая часть рыбины свисала из уголка его рта, напоминая струйку белой слюны.
Го Сяофэнь потянула Лэй Жун к выходу из ресторана; идя рядом, она недовольно ворчала:
— Да что с тобой случилось? Звонила тебе, писала, ноль реакции…
— Я выключила звук на телефоне… — с недоумением пробормотала Лэй Жун. — Но, ради бога, объясни, что произошло? Зачем ты приехала сюда?
— Этот Левая рука — известный негодяй, ради своих горячих новостей готов пойти на любую подлость! Как ты вообще могла принять его приглашение? — возмущенно выговаривала Го Сяофэнь. — Я уже закончила работу, как вдруг смотрю, Левая рука в «Вейбо»[31] ведет прямую трансляцию секретного интервью с тобой. У него наверняка был на одежде беспроводной микрофон, и весь ваш разговор передавался в соседнее помещение. Ты ведь минуту назад видела эту парочку? Так вот они занимались тем, что выкладывали в «Вейбо» отрывки твоих фраз, основательно их переврав, чтобы сделать тебя полной мерзавкой в глазах простых людей.
— Зачем он это делал? — крайне удивилась Лэй Жун. — Не помню, чтобы я его чем-то обидела.
— Это без сомнений какой-то заговор, — заключила Го Сяофэнь. — Сейчас нет времени с этим разбираться, нужно поскорее уносить ноги!
Лэй Жун все еще совершенно не понимала, что происходит, и стремилась узнать у подруги, почему они так торопятся, но вдруг услышала, как где-то впереди закричали, потом раздались громкие удары, звон разбитого стекла. Лицо Го Сяофэнь мгновенно побледнело от испуга:
— Вот черт, не успели! — Она схватила Лэй Жун за руку и увлекла за собой в обратном направлении.
Лэй Жун, не до конца отдавая себе отчет в своих действиях, сбросила ее ладонь и рванулась вперед. Тотчас прогремел взрыв.
Одна за одной сверкнули три ярких вспышки, как будто бы к ней кинулись три огненных пса. Она молнией метнулась в сторону, и тут же — бах, бах, бах! — за стеной прозвучали три взрыва, и мощная волна тепла, пахнущая бензином, чуть было не сбила ее с ног.
Пригнув голову, Лэй Жун наблюдала, как какие-то люди налили бензин в пивные бутылки, подожгли их и бросили в заведение. Если бы она двигалась чуть-чуть медленнее, то сейчас была бы в центре этого моря огня.
Через уже полностью разбитую взрывами дверь ресторана ей открылась жуткая картина: около десятка иссиня-черных теней скакали подобно демонам на ночном кладбище. Было неясно, люди это или призраки; виднелись несколько пар светящихся кроваво-красных глаз, будто бы ожившие мертвецы медленно двигались, окружая ее. Из их глоток вырывались странные звуки, подобные диким звериным воплям, но стоило прислушаться и можно было разобрать, что они кричат:
— Убейте ее!
— Разорвите ее!
— Зарежьте ее!
— Прикончите ее!
Слышался вой, похожий на смех, и смех, переходящий в вой; они визжали, вопили, стенали вместе с огнем, горящим перед входом в ресторан; клокоча, он стремился заполнить собой все пространство, выпуская в стороны огромные серые языки, будто расплескивая кругом какую-то заразу.
— Скорее закройте вход! Не дайте им проскочить! — Жирный хозяин ресторана, размахивая кухонным ножом, во всю глотку кричал работникам, чтобы они завалили выход — тащили все столы, стулья, шкафы, вещи. Потом как сумасшедший орал: — Ай-ай-ай, это не годится! Может сгореть… Скорее тушите огонь! Скорее тушите огонь!
Стоя на том же месте, Лэй Жун не могла двигаться, только внимательно наблюдала за происходящим. В ее глазах плясал отраженный огонь.
— Скорее идем! Выйдем через заднюю дверь! — прокричала Го Сяофэнь и потащила ее назад.
— Кто это такие? Зачем они здесь? — на бегу спрашивала Лэй Жун.
— В «Вейбо» был адрес, по которому Левая рука встречается с тобой, я думаю, какие-то хулиганы прочитали и явились сюда, — нахмурилась Го Сяофэнь. — Быстрее, идем к выходу!
Девушки пробежали через кухню, толкнули измазанную жиром железную дверь и оказались на узкой, плохо освещенной улочке, в нос ударил запах помоев.
Отсюда было видно зарево пожара у главного входа, и, хотя крики уже немного поутихли, страх не отступал. Они добежали до ближайшего перекрестка, воздух стал заметно свежее.
Считая, что все позади, Лэй Жун почувствовала, что нервное напряжение понемногу уходит, глубоко вдохнула, но тут заметила черную тень, несущуюся за ними по улочке.
До ушей донесся свист ветра. В руке у черной тени железный прут, которым она широко замахивается, пытаясь ударить Лэй Жун по голове. Но прут слишком длинный, и его конец задевает стену, раздается треск, прут вонзается в ладонь тени, она вопит от боли и роняет его.
Го Сяофэнь и Лэй Жун бросаются бежать, однако тень раскидывает руки, чтобы загородить им путь, ехидно усмехаясь, медленно наклоняется, поднимает прут высоко над головой и, размахивая им, скалит белые зубы. Лэй Жун заслоняет собой Го Сяофэнь.
Раздается хлопок, а вслед за ним глухое мычание и звук, как будто упал большой мешок с тряпьем. Нападавший не успел и охнуть, как грохнулся ничком на землю. Железный прут со звоном откатился в сторону.
Стоящий у него за спиной полный человек невысокого роста разжал руки и крепко выругался.
— Ма Сяочжун! — радостно воскликнула Го Сяофэнь и кинулась обнимать его. — Не думала, что ты нам еще сможешь пригодиться!
Ма Сяочжун только хлопал глазами, не понимая, похвалили его или обругали.
Лэй Жун сделала шаг вперед и выдохнула:
— Лао Ма, как ты здесь оказался?
Ма Сяочжун был начальником полицейского участка района Ванъюэ Юань и старым знакомым Лэй Жун. В ответ он небрежно произнес:
— Го Сяофэнь сказала, что у тебя проблемы, позвонила мне, я сразу поспешил на помощь.
— Ты приехал один? Почему не захватил с собой еще нескольких полицейских? — указала на отсветы пожара Лэй Жун.
— Понимаешь, во-первых, это территория не моего участка; во-вторых, дела такого рода после выезда полиции сразу квалифицируются как массовые беспорядки, чем больше, тем выше общественный резонанс, а многим вредным элементам только того и надо, чтобы начать раздувать слухи и скандалы в сети. Я только что говорил с начальником этого участка, выяснил, что пришли несколько человек, каждый принес бутылку вина и шашлычков из свиных почек, и устроили беспорядок. Кто не в курсе, может подумать, что это был просто дружеский обед каких-то гуляк: напились, подрались, за пару минут порядок был восстановлен. Как тебе объяснить… Вот есть люди, которые мочатся на обочине дороги, с ними совершенно бесполезно говорить о морали и правилах поведения в обществе, а воняет все сильнее. Что же делать? Еще на это место дерьма докинуть, кто-то со стороны посмотрит и скажет: а, оказывается, тут туалет, — и все станут это место обходить. Вопрос решится — вот скажите, правильно я говорю?
Лэй Жун с удивлением взглянула на этого полного коротышку; в душе она им восхищалась.
— А с этим что делать? — Го Сяофэнь посмотрела на лежащего вниз лицом человека, рядом на земле валялся расколотый на две части кирпич.
Ма Сяочжун присел на корточки и похлопал лежавшего по щекам, тот застонал. Поднимаясь, Ма Сяочжун заключил:
— Все в порядке, не помрет.
— Пойдемте скорее, если хотите поболтать, то давайте сначала уйдем отсюда, а потом все обсудим, — предложила Лэй Жун.
Все трое быстрым шагом направились вниз по дороге. Крики постепенно стихли, и над узенькой темной улочкой повисла мертвая тишина.
* * *
Долгое время спустя на улице появился человек в черном пальто. Он подошел к лежащему на земле, присел на корточки и приподнял его:
— Ты как?
— Они сбежали… — ответил тот. — Меня ударили кирпичом, ужасно болит, отвези меня скорее в больницу.
Человек в черном покивал головой, потом снял пальто, постелил его на землю и помог раненому лечь.
— Куда тебя ударили?
— По затылку.
Человек в черном пальто поднялся, прошел в конец улицы, где около ворот одного дома лежала груда кирпичей, взял оттуда три штуки и вернулся обратно.
— Что ты принес? — Раненому мешала смотреть кровь, которая попала в глаза, да и ночь была довольно темной, поэтому он видел нечетко, но благодаря какому-то шестому чувству ощутил сильное беспокойство.
— Ничего. — Человек в черном пальто снова опустился на корточки, некоторое время неподвижно вглядывался в темноту ночи, его губы шевелились, словно он произносил молитву. После он наклонил голову и очень нежно произнес: — Ты правда счастливец, твои страдания прекратятся так скоро. Ты знаешь, чем дольше живет человек, тем сильнее он страдает…

Глава 4. Все на одного

У затоптанных насмерть кости сломаны, кишки и внутренние органы выступают наружу; если же они были просто сбиты с ног или удары пришлись не на жизненно-важные точки, даже если на теле есть повреждения покровов багрового цвета, это не приведет к смерти.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток пятый (Затоптанные быками или лошадьми)

В середине ночи Лэй Жун внезапно проснулась.
Откинула легкое одеяло, медленно села в постели. В небе за окном висел тонкий месяц, его бледный свет прозрачной вуалью лежал на полу и на краю кровати, и Лэй Жун невольно задумалась о родных краях[32]. Свет луны в кронах мандариновых деревьев, белые лотосы на осеннем ветру, туман, поднимающийся от поверхности воды, изумрудная зелень… Если такой тихой ночью в одиночестве сидеть на мосту Баодай[33], можно услышать, как резвятся рыбки в воде.
Спустя некоторое время она почувствовала, что больше не в силах сдерживать ворочающуюся в душе тревогу.
Сразу после окончания университета Лэй Жун проходила практику в Нью-Йорке: днем она вместе с руководителем вскрывала трупы, а ночью не могла даже прилечь, потому что стоило ей задремать, как ей начинало сниться, что она сама лежит на операционном столе и чувствует, как ледяной скальпель разрезает ее кожу.
Ее учили: для того, чтобы содержимое кишечника не запачкало другие внутренние органы, его извлекают первым, потом, используя специальную пилу, вскрывают грудную клетку и извлекают легкие, сердце, селезенку, печень. Обычно они покрыты паутиной кровеносных сосудов и желтоватым скользким жиром, который остается на резиновых перчатках, из-за чего кончики пальцев при соприкосновении друг с другом начинают скрипеть…
Обычно, когда после напряженного рабочего дня смертельно уставшая Лэй Жун ложилась в постель и не могла сомкнуть глаз из-за того, что все кровавые картины вскрытия снова и снова проносились в ее голове, она смотрела на черный потолок, и тот становился темно-красным. Усталость все же брала свое, и будто налитые свинцом веки смыкались, но стоило ей погрузиться в сон, как мозг взрывался звуком секционной пилы, впивающейся в череп, и Лэй Жун, вздрогнув, просыпалась в ледяном поту. Все это повторялось из раза в раз.
Когда она проходила практику в США под руководством знаменитого профессора судебной медицины Майкла Бадена, самым непостижимым ей казалось то, что, проведя в первой половине дня вскрытие, профессор как ни в чем ни бывало мог есть жареный стейк за обедом. Для нее же тогда было просто чудом, если ее не рвало после работы.
Так было до того момента, когда она однажды случайно не услышала, как некая дама — возможно, это была Мэри Роуч[34] — спросила Майкла Бадена:
— Вы день за днем вскрываете трупы, неужели вам совсем не страшно?
— Я судебный медик, у меня нет времени бояться, — ответил доктор.
В этот миг Лэй Жун поняла, в чем главный секрет его бесстрашия и невозмутимости.
«Нет времени» — в этих словах скрыт очень глубокий смысл: надо понимать, что время мертвого ценнее, чем время живого! Через час после смерти появляются трупные пятна, и если не успеть осмотреть тело, то их можно спутать с прижизненными гематомами; через четыре часа в конечностях возникает окоченение, и, если не успеть, — невозможно будет точно определить положение и позу тела при смерти; через восемь часов из яиц, отложенных мухами, начинают вылупляться первые личинки, и если не поторопиться, то насекомые изгрызут все раны на теле, безвозвратно исказив их форму.
Смерть обычно включает секундомер, с каждой секундой доказательства преступления исчезают, и каждое стирается целиком и окончательно, их становится все меньше и меньше. Если слишком много времени будет упущено, следы преступления навечно уйдут в землю, и убийца, избежавший наказания, продолжит отнимать жизни. Нужно торопиться! Нужно спешить! Необходимо как можно скорее прибыть на место преступления и, не обращая внимания на налипающих на перчатки опарышей, начать обследование тела; очень внимательно и без страха собрать все его части вместе, пусть даже оно порублено в фарш; попытаться отказаться от нанесения на внутреннюю поверхность медицинской маски ароматных масел, чтобы иметь возможность различить посторонние запахи, исходящие от тела, которые могут представлять интерес для расследования… Если работа требует такого напряжения и срочности, то останется ли время на страх? К тому же чего бояться? Каждая безвинно погибшая душа ждет от судмедэксперта восстановления справедливости и так же, как и любой больной, молит врача об облегчении страданий.
Нет времени бояться и нет причин бояться!
Постепенно Лэй Жун перестала вскакивать по ночам и смогла после работы достаточно отдыхать, принимать пищу и высыпаться. Ложась в постель, она быстро засыпала и спокойно спала всю ночь. Но сегодня она вдруг внезапно проснулась среди ночи и никак не могла снова уснуть. Что же произошло?
На самом деле, с самого первого дня создания исследовательского центра беспрерывно звучали голоса тех, кто был против этого начинания, а также сомневающихся, но Лэй Жун настолько привыкла не обращать на них внимания, что для нее они просто перестали существовать… Но она никак не могла понять, откуда в тех людях, с которыми ей пришлось столкнуться сегодня вечером, такая безумная злоба? Всего лишь газетная статья, включающая обрывки ее фраз, надерганные из интервью на пресс-конференции, всего лишь трансляция в «Вейбо», переворачивающая все сказанное с ног на голову. Все это просто вранье, и достаточно лишь совсем немного задуматься, чтобы все несостыковки вышли наружу. Эта ложь настолько беспомощна, что Лэй Жун даже не стала бы опускаться до ее опровержения. Но как эти люди могли быть настолько легковерны и как могли они прийти в такую ярость? Что это, черт побери, было за колдовство?! Как Левая рука смог заставить их настолько обезуметь, что, забыв о собственной безопасности, они толпой ринулись громить ресторан?!
Эти красные глаза в темноте… В каких случаях у людей могут быть красные глаза? Конъюнктивит, кератит, тяжелая бессонница, сердечная недостаточность, кровоизлияния в мозг, сильные механические воздействия, приводящие к повреждениям мелких сосудов. Что еще?
Например, у собак, зараженных вирусом бешенства, тоже красные глаза.
По телу Лэй Жун пробежал холодок, она накинула халат, но ей тут же стало жарко. Эта дурацкая погода в начале весны.
Она надела тапочки и тихонько вышла на балкон. Ночной ветер как вода, окатывал прохладными волнами.
«Почему они хотели расправиться со мной?
Точно, именно тут должен скрываться ответ! Ладно люди, которые меня неправильно поняли и подняли шум, ладно хулиганы, устроившие беспорядок у входа в ресторан, они всего лишь стремились испугать, но тот тип, ждавший в засаде в переулке за рестораном, он-то абсолютно точно намеревался убить меня.
С таким толстым железным прутом, если бы не Ма Сяочжун, он бы точно расколол мою голову на части. Кто этот человек? И почему он хотел причинить мне вред? Тогда надо было уносить ноги, поэтому не удалось толком разглядеть его… Неужели он когда-то так люто возненавидел меня?»
Лэй Жун долго ломала голову над этим вопросом, но ей так и не удалось вспомнить, кого она могла до смерти обидеть. Несомненно, огромное множество убийц, пытавшихся при помощи различных уловок замаскировать свое преступление под суицид, были изобличены после медицинской экспертизы тела. Но ее работа была всего лишь одним из звеньев в расследовании уголовных дел, и преступники в большинстве своем не имели представления о том, из-за кого они погорели. Более того, те, кого она засадила за решетку, еще не освободились, и им оставалось мотать срок еще полжизни.
«Мне постоянно кажется, что тут есть какой-то подвох, что это ловушка…» — слова Лю Сымяо опять эхом прозвучали в голове у Лэй Жун.
Не в силах сдержать эмоций, она положила руки на кованые перила балкона и с силой сжала их.
«Ну ладно! — Лэй Жун решила: — Если есть проблемы, с которыми придется столкнуться, то чем скорее, тем лучше. Завтра утром я отправляюсь на то место, с которого все началось, — место гибели Му Хунъюна. Посмотрю, что к чему».
Утром следующего дня, едва забрезжил рассвет, Лэй Жун вышла из дома, поймала такси и поехала к первой городской больнице.
Место, где погиб Му Хунъюн, находилось у второго светофора, если двигаться на запад от больницы. Несмотря на раннее время, в парке, расположенном вдоль улицы, уже кипела жизнь. В рощице под деревьями какой-то человек упражнялся в исполнении арий пекинской оперы, аккомпанируя себе на эрху, большая группа людей танцевала под музыку, звучащую из магнитофона. Их топтание на освещенной утренним солнцем лужайке напоминало возню жаб в пруду в сезон весеннего размножения.
Выйдя из машины, Лэй Жун направилась вперед по тротуару к огромной софоре. Должно быть, это то самое дерево. На стволе на уровне талии виднелся большой след от удара.
Некоторое время Лэй Жун стояла в растерянности, не зная, что делать дальше. Она была судебным медиком, а тут не было ни пострадавших, ни мертвых тел, ни человеческих останков. Ее навыки казались бесполезными, она же не Лю Сымяо, да и, кроме того, это место наверняка изучал следователь, вряд ли тут можно найти еще какие-нибудь важные зацепки.
Раздумывая об этом, она все же присела на корточки и внимательно осмотрела ствол дерева и участок земли вокруг него, но не обнаружила ничего, кроме группы муравьев, вышедших на утреннюю пробежку. Лэй Жун печально вздохнула, поднялась и заметила, что на нее таращит глаза стоящий неподалеку уборщик в оранжевой безрукавке.
Она слегка улыбнулась и кивнула ему. На его лице не отразилось никаких эмоций, он опять опустил голову и принялся размахивать метлой.
Лэй Жун вдруг вспомнила, что Му Хунъюн погиб в такое же утро, в это же время. Может быть, этот уборщик что-то видел?
Она подошла к нему и поздоровалась:
— Добрый день! Недавно на этом месте произошла автомобильная авария, такси врезалось в дерево, погиб человек. Вы знаете об этом?
Уборщик взглянул на нее и, похоже не до конца поняв вопрос, откликнулся:
— Чево говоришь?
— Скажите мне, вы были здесь? Видели, что случилось? — повторила Лэй Жун.
— Не, не был. Я был на той стороне. — Он махнул рукой на противоположную сторону улицы. Похоже, он понял слово «здесь» слишком буквально. — Я услышал удар — это машина врезалась в дерево. Я видел, как из-под капота пошел дым. Прошло еще немного времени, и из машины выскочил человек и ушел в парк.
— Этот человек, как он выглядел?
— Это я не помню, не разглядел. — Уборщик покачал головой. — У него воротник был поднят, и шел он быстро, я и глазом моргнуть не успел, как он уже исчез.
Похоже, уборщик говорил как раз о том пассажире с заднего сиденья, но почему тот мужчина так спешил скрыться с места аварии?
Лэй Жун только задумалась об этом, как уборщик спросил:
— А вы журналист?
Чтобы не вдаваться в подробности, Лэй Жун кивнула.
— Тогда я вам вот что скажу: не занимайтесь этим делом, тут какая-то чертовщина, — шепотом, глядя в сторону, сообщил уборщик.
Лэй Жун вынула из кармана кошелек, достала купюру в сто юаней и протянула ему:
— Вот, возьмите, купите себе что-нибудь на завтрак.
Уборщик взял деньги, засунул во внутренний карман безрукавки, затем подошел немного ближе и добавил:
— Это дело… Сначала приехала полиция, все смотрела, потом журналисты расспрашивали, я ничего им не говорил, потому что тогда не знал еще. А через два дня после того, как все случилось, я подметал перед больницей и слышал, как Хэ Сяоцин, который торгует завтраками, говорил, что того таксиста прокляли!
— Прокляли?
— Вы не верите? Я так и знал, что вы не поверите, я и сам не поверил. Но Хэ Сяоцин поклялся, что так оно и было. Он рассказал, как какой-то парень купил у него яичную лепешку, а потом пошел через дорогу, и тогда его чуть не сбила машина. Водитель открыл окно и начал орать, а этот парень, бледный как смерть, водителя проклял, сказал: «Я вижу, что ты не переживешь это утро», — а потом все и случилось. Хэ Сяоцин говорит: может статься, этот парень был паньгуань[35] с того света, а иначе откуда ему так точно знать, кому и когда суждено умереть?
Лэй Жун стояла, замерев. Уборщик взглянул на ее изменившееся лицо, развернулся и собрался было уйти, но она остановила его:
— Скажите, а где этот Хэ Сяоцин торгует завтраками?
— У входа в первую городскую больницу, там у него лоток. — Сказав это, уборщик поспешил удалиться.
Лэй Жун неторопливо дошла до больницы и увидела длинную очередь у прилавка с завтраками. Здоровенный детина отрывал куски от кома теста, раскатывал их в полоски и опускал в кипящее масло. Женщина рядом с ним, должно быть, его жена, брала деньги, бамбуковыми щипцами вылавливала готовый хворост, раскладывала в пакеты и отдавала покупателям.
Лэй Жун прошла вперед и поинтересовалась:
— Хэ Сяоцин здесь?
— Уехал, — даже не поднимая головы, ответил верзила.
— Куда уехал?
— Не знаю, два дня назад будто черта встретил, лицо прям перекосило, вчера ближе к вечеру отдавал мне зарплату, тогда сказал, что собирается домой, и все. — Потом недовольно добавил: — Так торопился уехать, а мы тут с ног теперь сбиваемся — а у тебя что за дело?
Встретил черта?
Лэй Жун больше не стала ничего спрашивать и смотрела на дорогу: там, на улице, идущей с востока на запад, в прошлую пятницу ранним утром чуть было не случилось дорожно-транспортное происшествие. «Бледный как смерть» парень переходил дорогу и проклял Му Хунъюна… Кто этот молодой человек?
Перед глазами Лэй Жун возникло видение: косая длинная тень вдруг упала на проезжую часть, но человека, отбрасывающего эту тень, не было. Неловкой походкой марионетки тень дошла до середины дороги. Куда этот человек пошел после того, как проклял Му Хунъюна?
В эту секунду мимо с ревом промчался автобус, и Лэй Жун обратила внимание на остановку на противоположной стороне улицы. Хотя было еще раннее утро, там уже толпились люди, спешащие на работу. Повернув головы в одном направлении, они выглядывали автобус, их лица, как на подбор, были землисто-серыми, высушенными и отупевшими. Лэй Жун перешла дорогу, посмотрела на табло на остановке, но не смогла представить, куда и на каком автобусе мог уехать тот парень. Потом подумала, что он мог никуда и не уезжать, а жить где-нибудь неподалеку и пешком уйти домой. От этого она немного пала духом. Взглянула на часы — пора было ехать на работу.
Лэй Жун очень редко ездила на метро, и не вполне себе представляла, что же такое на самом деле утренний час пик, поэтому в тот момент, когда двери поезда открылись, и толпа, напиравшая сзади, с огромной силой втолкнула ее в вагон, она едва не вскрикнула от страха: ноги ее оторвались от земли, и она буквально пролетела несколько метров по воздуху, со всех сторон окруженная зловонными, горячими человеческими телами.
Пх-х-х!
С раздражением тяжело выдохнули двери вагона и закрылись.
В воздухе тут же разнеслась вонь… такой невыносимый теплый запах, который бывает, когда вскрываешь брюшную полость человека, умершего сорок восемь часов назад.
Кроме головы, а точнее, кроме всего, что выше носа, ее тело напоминало лук в фарше — зажато со всех сторон, не шелохнуться.
Лэй Жун изо всех сил тянулась носками ног вниз, но как только ей удавалось нащупать пол, вагон вздрагивал, и ее снова с силой подбрасывало, а затем, по мере того как поезд разгонялся и мчался вперед, вдавливало в тела людей, находившихся перед ней, а на ее спину наваливались те, кто был сзади.
Среди общего болезненного стона она ясно слышала, как жалобно скрипит каждый цунь[36] ее костей. Грудную клетку от живота до горла сжало так, что было абсолютно невозможно вдохнуть.
Поезд мчался все быстрее, все сильнее становилось давление; если в такой ситуации опуститься вниз, то вполне можно умереть от удушья. Она попыталась согнуть уже затекшие локти и колени, но едва смогла пошевелиться, попыталась собрать все свои силы, но и это оказалось бесполезно. Ее руки и ноги и даже каждый волосок на них были зажаты телами других людей, как будто схвачены железными обручами. Пот, стекавший по телу, смешивался с потом соседей и, подобно липкому желатиновому клею, связывал пассажиров друг с другом в одну общую массу. Казалось, когда придет время выходить, вырваться отсюда можно будет только через боль.
Внезапно в вагоне раздался плач младенца. Этот звук резал слух так, будто с головы снимали скальп невидимой овощечисткой. От этого и так полуживым от духоты людям становилось еще хуже.
Мать младенца испуганно пыталась успокоить его, но все без толку.
«Ужасно действует на нервы! Только бы он заткнулся, чего бы это ни стоило».
Когда раздражение внутри Лэй Жун уже дошло до крайней точки, до ее ушей донесся разговор двух людей, находившихся неподалеку. Один голос был хриплый, другой принадлежал молодому человеку.
— Кто?
— Младенец.
— Который плачет?
— Угу.
— Когда?
— В течение минуты.
— Уверен?
— Угу.
— Как?
— Я не знаю, как это по-вашему, пусть будет… все на одного!
— Точно уверен?
— Угу.
Они перекинулись еще парой фраз, которые Лэй Жун уже не расслышала, так как плач младенца становился все громче… Надрывный крик ребенка, ворчание и брань пассажиров смешивались с гулом вентилятора над головой, звуками отрыжки, икоты и газов, с шумом вырывающихся наружу из кишечника. Если на мгновение закрыть глаза, то можно было живо представить, каково приходится грешникам в аду вечных мучений[37]. Вдобавок внезапно на мониторе внутри вагона принялись крутить рекламный ролик, где зазывалы из телемагазина во всю глотку приглашали совершить у них покупки, и, в качестве последней капли, у кого-то в кармане зазвонил мобильный, взорвавшись кошмарной мелодией «Тревоги»[38] — «А-а-а-а-а-э-э-э, а-а-а-а-а-эйоу, аи-и-и-а-а-а-аи-и-и-йо-о-оу, аде-ди-а-адедоу, аде-ди-а-аде-е-дидедай-гедоу!!!»
Последняя фраза повторялась по кругу, отчего все озверели окончательно. Испуганный ребенок заплакал громче прежнего, точнее, это уже был не плач, а жуткие крики, будто бы его рвали на части дикие собаки.
— А-а-а! — истошно вопил младенец.
Внезапно сильный страх сжал сердце Лэй Жун.
— Мой ребенок! Мой ребенок! Убивают! Убивают! Умоляю вас, умоляю! Мой ребенок, мой ребенок!
— А-а-а!
На фоне душераздирающих криков матери плач младенца внезапно прекратился, его сменил хруст ломающихся костей, будто их крушили мощные челюсти, и сдавленный писк.
Лэй Жун почувствовала, что давление соседних тел внезапно ослабло, потом, словно поднимающимся приливом, ее сжало с еще большей силой, так что она чуть было не выблевала внутренности. В вагоне раздался страшный крик, она открыла глаза и посмотрела кругом, но увидела только множество лиц с такими же вытаращенными глазами.
Чей-то мобильник продолжал надрываться: «А-аи-ия-яи-и-ийоу! А-аи-ия-яийоу! А-де-ди-гэ-дай-ди-гэ, дай-ди-гэ, дай-ди-гэ-дай, дай-ди-гэ-доу! Дай-ди-гэ, дай-ди-гэ, дай-ди-гэ, дай-гэ-ди-гэ, дай-ди-гэ-доу!»
Поезд внезапно сбросил скорость, все пассажиры, которые стояли, наклонившись вперед, удивительно синхронно выпрямились и отклонились в противоположном направлении. Состав с кряхтением остановился, двери открылись, и толпа, как безудержная рвота, хлынула наружу, обходя отчаянно рыдающую женщину…
Лэй Жун присмотрелась и увидела лежащее на полу вагона тело растоптанного ребенка. В этот момент пассажиры, ждавшие на платформе, устремились внутрь поезда.
Лэй Жун привыкла к виду мертвых, но наблюдала их исключительно на секционном столе в прозекторской. До сих пор ей не приходилось сталкиваться со смертью так близко, поэтому она на секунду растерялась, но тут же вспомнила о своих профессиональных обязанностях, ударила по красной кнопке звонка для экстренных ситуаций и, раскинув руки, встала в дверях, крича в надвигающуюся толпу:
— Произошло преступление! Прошу вас, отойдите! Отойдите назад!
Но люди, спешащие на работу, продолжали напирать. Лэй Жун уже сдерживала их из последних сил, когда подбежали двое сотрудников станции в оранжевых спецовках и принялись орать:
— Эй! Ты что творишь?! А ну, быстро уйди с дороги!
Лэй Жун громко крикнула:
— В вагоне труп! Сюда нельзя! Это место преступления! Позовите полицию! Быстрей!
Услышав про труп, пассажиры остановились, двое служащих заглянули в вагон, увидели женщину, рыдающую над телом ребенка, и поняли, что ситуация серьезная. Один присоединился к Лэй Жун, направляя пассажиров в другие вагоны, а другой помчался в комнату дежурного, и не прошло и полминуты, как на место происшествия прибыли двое полицейских и начальник станции.
Едва взглянув на случившееся, начальник станции заключил:
— В любом случае поезд должен немедленно отправляться, если задержим его хоть на секунду, следующий состав тоже выбьется из графика. Сейчас час пик, если нарушить расписание, начнется хаос!
Один из полицейских распорядился вынести тело, отвести мать в комнату дежурных и там допросить. Лэй Жун, в это время склонившаяся над мертвым ребенком для осмотра, строго произнесла:
— Здесь место преступления! Как можно к этому так легкомысленно относиться?
Полицейский уставился на нее:
— А вы что здесь делаете? — Лэй Жун протянула ему свое служебное удостоверение, он взглянул и произнес уже с совсем другой интонацией: — О, шеф Лэй, прошу прощения, прошу прощения.
От удивления начальник станции и его помощники вытаращили глаза, но поняли, что женщина перед ними — явно очень важная персона.
Лэй Жун позвонила Лю Сымяо. Та была на совещании, но буквально в двух предложениях объяснила порядок действий:
— Вагон опечатать, зафиксировать его номер. Когда состав вернется в депо, связаться с отделом криминальной полиции метро, чтобы они обследовали место преступления.
В соответствии с ее указаниями Лэй Жун оставила двоих полицейских в вагоне охранять место преступления. Начальнику станции с трудом удалось уговорить в голос рыдающую мать выйти из вагона.
— Мой ребенок! Какие звери! Не знаю, какой изверг вырвал его у меня и бросил на пол! Так много психопатов, каждый, каждый наступил, и раз-раз, живьем затоптали! — Она уже отошла довольно далеко, а ее рыдания все еще были отчетливо слышны.
Лэй Жун поглядела на тело младенца. Не требовалось никакого вскрытия, чтобы дать заключение о смерти от механической асфиксии. На теле были видны многочисленные отпечатки подошв, что подтверждало слова матери: «Каждый, каждый наступил, и раз-раз, живьем затоптали…»
Лэй Жун тяжело вздохнула, вышла из вагона, двери за ней с тем же шипением закрылись, и состав отправился со станции, поднимая волну горячего воздуха.
«– Как?
— Я не знаю, как это по-вашему, пусть будет… все на одного!»
Обрывок диалога внезапно всплыл в мозгу Лэй Жун, заставив ее вздрогнуть. Неужели люди в вагоне объединились, чтобы совершить это убийство, — нет, такое невозможно! Это слишком неправдоподобно; люди, набитые в вагоне, как сардины в консервной банке, действительно объединены общей целью, но она звучит так: не опоздать на работу. А что касается этого младенца… Откуда такая немыслимая жестокость?
Ужасная смерть ребенка казалась довольно странной, но еще более странным был диалог тех двух людей. Откуда они могли еще до того, как все случилось, точно знать, что ребенок погибнет и как именно это произойдет?
Лэй Жун немного успокоилась и обратилась к начальнику станции:
— Пожалуйста, отведите меня в комнату техников, я хочу взглянуть на записи камер видеонаблюдения.
Начальник станции кивнул.
В этот момент в помещение вошли служащий и очень модно одетая девушка. Служащий сообщил:
— Начальник, тут вот девушка говорит, у нее к вам дело.
Девушка жевала жвачку и с совершенно равнодушным видом спросила:
— Правду говорят, что затоптали ребенка? Я была как раз в том вагоне, где это случилось. Есть одна очень странная вещь, про которую я хочу вам рассказать, но вы навряд ли мне поверите.
— Сначала расскажите, потом посмотрим, — попросил начальник станции.
Девушка начала:
— Еще до этого несчастья рядом со мной разговаривали два человека, и, похоже, они заранее знали, что ребенок умрет.
Начальник станции уже хотел выпроводить ее вон, но Лэй Жун остановила девушку:
— Я тоже это слышала! Ты помнишь, как выглядели эти люди?
— Я не могу их описать, но если бы я еще раз их увидела, то точно бы узнала.
— Отлично! Пойдем вместе посмотрим записи! — позвала Лэй Жун.
В огромной комнате с компьютерами стоял гул от постоянной работы мощной вентиляционной системы. Техник по просьбе Лэй Жун нашел видеозапись с прибытием поезда, в вагоне которого произошло убийство. На экране было отчетливо видно, как двери вагона открываются, и многочисленные пассажиры, тесня и толкая друг друга, устремляются на платформу, но в этот момент изображение резко ухудшалось так, что лица людей искривлялись, как в телевизоре с плохой антенной. Модная девушка всматривалась в экран, пока из глаз не потекли слезы, но так и не смогла разглядеть людей, которых они искали.
— Может быть, они не вышли? А уже потом при эвакуации их направили в другой вагон? — предположил начальник станции.
Лэй Жун покачала головой:
— Если они смогли с такой точностью предсказать смерть ребенка, то явно имели отношение к случившемуся. Чтобы избежать полицейской проверки, они должны были уносить ноги, пока не стало слишком поздно.
— Так, давайте посмотрим записи, сделанные в то же время камерой у южного выхода.
Это было сделано для того, чтобы проверить, не вышли ли подозреваемые через южный выход, но в море человеческих голов девушка снова не смогла их найти и в отчаянии развела руками. Лэй Жун легко похлопала ее по плечу:
— Не спеши сдаваться.
Служащий включил запись с камеры северного выхода.
— Это они! — воскликнула модная девушка, как только включилась запись, в волнении показывая пальцем на экран.
Отмотать назад, остановить. Теперь Лэй Жун ясно видела, — точнее говоря, видела не очень ясно — два мелькнувших на мониторе лица. Один человек был одет в черное пальто, лицо его скрывали поднятый воротник и борода, оставшуюся часть лица заслоняли темные очки; с ним был молодой парень, сравнительно высокого роста, лицо его было мертвенно-бледным, ни единой кровинки.
«Этот парень, бледный как смерть, водителя проклял, сказал: “Я вижу, что ты не переживешь это утро”, — а потом все и случилось…»
Неужели это тот же человек, что предугадал гибель Му Хунъюна? Через несколько дней он снова предсказал смерть, и опять с точностью, от которой кровь стынет в жилах.
Начальник станции остолбенело уставился на Лэй Жун, думая, что она недовольна качеством изображения, потом с грустной улыбкой попытался оправдаться:
— Вы знаете, качество общественного оборудования всегда не на высоте, и эта система видеонаблюдения не исключение.
— Не беспокойтесь, — успокоила его Лэй Жун. — А записей с камер внутри вагонов у вас нет?
Начальник станции покачал головой:
— Их можно получить только в центре контроля метро.
— Хорошо, запросите тогда у них запись, сделанную камерой внутри того вагона, где все случилось. Посмотрим можно ли будет получить четкие снимки этих двоих и передать их полиции. — Задумавшись, Лэй Жун добавила: — Это происшествие наделает шума, обязательно приедут журналисты, будут брать интервью. Ни в коем случае не разглашайте эту информацию, держите все в секрете, особенно что касается двух людей, предсказавших убийство. Нельзя допустить, чтобы это стало известно СМИ, в противном случае может начаться паника. — Лэй Жун обернулась к модной девушке и велела: — К вам это также относится!
Девушка несколько раз кивнула.
«На этом можно и остановиться, раз ты судебный медик, то остальную работу следует оставить уголовной полиции». — Но, сама толком не понимая почему, Лэй Жун достала телефон и сфотографировала экран компьютера, на котором застыло изображение лиц двоих мужчин, попрощалась с начальником станции и направилась к эскалатору, который поднимался к северному выходу со станции.
К этому времени город уже полностью ожил. Машины на дорогах выстроились в пробки, ни на секунду не переставая сигналить, но автомобильные гудки звучали как-то лениво, вполсилы, будто бы водители на самом деле особо никуда и не торопились, а просто не знали, как еще развеять скуку.
Лица людей, сидящих за рулем легковых машин или толпящихся в салонах автобусов, были одинаково безжизненными и застывшими, ничем не отличаясь от измученных духотой пассажиров метро.
Неподалеку стоял киоск, торгующий прессой. Человек средних лет раскладывал на прилавке газеты. Лэй Жун подошла к нему.
— Здравствуйте, вы не могли бы мне помочь? — Она достала телефон и показала фото, сделанное с экрана компьютера в метро. — Пожалуйста, посмотрите, вы случайно не видели этих людей?
Продавец газет взглянул на фото и кивнул:
— Видел, несколько минут назад.
— А в какую сторону они ушли?
Мужчина показал рукой на несколько невысоких светло-серых шестиэтажных зданий, выстроившихся в ряд неподалеку. Лэй Жун поблагодарила его и пошла в сторону жилого массива, но, едва приблизившись к домам, остановилась у края полуразрушенной цветочной клумбы.
Серые здания, явно построенные в шестидесятые годы двадцатого века, уже поросли мхом, плющом и огромными деревьями. Кругом царили влажный сумрак и мертвая тишина.
Лэй Жун понимала, что этих людей тут невозможно найти, хотя твердо чувствовала, что они наверняка где-то рядом, прямо сейчас из какой-то двери, прохода, через окно какой-то комнаты внимательно следят за каждым ее шагом.
Она запрокинула голову, не спеша внимательно осмотрела все кругом, полагая, что если они здесь, то обязательно заметят ее пытливый взгляд.
«Кто вы такие? Куда вы, черт побери, подевались?»

Глава 5. Урок истории

Умершие от разного рода болезней: тело чахлое, кожа бледно-желтая, рот и глаза закрыты, живот впалый, глаза желтые, ладони слегка сжаты, волосы поредевшие, на теле следы от иглоукалывания и прижиганий. Если нет других причин, то это смерть от болезни.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток четвертый (Смерти от болезни)

— Чего вы боитесь? Мы ведь не нарушали закон, — устало спросил Хуан Цзинфэн и сел на ступеньку, вытянув в стороны длинные ноги.
Они остановились на лестнице на третьем этаже старой шестиэтажки.
Дома, как и люди, достигнув преклонного возраста, начинают источать неприятный запах, будто много раз использованные половые тряпки. Достаточно задержаться на секунду, и тут же почувствуешь запах плесени, поэтому Хуан Цзинфэну так не терпелось уйти отсюда.
Он правда не понимал, почему Дуань Шибэй окольными путями приволок его в эти богом забытые трущобы, и теперь они должны прятаться в подъезде, не смея выйти. Дуань Шибэй с мрачным видом стоял у окна и очень осторожно и внимательно следил за тем, что происходит снаружи.
Этим утром ровно в 8:30, ни минутой позже и ни секундой раньше, Хуан Цзинфэн пришел к ближайшей станции метро. Когда он оглядывался по сторонам, кто-то хлопнул его по плечу. Он обернулся и увидел стоящего позади себя Дуань Шибэя, одетого в черное пальто. Затем они отошли под навес располагавшейся неподалеку стоянки для велосипедов.
— Даже не думал, что ты справишься с моим заданием. — Под усами Дуань Шибэя промелькнула улыбка.
— Вы сказали, место не сильно отличается от покойницкой, только все мертвецы там стоят. Я пораскинул мозгами и решил, что метро подходит больше всего, — пояснил Хуан Цзинфэн. — Эти движущиеся один за одним гробы, у народа внутри лица точь-в-точь как у покойников.
Дуань Шибэй покивал:
— Сегодня приступим. Тебе не нужно почитать меня как учителя, я тоже не буду проводить с тобой никаких теоретических занятий. Лучшие знания — полученные на практике, в боевой обстановке, поэтому пойдем потолкаемся в метро в час пик. Я рассчитываю, что в вагоне ты сможешь сказать мне, кому из людей вокруг осталось жить меньше всех и каким образом этот человек умрет.
— Э-э-э… это… — опешил от неожиданности Хуан Цзинфэн. — Даже чтобы в ухе поковырять, нужна специальная лопатка, а вы меня никаким приемам не научили, как это делается, не рассказали. И как, по-вашему, я должен определить время смерти другого человека, да еще и точно?
Дуань Шибэй пристально уставился на него и произнес:
— Иначе я тебе не поверю.
— Что?
— Я уже объяснял тебе, самое главное в деле мастера смерти — талант. Утром в прошлую пятницу ты действительно продемонстрировал мне удивительные способности и проницательность, но откуда мне знать — единичный ли это эпизод, или у тебя действительно дар к нашему ремеслу? Всякий учитель в Поднебесной рассчитывает на выгодные инвестиции своих знаний, поэтому я намерен еще раз испытать тебя, взглянуть, правда ли ты такой способный.
— Как хотите, — равнодушно пожал плечами Хуан Цзинфэн.
Когда они спустились в метро, Хуан Цзинфэн заметил, что Дуань Шибэй через каждые несколько шагов внезапно низко опускал голову и прятал лицо, а потом, непонятно почему, снова поднимал ее и с прежним видом искоса поглядывал на людей вокруг.
После того как Хуан Цзинфэн предсказал смерть младенца, поезд прибыл на станцию, и, едва открылись двери, Дуань Шибэй схватил Хуан Цзинфэна за рукав и, волоча его за собой, бегом понесся к выходу.
Теперь они сидели в подъезде и чего-то ждали. До сих пор Хуан Цзинфэн не получил никаких объяснений, почему Дуань Шибэй так спешил спрятаться. Он уже несколько раз задавал мастеру этот вопрос, но тот не проронил ни звука. Только по прошествии долгого времени Дуань Шибэй нарушил тишину сказав:
— Мы действительно не нарушали закон, но с давних времен и до сегодняшнего дня так повелось, что мастера смерти стремятся держаться подальше от полиции.
— А нас преследует полиция? — удивился Хуан Цзинфэн, поднялся, подошел к окну и тоже стал смотреть на улицу. В густой растительности он заметил только нескольких клюющих крошки птиц, больше снаружи не было ни души. Он отвернулся и заметил, что Дуань Шибэй пристально разглядывает его. Молодой человек невольно отступил на полшага назад. — Что вы собираетесь делать?
— Иногда я немного завидую тебе, — произнес Дуань Шибэй. — Я говорил, что в ремесле мастера смерти важен талант, но я никогда прежде не встречал такого одаренного человека. Ты говоришь, что кто-то умрет, и он умирает. Минута в минуту. Я поражен. Как ты понял, что тому ребенку конец?
Хуан Цзинфэн секунду помедлил, а потом объяснил:
— Он орал так громко, что мне самому хотелось его убить, что уж говорить о раздраженных людях в вагоне.
— В уличных драках очень часто кричат «Я убью тебя», но редко кого-то правда убивают, — покачал головой Дуань Шибэй. — Тот мотив, который ты назвал, я не приму.
— А кто вы по профессии? — вдруг сменил тему Хуан Цзинфэн.
Дуань Шибэй явно не ожидал такого поворота и не понял, какое отношение его занятие имеет к тому, что он только что сказал.
— Я фрилансер… А в чем дело?
— Просто мы с вами принадлежим к разным слоям общества, — холодно произнес Хуан Цзинфэн, — иначе вы бы поняли, что для таких, как я, убить человека — простое, обычное, даже плевое дело.
В подъезде повисла мертвая тишина. Два человека стояли, молча уставившись друг на друга, будто впервые встретились.
Где-то раздался скрип, а потом хлопнула дверь. Возможно, какая-то старушка услышала, что в подъезде кто-то есть, выглянула из квартиры, чтобы разузнать, в чем дело, но поняла, что лучше не связываться, и поспешно вернулась в квартиру.
От резкого звука Дуань Шибэй будто очнулся и понял, что дольше здесь лучше не оставаться, и, увлекая за собой Хуан Цзинфэна, быстро пошел вниз по лестнице:
— Практическое занятие окончено, теперь время урока истории. Нужно сменить аудиторию!
— По вам видно, что вы еще не определились с подходящим местом. Я живу поблизости, почему бы не заглянуть ко мне ненадолго?
Дуань Шибэй кивнул.
Они вошли в обшарпанное здание, со стен которого сыпалась штукатурка. В углу справа от лифта была железная решетка. Толкнув ее, мужчины спустились вниз по лестнице и очутились в длинном и темном, как склеп, коридоре. В кромешной тьме они дошли до двери, выкрашенной черной краской. Раздраженно отпихнув в сторону стоявшего на дороге сопливого ребенка, Хуан Цзинфэн достал ключ и отпер ее.
В самый разгар дня в комнате было темно и мрачно, почти как в подъезде, поэтому пришлось зажечь свет. Лампа долго жужжала и тряслась, потом, наконец, со щелчком разгорелась в полную силу. Дуань Шибэй огляделся: дощатая кровать, умывальник, куча книг на железной полке, телевизор, на котором даже невозможно было разглядеть марку производителя… Наверное, из-за того, что сюда круглый год не заглядывало солнце, стены покрылись легким налетом зеленой плесени.
— Ну как, правда, это место ничем не отличается от морга? — обвел рукой пространство Хуан Цзинфэн.
Дуань Шибэй подошел к книжной полке и порылся в стоявших на ней томиках: «Коварная нечисть», «Хроники расхитителей гробниц», прочая ерунда… Но среди всех книг самым потрепанным был сборник повестей Эдгара Аллана По, вышедший в издательстве «Народная литература». Дуань Шибэй помахал книгой Хуан Цзинфэну и с удивлением спросил:
— А это ты почему читаешь?
Хуан Цзинфэн, в этот момент наливавший воду в стакан, поднял голову:
— А что, нельзя?
Дуань Шибэй не сразу нашел нужные слова. Хотя книги Эдгара По изобиловали ужасными сценами и таинственными недомолвками, они все-таки считались классическими литературными произведениями; для того, чтобы оценить их, нужно обладать определенным уровнем образованности и эстетического чувства. Это ведь не современные популярные романы, удовлетворяющие вкусы массового читателя. Он долго раздумывал и наконец произнес:
— У Эдгара По очень длинные фразы, сложные слова, он пишет довольно нудно и многословно. Я полагал, тебе бы не понравилось читать подобное.
— Правда? — Хуан Цзинфэн протянул ему стакан воды. — А мне вроде нормально. Что касается описания смерти, тут По нет равных.
— Это действительно так. — Дуань Шибэй взял стакан, отпил глоток, опустился на стул. — Ладно, начнем занятие. Тема сегодняшнего урока — «История профессии мастеров смерти».
— А мы не можем сразу начать с чего-нибудь полезного? — Хуан Цзинфэн с размаху шлепнулся на кровать. — Больше всего я боюсь, что мы опять начнем с времен Цинь Шихуанди.
— Нет, в этот раз начнем с династии Чжоу, — усмехнулся Дуань Шибэй. — В прошлый раз я упоминал, что мастера смерти — самая древняя и самая тайная профессия. Диалоги Желтого императора и его придворного врача Ци Бо, записанные в «Каноне о внутреннем», представляют собой основу знаний нашего ремесла. Но в действительности предшественниками мастеров смерти были не медики, а астрологи — чиновники при императорском дворе, в обязанности которых входило отслеживать расположение звезд. Они составляли так называемый «Приказ по астрономии и календарю».
В древности считали, что Солнце, Луна и звезды, их пути и расположение на небе неразрывно связаны с судьбами людей, поэтому, наблюдая за небесными телами, можно предсказывать счастливые события и бедствия.
В книге «Ритуалы Чжоу» говорится, что придворный астролог Бао Чжанши записывал положения небесных тел и одновременно «наблюдал, как меняется Поднебесная». Конечно, этот Бао Чжанши находился на службе у чжоуского вана[39].
Во времена Весен и Осеней[40] и в период Сражающихся царств[41] астрология продолжала развиваться, и уже к эпохе правления обеих династий Хань[42] предсказание смерти императоров, князей, генералов и министров по расположению светил стало вполне обычным делом.
Во второй год правления императора Хань Хуэй-ди астрологи доложили: на северо-востоке «треснуло небо, ширина больше десяти чжанов[43], длина больше двадцати чжанов». Вскоре произошел государственный переворот генерала Чжоу Бо, в ходе которого был истреблен весь клан Люй.
Еще пример: в третий год правления Хань Цзин-ди астрологи доложили: на небосводе на севере «появилась красная человеческая фигура ростом больше десяти чжанов», а вскоре вслед за этим произошло «восстание семи уделов»…
Увидев отсутствующий взгляд Хуан Цзинфэна, Дуань Шибэй уточнил:
— Ты ведь наверняка знаешь о «восстании семи уделов»?
— Я забыл, — немного смутился Хуан Цзинфэн.
— Но… про императора Хань У-ди ты же слышал? Хань Цзин-ди был его отцом, у Цзин-ди было семеро дядьев и двоюродных братьев, которые и подняли мятеж. Впоследствии мятеж был подавлен, это событие и называют «восстание семи уделов». — Дуань Шибэй продолжил: — Для астрологов важнее всего было наблюдать за двумя светилами. Одним из них был Юпитер, его приближение и удаление рассматривали как предвестие несчастных и счастливых событий; другим — Солнце. Каждый император каждой династии считался обладателем небесного мандата на правление и сыном неба, поэтому солнечное затмение всегда считалось недобрым знаком. Кроме этого, возможно, ты уже слышал, что на небосводе каждая из звезд соответствует человеку на земле, и чем более важному человеку грозит опасность, тем явственней об этом сигнализируют небесные знамения. Например, когда тяжело заболел генерал Хо Цюйбин[44], астрологи доложили Хань У-ди, что огромный метеор упал на город Чанъань[45], и так император узнал, что с его любимым военачальником произошло несчастье.
Перед смертью Чжугэ Ляна[46] на небе появилась красная звезда с острыми лучами, пришедшая с северо-востока, что тоже было своего рода знамением.
Однако, во-первых, предсказаниям астрологов того времени сильно недоставало точности, во-вторых, эти знания использовались только узким кругом людей — императором и его приближенными, а доступ к ним для простых людей был закрыт. Поэтому, когда в последние годы правления династии Хань появился великий мудрец, раздвинувший границы этой дисциплины, стало возможным постепенное формирование новой сферы знаний — искусства смерти. Этим мудрецом был прославленный Хуа То.
Дуань Шибэй сделал глоток воды, затем поинтересовался:
— Ты, должно быть, изучал «Рассказ о том, как Бянь Цюэ лечил Цай Хуань-гуна»? Легендарный целитель эпохи воюющих царств Бянь Цюэ, когда узнал, что Цай Хуань-гун смертельно болен и скрывает свою болезнь, тут же бежал в царство Цинь. Потому что понял, что Цай Хуань-гуну осталось жить совсем недолго. И правда, прошло пять дней, и он испустил дух.
Ни в коем случае не стоит недооценивать эти исторические заметки. Возможно, это первый задокументированный случай, когда врач выступает в качестве мастера смерти. Начиная с Бянь Цюэ, врачи начинают брать на себя и обязанности мастеров.
Раньше жили проще, проще относились к вопросам жизни и смерти. Когда кто-то заболевал, приглашали врача. Если врач находил, что болезнь слишком серьезна, и медицина не может помочь, он должен был сообщить родственникам как можно более точную дату «ухода» пациента, чтобы они имели возможность подготовиться к похоронам, а больной смог спокойно завершить все земные дела и пройти через необходимые ритуалы. В точности таких предсказаний во всей Поднебесной не было равных Хуа То.
— Правда? — с легким недоверием встрял Хуан Цзинфэн. — Говорят, он очень круто лечил людей. Ни разу не слышал, чтобы он предсказывал смерть.
— Говорят? Кто это говорит? Наверное, в телесериалах, где люди, одетые в древние платья, мелют вздор? Или те шарлатаны, которые прикрываются великими предками, рекламируя поддельные средства китайской медицины? — с презрением спросил Дуань Шибэй. — Сведения о Хуа То есть в «Записях о Трех царствах»[47] в разделе «О лекарском искусстве». Всего описано шестнадцать случаев, из них шесть характеризуют его именно как мастера смерти, а не целителя. Об этом ты слышал?!
Хуан Цзинфэн помотал головой:
— Об этом не слышал. Думаю, об этом мало кто говорит.
Дуань Шибэй услышал в его словах некоторое сомнение, резко поднялся и начал цитировать наизусть:
— «Занемог мелкий чиновник, руки и ноги стали беспокойны, рот сухой, уши не слышат, моча не выходит. Хуа То сказал: “Подайте ему есть горячего; если выступит пот, то поправится, если нет — умрет через три дня”. Подали больному горячей пищи, пот не выступил. Хуа То молвил: “Внутренняя ци в нем иссякла, еще немного, и прекратится”. Так и произошло. Через три дня чиновник скончался».
Затем Дуань Шибэй процитировал следующий текст:
— «Помощник областного начальника Сюй И долго болел, послали за Хуа То, чтобы он осмотрел его. Сюй И рассказал: “Вчера уездный врач Лю лечил мне иглоукалыванием желудок, но после этого мне не дает покоя кашель, от кашля не могу спать”. Хуа То молвил: “Игла не дошла до желудка, попала в печень; если в следующие дни будете есть все меньше, то через пять дней вас уже не спасти”. Так и произошло». А Хуа То опять своим прогнозом попал в точку.
Дуань Шибэй продолжил:
— «Поскольку чиновник Дунь Цзысянь еще не совсем оправился от болезни, Хуа То пришел послушать его пульс и сказал: “Вы еще очень слабы, пока не восстановитесь, не перетруждайтесь; если возляжете с женой, то умрете. При смерти язык явится на несколько цуней”. Жена чиновника прознала, что болезнь отступила, приехала из провинции навестить мужа. Осталась на ночь, и они вступили в связь. Все произошло как предсказал Хуа То. В три дня чиновник заболел и испустил дух, язык его был высунут на несколько цуней».
Хуан Цзинфэн живо вспомнил тела повесившихся, которые привозили в морг: у всех были высунуты длинные-длинные языки, и внутри у него невольно похолодело. Он пробормотал:
— Этот Хуа То, вот ведь любил накаркать! Похоже, его врачебные навыки были так себе. Стольких пациентов он не смог спасти, только сообщал, когда они умрут.
— Врач может излечить болезнь, но не спасти жизнь. Что такое жизнь? Это фатум, все предопределено. И если час пробил, то даже святому не под силу разрушить мост между миром живых и миром мертвых, — возразил Дуань Шибэй, вновь опускаясь на стул. — О других случаях я не буду рассказывать. Подытожим: Хуа То — первый в истории выдающийся мастер смерти. До того, как его обезглавил Цао Цао, он передал тюремщику книгу «Лекарское искусство», где изложил весь свой опыт, и просил передать труд ученикам, но тюремщик струсил, побоялся, что внутри найдется что-то запрещенное, и сжег труд. Очень жаль, что книга пропала. Думаю, в ней он, помимо вопросов медицины, касался и секретов мастерства смерти…У него было несколько учеников: Фань А, У Пу, Ли Дан, но они учились у него медицине, а в искусстве смерти не были сильны. В результате очень долгое время, почти несколько столетий, не появлялось ни одного выдающегося мастера смерти.
Дуань Шибэй тяжело вздохнул и продолжил:
— Только в первые годы правления династии Тан ситуация переменилась. Тогда астрология достигла вершин своего развития, на исторической арене появились два выдающихся человека, они вместе написали блестящую книгу пророчеств «Туйбэйту»[48]. Там они точно предсказали многие грядущие великие события, включая захват власти У Цзэтянь[49], мятеж Ань Лушаня[50], образование Тайпин Тяньго[51] и так далее… Однако они совершили еще одно, более важное, открытие — они вывели на новый уровень учение о предсказании человеческих судеб, заложив основы разделения жизни и смерти.
Тебе когда-нибудь гадали? Если нет, ты хотя бы знаешь свои восемь знаков по дню рождения? В древности, согласно календарю стволов и ветвей, по месяцу и часу рождения каждому человеку приписывались четыре Небесных ствола и четыре Земные ветви, так называемые «Ба цзы» — восемь знаков, на основании которых для человека определяли расположение соответствующих созвездий и негативного начала и предсказывали его судьбу.
Смотри, астрология говорит о том, что судьба каждого человека связана с Солнцем, Луной и звездами; учение о предсказании судьбы утверждает другое — судьба каждого определяется временем его появления на свет. Проще простого вычислить свои восемь знаков и узнать судьбу. Правда чудесно?
— Вы говорите очень убедительно, особенно интересно про восемь знаков. А вы можете предсказать мою судьбу? — перебил Хуан Цзинфэн.
— Сначала проведем урок! — пристально взглянул на него Дуань Шибэй. — С воцарения династии Тан до времени правления императора Тан Сюань-цзуна[52] государство непрерывно развивалось во всех сферах; политика, экономика, военное дело, культура — везде был расцвет. Мятеж Ань Лушаня хотя и сотряс этот мир «одеяний из радуги и перьев», но знать по-прежнему жила в праздности, развлекаясь петушиными боями и скачками.
Потом появился мудрец, который за пределами всей этой роскоши, охапок цветов и гор парчи узрел надвигающийся кризис. Он осознал: по причине невиданного разложения правящих классов наместники окраинных районов уже установили на местах свою власть, и нет способа уничтожить эту злокачественную опухоль, поэтому в недалеком будущем государство ожидают крах и гибель. Когда со всех четырех сторон пришла военная смута, человеческой жизни повсюду грозила опасность, тысячи ли земли лежали в запустении, а в полях белели непогребенные кости, люди уже не стремились к земным удовольствиям, а задумывались о том, когда и как они умрут. Тогда, в результате напряженных усилий этого мудреца, возник синтез астрологии, предсказаний судеб и искусства диагностики традиционной медицины. Так для нашего ремесла началась новая эпоха. Этим мудрецом, ныне почитаемым всеми мастерами смерти как основатель профессии, был Ли Сюйчжун.
Непонятно, почему последние слова так на него подействовали, но Хуан Цзинфэн сел, выпрямив спину.
— Ли Сюйчжун был известным человеком в провинции Хэбэй, самым младшим из шестерых детей в семье. С детства он проявлял способности к учебе, особенно его интересовали натурфилософские учения о инь-ян и пяти стихиях.
В одиннадцатый год правления императора Дэ-цзуна он сдал чиновничий экзамен на высшую ученую степень цзиньши, и с той поры его карьера пошла в гору; тогда ему исполнилось всего тридцать пять лет, но он уже обладал поразительным талантом. Ему нужно было лишь узнать день и час появления человека на свет, и он мог предсказать год его смерти. Причем предсказания его всегда сбывались, он ни разу не ошибся. Он был воистину выдающимся человеком.
Многие хотели стать его учениками, но по непонятным причинам не достигали того же уровня мастерства, а придворные астрологи завидовали ему до такой степени, что желали его смерти. Чтобы избежать беды, Ли Сюйчжун подал прошение о переводе в Хэнань, в отдаленные районы, и на много лет стал провинциальным чиновником.
За эти годы, проведенные вдали от столицы, он близко узнал несчастья и страдания простого народа: великая засуха, голод, корыстолюбивые и алчные чиновники, до нитки обирающие людей, и так уже внешне походивших на живые скелеты; окраинные князья, провозглашающие себя местными правителями, и их свирепые, как волки, солдаты, ночью налетающие на деревни и рубящие тысячами головы крестьян, а потом рапортующие императору о своих якобы военных подвигах и требующие за это награды.
Ли Сюйчжун неоднократно посылал к императорскому двору доклады, изобличающие взяточников, но они каждый раз оставались без ответа, и в тот момент, когда он почти отчаялся, в истории Китая начали происходить важные события, известные как «юнчжэньские реформы»[53].
Увидев недоумение на лице Хуан Цзинфэна, Дуань Шибэй терпеливо объяснил:
— Император Тан Дэ-цзун скончался, и на престол взошел его наследник — император Тан Шунь-цзун. Девизом его правления стал «Юнчжэн», что означает Вечный порядок.
Этот Тан Шунь-цзун оставался принцем до двадцати шести лет. Он ясно видел многочисленные проблемы в государстве. Придя к власти, он поручил своим наставникам, Ван Шувэню и Ван Пи, вместе с министрами Лю Юйси и Лю Цзунъюанем провести решительные и радикальные преобразования в стране, направленные главным образом на борьбу с казнокрадством и уменьшением военной власти периферийных феодалов.
Можно сказать, эти изменения затрагивали самые тяжелые хронические недуги, от которых страдала танская политическая система, и благоприятствовали чиновникам среднего и низшего уровней и интеллектуалам. Ли Сюйчжун тоже не стал исключением. Один за одним он направлял императору доклады с предложениями об изменении законов и модернизации и вскоре был назначен на должность государственного контролера.
Но в то же время произошло то, чего никто не ожидал: здоровье Тан Шунь-цзуна, которое и без того всегда было слабым, ухудшилось в результате апоплексического удара и становилось хуже с каждым днем, вплоть до того, что он уже не мог заниматься государственными делами.
Пока он болел, придворные и консервативные министры вместе с правителями приграничных областей внезапно выступили против реформ, навлекли гибель на Ван Шувэня и Ван Пи, изгнали Лю Юйси, Лю Цзунъюаня и их сподвижников. Вот так юнчжэньские реформы по прошествии менее чем полугода полностью провалились.
Дуань Шибэй продолжил:
— В это время в семье Ли Сюйчжуна скончались четверо из пяти его старших братьев, и четыре вдовы и племянники рассчитывали на его финансовую помощь. Ли Сюйчжун был честным и бескорыстным человеком, не имел иных источников дохода, поэтому едва сводил концы с концами, круглый год питался впроголодь, жил в ветхом доме с протекающей крышей, не имея денег на то, чтобы привести его в порядок…
У ученого мужа древности душа постоянно болела только об одном: пусть его жизнь тяжела и горька, лишь бы у государства оставалась капля надежды, тогда можно, стиснув зубы, терпеть любые трудности. Однако вскоре император Тан Шунь-цзун скончался. Для Ли Сюйчжуна его кончина стала тяжелым ударом, поскольку он понимал, что у династии Тан теперь не осталось ни единого шанса.
Дойдя до этого места, возможно из-за переполнявших его эмоций, Дуань Шибэй вынужден был на минуту умолкнуть. Собравшись с мыслями, он продолжил:
— Ли Сюйчжун, будучи не в силах совладать с глубокой скорбью и отчаянием, во время обряда погребения Тан Шунь-цзуна совершил безумный поступок. Он с рыданиями бросился к гробу императора, крича, что допустил самую большую ошибку в своей жизни: он твердо знал, что правитель должен почить в двадцатый день месяца, а он скончался на двадцать первый. Едва услышав такое, стоявшие кругом чиновники пришли в ужас. Особенно испугались придворные, их лица стали просто пепельно-серыми. Произнести подобное означало заподозрить царедворцев в том, что на самом деле Шунь-цзун умер днем раньше, а они протянули с выносом тела еще сутки. Это было все равно что публично плюнуть им в лицо и обвинить в государственной измене.
Присутствовавшие на церемонии министры-консерваторы тотчас потребовали казнить Ли Сюйчжуна в наказание за подобную неслыханную дерзость. На него обрушился шквал брани и проклятий.
На широком дворе императорского дворца Ли Сюйчжун не увидел своих прежних соратников, вместе с ним боровшихся за спасение родины от уготованного ей печального удела, — Ван Шувэня, Ван Пи, Лю Юйси, Лю Цзунъюаня; все они или погибли, или находились в изгнании. Остался только он, в полном одиночестве… Гнев вспыхнул пламенем в груди Ли Сюйчжуна, он вскинул голову и совершил такое, чего никто не мог ожидать…
Хуан Цзинфэн, слушая мощный голос и убедительную речь Дуань Шибэя, уже вообразил себе раненого льва, окруженного стаей шакалов, и с нетерпением выпалил:
— И? Что же он сделал?
— Он подошел к министрам и спокойным, твердым голосом всем им, каждому, одному за одним, называл даты их смерти.
— Что?! — невольно воскликнул Хуан Цзинфэн.
В этот момент в комнате повисла мертвая тишина. Хуан Цзинфэн живо представил, как эти живущие в роскоши, одетые в богатые одежды и питающиеся изысканными яствами сановники вдруг узнают, когда пробьет их смертный час. И с этого момента до конца жизни каждый день они в страхе прислушиваются к бегу времени. Сидя за обедом, они не чувствуют ни вкуса, ни запаха блюд, будто жуют воск; садясь в надушенную повозку, запряженную великолепным конем, они словно ложатся в могилу. В самый прекрасный день на душе у них неспокойно, и никогда они не смогут найти себе места… Хуан Цзинфэн вдруг захохотал и хлопнул себя по бедру.
— Прикольно! Этот ваш Ли Сюйчжун и правда крутой!
Дуань Шибэй слегка улыбнулся:
— Когда он дошел до девятого из них, все оставшиеся разом бухнулись перед ним на колени, умоляя остановиться. Ли Сюйчжун с презрением окинул взглядом кучку трусливых подлецов, развернулся и гордо спустился по каменным ступеням. Этот момент и через тысячу лет продолжает вызывать восторг и может быть смело назван самым блестящим эпизодом в истории мастеров смерти!
Слабый отсвет из окна упал на лицо Дуань Шибэя, подчеркнув его несколько отрешенный взгляд. Казалось, его душа унеслась на тысячу лет назад и была на том дворе перед императорским дворцом.
Через мгновение свет поблек.
— Уже после этого случая, когда на престол взошел сын Тан Шунь-цзуна — Тан Сянь-цзун, он пожаловал Ли Сюйчжуну чин придворного летописца. Это был чин всего лишь седьмого разряда, и в обязанности Ли Сюйчжуна входило следить за соблюдением церемониала во время дворцовых приемов. На этой должности он был абсолютно лишен какой-либо реальной власти. Говоря простым языком, его намеренно отстранили.
Ли Сюйчжуну было все равно, в его жизни наступили «даосские дни»: все время он посвящал поиску и приготовлению минералов для эликсира бессмертия, так называемого порошка пяти камней. Во времена Вэй и Цзинь было распространено поверие, что у принявшего пилюлю бессмертия начинается жар, и поэтому ему хочется есть охлажденную пищу и носить одежду из сетей, из-за чего этот эликсир еще называют «порошком холодной пищи». Внешне человек в значительной степени обретает «манеры бессмертного и облик даоса». Современная наука уже доказала, что этот «эликсир бессмертия» из-за содержащихся в нем тяжелых металлов является ядом замедленного действия. Не прошло много времени, как на спине у Ли Сюйчжуна образовался большой фурункул, он заболел и уже не оправился от болезни… — Теперь Дуань Шибэй говорил медленно и тихо.
— Когда он лежал на смертном одре, его хороший друг Хань Юй пришел навестить его и упрекнул: «Кому как не тебе знать, что время жизни человека предопределено? Зачем было принимать эти лекарства и искать бессмертия? Разве это не привело к прямо противоположным результатам?!» Ли Сюйчжун улыбнулся: «Туй Чжи[54], ты так и не понял. По-твоему, я искал бессмертия? Как я мог не знать, что это не лекарство, а яд? Я как раз хотел поскорее умереть! Те чиновники, которым я назвал их смертный час, испуганы, они не посмеют открыто убить меня, но втайне, за моей спиной, приложат все усилия, чтобы от меня избавиться. Чем раньше я умру, тем меньше доставлю хлопот своей семье!»
Дуань Шибэй снова встал, несколько раз прошел туда-сюда по крохотной комнате, словно пытаясь успокоить душевное волнение.
Прошло довольно много времени, прежде чем он снова со вздохом опустился на стул:
— Вскоре после смерти Ли Сюйчжуна пала и династия Тан. Люди говорили, что настало время «мастеров без Мастера». Они имели в виду, что появилась уйма знахарей-гадателей, подражавших Ли Сюйчжуну, но очень мало кто из них мог сравниться с ним в точности предсказаний. Все гадатели недоумевали: предсказывая людям время смерти, мы так же используем восемь знаков, инь-ян и пять стихий, почему же мы постоянно ошибаемся? Ответить на этот вопрос и разгадать загадку смог только Е Тяньши — великий врач эпохи династии Цин.
— Е Тяньши? — немного подумав, переспросил Хуан Цзинфэн. — Кажется, я где-то слышал это имя… А, точно! Есть компьютерная игра, вроде «Книга и меч». Там если в твоем отряде будет Е Тяньши, то во время сражений кровь у раненых будет восстанавливаться сама собой!
Дуань Шибэй от удивления на мгновение потерял дар речи, помолчал секунду и продолжил:
— Е Тяньши — основоположник изучения лихорадочных состояний. Он не только ввел в китайскую медицину разделение патологического процесса болезней этой группы на четыре стадии, но и акцентировал внимание на важности обследования языка и зубов для постановки правильного диагноза.
Однако человеком он был довольно эксцентричным и своевольным. Другие врачи уважали древние знания, он же все время ставил их под сомнение и часто говаривал: «Писавших до Сянъяня можно спалить в печи; тех, кто собирается писать после Сянъяня, даже страшно читать». Сянъянь — это его прозвище, а сказанное им означает, что все, кто занимался исследованиями до него или будут заниматься после, не заслуживают внимания. Откуда у такого человека могло возникнуть уважение к Ли Сюйчжуну? Е Тяньши считал все, что сказано в древних книгах об искусстве смерти, чистой воды вымыслом и полной ерундой. Так продолжалось, пока с ним не произошло два события, которые заставили его пересмотреть свое мнение.
Слушая, как Дуань Шибэй рассказывает о многочисленных перипетиях древности, Хуан Цзинфэн незаметно для себя увлекся сюжетом, будто бы ему рассказывали сказку.
— А что с ним случилось?
— Писатель Цянь Чжао’Ао в книге «Простодушные беседы» описывает первый случай: «Овладев искусством медицины, Е Тяньши мог определять время смерти. Однажды летом один человек прослышал, что господин Е прибыл в город. Решил, притворившись больным, испытать его искусство. Наевшись до отвала, поспешил в дом врача и пожаловался на боль в животе. Е Тяньши в ответ молвил: “Кишка уже порвалась, это неизлечимо”. Человек про себя посмеялся и отправился на базар рассказать всем, что Е Тяньши обманщик. “Нет у меня никакой болезни”, — но не успел он это сказать, как упал на землю и испустил дух».
— Вот это да! — удивленно воскликнул Хуан Цзинфэн.
— Вторая история еще более невероятная, ее описывает поэт Ван Юлян в «Заметках о Е Тяньши». — Дуань Шибэй опять процитировал наизусть: — «Однажды Е Тяньши возвращался домой, и вдруг пошел страшный ливень. Дорогу размыло, но нашелся человек, который перенес его на спине. Е Тяньши сказал ему: “Через год в этот же день ты умрешь от болезни, но сейчас я еще могу вылечить тебя”. Тот человек очень рассердился и подумал: “Я перенес тебя через поток, а ты еще хочешь накаркать мне несчастье”. И ушел, не оглянувшись. Прошел год, и у него на голове вскочил нарыв. Нарыв рос с каждым днем все больше. Мужчина нашел Е Тяньши и стал умолять вылечить его. Е Тяньши сказал, что это невозможно, и жить ему осталось до завтра, до часа Ю[55]. Предсказание сбылось точь-в-точь. Тот человек скончался на следующий день в час Ю!»
Дуань Шибэй добавил:
— Дом семьи Е Тяньши находился в Сучжоу, в том же городе жил еще один известный врач — Сюэ Сюэ. Два медика придерживались разных взглядов относительно многих вопросов врачебного искусства, поэтому недолюбливали друг друга. Но когда Сюэ Сюэ услышал эти две истории про Е Тяньши, он начал при встрече со знакомыми с усмешкой говорить: «Не думал, что Е Тяньши в конце концов станет мастером смерти».
Его слова дошли до ушей Е Тяньши, но он не только не рассердился, напротив — это стало для него сюрпризом. Он подумал: «Надо же, я ведь и правда вдруг научился предсказывать смерть». Этот человек любил пускаться в размышления, поэтому еще раз тщательно обдумал два случая, когда он верно предсказал смерть людей. Что касается первого случая, то время тогда было около полудня. Пощупав живот пациента, он понял, что тот плотно поел; обратив внимание на одышку, догадался, что тот мчался до его дома бегом; потом проверил пульс — сердцебиение было абсолютно ненормальным. Тогда Е Тяньши заключил, что «кишка вот-вот порвется», тогда и сказал «это неизлечимо». Второй случай был еще проще. Сидя на спине у мужчины, он увидел у него на макушке волдырь. Ему было абсолютно понятно, что без лечения ситуация только ухудшится. Исходя из своего опыта, он прикинул, что смерть может наступить в течение года… В этот момент он в сердцах хлопнул себя по лбу! Вот же в чем ключ к искусству смерти!
— Ключ? — Хуан Цзинфэн почесал в затылке. — Кажется, я все услышал правильно, но, похоже, опять ни слова не понял.
Дуань Шибэй объяснил:
— Е Тяньши сформулировал свою догадку в одном предложении: «Формула мастерства — болезнь плюс обстановка». Проще говоря, если тебе нужно точно определить время смерти, нужно только диагностировать болезнь пациента и посмотреть, в какой обстановке он находится, что даст 80–90 % точность. Если заболевание острое, можно примерно вычислить время смерти; в случае хронического заболевания достаточно оценить, насколько обстановка, окружающая больного, способствует развитию его недуга; в случае, если человек не болен, а, как тот ребенок в метро, попал в безвыходную ситуацию, ведущую к гибели, трагический финал неизбежен.
— Что, так просто? — с недоверием спросил Хуан Цзинфэн.
— Звучит правда просто, но на деле — крайне сложно, — улыбнулся Дуань Шибэй. — «Болезнь» — это верный диагноз. В китайской медицине традиционно используются осмотр, прослушивание, опрос и прощупывание пульса больного, причем каждый из этих методов можно изучать всю жизнь; «обстановка» — еще более сложная часть, нужна не только исключительная наблюдательность и глубокое знание хода вещей, а еще и обостренное шестое чувство… Говорят, помогает понимание матрицы из восьми триграмм[56], а также знание о восьми вратах[57] — начальных, отдыха, жизни, боли, предела, радости, чудес и смерти. Можно понимать их как восемь видов ситуаций, и ты должен за очень короткое время оценить, войдет ли человек во врата смерти и есть ли у него надежда сбежать через врата жизни. Все это совсем не просто!
Хуан Цзинфэн с минуту задумчиво молчал. Затем обратился к Дуань Шибэю:
— Вас послушать, так стать мастером смерти ужасно сложно. Я даже на вэньяне[58] читать не умею, куда уж мне изучать медицину и все эти ворота, про которые вы говорите.
— Шестой патриарх Чань-буддизма Хуэй Нэн говорил: «Не полагаться на письмена и священные тексты, а учиться от сердца к сердцу, только так можно прозреть и сделаться Буддой». У мастеров смерти все так же, — улыбнулся Дуань Шибэй. — Я хочу сказать, что нужно душой постичь суть мастерства, а с учетом твоего незаурядного таланта, да еще если освоишь азы традиционной медицины — главным образом то, что касается визуального осмотра больного, — ты сможешь достичь больших успехов. — С этими словами он достал из-за пазухи книгу. — Это «Канон Желтого императора о внутреннем», написанный на байхуа[59]. То, что относится к искусству смерти, я отметил красным карандашом. Прочитай внимательно, если что-то не поймешь, можешь спросить у меня.
Запомни, когда придет время применить знания на практике, если лицо объекта наблюдения внезапно покраснеет, на межбровье появится легкая тень, самые маленькие родинки вдруг потемнеют, все это может означать переходные состояния между жизнью и смертью. Здесь малейшая небрежность может привести к огромной ошибке, поэтому заруби себе на носу: ни в коем случае нельзя делать нашу работу кое-как, необходимо быть максимально сосредоточенным и серьезным.
Хуан Цзинфэн взял книгу. Она была довольно увесистой, ему даже стало страшновато, но, полистав ее, он увидел, что фрагментов, отмеченных красным карандашом, не так уж и много. Тогда он облегченно выдохнул и отложил книгу в сторону.
— Сначала расскажите, чем закончилась история мастеров смерти.
Дуань Шибэй улыбнулся:
— После того как Е Тяньши проник в суть профессии, мастера смерти строго придерживались принципа «болезнь плюс обстановка». С одной стороны — глубоко изучали методы диагностики традиционной медицины, а с другой постигали искусство фэншуй, У-син и другие древние знания, помогающие понять «обстановку». Как результат, точность предсказаний по сравнению с прежними временами значительно возросла.
В профессии мастеров смерти с древних времен существовали довольно странные правила, и чем более смутные времена наступали, тем прочнее становились эти традиции. Но мир достиг благоденствия, и люди постепенно стали пренебрегать ими… поэтому несмотря на то, что Е Тяньши разработал «профессиональный стандарт», довольно долгое время он тайно распространялся исключительно в Сучжоу, и только после того, как закончило свое существование Небесное царство великого благоденствия, стал известен повсеместно. А во времена Синьхайской революции[60] свой вклад в историю профессии внес еще один выдающийся мастер смерти — Чжан Цихуан.
Он был начальником уезда в провинции Хунань, сначала работал в управлении по военным вопросам, а после Синьхайской революции был назначен губернатором в провинцию Гуанси. Он все время интересовался искусством смерти. Самый известный случай произошел, когда он после обеда болтал со своим названым братом У Пэйфу. Чжан Цихуан сказал, что У Пэйфу умрет в год желтого Зайца на шестьдесят шестом году жизни, но самым удивительным было то, что он предсказал и собственную смерть в возрасте пятидесяти одного года в год красного Зайца.
Надо помнить одну истину: «знающий других не знает себя». Она справедлива для всех мастеров смерти; даже такие великие представители нашего искусства, как Ли Сюйчжун и Е Тяньши, не могли предсказать свой смертный час, а Чжан Цихуан сделал это с поразительной точностью.
В 1927 году — в год красного Зайца — пятидесятиоднолетний Чжан Цихуан не находил себе места от тревоги. Разумеется, он знал, что его земная жизнь близится к концу, но кто может оставаться спокоен в ожидании смерти?
Дуань Шибэй перевел дыхание.
— Тогда он уже был главным секретарем У Пэйфу, и тот пытался успокоить Чжан Цихуана, все повторял: «Брат, у тебя нет проблем со здоровьем, и ты живешь при штабе моей армии, что может угрожать твоей жизни?» Однако через некоторое время после этого разговора войска Северного похода и Фэнтяньская клика с двух сторон атаковали армию У Пэйфу и полностью уничтожили ее.
У Пэйфу был верным другом, он выделил отряд солдат для охраны Чжан Цихуана и отправил его обратно в Гуанси, чтобы тот мог укрыться в родных краях. Но кто знал, что, проходя город Фаньчэн, они наткнутся на бандитов. В том бою Чжан Цихуан был смертельно ранен пикой. Уже находясь при смерти, он, собрав последние силы, обратился к окружающим его молодым последователям: «Когда будете сами набирать учеников, ни в коем случае не берите того, кто связан с полицией, иначе искусство смерти будет обречено…» Сказав это, он умер.
— Что? — не понял Хуан Цзинфэн. — Почему нельзя брать тех, кто связан с полицией?
— В тот момент последователи Чжан Цихуана тоже были в замешательстве, как и ты сейчас. После скромных похорон учителя они добрались до Шанхая. Там начали набирать учеников, надеясь на распространение и развитие профессии. — Дуань Шибэй вздохнул: — Они строго выполняли завет учителя, не обучали людей, которые были связаны с полицией, и даже родственников таких людей. Кстати, У Пэйфу действительно умер в год желтого Зайца от руки японского врача; ему тогда было шестьдесят шесть лет. Хоть ученики Чжан Цихуана и были осмотрительны и осторожны, факты свидетельствуют, что беспокойство учителя было отнюдь не напрасным: один молодой человек, который изначально не был полицейским, но потом выбрал стезю, тесно связанную с полицией, и в конце концов чуть не стал причиной гибели профессии!
Звук голоса Дуань Шибэя был прерван громким стуком в дверь. Возможно, из-за того, что дверь была слишком тонкой, в этот момент все в комнате слегка задрожало.
Лицо Дуань Шибэя исказилось. Он пристально посмотрел на Хуан Цзинфэна и уточнил:
— Ты кого-то ждал?
— Нет, — покачал головой Хуан Цзинфэн, поднимаясь, и направился к двери.
Дуань Шибэй взял «Канон Желтого императора о внутреннем», открыл книгу, положил на колени и, сев боком к окну, склонил голову.
Хуан Цзинфэн открыл дверь. На пороге стояли трое полицейских.

Глава 6. Локтевая кость

При исследовании тел давно убитых людей, когда время прошло и тело сгнило, поврежденное личинками насекомых, и от него остались лишь кости, надо помнить, что трещины на костях, сгустки крови на костях, высохшая кровь могут служить доказательствами. Если их нет, то другие повреждения, вроде следов толщиной с волос или трещин, подобных тем, что получаются на фарфоре, могут служить доказательствами.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток третий (О скелете и его повреждениях)

— В чем дело? — вскинул брови Хуан Цзинфэн, загораживая собой дверной проем.
Слабый свет, проникавший в коридор из комнаты, позволял рассмотреть пришедших: впереди стоял полный коротышка с немного искривленным ртом — начальник местного участка полиции Ма Сяочжун, по обе стороны от него, подобно стражам Будды, двое его подчиненных, один молодой — Фэн Ци, другой постарше — Тянь Юэцзинь. Услышав вопрос Хуан Цзинфэна, обычно безразличный ко всему Ма Сяочжун опустил голову с таким видом, будто его поймали на краже велосипеда, и после долгой паузы, указав рукой вправо, произнес:
— Говорите.
Только сейчас Хуан Цзинфэн заметил, что справа от Ма Сяочжуна стоит еще один человек. Лицо у него было очень белым и чистым, все пуговицы на одежде, включая верхнюю на рубашке, аккуратно застегнуты. То ли он боялся, что что-то проникнет внутрь него, то ли опасался, что из него что-то вылетит; возможно, ему просто был противен запах подвальных помещений, но он стоял, закрывая нос бумажным платком и нахмурившись так, что между бровями залегли три складки.
От указания Ма Сяочжуна он сначала оторопел, взглянул на полицейского и, с сожалением отняв салфетку от лица, обратился к Хуан Цзинфэну:
— Я из комитета управления, со следующего месяца комнаты в подвале больше не будут сдаваться в аренду посторонним, попрошу вас срочно переехать.
— Что? — Хуан Цзинфэн выглядел так, будто этот человек внезапно без всякой причины ударил его по лицу. — Но я заплатил за полгода вперед…
— Это не наше дело. Обращайтесь к своему арендодателю.
Краем глаза представитель комитета управления заметил, что обитатели других комнат высунули головы из дверей, услышав шум в коридоре. Тогда он повернулся и громко прокричал:
— Слушайте все, срочно съезжайте отсюда! Кто не покинет помещение в течение месяца, будет выселен принудительно!
Хуан Цзинфэн страшно разозлился и заорал во все горло:
— Раньше мы снимали квартиры в складчину, вы сказали, что это угроза общественной безопасности и чтобы мы сматывались; мы переехали в подвал, а вы снова, теперь уже просто так, без всякого повода, выгоняете нас и отсюда! Вы когда-нибудь дадите нам жить спокойно?!
— Эй! — У чиновника кровь прилила к лицу. — Это ты со мной так разговариваешь?
На шее Хуан Цзинфэна вздулись вены.
— А вы знаете, сколько стоит снять жилье? А вы знаете, как сейчас непросто найти квартиру? Вы сами живете в больших домах, ездите на хороших машинах, а нам даже подвал не можете оставить?!
— Это он со мной так разговаривает? Это он со мной так разговаривает? — выкрикивая эту фразу, представитель комитета бросился к Ма Сяочжуну. Полицейский очень вежливо ответил:
— Да, именно так. Он так разговаривает с вами.
Чиновник рассвирепел:
— Начальник Ма, взгляните на этого мерзавца, он еще смеет орать на меня.
Ма Сяочжун терпел до этого момента, и, надо сказать, это давалось ему совсем непросто. Утром ему позвонил руководитель отдела, сообщил, что комитет управления собирается выселить из подвала людей, а поскольку они боятся, что кто-то из жильцов может оказать сопротивление, то просят полицию оказать содействие в их работе.
Ма Сяочжун сразу прямо выразил свое отношение к этому вопросу:
— Я не хочу участвовать в этом бесчестном деле, вы уж лучше сами отправляйтесь на гастроли с этим цирком уродцев.
Жене того начальника как раз скоро было пора рожать; он как услышал про «уродцев», решил, что Ма Сяочжун так беду накаркает, рассердился и бросил трубку.
Ма Сяочжун хоть и был первым в Поднебесной мастером подковерных интриг, да только игру он вечно вел не на той стороне ковра. Осознав, в какую ярость пришел начальник, он понял, что ничего другого не остается, кроме как, невзирая на жуткое отвращение к происходящему, вместе с Фэн Ци и Тянь Юэцзинем отправиться на место. В душе он, конечно, чувствовал себя пособником тигра[61].
Услышав крики члена комитета управления, Ма Сяочжун с улыбкой произнес:
— Он не нарушает закон, что я могу сделать? Кстати говоря, этот парень еще очень вежлив. Будь я на его месте, если бы я заплатил за такое жилье, а потом явился человек и, ни в чем не разбираясь, велел мне проваливать, я бы поколотил этого ублюдка!
Чиновник от этих слов пришел в бешенство:
— Офицер Ма, благодарю вас за содействие нашей работе, я никогда этого не забуду. — Он, снова прижав платок к носу, развернулся и пошел к лестнице, ведущей наверх из подвала.
Ма Сяочжун презрительно улыбнулся и, повернувшись, обратился к Хуан Цзинфэну:
— А ты, парень, не лезь на рожон, лучше быстро ищи место для переезда!
Внезапно что-то привлекло его внимание. Как запах добычи, пусть даже находящейся на расстоянии сотни метров, привлекает охотничью собаку, так любая странная деталь, замеченная краем глаза, заставляет насторожиться опытного полицейского. Ма Сяочжун внимательно присмотрелся к происходящему в комнате и увидел человека, сидящего на стуле вполоборота; на коленях у того лежала раскрытая книга, казалось, он был полностью погружен в чтение.
Все выглядело вполне обычно. Настолько обычно, что даже подозрительно.
— Кто это? — Ма Сяочжун пальцем указал внутрь комнаты, тон его речи в одно мгновение стал холодным и жестким.
— Друг, зашел ко мне в гости, — ответил Хуан Цзинфэн.
— Друг? — Ма Сяочжун с недоверием взглянул на молодого человека и уже хотел войти в комнату, чтобы разузнать подробнее, но внезапно у него зазвонил телефон. Он принял звонок, до него донесся голос Го Сяофэнь:
— Лао Ма, ты сейчас где?
— Планета Земля.
— Не валяй дурака, у меня к тебе срочное дело! — огрызнулась Го Сяофэнь.
В ее голосе звучало сильное беспокойство, похоже было на то, что правда случилось что-то серьезное. Ма Сяочжун сразу же спросил:
— Что такое?
— По телефону неудобно рассказывать. — Го Сяофэнь вдруг перешла на шепот: — Так. Поскорее приезжай в исследовательский центр Лэй Жун, встретимся там. Приезжай один, никого с собой не бери.
Закончив звонок Ма Сяочжун снова заглянул в комнату.
Тот человек по-прежнему спокойно сидел и читал книгу, нисколько не обращая внимания на вторгшегося полицейского. Разве от этого происходящее становилось менее подозрительным?
«Ладно, потом решим», — подумал Ма Сяочжун и с неохотой направился к выходу. Вместе с Фэн Ци и Тянь Юэцзинем поднялся на первый этаж и вышел на улицу, потом сказал подчиненным:
— У меня есть еще дело, но я поеду один, а вы подождите немного и отправляйтесь в участок.
— Есть! — ответили Фэн Ци и Тянь Юэцзинь.
Ма Сяочжун сел в свой старенький «Пассат» и поехал в «Исследовательский центр судебной медицины Лэй Жун». Поскольку ему уже приходилось бывать там пару раз по рабочим вопросам, дорога была ему знакома, и он довольно быстро оказался на месте. Припарковав машину во дворе, он вошел в здание и хотел сразу подняться на второй этаж, но на лестнице остановился. Он знал, как серьезно Лэй Жун относится к правилам и строго следит за их соблюдением. Не исключено, что в рабочее время нельзя принимать гостей, да и Го Сяофэнь еще не приехала. Даже если он найдет Лэй Жун, что он ей скажет? Он вернулся в холл и сел на скамью подождать Го Сяофэнь, не имея ни малейшего представления о том, что в этот момент происходило наверху.
В первой половине дня Лэй Жун вернулась на работу и еще не успела отдышаться, как позвонила Лю Сымяо; на коробке, в которую был упакован череп, не удалось найти никаких отпечатков пальцев, а что касается сведений об исчезнувших людях, то, согласно записям в базе данных за последние полгода, в городе пропали сто тридцать пять молодых женщин в возрасте около двадцати пяти лет.
— Что сейчас можно сделать… посмотреть, делали ли кому-нибудь из пропавших операции на голове или компьютерную томографию, прошерстить материалы, хранящиеся в больницах.
Несложно догадаться, что вероятность таким образом установить личность погибшей стремится к нулю.
— Хорошо, какой тогда следующий шаг? — Лэй Жун пребывала в растерянности.
— Подожди, — с горечью в голосе остановила ее Лю Сымяо, — раз преступник прислал череп, на котором нет никаких зацепок для расследования, тогда он сделал это с единственной целью — сказать нам «это случилось»; потом он непременно продолжит присылать подсказки.
— Но если этот психопат каждый раз будет убивать человека, чтобы прислать мне часть тела, то как долго я должна буду собирать части головоломки, чтобы понять всю загадку целиком? Ценой какого числа человеческих жизней он планирует это сделать? — продолжала Лэй Жун.
Как раз в этот момент в кабинет внезапно вбежала взволнованная Тан Сяотан:
— Шеф, там вас спрашивают.
Увидев испуганный вид девушки, Лэй Жун бросила Лю Сымяо:
— Еще созвонимся, — и повесила трубку. Выходя из кабинета вслед за Тан Сяотан, поинтересовалась: — Кто спрашивает?
— Из четвертого отдела, — шепнула Тан Сяотан.
— Четвертый отдел? — удивилась Лэй Жун. — Зачем я им понадобилась?
По сравнению с другими госструктурами, городское управление общественной безопасности намного тщательнее следило за соблюдением секретности, но тем не менее до ушей простых обывателей зачастую долетали «инсайдерские сведения», например, что второй отдел занимается расследованием уголовных преступлений, в ведении третьего — интернет-безопасность, пятый отдел следит за миграцией, а прославленный тринадцатый отдел создан специально для расследования особо важных дел. Еще был одиннадцатый отдел (отдел криминалистики), которым руководила Лю Сымяо… Четвертый же нигде не значился, очень мало кто из простых людей знал о его существовании, а бывалые полицейские, не раз бесстрашно смотревшие в лицо смерти, вздрагивали при его упоминании, потому что это был особый отдел.
Говоря в двух словах, в задачи четвертого отдела входило выявление случаев нарушения внутренних правил и дисциплины, а также совершения противозаконных действий сотрудниками полиции. Опытные полицейские понимали, что привлечь к себе внимание четвертого отдела — огромный риск, да еще и ущерб репутации в кругу соратников по оружию.
В силу этих причин вся работа четвертого отдела велась довольно незаметно: никто не знал, где он располагается, никто не знал, как с ним связаться, никто не знал, сколько сотрудников состоит в его штате, никто не знал, как именно он работает. «Никто» — это сотрудники городского управления за исключением, разумеется, нескольких человек из высшего начальства. Все знали лишь одно: за спиной каждого полицейского незримо присутствует сотрудник четвертого отдела, следящий за его работой. Если первый, исполняя свои обязанности, нарушает закон — по-мелочи, как, например, небрежно заполненный бланк на штраф или утрата документов из дела, или по-крупному — получение показаний под пытками, коррупция, взяточничество, то его неизбежно пригласят в четвертый отдел «поговорить по душам». После разговора применяются более серьезные меры вплоть до отстранения от работы и судебного разбирательства, и чем все закончится, одному Небу известно. Поэтому всякий раз при упоминании этой структуры у полицейских пробегает мороз по коже, и все знают, что «скользкая дорожка ведет к воротам четвертого отдела».
Лэй Жун ненадолго разволновалась, но скоро успокоилась. За эти пару минут она припомнила все, что делала, выполняя свою работу, и не нашла ни малейшей детали, за которую ей могло быть стыдно. В таком случае пусть хоть четвертый отдел, хоть сорок четвертый — ей не о чем беспокоиться.
Открыв дверь переговорной, она обнаружила, что внутри никого нет. Где же тот человек? Лэй Жун замерла в растерянности, но вдруг у нее за спиной раздался спокойный голос:
— Шеф Лэй?
Лэй Жун обернулась, перед ней стоял мужчина. На вид ему было чуть больше сорока лет, среднего роста, коротко остриженные волосы, круглое румяное лицо, густые брови, большие блестящие глаза, высокая переносица. Над верхней губой — две разлетающиеся в стороны идеально прямые полоски усов, широкая грудь с выступающими мышцами — таких бравых мужчин Лэй Жун до сих пор приходилось видеть только в фильмах о военных. Однако она обратила внимание на то, что веки его слегка покраснели. Похоже, он не спал несколько ночей подряд.
Заметив недоумение во взгляде Лэй Жун, визитер слегка улыбнулся и протянул руку:
— Я из четвертого отдела. Моя фамилия Се.
Лэй Жун ответила на рукопожатие.
— Офицер Се, добрый день, — поприветствовала она гостя и пригласила его пройти в переговорную.
Тот кивнул, и они вошли внутрь, Лэй Жун закрыла за собой дверь. Инспектор сел за стол, Лэй Жун заняла место напротив него.
— Наслышан о вашем исследовательском центре, говорят, тут все очень современно — от управления до оборудования. Немного походил — и правда необычно. — Офицер улыбнулся. — Хотел посмотреть побольше, но наткнулся на вашу молодую сотрудницу по фамилии Тан, она приняла меня за злоумышленника. У вас отличный патруль!
Лэй Жун с улыбкой ответила:
— Прошу прощения, она привыкла к неизвестным трупам, общение с неизвестными живыми людьми для нее стресс.
Сотрудник четвертого отдела на мгновение замолчал, а потом мягко произнес:
— Полагаю, это я должен просить прощения, что отвлекаю вас от работы. Итак, в последние два дня в газетах и в новостях в сети мелькает ваше имя, и я бы хотел знать, что же на самом деле произошло.
Лэй Жун кивнула и совершенно спокойно вкратце рассказала о событиях последних дней: от заключения о смерти Му Хунъюна до пресс-конференции, от статьи Левой руки в газете до вчерашней прямой трансляции из ресторана «Процветание»… ничего не преувеличивая, избегая эмоциональных оценок, как будто она была посторонним свидетелем событий, не имеющих к ней никакого отношения.
— Это все? — вскинул брови офицер Се, когда Лэй Жун закончила свой рассказ. В его голосе звучало легкое удивление.
— Да, это все.
Вообще-то, все сотрудники полиции, которых приглашали в четвертый отдел «поговорить по душам», сразу же начинали оправдываться, говорили долго, и их речь, подобно скрипу колес повозки, казалось, не имела конца, но Лэй Жун, как арбитр на спортивном поле, не произнесла ни одного лишнего слова.
Инспектор Се задумался.
— Шеф Лэй, не могли бы вы предоставить мне отчет о вскрытии тела Му Хунъюна?
— Без проблем. — Лэй Жун сразу же позвонила в офис и попросила Тан Сяотан распечатать отчет об аутопсии и передать его офицеру Се.
В этот момент у полицейского инспектора зазвонил телефон, он ответил на звонок, и вид его вдруг стал чрезвычайно обеспокоенным. Он обратился к Лэй Жун:
— Шеф Лэй, у меня появились срочные дела, мне придется вас покинуть. — Он направился к выходу, Лэй Жун тотчас поднялась, чтобы проводить его. Офицер Се сказал, что не стоит его провожать, но Лэй Жун все равно настояла на своем. Так они дошли до лестничной площадки, и офицер твердо сказал, что дальше провожать его не нужно, поэтому Лэй Жун ничего не оставалось, кроме как остановиться.
— Сяо Лэй, — внезапно повернулся инспектор Се, и от такой фамильярности[62] Лэй Жун остолбенела. — Я слышал, многие говорят о тебе как об идейном человеке, но это вовсе не положительная оценка. Ты понимаешь?
Лэй Жун растерялась и не знала, как реагировать.
— Называя тебя «идейной», они намекают на твою незрелость и образ мыслей, оторванный от реальности, на твое тупое упрямство и твердолобость. Пока ты готова держаться до конца за свои принципы и показывать им пример, они несут тебе цветы и рукоплещут, но, если ты сломаешься на полпути, они тут же примутся злословить и насмехаться.
Лэй Жун отреагировала спокойно:
— Я не для них стараюсь, поэтому их цветы, аплодисменты, злословие и насмешки меня не беспокоят.
— Тогда… — офицер Се опустил голову и, глядя ей в глаза, произнес: — представь, если мы отберем все, что имеет для тебя смысл?
Его слова стали для Лэй Жун ледяным душем.
В полутемном коридоре она отчетливо увидела, как в этот момент на лице инспектора появилась загадочная улыбка.
«Мы»?!
Все верно, он сказал «мы»! Из-под овечьей шкуры вдруг сверкнули волчьи клыки.
Офицер Се сбежал вниз по лестнице, его тень быстро исчезла из виду.
Холод разлился по телу Лэй Жун с головы до ног, ступни будто превратились в пару кусков льда.
«Что это было? Почему этот человек по фамилии Се так яростно ненавидит меня? Вел себя со мной будто кошка, играющая с мышью, подкидывая ее вверх-вниз когтистой лапой.
Лю Сымяо и Го Сяофэнь предупреждали меня, что тут есть какой-то подвох, это ловушка, но он — или “они”, — чего они хотят добиться? Отобрать все, что имеет для меня смысл? Как именно? Каким способом?» Прошло очень много времени, прежде чем онемевшее тело снова начало слушаться ее. Лэй Жун решила вернуться в офис и как следует все обдумать.
Вдруг кто-то снизу окликнул ее по имени. Она взглянула в пролет, но не смогла разглядеть лицо человека, оно было словно в тумане.
— Лэй Жун, что с тобой? — Человек, прыгая через ступеньку, бежал вверх по лестнице.
Лэй Жун с силой зажмурила глаза, потом снова открыла их.
— А, это ты… извини, наверное, из-за усталости не узнала тебя.
— Я звал тебя несколько раз, но ты не реагировала. — Ма Сяочжун показал пальцем в направлении выхода: — Человек, который только что вышел, кто он? Он тебя расстроил? По виду похож на негодяя!
Сам Ма Сяочжун был невысоким и полным, с кривым ртом, поэтому, по его логике, люди стройнее и выше его ростом, да и еще с нормальными чертами лица, принадлежали к категории «по виду похож на негодяя». Все это время Ма Сяочжун сидел в холле, дожидаясь Го Сяофэнь, но ее все не было, и он уже начал беспокоиться.
После разговора с инспектором Лэй Жун вышла с ним на площадку, они обменялись парой фраз, после чего тот офицер ушел, а Лэй Жун осталась стоять. Лицо ее побледнело, в нем не осталось ни единой кровинки. Ма Сяочжун подумал, что ей нехорошо, и поспешил подняться по лестнице.
Лэй Жун через силу улыбнулась:
— Зачем ты пришел?
Ма Сяочжун не успел ответить, как снизу донеслось:
— Это я попросила Лао Ма прийти. — Они оба обернулись на звук голоса и увидели Го Сяофэнь, которая спокойно поднималась по лестнице.
Ма Сяочжун вдруг заметил, что и у Лэй Жун, и у Го Сяофэнь вид был очень невеселый, и подумал: «Что же у них сегодня произошло? Обе выглядят так, будто на душе у них кошки скребут».
Когда Го Сяофэнь поднялась, они с Лэй Жун посмотрели друг на друга, обе не знали, с чего начать.
В этот момент на лестницу выбежала взволнованная Тан Сяотан:
— Мисс Лэй, этот человек из четвертого отдела уже ушел?
Ма Сяочжун был полицейским, Го Сяофэнь уже долгое время работала журналистом в юридическом издании, конечно они знали про четвертый отдел. Услышав вопрос Тан Сяотан, они очень удивились и, не сговариваясь, хором выпалили:
— А что ему от тебя было нужно?
— Ничего, — не желая продолжать этот разговор, произнесла Лэй Жун.
Го Сяофэнь смерила ее взглядом:
— Сестричка, сотрудники четвертого отдела без надобности не пойдут даже в зал трех сокровищ[63], а сегодня явились к тебе с пустой болтовней! Я тебе не верю!
— Просто наверху хотят разобраться с делом Му Хунъюна, на этом все, — пожала плечами Лэй Жун. — Ладно, у меня много дел. Вы с Лао Ма по какому вопросу пришли? Рассказывайте поскорее.
Го Сяофэнь уже было раскрыла рот, но тут охранник, дежурящий в холле внизу, громко крикнул:
— Шеф Лэй, тут вам посылка!
Лэй Жун спустилась по лестнице и мягко, но строго сказала дежурному:
— С вами разве не проводили инструктаж? В научно-исследовательском центре нужно поддерживать тишину, шуметь запрещено.
Охранник смутился:
— Извините, шеф Лэй, я услышал ваш голос на лестничной площадке, поэтому и крикнул. Больше такого не повторится, больше никогда не повторится.
Лэй Жун кивнула:
— Где посылка?
Охранник показал на курьера, стоявшего у входной двери. Парень был одет как нелюдь из манги «Жемчуг дракона»: карманы рабочей одежды вывернуты наизнанку, пряди волос вытянуты в разные стороны. Если взглянуть издалека, то могло показаться, что на затылке у него спрятано сияющее солнце. Лэй Жун пошла вперед, курьер протянул ей картонную коробку и ручку:
— Распишитесь.
Лэй Жун взяла коробку, осмотрела ее. Возможно, из-за того, что освещение холла оставляло желать лучшего, не смогла разглядеть имя и адрес отправителя. Непонятно откуда взявшаяся Тан Сяотан вдруг выглянула у нее из-за плеча:
— Мисс Лэй, а почему на этой коробке иероглифы точь-в-точь такие же, как на вчерашней?
Лэй Жун присмотрелась. Хотя знаки были не очень четкими, почерк действительно напоминал тот, которым были сделаны надписи на посылке с черепом. Она оставила коробку на проходной и позвонила Лю Сымяо. Выслушав ее рассказ, Лю Сымяо пообещала сейчас же приехать и велела пока задержать курьера.
Когда Лэй Жун вышла из проходной, курьер бросился к ней и начал возмущаться:
— Так вы будете подписывать бланк? Мне еще надо успеть развезти кучу других посылок.
Не дожидаясь, пока Лэй Жун ему ответит, стоявший рядом Ма Сяочжун указал пальцем на скамейку у стены и свирепо гаркнул:
— А ну сядь! Сюда сядь!
Курьер, повинуясь его приказу, послушно опустился на скамейку.
Ма Сяочжун подошел к Лэй Жун и тихо спросил:
— Криминал?
— Так же как вчера, курьер привез посылку. Не знаю, что там внутри.
— Ты жди тут Лю Сымяо, а мне найдите свободную комнату, я пока потолкую с этим парнем, который привез посылку, — попросил Ма Сяочжун.
Охранник нашел пустое помещение, и Ма Сяочжун ушел допрашивать курьера.
В холле снова стало тихо, словно опустилась глубокая ночь. Лэй Жун стояла перед бюстом Сун Цы и, не произнося ни слова, пристально разглядывала его. Тан Сяотан наблюдала за начальницей, на душе у нее было неспокойно.
Неизвестно, сколько времени прошло до того момента, как на крыльце раздались торопливые шаги, и через миг дверь открылась и вошла Лю Сымяо в сопровождении нескольких полицейских специалистов, одетых в штатское.
Лэй Жун показала на комнату у проходной. Один из полицейских тотчас присел на корточки, открыл ручной чемодан, достал оттуда аппарат, внешне напоминающий пистолет «Узи», присоединил его к черному ящичку размером с ладонь и направил на коробку серебристый датчик.
— Что он делает? — тихо поинтересовалась Тан Сяотан, подойдя к Лэй Жун.
— Это портативный детектор взрывчатых веществ, — ответила Лэй Жун. — Определяет, есть ли в коробке взрывчатка.
Полицейский, завершив обследование, повернулся к Лю Сымяо и отрицательно покачал головой. Это означало, что риск, связанный с наличием внутри взрывчатки, исключен. Лю Сымяо надела перчатки, осторожно подняла коробку и начала осмотр.
Очень многие полицейские пропускают важные улики, которые могут оставаться на упаковке, но Лю Сымяо никогда не совершала таких ошибок. Обычно преступников, «упаковывающих» доказательства, можно разделить на четыре типа. Первыми движет своего рода чувство вины, например изнасилованную и убитую девушку они накрывают одеждой; вторым важно осуществить некий ритуал — так маньяк-извращенец заворачивает фрагменты тел своих жертв в пищевую пленку и замораживает; третьи таким образом пытаются запутать следы, как в нашумевшем деле начала двадцатого века «о расчлененке в чемоданах», когда тела убитых отправляли по железной дороге подальше от места преступления; и последний тип — самый жестокий: бросая вызов полиции, он хочет своеобразного восстановления порядка, для чего и присылает подобные посылки… Но преступники любого из четырех типов могут оставить следы: отпечатки пальцев или волосы, поэтому «даже землю, в которую закопано тело, следует перебрать по песчинке» — это было профессиональным кредо Лю Сымяо.
Однако в этот раз она не обнаружила ровным счетом ничего. Чтобы проверить, нет ли на коробке более ценных улик, она передала ее одному из полицейских и приказала:
— Снимите с нее отпечатки пальцев. — Потом обратилась к Лэй Жун: — А где тот курьер?
— Ма Сяочжун сейчас здесь, он забрал его допросить.
Лю Сымяо тут же помрачнела:
— Он начальник участка, кое-что понимает в допросах.
Лэй Жун знала характер Лю Сымяо и слегка улыбнулась.
В этот момент несколько полицейских в штатском уже привели курьера из той комнаты, где с ним разговаривал Ма Сяочжун. Как только парень увидел их, затрясся всем телом и, запинаясь, пролепетал:
— Я только привез посылку, я ничего не знаю!
Лю Сымяо не понимала, почему он так напуган. Один из пришедших с ней полицейских увел его обратно.
Подошедший Ма Сяочжун как ни в чем ни бывало поприветствовал Лю Сымяо:
— О, завотделом Лю, давно не виделись!
— Выполняйте работу в пределах своих полномочий, не нужно браться не за свое дело, — холодно отрезала Лю Сымяо.
— Есть! — залихватски щелкнул каблуками Ма Сяочжун, а затем с веселой улыбкой сказал: — На самом деле, мой долг как низшего чина народной полиции и состоит в том, чтобы помогать многоуважаемым высокопоставленным коллегам из криминального отдела в сборе сведений для расследования тяжких преступлений, разве не так?
Лэй Жун тут же попыталась немного разрядить обстановку:
— Сымяо, Лао Ма просто хотел помочь. Что тебе удалось выяснить?
Ма Сяочжун покачал головой:
— Я его припугнул, сказал, что он вляпался в серьезное преступление и с минуты на минуту сюда приедет злая и коварная женщина-следователь из криминального отдела, которая не станет разбираться, что к чему, а сразу начнет его пытать. Все орудия пыток у них очень высокотехнологичные, так что он будет болтаться между жизнью и смертью…
Лю Сымяо в растерянности бросила взгляд на аппаратуру, которую она привезла с собой, поняла, что курьер испугался при виде груды «высокотехнологичных пыточных орудий», и невольно улыбнулась.
Довольно скоро вернулся полицейский, который проводил допрос, и доложил Лю Сымяо:
— Этот парень будто по дороге с чертом столкнулся, перепуган до смерти, поэтому говорил охотно и искренне. Сказал, утром один человек позвонил из кабины телефона-автомата у дороги и вызвал курьера. Они договорились встретиться в половину десятого у того же телефона-автомата. На отправителе были темные очки, лицо пряталось за длинной и густой бородой. Он передал бумажный конверт, сказал, внутри предмет искусства, попросил фирменную коробку для упаковки, расплатился и велел доставить сюда во второй половине дня. Больше курьер ничего не знает.
— А еще какие-нибудь приметы есть у этого «человека с длинной бородой»? — уточнила Го Сяофэнь.
— Есть. Две. — Полицейский разогнул два пальца на руке. — Первая — он носит перчатки, вторая — говорит писклявым голосом, ни мужским, ни женским. Это показалось курьеру очень смешным.
— Если этот бородач носит перчатки, то, даже если он сам написал на посылке адрес доставки, на коробке не осталось его отпечатков. Но странно другое: если у него такой уровень тестостерона, что растет густая борода, откуда взяться высокому голосу, «ни мужскому, ни женскому»? Люди легко могут заподозрить, что он переоделся, ведь его наряд сильно контрастирует с голосом. Так легко привлечь внимание, но почему он хочет, чтобы окружающие поняли, что это маскарад? — недоумевала Го Сяофэнь.
Лю Сымяо обратилась к полицейскому:
— Возьми курьера и съезди с ним на то место, где он забирал посылку. Пусть он покажет тот телефон у дороги. Посмотри, нет ли поблизости камер видеонаблюдения. Если есть, нужно как можно скорее получить запись.
Затем она взяла коробку, ножом для бумаги разрезала прозрачный скотч, открыла крышку и достала пакет из крафт-бумаги. Отверстие пакета тоже было заклеено скотчем. Лю Сымяо легко погладила конверт рукой, внутри лежало что-то длинное и твердое, напоминающее гаечный ключ или ветку дерева, но, если судить по весу, это было ни то, ни другое. Она еще раз осмотрела внешнюю поверхность конверта, убедилась, что на ней нет никаких улик, и только после этого снова взяла нож и аккуратным и плавным движением вскрыла конверт. Внутри находилась длинная кость.
Как будто бы извлеченная из меловых отложений, она была окружена слабым свечением.
У всех сразу зарябило в глазах.
Кости отражают этапы человеческой жизни. Пока человек жив, они представляют собой сокрытую глубоко внутри тела опору для мышц, кровеносных сосудов, кожи и других тканей. Иногда случаются переломы, и кости обнажаются. Это сопровождается ужасной болью, доказывая, что самое крепкое в жизни одновременно является самым хрупким.
Лю Сымяо рассчитывала применить метод Флин, чтобы получить отпечатки пальцев человека, отправившего посылку. Этот способ был назван в честь австралийского химика Кэтрин Флин, он позволял выявлять отпечатки пальцев на шероховатых и пористых поверхностях при помощи пентафторида йода. Но пары этого соединения ядовиты, поэтому Лю Сымяо, надев одноразовые пластиковые очки и защитный экран на лицо, вошла в прозекторскую и подошла к рабочему столу для патологоанатомов, чтобы провести процедуру. Над столом была установлена вытяжка для отвода паров вредных для здоровья химических соединений.
Когда Лю Сымяо вышла из прозекторской, по ее лицу было видно, что все впустую.
— Я в замешательстве. И чем дальше, тем больше. — Лю Сымяо нахмурила брови. — Зачем этот бородач прислал тебе кость? Чего он хочет, в конце-то концов? Посылка точно такая же, как и прошлая. Хотя на вчерашних останках, в отличие от сегодняшних, было много следов от ножей, они выскоблены дочиста, а потом еще проварены в кипятке, так что получились голые кости. Мы не нашли никаких стоящих улик. Снова загадка без отгадки.
— Нет, — покачала головой Лэй Жун.
Лю Сымяо уставилась на нее, не понимая, что та имеет в виду.
— В этот раз он оставил отгадку, точнее, ее фрагмент. — Лэй Жун взяла кость из руки Лю Сымяо. — Это локтевая кость, одна из двух костей предплечья. Судя по плотности — мужская. Теперь посмотри сюда, со стороны локтевого сустава есть признаки дегенеративного артрита, поэтому я могу судить, что возраст погибшего около сорока лет.
— Ну и что? — Тан Сяотан все еще не понимала, в чем дело. — И какая тут отгадка?
А вот Лю Сымяо уже догадалась. Ее прежде затуманенный взгляд вдруг просветлел, в глазах блеснули молнии.
— В прошлый раз он прислал мне женский череп. По степени срастания швов между костями я предположила, что возраст жертвы примерно двадцать пять лет. Теперь я получаю локтевую кость мужчины, возраст погибшего около сорока. — Глядя на Тан Сяотан, Лэй Жун продолжила: — Если бы он прислал мне коленную чашечку или позвонок, я бы, скорее всего, предположила, что это часть тела все той же молодой женщины, но он прислал кость жертвы другого пола и другого возраста, которая имеет признаки, характерные для мужчины средних лет. Этим преступник хочет сказать: «Я убил уже двоих и не собираюсь останавливаться!»

Глава 7. Тучи сгущаются

Не исследовать тела, которые необходимо исследовать; или, будучи посланным на место, не сподобиться выехать в срок менее четырех часов, или вовсе не выехать на осмотр; или не установить основные причины смерти, или установить их неверно – все это преступные нарушения.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток первый (Общие указания)

Внезапно входная дверь распахнулась, и в здание вошел молодой полицейский, круглолицый, в очках. Кончик носа у него тоже был круглый, рот слегка большеват и постоянно немного приоткрыт, от чего казалось, что он все время улыбается. Взглянув на группу людей, он направился прямиком к Лэй Жун:
— Вы — шеф Лэй?
Лэй Жун кивнула.
— Мое имя Ху Цзя. — Он протянул Лэй Жун руку. — Я из районного отделения. Вчера вечером произошел один случай, мы хотели бы попросить вас помочь с обследованием тела. Его уже доставили.
Когда он произнес это, Лэй Жун как будто бы слегка расстроилась, но все же вежливо поинтересовалась:
— Ваш руководитель не говорил о требованиях, которые я выдвигала во время курса обучения, проходившего в прошлом месяце?
Ху Цзя замер, потом робко произнес:
— Нет… не говорил.
Лэй Жун горько улыбнулась.
В книге «Краткая история мировой судебной медицины» сказано, что до двадцатого века специалисты не видели смысла выделять судебную медицину в отдельную дисциплину, и в большинстве случаев к расследованию привлекали врача из ближайшей больницы. Когда обнаруживали тело, его отправляли на вскрытие в больницу, поэтому эта процедура называлась «обследование в операционной», и только Бернард Спилсбери, известный патологоанатом министерства внутренних дел Великобритании, высказал очень важную идею о том, что обследование тела должно проводиться на месте преступления. Только комплексное изучение тела и места происшествия может позволить сделать научно обоснованный и точный вывод об обстоятельствах и причине смерти. Оно получило название «обследование на месте». Сегодня же общепринятым стандартом является обследование тела в два этапа: предварительный осмотр на месте происшествия и повторное изучение в специализированном учреждении. Но в Китае отдельные организации в своей работе не соблюдали этот стандарт. Во-первых, следователи уголовной полиции не любили, когда на месте преступления у них путались под ногами судебные медики, во-вторых, медики сами ленились куда-либо выезжать и предпочитали сидеть в прозекторской, дожидаясь трупа, что приводило к утрате множества улик, которые могли бы быть обнаружены на месте.
Поэтому Лэй Жун много раз подчеркивала, что к обследованию места преступления, где произошло убийство, необходимо привлекать судебно-медицинского эксперта. На курсе повышения квалификации для старших офицеров полиции, который в прошлом месяце проводило городское управление общественной безопасности и на котором она вела занятия, Лэй Жун специально обращала внимание слушателей на этот момент. Но, очевидно, ее слова пролетели мимо их ушей.
Разумеется, этого правила придерживались и в «Исследовательском центре судебной медицины Лэй Жун». Но поскольку Центр был независимым учреждением, многие сотрудники полиции считали, что вызывать эксперта на место преступления означает привлечь к расследованию посторонних людей. Впрочем, при расследовании сложных дел они сами предпочитали обращаться к Лэй Жун за экспертным заключением, полагая, что оно будет самым точным. Эта ситуация постоянно ставила Лэй Жун в тупик: никто не звал ее на «обследование на месте», но каждый день сотрудники многих отделов полиции выстраивались в очередь за результатами «обследования в операционной». Она часто сетовала: «Я им говорю, что сначала нужно промыть рис, а потом варить кашу. В итоге мне поручают только второй этап, но если на зубах скрипит песок, то виновата в этом я».
И в этот раз опять все то же самое.
Лэй Жун взяла из рук Ху Цзя бланк заявки на исследование тела с отметкой «JSH-SJ-46» и поставила на нем свою подпись.
Согласно порядку, к этому моменту тело, ожидающее вскрытия, уже должно было быть поднято на специальном лифте в прозекторскую на втором этаже. Лэй Жун сделала шаг в направлении лестницы, но Ма Сяочжун загородил ей путь.
— Ты из районного отдела? Почему-то я никогда раньше тебя не видел, — обратился он к Ху Цзя.
— У нас в отделении больше сотни человек, почему вы уверены, что знаете всех? — ответил Ху Цзя с прежней улыбкой.
— Не говори так. В отделении нет ни одного человека, которого я не знаю. Да я даже всех тараканов в столовой могу перечислить по именам. — Ма Сяочжун указал кончиком большого пальца на нос. — А ты знаешь, кто я такой?
Стоящая рядом Го Сяофэнь тихонько кашлянула.
Ху Цзя поправил очки:
— Вы начальник участка Ванъюэ Юань, офицер Ма, известнейший человек, как я могу не знать?
— Ладно. Хватит, — перебила Лэй Жун. — Вы с Го Сяофэнь в конце концов расскажете, зачем пришли? Если это не срочно, можем обсудить в другой раз, мне нужно работать.
Как раз в этот момент со второго этажа раздался пронзительный визг, как будто там резали свинью, затем кто-то пронесся по коридору. «Бум-бум-бум-бум», — барабанной дробью прозвучали тяжелые шаги. Захлопали двери, кто-то крикнул:
— Лао Гао! Остынь немного! Прекрати! — Сразу же вслед за этим женщина с вытянутым лицом, чуть не падая, стремглав сбежала по лестнице, вцепилась в руку Лэй Жун и, рыдая, закричала: — Шеф, спасите! Этот Гао хочет меня убить!
— Сяохун, что случилось? — спросила Лэй Жун. Ничего не понимая, она подняла голову и наткнулась взглядом на Гао Далуня, стоявшего наверху лестницы. Он сжимал нож, и, возможно оттого, что его рука тряслась, лезвие ножа безостановочно дрожало, отбрасывая зловещие холодные отблески. — Лао Гао, брось нож! — строго приказала Лэй Жун.
Лао Гао упрямо сжал губы и еще крепче стиснул рукоятку ножа.
Несколько подбежавших коллег с трудом разжали пальцы Гао Далуня и забрали у него оружие.
— Она… она издевалась! — произнес Гао Далунь с дрожащими губами и указал пальцем на Лю Сяохун.
— Что? Это из-за того, что я порвала ту старую книжку? А? Разве она тебе нужна? — со слезами вопила Лю Сяохун.
— Что за книгу ты порвала? — нахмурилась Лэй Жун.
Лю Сяохун только молча плакала. Ван Вэньюн, стоящий рядом с Лао Гао, произнес:
— Они с Лао Гао поссорились, она порвала его «Записи о смытии обид»…
Так вот в чем дело.
Для Гао Далуня эта книга была дороже всего на свете.
Лэй Жун с упреком сказала:
— Сяохун, не важно, что там произошло, но тебе не следовало рвать эту книгу. Ты должна знать, насколько она важна для Лао Гао.
Ван Вэньюн спустился по лестнице и рассказал, что незадолго до этого привезли неопознанное тело, его обнаружил рабочий районной экологической службы в трубе системы водоотведения вблизи большого моста через реку Ляншуй. Скорее всего, это был бродяга — тело в грязи и страшно воняет, никто не захотел с ним возиться. Об этом доложили заместителю директора исследовательского центра Лю Сяохун, она пришла, взглянула на труп, тут же зажала нос и приказала:
— А ну, быстро отправьте это в крематорий!
В этот момент вошел Гао Далунь и остановил ее:
— Если никто не хочет, давайте я проведу вскрытие, нельзя же так сразу, не разобравшись, отправлять труп на кремацию!
— А вдруг он заразный? — вытаращила глаза Лю Сяохун.
— В таком случае вскрытие абсолютно необходимо, и, если обнаружатся признаки инфекционного заболевания, следует немедленно сообщить об этом в CDC[64]. Только тогда они смогут своевременно принять меры по контролю и профилактике, — ответил Гао Далунь, поправив очки.
Лю Сяохун, услышав это, развернулась и направилась к выходу. Дойдя до двери, буркнула:
— Гребаный выскочка.
Хоть зрение и подводило Гао Далуня, со слухом у него было все в порядке. Услышав оскорбление, он мгновенно вспылил:
— Вы же официальное лицо, заместитель директора, как вы смеете публично оскорблять меня?!
Лю Сяохун парировала:
— А как я тебя оскорбила? А? Ты сам это заслужил, ты сам напрашивался! Ты — простой служащий, кем ты себя возомнил? А? Не надо тут передо мной выпендриваться, с тебя еще Лэй Жун три шкуры спустит, пожалеешь, что на свет родился!
Гао Далунь от ярости лишился дара речи, долго не знал, как на это ответить. Взял книгу «Записи о смытии обид», которой очень дорожил, дрожащими пальцами открыл ее на нужной странице и показал Лю Сяохун:
— Вот, второй свиток, раздел «Освидетельствование сгнивших тел». В начале говорится: «Сторониться гнилых тел, не исследовать их лично значит совершить ошибку». Это завет самого Сун Цы! Мы сильно отличаемся от древних во многих отношениях, но нам, пожалуй, следует поучиться у них ответственному отношению к делу.
— Хватит нести чушь! — раздраженно махнула рукой Лю Сяохун, и так уж получилось, что ее рука ударила по уже зачитанной до ветхости книге.
Та вылетела из рук Гао Далуня и рассыпалась в воздухе на отдельные страницы. Они с шелестом опустились на пол, покрыв его ровным слоем. Лю Сяохун, изловчившись, успела потоптаться туфлями на высоком каблуке по некоторым из них. Гао Далунь выхватил лежащий среди инструментов из нержавеющей стали нож и бросился на нее…
Выслушав рассказ Ван Вэньюна, Тан Сяотан не выдержала:
— Ну это уже правда чересчур!
Лэй Жун взглянула на нее, та смущенно потупилась.
Еще в то время, когда Лэй Жун создавала исследовательский центр, муж Лю Сяохун помог ей пройти согласование и оформление ряда необходимых процедур. Со своей стороны он выдвинул условие, что Лю Сяохун будет назначена на должность заместителя директора. Лэй Жун согласилась. С тех пор Лю Сяохун значилась ее заместителем, но фактически ничего не делала, только получала зарплату. Разве что иногда на собраниях могла выдать пару деловых распоряжений, обычно звучавших как бессвязный бред. Поэтому всем без исключения сотрудникам центра она уже успела сильно надоесть и вызывала у них только раздражение.
И сейчас, увидев, что Лэй Жун совершенно не собирается за нее заступаться, Лю Сяохун взглянула на одетую в полицейскую форму Лю Сымяо и уже хотела броситься к ней, но остановилась на полпути, запнувшись о ее ледяной взгляд. Тогда она вытянула руку и указала на стоящего наверху Гао Далуня:
— Вы все видели, он только что пытался меня убить, вы же полиция, хватайте его!
Лэй Жун больше не могла молчать. Она строго обратилась к Гао Далуню:
— Лао Гао, мы все коллеги. Если на работе возникают конфликты, их надо решать путем обсуждения, применять насилие категорически недопустимо. — Затем она окинула взглядом всех присутствующих и очень медленно произнесла: — Почтенный Сун Цы однажды сказал: «Судебно-медицинское исследование совершается на границе жизни и смерти и служит восстановлению правды и изобличению лжи, не исследовать тела, которые нужно исследовать, — должностное преступление». Тем самым он подчеркивал, что работа судебного медика требует крайне ответственного исполнения. Нельзя отказываться от осмотра тела по той причине, что оно в грязи и принадлежит человеку без роду и племени. — Лэй Жун продолжила: — Что касается умерших на улице бродяг, если на теле нет внешних повреждений, то традиционно его посылают судебным медикам, и те, согласно правилам, могут ограничиться простым осмотром трупа и сразу отправить его на кремацию. Но в нашем исследовательском центре я устанавливаю свое правило: в случае, если к нам поступает труп неизвестного лица без определенного места жительства, необходимо произвести обследование тела в соответствии со стандартной процедурой. И не важно, что труп грязный и воняет. Если никто не хочет или не может этим заниматься, то я провожу вскрытие сама. Если меня нет на месте, это сделает Лао Гао. Лао Гао, ты согласен?»
Лао Гао торопливо закивал, не сводя глаз с Лэй Жун. В холле здания повисла звенящая тишина.
Лю Сяохун внезапно оживилась. Своими словами Лэй Жун, с одной стороны, как будто осудила поведение Гао Далуня, а с другой — тут же наделила его особыми полномочиями. Вытянутое лицо Лю Сяохун в одно мгновение покраснело, она пару раз схватила ртом воздух, шлепнув выпяченными, будто у обезьяны, губами и истерично завизжала:
— Это издевательство! А?! Она выгораживает убийцу! Разве не я тут главная, а?! Ну нет, никто не посмеет так надо мной издеваться! — Продолжая вопить, она попятилась к выходу. Добравшись до двери, ударом распахнула ее и выбежала на улицу.
Глядя на продолжающую раскачиваться туда-сюда дверь, Лэй Жун нахмурилась.
Лю Сымяо подошла к ней:
— Я заберу посылку и поеду к себе. Если что еще случится, звони мне. Постарайся не волноваться.
Лэй Жун кивнула. Го Сяофэнь тоже подала голос:
— Мы с Ма Сяочжуном тоже поедем, не такое уж у нас и важное дело. Как-нибудь в другой раз поговорим.
Ма Сяочжун от удивления растерялся, уже открыл рот, чтобы что-то сказать, но Го Сяофэнь потянула его к выходу. Он молча пошел за ней.
Все остальные сотрудники исследовательского центра вернулись на свои рабочие места.
Лэй Жун вместе с Ху Цзя поднялась в раздевалку, надела голубой операционный халат, прошедший стерилизацию, и латексные перчатки, после чего они прошли в прозекторскую. С мягким щелчком загорелись лампы, осветив ледяным белым светом выложенные кафелем стены помещения. На секционном столе из нержавеющей стали лежал полностью голый иссиня-бледный труп.
В воздухе стоял густой запах лизола, отчего людям обычно начинало казаться, что их окунули в формалин, но в действительности этот антисептик и одновременно чистящее вещество маскировал трупный запах. Своего рода освежитель воздуха.
В это время вошел помощник судмедэксперта Ван Вэньюн, толкая перед собой тележку, на которой были разложены необходимые для проведения аутопсии инструменты и составлены маркированные склянки для фиксации образцов тканей и органов. Ван Вэньюн снял с большого пальца ноги трупа бирку и еще раз сравнил номер на ней с тем, который был указан в документе, привезенном Ху Цзя. Убедившись, что все совпало, приступил к фотосъемке тела. Делая снимок каждой части тела, он громко комментировал для Лэй Жун:
— Грудь и живот — внешних повреждений нет; поясница — признаков переломов костей нет; левая рука, на внутренней поверхности предплечья синяя наколка, изображающая сколопендру; кисть правой руки — на ладони следы оксидированного железа; ногти — все на месте, цвет нормальный, ногтевые ложа без особенностей.
Лэй Жун одновременно контролировала, соответствуют ли его комментарии действительности, и делала соответствующие пометки в бланке «Обследование тела. Внешний осмотр».
Внешний осмотр тела имеет важное значение для результатов аутопсии, это первый шаг к установлению причины смерти. Разумеется, Лэй Жун и сама могла выполнить предварительную процедуру, но она предпочитала поручить ее помощнику, чтобы наблюдать за ходом его размышлений.
— Перелом костей черепа, повреждения неоднородные, множество костных осколков различных форм и размеров. — Ван Вэньюн секунду подумал и сделал вывод: — Полагаю, причина смерти — травматическая эпидуральная гематома.
— Орудие убийства? — уточнила Лэй Жун.
Ван Вэньюн напряженно замер, часто моргая маленькими глазками, и довольно долго не произносил ни слова.
— Ты внимательно осмотрел рану? — В голосе Лэй Жун проскользнуло недовольство, но заметив, что Ван Вэньюн занервничал, она мягко добавила: — Обследование раневой поверхности — это самая важная часть осмотра, не нужно откладывать ее до момента самого вскрытия. Посмотри, в ране на голове покойного много какого-то светло-красного порошкообразного вещества, по виду напоминающего глину. Ничего другого нет, должно быть… его несколько раз ударили кирпичом, что и привело к смерти.
«Несколько раз ударили кирпичом, что и привело к смерти?»
Как только Лэй Жун произнесла это, собственные слова эхом повторились у нее в голове. Но некогда отвлекаться, при проведении аутопсии следует быть максимально сосредоточенной.
— Начнем вскрытие, — велела она Ван Вэньюну.
Ван Вэньюн кивнул, включил вытяжку, установленную над секционным столом, и помещение заполнил звук, напоминающий гудение огромного пчелиного роя. Лэй Жун взяла скальпель.
Одноразовое лезвие было уже вставлено в изящную рукоятку и блестело, словно крыло ночного мотылька в лунном свете.
В практике судебно-медицинской экспертизы существует четыре основные техники выполнения аутопсии: использование прямого разреза, Т-образного разреза, разреза в форме буквы Y и в форме перевернутой буквы Y. По причине того, что от ударов, приведших к переломам костей черепа, была повреждена также и шея погибшего, Лэй Жун решила сделать T-образный разрез: от левого плеча через верхнюю часть груди трупа к правому плечу, и уже от самой нижней точки получившегося U-образного разреза — вдоль средней линии тела, обогнув пупок слева, до верхнего края лобковой кости. Преимуществом такого способа была возможность сохранить шею неповрежденной.
Лезвие скальпеля вошло в кожу у левого плеча, и Лэй Жун уже собиралась провести разрез вниз к груди трупа, как услышала:
— Подождите.
Она с удивлением подняла голову и поглядела на Ван Вэньюна. На лице помощника отразилась растерянность, поскольку не он произнес это слово.
— Шеф Лэй, извините, что вмешиваюсь. — Оказывается, говорил Ху Цзя. — Я не совсем понимаю. Поскольку мы, полиция, на этапе предварительного расследования установили, что этот человек погиб от перелома костей черепа, и вы только что при осмотре тела это подтвердили, то зачем проводить вскрытие? Разве это не напрасная трата времени?
Почему он так торопится?
Конечно, прозекторская — не то место, где людям хочется задержаться подольше. Это большое пространство, но оно заполнено до отказа. Заполнено вещами, подталкивающими к философским размышлениям. Размышлениям о ценности жизни, о многочисленных обликах, в которых может являться смерть, о любви и ненависти, о бренности плоти и бессмертии души… одним словом, в подавляющем большинстве случаев люди, оказавшись здесь, быстро успокаивались. Их ум охватывали страх и грусть, потому что, в конце концов, ни один нас не имеет абсолютно никаких гарантий, что однажды не окажется лежащим на ледяном секционном столе.
Но Ху Цзя будто бы торопился как можно скорее получить от нее заключение, точнее, как можно скорее получить заключение, подтверждающее, что причиной смерти является травматическая эпидуральная гематома. Интересно почему?
Лэй Жун холодно взглянула на него. Этот человек с лоснящейся физиономией, к которой была приклеена улыбка, словно не понимал, где находится.
Тщательно подбирая самые простые слова, Лэй Жун объяснила:
— Осмотр тела, включая внешние повреждения, — это всего лишь часть процедуры. Так очень легко прийти к неверным выводам. Возьмем, например, этого человека. По внешним признакам можно заключить, что он умер от перелома костей черепа, но есть вероятность, что смерть наступила от отравления. И когда его тело лежало на улице, кто-то из недоброжелателей, решив, что он пьян, несколько раз ударил его кирпичом по голове. Поэтому если я не проведу вскрытие, не сделаю анализы на продукты распада ядов, то могу пустить вас по ложному следу, и настоящий преступник, отравивший его, избежит правосудия. По этой причине обследование тела должно быть всесторонним, полным и выполняться строго по установленным правилам. Ни в коем случае нельзя проводить отдельные выборочные исследования, игнорируя все остальные требования к процедуре аутопсии. — Лэй Жун на секунду остановилась, а потом добавила: — К тому же в нашем центре есть правило: во время проведения вскрытия запрещено обсуждать темы, не имеющие прямого отношения к выполняемой работе. Если у вас есть ко мне вопросы, попрошу вас подождать с ними до того времени, когда я закончу.
— Хм. — Ху Цзя опустился на скамью, стоявшую у стены
— Вы хотите наблюдать за процессом вскрытия? — обратился к нему Ван Вэньюн.
Ху Цзя кивнул.
А вот Лэй Жун это слегка удивило. Большинство полицейских стремились улизнуть из прозекторской, потому что не хотели весь следующий месяц испытывать позывы к рвоте при виде шашлыков из жареной баранины.
Но это не важно. Лэй Жун слегка надавила на скальпель, и лезвие тут же окрасилось кровью. Она трижды заменяла его, прежде чем объявила, что вскрытие закончено, — приходилось разрезать кости, хрящи, другие ткани, поэтому замена лезвий была обычным делом.
Ху Цзя поднялся и спросил:
— Каково ваше заключение?
Возможно, какой-то особый вид настороженности позволял Лэй Жун быть предельно внимательной при проведении вскрытия, не упускать ни малейшей детали, которая вызывала подозрение, но в этот раз окончательный вывод не стал неожиданностью. Очищая краниотом, Лэй Жун ответила:
— Травматическая эпидуральная гематома, травма вызвала артериальное кровотечение и смерть.
— Что насчет орудия убийства? — задал следующий вопрос Ху Цзя.
Лэй Жун указала на порошок в стеклянной чашке:
— Это извлекли из раны. И, принимая во внимание размер и форму костных осколков, я полагаю, что травмы нанесены кирпичом.
— Хорошо. — Ху Цзя протянул Лэй Жун папку. — Рапорт о заключении судебно-медицинской экспертизы. Вы не могли бы оформить?
Лэй Жун взглянула на него:
— Очень срочно?
— Очень, — кивнул Ху Цзя. — Пожалуйста, войдите в положение.
Лэй Жун сняла перчатки, бросила их в бак для мусора, взяла бумаги из рук Ху Цзя и, сев за письменный стол, начала аккуратно заполнять рапорт.
Она чувствовала, что Ху Цзя стоит у нее за спиной. Ей было неприятно, что он наблюдает за ней. Очень неприятно.
Закончив оформление бумаг, она перепроверила документ еще раз, убедилась, что нигде не ошиблась и все нужные графы заполнены, и передала рапорт Ху Цзя. Он открыл его, пролистал до последней страницы и с легкой улыбкой произнес:
— Извините, шеф Лэй, вы не поставили свою подпись.
Лэй Жун остолбенела.
Она взяла бумаги и взглянула — действительно, место для подписи было абсолютно пустым. Похоже, она слишком нервничала, когда заполняла рапорт, и несмотря на то, что все проверила, упустила из виду самое главное.
В тот момент, когда она взяла ручку, намереваясь поставить подпись, ее в который раз охватило очень странное чувство. Это ощущение было похоже на то, которое она испытала, когда во время разговора с Левой рукой поняла, что он замыслил недоброе, и на то, когда незадолго до настоящего момента услышала, как инспектор Се с усмешкой произнес: «Представь, если мы отберем все, что имеет для тебя смысл». На короткий миг перед ней даже промелькнула черная тень, выскакивающая из темного переулка и раскалывающая ей голову железным прутом.
Все так стремительно, так зловеще, так таинственно, и от всего этого веет ледяной ненавистью. Одно за другим, одно к одному.
Тут какой-то подвох, это ловушка… немыслимо, необъяснимо, невидимо. Раз в ситуации не разобраться, лучше об этом не думать.
Шуршание ручки по бумаге. Лэй Жун решительно поставила свою подпись на рапорте о вскрытии и протянула его Ху Цзя. Он взял документ, коротко поблагодарил, повернулся и вышел.
Глядя ему в спину, Лэй Жун внезапно подумала, что надо было задержать Го Сяофэнь и Ма Сяочжуна. Узнать, какое все-таки дело их привело…
* * *
Го Сяофэнь сидела в старом «Пассате» Ма Сяочжуна, не произнося ни слова. Он уже покрылся мурашками, битый час слушая ее тяжелые вздохи, потом все-таки решился нарушить молчание:
— Что случилось? Ты скажешь, в конце-то концов?
— Ничего, — сказала Го Сяофэнь.
Терпение Ма Сяочжуна было уже на исходе.
— Сначала ты срочно вызываешь меня, будто на пожар. Сообщаешь, что у тебя дело, которое немедленно надо обсудить с Лэй Жун. Когда я приезжаю, ты, не говоря ни слова, уходишь. За ложный вызов по номеру 110 тебя бы задержали, не говоря уже о том, что я, солидный начальник участка, вынужден был скакать мартышкой, чтобы тебе угодить.
Го Сяофэнь смотрела в сторону, на улицу, которую не освещало солнце. Возможно из-за того, что стекла в машине давно не мыли, лица прохожих расплывались и выглядели нечетко.
Прошло довольно много времени, прежде чем она нарушила тишину:
— Лао Ма, ты смелый человек?
Ма Сяочжун растерялся. Он не был готов к такому вопросу. Немного подумав, он расплылся в улыбке:
— Ну, когда как. Пожалуй, жениться у меня бы хватило смелости, а вот на то, чтобы изменять жене, — вряд ли.
Го Сяофэнь взглянула на него и даже не стала ругать за непристойности, как обычно. Ма Сяочжун помрачнел, понял, что в этот раз, похоже, правда случилось что-то серьезное.
— Сяо Го, моя кличка Скандалист. Как думаешь — я смелый или нет? Я могу с легкостью влезть в заварушку, но не выношу неизвестности. Если есть какая-то проблема, то не тяни, выкладывай! Договорились?
Го Сяофэнь согласилась:
— Останови машину, я тебе кое-что покажу.
Ма Сяочжун остановился на обочине. Несколько обосновавшихся на краю трассы торговцев фальшивым золотом, увидев полицейскую машину, мгновенно испарились.
Го Сяофэнь достала из сумки второпях скомканную газету, протянула Ма Сяочжуну:
— Посмотри заметку на полосе В4, в правом нижнем углу.
Ма Сяочжун, ворча «отродясь не читал газет», с полчаса шуршал страницами, наконец нашел полосу B4, просмотрел, ничего не обнаружил, правой рукой почесал в затылке…
Затем судорожно вдохнул, и его рука, как когтистая лапа ястреба, вцепилась в край газеты, пальцы тут же разодрали бумагу.
— Да это чушь собачья! — В ярости Ма Сяочжун тряс газетой перед лицом Го Сяофэнь. — Это невозможно!
— Ну, чушь не чушь, так или иначе человек умер, — сказала Го Сяофэнь. — Все городские газеты опубликовали новость о погибшем в драке бродяге и уголовном деле, только они не знают, что это ты его убил кирпичом.
Ма Сяочжун вытаращил глаза и заорал:
— Я тебе еще раз говорю! Я только прихлопнул его слегка, он не мог от этого умереть! Вы с Лэй Жун своими глазами все видели. Когда мы уходили, я влепил этому типу пару пощечин, он еще стонал…
— Ты полицейский. Тебе следует знать, что ряд травм может привести к смерти через некоторое время, — заметила Го Сяофэнь.
— Мать его! — Ма Сяочжун изорвал газету в мелкие клочки и, опустив окно машины, выбросил их на обочину. — Твою же мать!
Го Сяофэнь пристально смотрела на него, не произнося ни слова.
Ма Сяочжун положил руки на руль и тяжело дышал, хватая ртом воздух и безостановочно ерзая, как будто на сиденье лежала кнопка. Это продолжалось довольно долго, потом его силы иссякли, он успокоился и пробормотал:
— Хотел пернуть по-тихому, да сам и задохнулся — такая, блин, бесславная смерть. Теперь я сяду в тюрьму. Не знаю, позаботится ли кто-нибудь о моей старой матери. Пока я работал в полиции, я переловил немало злодеев и нажил немало врагов. Все сверху донизу не любят меня; эти негодяи будут рады закидать камнями упавшего в колодец, да так, чтобы меня в труху размолотило. Не вышло у меня стать полицейским. Чтобы играть в эту игру, надо прикидываться непонятно кем, заискивать, а это, мать его, совершенно невыносимо. За неумышленное убийство дадут несколько лет, минимум три года. Когда я выйду, думаю, мне уже не найти молодую жену, придется жениться на разведенной…
— Ма, я в тебе разочарована! — вдруг перебила его Го Сяофэнь.
Лицо Ма Сяочжуна вытянулось:
— Что, хочешь, чтобы твой камень упал мне на башку первым?
— Если бы в твоей башке были мозги, то ты бы ими как следует подумал почему я, прочитав эту заметку, потащила тебя к Лэй Жун, а не пошла в полицию донести на тебя?
Ма Сяочжун повращал глазами.
— Вы с Лэй Жун хотели доказать, что не имеете к этому делу никакого отношения, чтобы я один за все отдувался!
Го Сяофэнь не знала плакать или смеяться.
— Как тебе такое могло в голову прийти?! Если бы я хотела сговориться с Лэй Жун, то зачем мне звать тебя? Зачем мне тогда показывать тебе эту газету?
— Тоже правда, — задумался Ма Сяочжун. — Может, ты хотела договориться с Лэй Жун, что вы на суде скажете, что я не бил этого типа кирпичом?
— И не только, — кивнула Го Сяофэнь. — Лао Ма, подумай, а что, если после того, как мы ушли, кто-то другой убил этого человека, чтобы повесить это убийство на тебя? И если он нарочно хотел тебя подставить, тогда рано или поздно он обязательно анонимно донесет на тебя в полицию. Учитывая все события последних дней, мне постоянно кажется, что кто-то плетет невидимые интриги, уже накинул на нас сеть и постепенно ее затягивает… Я приехала к Лэй Жун, во-первых, чтобы сказать ей об этом и чтобы она была настороже; во-вторых, у меня была другая цель, поважнее: на случай, если тебя ложно обвинят в убийстве, Лэй Жун при вскрытии должна будет доказать, что этот человек умер не от удара кирпичом. Тогда никто на свете не посмеет сказать, что ты убийца.
— Правильно! — Ма Сяочжун хлопнул себя по бедру. — Тогда почему ты сразу не поговорила с Лэй Жун?
Го Сяофэнь тяжело вздохнула:
— Ты думаешь, в ситуации, когда к ней сначала пришли из четвертого отдела и неизвестно о чем говорили, потом кто-то прислал кость, потом человек из районного отдела привез ей тело на вскрытие и сказал, что эту работу нужно срочно выполнить, а Лю Сяохун и Гао Далунь устроили ссору, и все едва не закончилось убийством, она могла бы… Я посмотрела на Лэй Жун, она и так мечется как белка в колесе, не знает, за что хвататься, и у меня не хватило духа озадачить ее еще и этой проблемой.
Ма Сяочжун ненадолго задумался.
— Сяо Го, а мне-то теперь что делать?
— Я не знаю, — покачала головой Го Сяофэнь. — Тебе нужно как следует все продумать, даже если тебя отстранят от работы и начнут расследование, надо держать себя в руках. Верь, что мы, твои друзья, придумаем, как тебя спасти.
— Ну хорошо, хорошо! Давай сначала я отвезу тебя домой.
Ма Сяочжун снова завел двигатель и выехал на трассу. Всю дорогу они ехали молча. Когда добрались до дома Го Сяофэнь, и машина остановилась, она открыла дверь и вышла.
— Сяо Го! — вдруг окликнул ее Ма Сяочжун.
— А? — Го Сяофэнь обернулась.
Ма Сяочжун сощурил глаза:
— Ты как? Выглядишь не очень, как будто это ты зашибла насмерть человека… не надо беспокоиться за меня, у меня кожа толще, чем у носорога.
— Даже не надейся. — Го Сяофэнь через силу улыбнулась. — Я ничуть о тебе не беспокоюсь.
Ма Сяочжун уехал.
Го Сяофэнь медленно побрела домой, каждый шаг давался ей с трудом, будто к ногам были привязаны свинцовые гири. Дойдя до двери квартиры, она долго шарила рукой в сумке в поисках ключа, наконец нашла его, вставила в замочную скважину, повернула, и дверь открылась.
Войдя в квартиру, она закрыла за собой дверь и уставилась на беспорядок, царивший повсюду из-за того, что она пропадала на работе и никак не могла найти время на уборку: брошенные комом одеяла, заваленный бумагами письменный стол, одежда, кое-как запиханная в незамысловатый платяной шкаф, из-за чего он уже с трудом закрывался. Из груди ее невольно вырвался тяжелый вздох, однако тут же она почувствовала, что что-то не так, чего-то не хватает. А где же Бэйбэй?
Бэйбэй звали кошку Го Сяофэнь. Как и все кошки, Бэйбэй любила поесть и поспать. Одно время Го Сяофэнь подумывала о том, чтобы отдать ее другим людям, но так и не смогла на это решиться, каждый раз вспоминая, что Бэйбэй — единственное существо, которое она может обнять в те моменты, когда остро ощущает одиночество в огромном городе. Когда Го Сяофэнь возвращалась домой, Бэйбэй крутилась возле ее ног и громко мяукала. Куда же она подевалась сегодня?
Го Сяофэнь обшарила всю спальню, заглянула под кровать, за шкаф — нигде не было и следа Бэйбэй. Открыла ванную, там кошки тоже не было. Прошла в кухню, и там наконец увидела кончик мохнатого хвоста, торчащий из-под буфета. Го Сяофэнь радостно улыбнулась: похоже, что-то напугало глупышку, и она спряталась, укрыв голову, но забыв про хвост. Го Сяофэнь наклонилась, чтобы взять кошку, как вдруг чьи-то руки ухватили ее сзади за талию.
— А-а-а! — От неожиданности она вскрикнула и автоматически со всей силы двинула назад правым локтем.
— Ай-ой-ой! — раздался громкий вопль, и державший ее человек отшатнулся к стене, прижав ладони к правому глазу.
— Яо Юань? — Го Сяофэнь обернулась и внезапно узнала своего парня, который все это время работал в Шанхае. Бросилась к нему, взяла его за плечо. — Извини, извини, пожалуйста, я думала, это вор… Ты говорил, что на днях собираешься вернуться, но не сказал, когда точно. Зачем ты прятался на кухне?
— Хотел сделать тебе сюрприз… — Яо Юань медленно открыл ушибленный глаз, с усилием несколько раз моргнул. Из угла глаза тут же потекли слезы.
— Ой, а почему ты тогда плачешь? — прыснула со смеху Го Сяофэнь.
— Тебе еще смешно! — обиделся Яо Юань. — Я приехал издалека, так спешил увидеть тебя, а ты меня вон как встречаешь, я очень огорчен… ущерб придется возместить! — Он сделал шаг вперед и обнял Го Сяофэнь.
Го Сяофэнь мягко высвободилась и с улыбкой попросила:
— Не сердись. Время уже позднее, я спущусь, куплю что-нибудь, сделаю тебе поесть. — Затем она взяла сумку, открыла дверь и вышла из квартиры.
При звуке ее удаляющихся шагов легкая тень легла на лицо Яо Юаня. В таком оцепенении он простоял довольно долго, пока его не вернул в реальность звук открывающейся входной двери. Он вздрогнул. Вошла Го Сяофэнь с продуктами и удивленно спросила:
— А почему ты все еще стоишь здесь?
Яо Юань вымученно улыбнулся:
— Просто хотел помочь тебе приготовить ужин.
— Ты весь день был в дороге, иди лучше отдохни, а я сама тут справлюсь.
— Ничего. Еда, которую готовят вместе, гораздо вкуснее. — Яо Юань снова хотел обнять Го Сяофэнь, но она вновь отстранилась:
— Мне несложно, но, если ты не устал, помоги мне помыть овощи.
Зажурчала вода, падая из крана в раковину. Го Сяофэнь разламывала на кусочки цветную капусту, Яо Юань промывал ее. Долгое время они не произносили ни слова. Был слышен только плеск воды, эти звуки заполняли собой повисшее между двумя людьми молчание, как бы скрывали пустоту — пустоту, которая без шума воды была бы абсолютно невыносимой.
Мужское терпение всегда заканчивается раньше. Первым начал разговор Яо Юань:
— Как дела на работе?
— По-старому: собираю материалы, пишу статью, собираю материалы, пишу статью… — ответила Го Сяофэнь.
— Не собираешься снова писать о крупных уголовных делах? То дело, которым ты занималась в прошлый раз, здорово меня напугало. Ты тогда оказалась запертой в одном из боковых ответвлений строящихся тоннелей метро, тебя чуть было не похоронили заживо…
Го Сяофэнь перебила его:
— После того как это случилось, ты не пробыл со мной и пары дней, снова срочно уехал в Шанхай.
— А разве я уехал не потому, что у меня были дела? Разве я не хотел заработать побольше денег, чтобы забрать тебя в Шанхай и чтобы ты могла стать моей женой и больше не работать? — Яо Юань немного смутился, потом пришел в себя и произнес: — Малыш, в этот раз я вернулся насовсем…
Го Сяофэнь растерялась от удивления:
— А что случилось?
— Как? Ты не рада? — повернувшись к ней, спросил Яо Юань.
— Тебя уже так давно не было, я привыкла жить одна, — сказала Го Сяофэнь.
Яо Юань подошел к ней и обнял ее за талию. В этот раз она не сопротивлялась, но и никак не ответила на его жест. Яо Юаню показалось, что он обнял кусок льда, но тем не менее с нежностью произнес:
— Малыш, я знаю, что в последнее время я во многом был не прав. Основная часть фирмы переезжает сюда, поэтому меня перевели, теперь я смогу каждый день быть рядом с тобой, хорошо?
Повисла долгая пауза, затем Го Сяофэнь тяжело вздохнула.
Яо Юань подумал, что она простила его, и положил подбородок ей на плечо:
— Малыш, и еще моя мама говорит, что мы уже не так молоды, поэтому нам пора подумать о свадьбе. Смотри, за пару дней мы сможем расписаться, а в следующем месяце как-нибудь по-простому отпраздновать свадьбу. Как тебе?
Го Сяофэнь вздрогнула и сняла его руки со своей талии.
— Ты сам хочешь на мне жениться или тебя мама заставляет?
— А есть разница?
— Есть. Последние два года, когда я заговаривала с тобой о свадьбе, ты твердил, что мы еще молоды, и нам некуда торопиться. Потом ты бросил меня одну и уехал в Шанхай спекулировать на бирже, слил в эту черную дыру все деньги, которые мы вместе откладывали последние несколько лет. Я просила тебя прекратить этим заниматься, ты не соглашался. Ты растратил все подчистую, у нас не осталось ни гроша. Теперь ты вернулся, и твоя мама указывает срочно жениться, и ты тоже хочешь жениться, даже время рассчитал. А я что — просто твоя вещь? Считаешь, можешь из меня веревки вить, и я сделаю все, как ты скажешь?
Яо Юань помрачнел:
— А разве я прямо сейчас не обсуждаю это с тобой? На что ты так обиделась?
— Я не обиделась, мне просто кажется, ты все делаешь только ради себя, — вздохнула Го Сяофэнь. — Каждый раз, когда ты звонишь, у тебя только и разговоров — как дела у тебя, у твоей семьи, у твоей мамы. Я понимаю, что ты единственный сын, и тебя немного избаловали, но, будь добр, когда ты разговариваешь со мной, думай хоть немного о моих чувствах. Свадьба для нас, девушек, — одно из самых важных событий в жизни, а ты делаешь мне предложение как будто между делом. Квартира съемная, мебель старая, свадебного кольца мне не нужно, свадебного платья тоже, но как можно обойтись без свадебных фотографий? А сколько времени занимает их печать? Не меньше месяца! Ты говоришь, в следующем месяце отпразднуем «по-простому», но, черт побери, что ты подразумеваешь под этим «просто»? Пригласим только родных и близких друзей, во дворе поедим шашлыков и выпьем пива, и вот я уже замужем? Мои папа с мамой, узнав о таком, что должны подумать?
— Оказывается ты недовольна тем, что я не купил тебе дом и машину. Когда ты была студенткой, ты была бескорыстной, куда же все подевалось? — холодно усмехнулся Яо Юань.
Го Сяофэнь задрожала:
— Как тебе не стыдно говорить такое? За все время, что мы вместе, разве я хоть раз что-то у тебя выпрашивала?
Тон Яо Юаня смягчился:
— Малыш, эти два года жизнь в трех мегаполисах[65] только дорожает, к чему нам изо всех сил надрываться, чтобы жить в большом городе? Я тут подумал, после свадьбы мы оба могли бы сменить работу, и ты бы вернулась со мной в дом моей семьи. Городок, конечно, маленький, но все, что нужно, есть. Тихая и спокойная жизнь, вот было бы здорово!
Го Сяофэнь медленно покачала головой:
— Если так, тогда надо было сразу после окончания университета ехать в небольшой город, жить там и зарабатывать на жизнь. К чему тогда было много лет бороться за то, чтобы жить в большом городе? Разве мы упорно работали не ради того, чтобы осуществить свои школьные мечты? Разве можно сейчас вот так просто взять и все бросить?
— Мечты? Они только все больше от нас отдаляются — вот и все мечты! — снисходительно произнес Яо Юань. — Они все дальше и дальше, но ты не бросаешь, а продолжаешь чего-то ждать!
Го Сяофэнь смотрела на Яо Юаня, не зная, когда спустилась эта мгла, за которой его лицо скрылось, словно под слоем мутной, грязной воды. Она не смогла сдержать тяжелый вздох:
— А мне кажется, все наоборот. Это мы с тобой друг от друга все дальше и дальше…
Яо Юань обнажил ряд белых зубов:
— С того момента, как я вернулся, ты не проявила ко мне никаких теплых чувств, даже не обняла меня, а еще и затеяла скандал на пустом месте. Твоя последняя фраза похожа на правду. Ты меня разлюбила? У тебя появился другой? Что ж, хорошо. Хорошо, раз меня бросают, я ухожу! — Сказав это, он кинулся вон из кухни. Го Сяофэнь услышала, как хлопнула входная дверь, и звуки шагов вниз по лестнице.
Она прислонилась к буфету, на пальцах все еще оставались молочно-белые крошки цветной капусты. Она хотела позвать Яо Юаня, попросить, чтобы он вернулся, но снова почувствовала себя совершенно разбитой и обессилевшей. К глазам подступили слезы.
* * *
Через пару мгновений после того, как Яо Юань спустился и вышел на улицу, ему позвонил заместитель директора фирмы Ван Сюэя:
— Ты на месте? Приезжай во Дворец собраний, второй этаж, Зал парчовых облаков. Поможешь мне встретить нескольких важных клиентов. Быстро!
Не смея ослушаться, Яо Юань поймал такси и поспешил на встречу. Поскольку был вечерний час пик, он потратил на дорогу почти час.
Задыхаясь, взбежал на второй этаж в Зал парчовых облаков, толкнул тяжелую позолоченную дверь из красного дерева. В воздухе витал запах сандала, который как будто поднимался от фиолетового напольного ковра. Подвесной потолок был выполнен в виде нескольких слоев лотосовых лепестков, хрустальная люстра сверкала как тысяча драгоценных камней. На темно-красной стене золотом был изображен летящий дракон, играющий с фениксом; роспись была выполнена с изяществом, вызывающим восторг.
На некоторое время Яо Юань растерялся, не зная, что делать, но его окликнул Ван Сюэя, сидевший за накрытым обеденным столом из мрамора.
— Это наш Сяо Яо. — Ван Сюэя представил гостям Яо Юаня, затем одного за другим назвал гостей: — Это начальник отдела Ляо, прекрасная женщина рядом с ним — его супруга, этот уважаемый господин — помощник директора первой городской больницы Чжан Вэньчжи, а это известный журналист газеты «Пекинская молния» господин Левая рука… — Когда заместитель директора называл очередного гостя, Яо Юань с поклоном со своей стороны стола жал ему руку. Рукопожатие начальника отдела Ляо было довольно сильным, ухмыляющийся Левая рука отпустил его руку, едва взяв в свою, рука маленького и щуплого Чжан Вэньчжи была прохладной. Что касается супруги Ляо, то Яо Юань так и не смог понять, что именно в ней прекрасно. Обратил внимание только на ее светлый лоб; а вот вытянутое лицо обвисло, щеки выпирали в стороны, как у человека, выдувающего фигурку из карамели. Поскольку ее взгляд всегда был устремлен вверх, и не понятно было, чем именно она так гордится, она скорее напоминала макаку, обласканную вожаком обезьяньего стада.
Холодные закуски уже стояли кружком вдоль края стола. Одетая в ципао официантка подошла к Ван Сюэя и осведомилась:
— Уже можно подавать горячее?
Не успела она договорить, как макака схватила палочки:
— Подавайте скорее, я уже проголодалась. — Она подцепила кусочек пудинга из черники и батата, отправила в рот и начала жевать.
— Сяохун! — начальник отдела Ляо нахмурился. — Ты что, не видишь, что место главного гостя еще пустует? Секретарь Гао еще не приехал, как мы можем начать без него?
— А сколько еще ждать? Я помру с голоду! — Лю Сяохун запихнула в рот еще кусок, потом сердито отложила палочки.
— Подавайте горячее! — с улыбкой попросил Ван Сюэя официантку, потом повернулся к начальнику отдела Ляо: — Когда прибудет секретарь Гао, мы закажем для него еще еды… сегодня ваша супруга, похоже, не в настроении?
Лю Сяохун только и ждала этого вопроса, чтобы почесать языком:
— У нас есть один наемный сотрудник, сегодня я сделала ему замечание относительно его работы, а он вдруг ни с того ни с сего набросился на меня с ножом. Я заместитель директора! Чуть было меня не зарезал. Скажите, остались ли вообще в этом мире какие-нибудь моральные принципы?!
— Прошу, успокойтесь, выпейте немного хризантемового чая. — Левая рука пару раз с улыбкой фыркнул, поднял чайник и налил немного в чашку Лю Сяохун, а затем как бы невзначай спросил: — А разве ваш шеф Лэй сразу же не остановила его?
Лю Сяохун с хлюпаньем сделала глоток.
— Кстати сказать, эта Лэй не только не защитила меня, а стала вместе с этим психопатом издеваться надо мной! Я хотела заявить в полицию, а она мне не позволила!
— Лэй Жун, вероятно, не понимает, что к чему, — заключил начальник отдела Ляо.
При упоминании Лэй Жун директор Ван Сюэя на миг замер, но быстро пришел в себя, снова приняв свой обычный вид.
— Пусть мадам Лю не переживает, самодурству Лэй Жун скоро настанет конец, осталось потерпеть буквально несколько дней. — Левая рука посмотрел на начальника отдела Ляо и улыбнулся.
— Это чьему там самодурству скоро настанет конец? — вдруг донесся голос от входной двери. Все, не сговариваясь, одновременно повернули головы и посмотрели на вошедшего. Это был мужчина средних лет в очках в тонкой золотой оправе. Его ухоженное белое лицо было гладко выбрито.
Все присутствующие встали, кто-то сказал «Здравствуйте, секретарь Гао», кто-то сказал «Секретарь Гао, пожалуйста, садитесь», а кто-то «Дружище Гао, ты припозднился, придется выпить три штрафных». Приняли его так горячо, как не бывает и в пароварке для пампушек.
Секретарь Гао занял место во главе стола и обратился к Лю Сяохун:
— Сестрица, я услышал твой голос еще за дверью, объясни в конце концов, что у тебя произошло.
Лю Сяохун еще раз рассказала ему о своем горе, секретарь Гао глубоко задумался, а потом спросил у начальника отдела Ляо:
— Эта Лэй Жун, я знаю, она открыла «Исследовательский центр судебной медицины», и, если я правильно помню, именно ты помогал ей при согласовании проекта?
Вид у начальника отдела Ляо был крайне сконфуженным.
— Корень проблемы, с которой сегодня столкнулась твоя жена, в дурном характере Лэй Жун, — заметил секретарь Гао. — Этот ее «Исследовательский центр судебной медицины», как мне известно, довольно успешен, но, похоже, есть и некоторые проблемы. И сейчас самое время навести там порядок.
Лю Сяохун захихикала.
Начальник отдела Ляо тут же поднял бокал и сказал:
— Уважаемый секретарь Гао, вы все правильно говорите, абсолютно верно! Этот бокал мы с Сяохун выпьем за вас!
Секретарь Гао тоже поднял свой бокал, поблагодарил супругов, пригубил вино, а потом, повернувшись к Ван Сюэя, спросил:
— Ну и какое у тебя ко мне дело, зачем ты меня пригласил?
К этому времени горячее уже было на столе. Ван Сюэя взял общие палочки, положил на тарелку секретаря Гао тефтели из креветок в медовом соусе, улыбнулся и пояснил:
— Сегодня я пригласил вас, потому что, во-первых, мечтал лично увидеть вашу прославленную персону и с давних пор надеялся на эту встречу, а во-вторых, хотел рассказать вам об основном направлении деятельности нашей фирмы — программе «Регенерация здоровья».
— Что за программа?
Ван Сюэя начал рассказ:
— Как вы наверняка знаете, наша компания «Восхождение» является самым известным в стране поставщиком услуг в сфере оздоровления для высокопоставленных людей. Мы предлагаем самые актуальные и эффективные методы управления здоровьем для группы клиентов, занимающих высокое положение в обществе. По причине того, что должности, занимаемые нашими клиентами, предполагают исполнение широкого круга обязанностей и очень высокую нагрузку, следствиями такого режима являются нерегулярное питание и недостаток физической активности, что приводит к возникновению ряда хронических заболеваний. Если обследование выявляет ранние признаки таких заболеваний, мы предлагаем лечебное питание, физиотерапию, занятия лечебной физкультурой, а также консультации ведущих специалистов с выездом на дом, то есть комплексные программы восстановления здоровья. В тех случаях, когда заболевание уже в тяжелой форме, мы можем организовать первоочередную пересадку органов.
Секретарь Гао заинтересовался:
— Какие болезни могут быть настолько тяжелыми, что может потребоваться пересадка органов?
— К примеру, частые застолья могут привести к алкогольному циррозу печени, который полностью излечим путем трансплантации донорской ткани; от переутомления на работе может развиться коронарная болезнь сердца и сердечная недостаточность, и, если медикаментозное лечение и хирургические операции не приводят к улучшению, стоит задуматься о пересадке сердца; обильные трапезы в течение долгого времени могут вызвать уремию, единственным спасением от которой будет трансплантация почки.
— А разве все эти операции не делают в больницах? — Секретарь Гао поправил очки на переносице.
— Осмелюсь спросить: как вы думаете, с какой самой большой проблемой приходится сталкиваться при пересадке органов?
Во взгляде секретаря Гао промелькнуло недовольство:
— Я в этом не очень разбираюсь.
— Не стоит скромничать, полагаю, вы разбираетесь в здравоохранении лучше нас. Мы знакомы лишь с технической стороной дела, а основные вопросы государственной политики в вашей власти, — отозвался Ван Сюэя, тонко подметив изменения настроения секретаря Гао. — В сфере трансплантации органов главная трудность только одна — доноры. В нашей стране доноров ужасно мало, а людей, которым требуется трансплантация, слишком много, и это основная проблема. Приведу некоторые статистические данные: каждый год трансплантация органов требуется приблизительно полутора миллионам пациентов, но подобных операций выполняется в год около десяти тысяч, это меньше одного процента. Восемьдесят процентов больных умирают в ожидании операции. Но почему? Оттого, что не хватает доноров. Я говорил о полутора миллионах больных — это только те, для кого операция становится вопросом жизни и смерти. Сюда не включаются пациенты, которым трансплантация нужна для сохранения здоровья, более того, даже если появляется донор, он необязательно подойдет. Если развивается реакция отторжения, то такой донор не годится. Кроме того, при некоторых заболеваниях, например требующих трансплантации почек, пересадку приходится производить два раза, а то и больше.
— Но как тогда быть? — Секретарь Гао нахмурился. — По правде сказать, у меня тоже есть родственник, которому нужна пересадка почки, сейчас он в больнице ждет донора.
Ван Сюэя тотчас обратился к жующему, опустив голову, Чжан Вэньчжи:
— Помощник Чжан, родственник секретаря Гао, должно быть, у вас в больнице?
— Угу, — отозвался Чжан Вэньчжи.
Секретарь Гао очень обрадовался:
— Раз так, нужно поблагодарить директора Вана.
— К вашим услугам, рад помочь, — произнес Ван Сюэя с легким поклоном.
— Что касается вашего предложения, — продолжил секретарь Гао, — я подумаю. Кстати, мне все-таки очень любопытно, где ваша фирма берет доноров?
— Коммерческая тайна. — Ван Сюэя кивнул ему с таинственной улыбкой и поднял бокал.
* * *
К тому времени, когда Яо Юань и Ван Сюэя рассчитались за ужин и проводили гостей, было уже десять часов вечера.
— Сяо Яо, ты, наверное, устал. — Ван Сюэя зевнул. — Мой водитель на замену[66] уже на месте, хочешь, поедем со мной, подброшу тебя.
— Спасибо, директор Ван, но я лучше пройдусь, — отказался Яо Юань.
Поглядев вслед уезжающей в ночь «Ауди» Ван Сюэя, Яо Юань медленно побрел в сторону дома — он не знал, был ли этот дом по-прежнему его домом, он даже не мог поручиться, что Го Сяофэнь откроет ему дверь и позволит войти. Несмотря на то что фонари, мерцая, освещали улицы и дома, и бесчисленные прохожие по-прежнему спешили мимо по своим делам, он чувствовал себя как никогда одиноким и потерянным в этом двадцатимиллионном городе.
Яо Юань опустился на скамейку у края дороги, согнулся и очень долго сидел… и почувствовал, что оцепенел, будто слился с темнотой ночи. Он с усилием поднялся и вдруг заметил силуэт, показавшийся ему знакомым.
Высокий, худощавый, в широкой одежде, мешком болтающейся на нем, холодный и надменный человек быстрыми шагами шел по дороге.
Три года прошло после окончания университета… неужели это правда он?
Силуэт удалялся, становился все бледнее, еще чуть-чуть, и он полностью исчезнет, тьма поглотит его. Яо Юань не выдержал и крикнул:
— Хуан Цзинфэн!

Глава 8. Наставление в мастерстве

На пути к истине множество препятствий; в такие моменты следует тщательно осматривать и обследовать, исключая всякое легкомыслие, так как в начале отклониться на волос означает в конце отклониться на тысячу ли.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток первый (О трудноразрешимых вопросах)

Хуан Цзинфэн обернулся и, сощурив глаза, вгляделся в сумрак. В тот же миг его каменное застывшее лицо вдруг ожило и озарилось улыбкой.
Он спешно вернулся и обнял Яо Юаня за плечи:
— Яо Юань, как же мы давно не виделись!
Яо Юань тоже безумно обрадовался:
— Я боялся тебя окликнуть, думал, обознался, не верил, что это правда ты. Но откуда ты здесь?
Хуан Цзинфэн помотал головой:
— Это не важно, лучше расскажи о себе. Как у тебя жизнь? Если судить по твоему виду, то, похоже, все очень неплохо!
Яо Юань потрогал свой круглый подбородок и грустно улыбнулся:
— Да, я раздобрел. Иногда смотрю в зеркало и сам себя не узнаю. После университета я все время работал в рекламном отделе одной фирмы, потом меня отправили в шанхайский филиал, там я пробыл два года и вот только сегодня вернулся.
— Женился? — ухмыльнулся Хуан Цзинфэн. — Помню, у тебя была девушка, ее фамилия, кажется, Го? Она ведь еще была круглой отличницей.
При упоминании о Го Сяофэнь Яо Юань почувствовал себя неловко и пробормотал:
— Да все по-старому… А ты разве не собирался после окончания учебы вместе с Гао Ся вернуться в свою деревню? Помнишь, как мы в последний раз пили в шашлычной «Дом богача»?
— Как такое забыть? За четыре года в университете мы столько с тобой выпили, и каждый раз ты меня угощал, — смущенно улыбнулся Хуан Цзинфэн.
Прежние дни, старые дела. В душе Яо Юаня ожили воспоминания. В университете они с Хуан Цзинфэном учились на разных факультетах. Однажды посреди ночи всех внезапно разбудил шум и крики в коридоре общежития. Яо Юань открыл дверь, чтобы взглянуть что случилось, увидел одного студента из состоятельной семьи, который, вцепившись в рукав Хуан Цзинфэна, громко бранился, осыпая его ругательствами. Хуан Цзинфэн держал в руках большой полиэтиленовый пакет, набитый жестянками из-под напитков и пустыми пластиковыми бутылками, на его лице не отражалось никаких эмоций.
Яо Юань прислушался и понял, что, когда тот богатый студент был в туалете, он услышал, как Хуан Цзинфэн роется в мусорном баке и складывает что-то в пакет. Тогда студент вспомнил, что пару дней назад у него пропали ботинки, и решил, что это Хуан Цзинфэн их украл.
Вокруг собиралось все больше студентов, кто-то из заводил предложил пойти проверить постель Хуан Цзинфэна, вдруг он там прячет ворованное. Яо Юаню казалось, что это уже слишком, он даже хотел воспрепятствовать этому, но Хуан Цзинфэн даже не пытался возражать или сопротивляться, только в его взгляде, устремленном поверх голов, все явственней проступало презрение. Яо Юань не стал вмешиваться.
Под крайне убогой постелью не обнаружилось совершенно ничего. Раздались несколько робких голосов, пытавшихся вступиться за Хуан Цзинфэна, но богатому студенту на все было наплевать. Он сказал, надо посмотреть еще и в шкафу. Хуан Цзинфэн по-прежнему хранил молчание.
Распахнули шкаф. Внутри среди старых потрепанных вещей лежала книга — вышедший в издательстве «Народная литература» сборник повестей Эдгара По, иллюстрированное издание, книга была еще новая. Тот студент из богатой семьи полистал ее, в верхней части титульного листа обнаружил надпись «Яо Юань приобрел 20** года * месяца * числа» и тут же крикнул:
— Яо Юань, это не та книга, которую ты купил на прошлой неделе, когда мы вместе ходили на книжный базар?!
Яо Юань подошел взглянуть, и, действительно, то оказалась его книга. Он читал ее вчера в классе для самостоятельных занятий, а потом она куда-то подевалась.
Студент из богатой семьи показал пальцем на нос Хуан Цзинфэна:
— Теперь не отвертишься, говори, куда ты спрятал мои ботинки?
— Я сам одолжил ему эту книгу, — безразличным тоном произнес Яо Юань.
Это были всего лишь слова, но эффект был как от взрыва термобарической бомбы, выжигающей весь кислород. В коридоре повисла мертвая тишина.
Собравшиеся постепенно разошлись, в ночном общежитии снова воцарился покой, только Хуан Цзинфэн и Яо Юань так и остались стоять друг напротив друга.
— Зачем ты мне помог?
— Потому что я сомневался, не сам ли я случайно оставил эту книгу в классе. Если ты ее взял почитать, тогда не считается, что ты ее украл. Получается, просто одолжил. Я не люблю, когда кого-то обвиняют понапрасну.
— Тогда спасибо.
— А почему ты так поздно не спишь, а роешься в мусоре?
— Моя семья очень бедная, а эти пустые бутылки можно сдать в пункт приема вторсырья и получить деньги.
— Привет, меня зовут Яо Юань.
— Хуан Цзинфэн.
Они пожали друг другу руки, и с этого момента началась их дружба.
Если вспоминать об их дружбе, то на ум не придет ничего великого и грандиозного, просто два человека — один угрюмый и замкнутый, другой добродушный и открытый — время от времени проводили время вместе за едой и болтовней. Хуан Цзинфэн в то время терпеть не мог свое окружение, но ни на что не жаловался. Если его послушать, то, что касалось учебы и несправедливого к нему отношения однокашников, — «ничто по сравнению с тяготами, которые приходится выносить жителям его родной деревни». В столовой он всегда брал самые дешевые блюда; многие шутили, что в тюрьме питаются лучше, чем он в университете. Возможно, из-за недоедания он плохо выглядел, кожа его была даже не светлой, а мертвенно-бледной, и за четыре года по университету несколько раз проходил слух, что Хуан Цзинфэн смертельно болен.
Рядом с ним иногда видели очень смуглую и худую девушку по имени Гао Ся, она была его землячкой и училась в университете сельского хозяйства. Потом она стала его невестой, и тогда они начали брать в столовой две порции риса. Это было единственное, что изменилось. Дела в семье Яо Юаня обстояли немного лучше, и он, будучи не в силах равнодушно на такое смотреть, приглашал их обоих в небольшой ресторан неподалеку поесть шашлыков или еще чего-нибудь и, вдыхая едкий дым с ароматом зиры, поболтать о пустяках.
На третьем курсе, когда Яо Юань познакомился с Го Сяофэнь, романтическое увлечение отдалило его от Хуан Цзинфэна, но тот, похоже, отнесся к этому с полным безразличием. В его высокомерном и мрачном взгляде часто читалось такое отношение к людям: жизнь, смерть, болезни, страдания… то, что невозможно изменить, и не нужно менять, точь-в-точь как его широкую клетчатую рубашку и бесформенный силуэт. Он словно был абсолютно равнодушен к судьбе, которая уготовила ему нищее существование… И столько лет спустя после окончания университета на нем все еще была та самая клетчатая рубашка, правда, манжеты ее обтрепались в лохмотья.
Друзья, встретившиеся после долгой разлуки, купили в маленьком магазинчике несколько бутылок пива, присели на уличную скамейку и завели разговор. Сначала обсудили новости о своих общих университетских знакомых, потом, когда алкоголь развязал языки, Яо Юань снова задал тот же вопрос:
— А ты как здесь оказался?
Хуан Цзинфэн быстро сделал большой глоток и вдруг со злобой громко сказал:
— А если не здесь, то где я должен быть? Мне некуда идти!
Несколько случайных прохожих в испуге отшатнулись в сторону и, ускорив шаг, поспешили отойти подальше. Яо Юань поспешил успокоить товарища:
— Не нервничай, расскажи по порядку.
— Разве я мог найти работу сразу после университета? Сначала я не сдавался, все продолжал искать, но в городе у меня не было ни кола ни двора, профессию я тоже получил такую непопулярную и никому не нужную, что дальше просто некуда. И, стиснув зубы, я взял с собой Гао Ся и вернулся домой. Наша деревня — настоящее захолустье, люди живут там очень бедно, но зато какой там чистый воздух, какая кристальная вода! Воткнешь в землю корешок, а он уже зеленеет, вдохнешь воздух, а он аж сладкий! Я думал, вернусь, возьму подряд на фруктовый сад, соберу урожай, поеду в город продавать, заработаю немного денег. Но Гао Ся меня огорошила, сказала, что дорога, ведущая из нашей деревни, испорчена и завалена, как отвозить-то? Я ей сказал, хочешь оставаться в городе — оставайся, а я все равно возвращаюсь. Она вцепилась в мою руку и кричала полдня; она всегда так, всегда мне уступает, уступает во всем…
Хуан Цзинфэн на мгновение замолчал.
— Кто же знал, что, когда мы сойдем с поезда и направимся к дому, вдруг увидим, что дорогу починили. Она стала широкой, но на ней по-прежнему остались ухабы; сверху была уложена какая-то вязкая черная штука. Я еще не понял, что случилось; а когда мы уже подходили к деревне, услышал взрывы, прямо земля тряслась и горы качались. Нам навстречу с грохотом ехали грузовики, а в них горы угля. Я как взглянул, так в глазах потемнело.
Хуан Цзинфэн сделал еще глоток, затем продолжил:
— Только когда до дома дошел, узнал, что из-за незаконной добычи угля под деревней вырыли шахты, дома покосились, стены сплошь пошли трещинами, вода ушла из колодцев. Теперь там только черная мокрая грязь, даже не ясно, можно ли в нашей деревне жить, не то что про фруктовый сад думать. А с этой добычей угля никто не смеет и связываться. Я сначала, конечно, разозлился, вместе с еще несколькими парнями мы организовали отряд для защиты деревни. Пошли драться с теми людьми в шахте, но не прошло и получаса, как нас задержали и посадили на три месяца… Знаешь, Яо Юань, все четыре года в университете я все покорно терпел. Как бы мне ни было неприятно, я внешне никак этого не показывал. Но когда я вернулся домой, я обнаружил, что в городе у меня не было своего угла, а дома мне даже негде поставить ногу. Если не бороться, тогда точно конец… — В глазах Хуан Цзинфэна вспыхнули красные огни. — Я твердо решил, как только выйду из деревни, сразу пойду к начальству, если не помогут в уезде — буду жаловаться в город, не помогут в городе — буду жаловаться руководству провинции. Юй Гун передвинул горы, и я верил, что мне удастся найти на них управу![67]
Он резким движением запрокинул голову и отхлебнул из бутылки, его кадык долго ходил вверх-вниз по шее, большой глоток пива с бурлением прокатился по пищеводу. Хуан Цзинфэн вытер рот и замолчал. Когда огонь в его глазах постепенно померк, он продолжил:
— В тот день, когда меня освободили, Гао Ся пришла меня встретить. Глаза ее покраснели, и я подумал, что она переживала из-за меня. По дороге я спросил, как дела у нее дома, но она ничего не ответила. Уже перед въездом в деревню она попросила водителя остановиться возле оврага, позвала меня выйти вместе с ней. Я не знал, в чем дело, но пошел. Была поздняя осень, весь овраг доверху засыпало листьями, мы с трудом шли. И вдруг увидели несколько свежих могил. Не знаю почему, но ноги у меня подкосились, и я упал на землю. Гао Ся заплакала и, показав на могилы, прошептала: «Здесь вся твоя семья…»
— Что?! — не смог сдержать крик Яо Юань.
Рот Хуан Цзинфэна свела судорога, рука, в которой он держал бутылку, задрожала.
— Однажды ночью, когда в горах опять взрывали, больше десятка домов в деревне разом обрушились. Вся моя семья погибла, никому не удалось спастись…
Глаза Яо Юаня округлились от ужаса.
— Если бы я как всегда — с самого начала и в университете — только и мог, что сокращать мышцы и передвигать кости, покорно снося все обиды, возможно, когда с моей семьей произошло несчастье, я бы умер вместе с ними. Но теперь их больше нет, остался только я. И это мне наказание, самое страшное наказание. Я хотел убить себя, но потом понял, что я и так ничего больше не чувствую, даже не знаю, жив я или уже умер. Я подумал, что не должен убивать себя. Самоубийство для мертвеца — абсолютно лишнее дело.
Холодный и прозрачный лунный свет просачивался сквозь редкие ветви деревьев и падал на лицо Хуан Цзинфэна, и его и без того бледная кожа теперь казалась покрытой слоем льда. Яо Юаню стало не по себе.
— Мы с Гао Ся сняли комнату в подвале, каждый нашел работу… — Когда Хуан Цзинфэн сказал это, Яо Юань его прервал:
— А какую работу?
Хуан Цзинфэн помедлил, потом произнес:
— Рабочим в морге… Ты ведь не боишься? Не боишься, ну и хорошо, я совсем не боюсь. Я себя уже считаю мертвым, а мертвые ничего не боятся… Вот сегодня вечером у меня ночная смена, мне нравится работать по ночам.
— Ты в какой больнице работаешь?
— Первая городская.
— Здесь рядом, пойдем, пройдемся вместе, — позвал, поднимаясь, Яо Юань. — Как дела у Гао Ся?
— Все в порядке. — Хуан Цзинфэн тоже поднялся, и они вместе медленно пошли вперед, шаг за шагом, наступая на тени деревьев, дырявыми лохмотьями лежащие на земле.
Так они шли минут десять, тут вдруг послышались звуки гитары и пения:
Как рассказать мне ей о том,
        что без нее тоскую дни и ночи?
И примет ли она мое признание?
Но в вечной тоске жить себя обреку,
        если хранить молчание.


Опершись спиной о столб электролинии, мужчина, лица которого в свете уличного фонаря было не разглядеть, подыгрывал себе на гитаре и негромко пел. Его песня была точно такой же, как и его тень, — длинной, расплывчатой и монотонной.
Но все мои сны о тебе, нужно ли их прерывать,
Цветы расцвели и завяли опять,
        как долго весны снова ждать?


Они остановились, немного постояли молча, слушая музыканта. Хуан Цзинфэн вдруг произнес:
— Вот и он, похоже, такой же, как я.
— Хм? — немного растерялся Яо Юань.
— Ему тоже некуда идти. Один на белом свете.
Печаль, холодная, как ночной ветер, охватила душу Яо Юаня.
— Цзинфэн, ты не как он. У тебя есть Гао Ся, а если в этом мире есть женщина, которая искренне тебя любит и ждет, ты не один на белом свете… Уже очень поздно, мне пора. Ты тоже поторопись на работу. Мы можем видеться в любое время, как раньше, в университете, сходим куда-нибудь, выпьем вместе. Прошлые дела, возможно, еще не в прошлом, завтра можем продолжить. — Сказав это, он взял руку Хуан Цзинфэна, крепко пожал ее, потом поймал такси и уехал.
Машина исчезла в бескрайнем сумраке ночи.
Хуан Цзинфэн опустил голову, посмотрел на свою руку, в ладони еще ощущалось тепло. Он улыбнулся и расхлябанной походкой направился к расположенному неподалеку служебному входу больницы.
Старая софора, согнувшаяся, как чахоточный больной, заслоняла своей кроной вход в небольшое одноэтажное здание. Над дверью висел тусклый фонарь, внутри стоял пронизывающий до костей холод. На стуле у двери сидел человек, на вид ему было уже за пятьдесят. Это был напарник Хуан Цзинфэна, ожидающий сменщика. Когда Хуан Цзинфэн наконец вошел, он с легким раздражением произнес:
— Что ты так поздно, мы же договорились на десять.
Хуан Цзинфэн никак не отреагировал, расписался в журнале учета рабочего времени на листе, зажатом большой железной скрепкой. Его товарищ ушел.
Хуан Цзинфэн спустился вниз по лестнице, идущей вдоль южной стены. Заросшие мхом ступени были немного скользкими. Лестница заканчивалась у белой стены, в которой немного правее виднелась стеклянная дверь. Толкнув ее, Хуан Цзинфэн вошел в помещение больничного морга. Люди, которые умирали в больнице, или врачи, которым нужно было зачем-то прийти в морг, попадали сюда на лифте, спускающемся из соседнего здания. Двери этого лифта располагались немного наискосок от входа в морг. Сотрудники морга же, каждый день приходя и уходя с работы, как мыши, шмыгали через заднюю дверь и спускались сюда по черной лестнице. Пациентам больницы не следовало лишний раз вспоминать о смерти, да и врачи не любили с ней сталкиваться и, пожалуй, предпочли бы вовсе не знать о ее существовании.
Хуан Цзинфэн осмотрел помещение морга. Хотя в этом месте правила уже не играли никакой роли, в то же время правил здесь было больше, чем где-либо. Например, в одиннадцать часов вечера нужно было потушить весь открытый огонь, в медных чанах не должно было оставаться даже крошечной искры; проследить, чтобы в помещении не находилось никаких лишних вещей, чтобы дверцы холодильника были плотно закрыты, то же касалось ящиков стола, все это следовало тщательно проконтролировать; проход у стены, служивший выделенной полосой для движения душ умерших, должен оставаться свободным… Закончив с осмотром, Хуан Цзинфэн опустился на пол около центрального ряда ячеек морозильника. Мертвую тишину морга нарушало только мерное гудение люминесцентной лампы под потолком — дз-з-з, дз-з-з…
Правой рукой он открыл ближайшую к нему ячейку холодильника, маркированную «Т-В-4», и потянул на себя ящик с телом. Тот с лязгом выехал наружу.
Внутри лежало тело женщины, зеленоватый цвет ее лица, казалось, стал еще чуть темнее. Глаза под полуприкрытыми веками уже помутнели и напоминали пару немного пыльных ледяных шариков.
— Сегодня я встретил Яо Юаня, — неожиданно произнес Хуан Цзинфэн. Мертвая женщина слушала равнодушно и спокойно. Хуан Цзинфэн тяжело вздохнул, потом, склонившись к телу, сообщил: — Он спросил, как у тебя дела. Я сказал, что у тебя все в порядке. Я никому не скажу, что на самом деле ты лежишь здесь.
* * *
Луна опустилась, взошло солнце.
Хуан Цзинфэн спал, прислонившись к холодильнику, и его разбудил рабочий, пришедший на дневное дежурство. Снаружи в морг не проникали ни свет, ни тьма, и невозможно было понять, что происходит в мире за его пределами, поэтому, когда Хуан Цзинфэн, растирая заспанные глаза, глянул на телефон и увидел время, он ойкнул, вскочил и опрометью бросился к выходу.
Добежав до метро, он спустился, проехал до станции Хуамао и поспешил к выходу. Практически сразу он заметил Дуань Шибэя, увлеченно читающего газету. Как всегда, борода и черный плащ скрывали большую часть его лица и фигуры. Хуан Цзинфэн, задыхаясь, выпалил:
— Извините, я опоздал, я проспал…
— Пустяки. — Дуань Шибэй взглянул на часы. — До утреннего часа пик еще минут тридцать, мы можем пока позаниматься здесь. Сегодня я объясню тебе основы мастерства смерти.
— А ту историю вы еще не рассказали до конца, — напомнил Хуан Цзинфэн, — про того парня, который чуть было не уничтожил профессию мастеров смерти. В вашем рассказе наступил переломный момент, но нам помешала полиция, вы так и не закончили.
Переломный момент наступил не только в той истории, но и в жизни Хуан Цзинфэна. Вчера, сразу после того, как Ма Сяочжун поспешно ушел, первое, что Дуань Шибэй сказал Хуан Цзинфэну, было:
— Ты должен срочно переехать.
Хуан Цзинфэн удивился:
— Почему?
— Я уже говорил тебе, что с полицией нам не пути, чем дальше мы будем держаться от них, тем лучше. Раз уж полиция наведалась сюда, это означает, тебе не стоит тут задерживаться. Переезжай. — Дуань Шибэй заметил нерешительность во взгляде Хуан Цзинфэна и с улыбкой добавил: — Ты боишься, что у тебя не хватит денег? Не беспокойся. У меня есть пустая квартира, там можно пожить. От той больницы, где ты работаешь, недалеко. Переезжай, я ничего с тебя не возьму.
Хуан Цзинфэн быстро собрал вещи и переехал. Комната располагалась на последнем этаже старой ветхой шестиэтажки, окно смотрело на юг, и солнечный свет мощным потоком заливал помещение. Хуан Цзинфэн был очень недоволен, он сказал, что ему больше нравится в темноте, а эта комната слишком светлая. Дуань Шибэй покачал головой:
— Настоящая тьма — в человеческом сердце, никакой солнечный свет не сможет проникнуть туда.
Хуан Цзинфэн встал перед зеркальной дверью большого шкафа для одежды и, посмотрев на свое бледное лицо, кивнул:
— Ну тогда ладно.
Они договорились на следующий день встретиться у станции метро Хуамао. Дуань Шибэй поспешно ушел, так и не рассказав до конца историю мастеров смерти. Когда Хуан Цзинфэн начал его расспрашивать, Дуань Шибэй был крайне удивлен; он никак не думал, что кого-то его рассказ может настолько заинтересовать. С самодовольным видом приподняв брови, он произнес:
— Когда-нибудь я обязательно расскажу тебе, чем закончилась эта история, но сначала нам нужно уделить внимание практике. Подождем немного у входа в метро, сейчас народ хлынет на работу.
Они присели на белую каменную скамью, стоявшую неподалеку. Дуань Шибэй достал из-за пазухи стопку прошитых тетрадей[68], на обложке по вертикали было написано «Тайное наставление в мастерстве смерти».
Хуан Цзинфэн взял в руки книгу и открыл на первой странице. На пожелтевшей от времени бумаге темно-синей краской при помощи мимеографа было напечатано: «Формула мастерства смерти — болезнь и окружение. Древние мастера непременно в деталях изучали тот недуг, от которого скончался покойный, и вместе с тем принимали во внимание условия окружения, в которых он пребывал. Болезни, острые или хронические, всегда изнутри тела проявляются вовне, подобно тому, как с каждым мгновением осени изменяется цвет листвы на деревьях, позволяя понять, как скоро придет зима. В “Каноне Желтого императора о внутреннем” сказано: “Глядя на внешнее, суди о внутреннем, тогда познаешь болезнь; говоря об обстановке, учитывай и внешние условия, и положение дел. Подобно тому, как спускающийся с высокой скалы, закрыв руками глаза, обречен упасть, осуждаемый тысячами, но продолжающий упорствовать в своих злодеяниях, непременно будет казнен”. В “Книге предопределения” Ли Сюйчжуна сказано: “Конец не может быть отсрочен силами человека, дойдя до места смерти, едва ли возможно жить дальше…”»
— Понятно? — спросил Дуань Шибэй.
Хуан Цзинфэн кивнул:
— Ну почти. Вчера после обеда читал тот «Канон о внутреннем», который вы мне дали, кажется, я немного вспомнил вэньянь, который когда-то изучал.
— Хорошо, тогда читай дальше.
На второй странице был перечень глав: «Волосы», «Органы чувств», «Тело», «Конечности», «Манеры». Хуан Цзинфэн показал на последнюю главу:
— А причем здесь манеры? Это не ошибка?
— Нет, здесь все правильно, — ответил Дуань Шибэй. — Тут это слово означает особенности телосложения и поведения человека. Представь себе юношу: на скулах у него часто яркий румянец, губы тоже синюшные — вполне возможно, это признаки проблем с сердцем. Если пробежав немного, он стремится сесть и отдышаться, говорит хриплым голосом, можно заключить, что «манеры» не совсем обычные. Если еще проанализировать окружающую ситуацию, то есть «обстановку», и окажется, что стоит студеная зима, то налицо проявления сердечной недостаточности. Болезнь не вылечить, и очень возможно, что в скором времени он умрет.
Когда Хуан Цзинфэн хотел перелистнуть на третью страницу, кончиками пальцев он вдруг почувствовал, что она намного толще двух предыдущих. Он даже решил сначала, что несколько страниц просто приклеились одна к другой. Он потер их между пальцами, но безрезультатно — это действительно была одна страница. Тогда он пристально присмотрелся: на странице были выведены какие-то причудливые стихотворные строфы, между которыми проходили тончайшие дорожки. Должно быть, эти фрагменты можно было двигать относительно друг друга и снова соединять. Все это сильно напоминало какой-то пазл.
Хуан Цзинфэн пришел в замешательство. Заметив его недоумение, Дуань Шибэй с улыбкой произнес:
— Эту книгу, «Тайное наставление в мастерстве смерти», написал прославленный мастер времен Китайской Республики Чжан Цихуан. Я рассказывал тебе про него. Чжан Цихуан был необычным человеком, и книга эта тоже отличается от прочих. Внутренние страницы ее сделаны с использованием секретной техники китайского традиционного книгопечатания — движущихся знаков Хуажун. У тебя же была игра «Дорога Хуажун»[69], где надо было двигать блоки, чтобы передвинуть Цао Цао с самого верха вниз?
При печати в технике движущихся знаков каждая страница имеет два слоя: верхний состоит из фрагментов с отдельными иероглифами, словами или целыми фразами, которые вставляются в нижний слой, играющий роль основы. Блоки можно передвигать относительно друг друга, и, при определенном их расположении, они совмещаются со знаками на следующей странице таким образом, что придают написанному на ней абсолютно новый или более глубокий смысл.
Искусство смерти определяется во взаимосвязи болезни и обстановки. На первый взгляд может показаться, что это очень просто, но в действительности необходимо учесть массу деталей. Одна только «болезнь» включает волосы, органы чувств, тело, конечности, манеры — пять параметров, которые надо отследить и проанализировать. Ошибешься хотя бы в одном — не сможешь правильно предсказать смерть. Я приведу пример, чтобы тебе стало понятнее.
Дуань Шибэй указал на книгу:
— Вот эта страница посвящена органам чувств. Посмотри на эту фразу: «Уши и нос разрастаются, подбородок выступает; губы и язык увеличены, надбровные дуги выпячиваются». — Затем Дуань Шибэй сдвинул фрагмент листа в сторону, и стало видно, что написано на странице снизу: — «Волосы грубые, жесткие, колючие, кожа лица морщинистая, угреватая», — еще одно движение руки, и обнаружилась часть текста, посвященная телу: — «Спина выгнута вперед, грудная клетка широкая, на шее поперечные складки», — в следующей главе «Конечности» было сказано: — «Подушечки пальцев грубые, будто отечные; ладони постоянно потеют», — и этот фрагмент страницы скользит в сторону, открывая часть «Манеры»: — «Даже когда человек говорит медленно, часто отдает в позвоночник, вплоть до одышки и боли».
Пальцы Дуань Шибэя двигались быстро, как в игре, где надо разрубать фрукты на экране телефона, и у Хуан Цзинфэна аж в глазах зарябило. Когда он остановился, Хуан Цзинфэн со вздохом спросил:
— Это вы сейчас про какую болезнь читали?
— Акромегалия, — ответил Дуань Шибэй. — Часто возникает из-за опухоли гипофиза. Из всего сказанного можно сделать вывод, что самые частые ее признаки — утолщение черепа, огрубение конечностей и так далее.
— И по ним можно предсказать смерть?
Дуань Шибэй пристально поглядел на Хуан Цзинфэна:
— Я тебе сколько раз уже объяснял, формула мастерства смерти — это болезнь и обстановка. Все, о чем мы сейчас говорили, относится к проявлениям болезни, ни слова еще не сказано об обстановке! — Его палец снова скользнул по книге, стали видны знаки на следующей странице: — «Заливать печаль вином — приближать конец». Это означает, что если страдающий акромегалией человек злоупотребляет алкоголем, то он сам роет себе могилу, — пояснил Дуань Шибэй. — А теперь заключение. — Он снова сдвинул пальцами фрагмент страницы. — В нем говорится о времени, месте и виде смерти: «Не пройдет и месяца, в забытьи в постели испустит дух в третью ночную стражу». Итак, если мы имеем болезнь, описанную выше, и соответствующую обстановку, то можем заключить, что больной непременно умрет в ближайший месяц, во сне, где-то около полуночи.
Блоки с отдельными фразами точно сходились друг с другом, словно в результате сложения кусков расчлененных трупов возникло новое человеческое тело. Хуан Цзинфэн еще раз пробормотал себе под нос получившийся текст:
— Уши и нос разрастаются, подбородок выступает; губы и язык увеличены, надбровные дуги выпячиваются. Волосы грубые, жесткие, колючие, кожа лица морщинистая, угреватая. Спина выгнута вперед, грудная клетка широкая, на шее поперечные складки. Подушечки пальцев грубые, будто отечные; ладони постоянно потеют. Даже когда человек говорит медленно, часто отдает в позвоночник, вплоть до одышки и боли. Заливать печаль вином — приближать конец. Не пройдет и месяца, в забытьи в постели испустит дух в третью ночную стражу.
— Первые пять предложений касаются болезни, шестое оценивает обстановку, последнее — это вывод. В этом правиле и заключается тайна нашего мастерства, — подытожил Дуань Шибэй. — Запомнить пару фраз — проще простого; сложно выучить наизусть всю книгу, придется держать в уме симптомы всех болезней и все ключевые детали для оценки обстановки, очень быстро их припоминать и применять на практике.
Если ты видишь человека, кожа лица у которого темная, и понимаешь, что у него могут быть проблемы с почками, то следует обратить внимание на его волосы (тусклые и редкие они или нет), слезятся ли у него глаза от ветра, не голубоватые ли основания ногтей… Если ты видишь человека с паукообразной ангиомой и понимаешь, что у него тяжелое заболевание печени, то проверяешь, нет ли желтого оттенка у белков глаз, не выпадают ли волосы, нет ли выпуклостей на ногтях… Сопоставив все признаки, можно определить болезнь с вероятностью 80–90 %. Затем стоит обратить внимание на обстановку, в которой находится человек, определить, может ли ситуация выправиться сама собой, и уже исходя из этого делать вывод и точно предсказывать смерть.
Это было странное утро, все вокруг станции метро Хуамао будто бы слегка увеличилось: Солнце стало еще больше и ярче; трасса, полностью забитая машинами, напоминала кровеносный сосуд, который вот-вот лопнет; солнечный свет, отраженный от разноцветных стеклянных стен, падал маслянистыми несмываемыми пятнами на все живые и неживые тела. Хуан Цзинфэн держал в руках книгу и, щуря глаза, смотрел на хаос из нервно снующих туда-сюда машин и пешеходов, в солнечных бликах напоминавших засахаренные жареные каштаны. В голове у него безостановочно крутились предсказания из «Тайного наставления в мастерстве смерти», а в душе нарастало чувство собственной исключительности и превосходства над другими людьми.
— Пора. — Дуань Шибэй посмотрел на часы и медленно направился к входу на эскалатор. Указывая вниз, в сумрак метро, он произнес: — Вот-вот прибудет первая волна пассажиров, спешащих на работу. Я хочу, чтобы ты среди всех выбрал одного, абсолютно любого, на твое усмотрение, и за те двадцать секунд, которые эскалатор движется снизу вверх, определил, от какой болезни и когда примерно он умрет.
«Что? — невольно воскликнул про себя Хуан Цзинфэн. — Я только взял в руки “Тайное наставление в мастерстве смерти”, даже не пролистал до конца, как мне начинать практику…» — Взглянув на абсолютно спокойное лицо Дуань Шибэя, он поплелся к входу на эскалатор. Когда Хуан Цзинфэн в совершенной растерянности смотрел вниз, его взгляд долго не мог ни за что зацепиться, и поэтому ему понадобилось много времени, чтобы наконец сфокусироваться. Тогда он увидел огромного червя, медленно ползущего наверх. Да, это и правда был червяк, темный и с неясными очертаниями; он состоял из бесчисленного количества понуро склоненных голов. Сначала они обреченно толпились внизу у входа на эскалатор, потом, после этой беспорядочной толкотни, выстраивались в ровные ряды, несущиеся вверх, вверх, вверх, вверх… Без всякой причины жуткая паника охватила Хуан Цзинфэна, он не выдержал и отступил на полшага назад.
Ему в поясницу уперлась рука и слегка подтолкнула его вперед. Над ухом прозвучал голос Дуань Шибэя:
— Не бойся.
Голос был тихим, но твердым и энергичным, и в тот же момент Хуан Цзинфэн ощутил прилив смелости: «Действительно, я дежурю в одиночестве по ночам в морге, абсолютно не боюсь мертвых, с чего вдруг я должен бояться живых?»
Он выпрямился, сосредоточился, снова взглянул вниз и снова ощутил страх: «Их так много, этих одутловатых лиц, бледных почти до синевы. Вокруг их глаз темные круги, губы сухие и растрескавшиеся. Они похожи на толпу вампиров, лезущих наверх. Что же делать? Неужели они так и будут болтаться между миром мертвых и миром живых, тащить из подземелья ядовитые испарения и заразу, чтобы распространять их по свету, пока в мире не останется ни одного живого человека?!»
— Ты чем там занимаешься?! — услышал он окрик Дуань Шибэя. — Отвлекаться во время работы — все равно что подшучивать над богом смерти! Это может очень плохо закончиться!
Хуан Цзинфэна словно хлестнули плетью. Он вытянул шею и во все глаза стал смотреть вниз. Люди, тянущиеся бесконечной вереницей, ничем не отличались друг от друга.
«Выбрать одного и проклясть его, как того таксиста, или предугадать его смерть, как в тот раз в вагоне с орущим младенцем, разве это трудная задача? Почему же сейчас так тяжело, словно мне дали пистолет с одним патроном и велели застрелить любого по моему выбору? Ты должен умереть! Как я могу решиться на такое… Хорошо, хорошо, если этого, черт побери, никак нельзя избежать, тогда я выберу самого уродливого! Это будешь ты, тип в костюме! Взрослый мужчина, а лицо толстое, как женская задница, волосы лоснятся, будто он каждую волосинку отдельно протер маслом из сточных труб[70], на такого взглянешь, и сразу стошнит!»
— Кого ты выбрал? — нагнулся к нему Дуань Шибэй.
— Вон того толстяка, который сейчас вошел на эскалатор.
— С розовым воротником на рубашке?
— Угу.
— Что тебя в нем привлекло?
— Что?
— Почему среди такого количества людей ты выбрал его?
— Потому что он такой противный, аж воротит…
— Это не обоснование — по крайней мере, не для мастера смерти!
— Я думаю… э-э-э… наверное, из-за его волос…
— Волос? А что с волосами?
— Они слишком черные, прямо-таки неестественно черные.
— А?
— Похоже, они у него крашеные, а на вид ему не больше тридцати. Раз он их красит, значит, у него уже есть седина, а седина в молодом возрасте в основном возникает от нехватки ци почек и недостатка жизненных сил и крови.
— Очень хорошо, что еще? Эскалатор уже поднялся наполовину!
— У него опухшие нижние веки, подбородок красный, и, хотя он очень толстый, щеки у него сероватые и матовые. Это признак дефицита энергии почек и избытка тепла из-за недостаточности инь…
— Что еще?
— Еще… А! Он, похоже, заметил, что я за ним наблюдаю!
Толстяк впился взглядом в Хуан Цзинфэна, в его глазах сначала мелькнуло удивление, потом недоумение, недоумение сменила нерешительность, нерешительность уступила место злобе.
Будто бы цель, на которую смотришь через оптический прицел, заметила свое в нем отражение. На лбу у Хуан Цзинфэна выступил холодный пот.
— Соберись! — рявкнул Дуань Шибэй.
«Соберись, соберись, легко сказать, но я сейчас вижу немного нечетко… эскалатор медленно ползет наверх, толстяк смотрит на меня с ненавистью и скрежещет зубами от злости, похоже, он правда понял, что я предсказываю его смерть, а это то же самое, что убить его… что же делать? Что же мне делать?»
Ветер из тоннеля метро пронесся через выход с эскалатора, обдав Хуан Цзинфэна какими-то ядовитыми парами. Хуан Цзинфэн почувствовал невыносимый зуд по всему телу, хотел почесаться, но взгляд толстяка словно парализовал его, и он не смог пошевелиться.
«Это невыносимо!»
— Не бойся! — строго сказал Дуань Шибэй. — Смотри на него внимательно, что еще видишь?
«Эскалатор с рокотом двигается снизу вверх. Один за одним мимо проходят те, кто наконец сошел с верхней ступени. Между мной и толстяком всего пять метров, он поднимает руку. Неужели он собирается ударить меня по лицу? Четыре метра! Три метра!»
— Говори! Времени осталось мало! — торопил Дуань Шибэй.
«Два метра!»
Один метр, и толстяк сделал шаг и сошел с эскалатора. В ярости он развернулся к Хуан Цзинфэну, уже собирался что-то сказать, но внезапно будто съежился и трусливо попятился назад.
Он увидел стоящего рядом Дуань Шибэя. Ледяной взгляд человека в черном плаще был полон убийственной ненависти.
Толстяк сглотнул слюну, машинально пошарил рукой по своим груди и животу, как бы стремясь убедиться, что все части его тела по-прежнему на месте, и с рассерженным видом ушел. Дуань Шибэй вытащил Хуан Цзинфэна из метро на улицу, толкнул его и воскликнул:
— Да что с тобой такое?! Я думал, ты не испугаешься, даже увидев зомби…
— Но я не могу убивать людей! А если тот человек еще и понял, что я собираюсь его убить… — бессильно выдохнул Хуан Цзинфэн.
— Мастера смерти никого не убивают! — разразился гневной тирадой Дуань Шибэй. — Это просто профессия, обычная работа! Единственное, в чем мы отличаемся от журналистов, — они говорят о том, что случилось недавно, а мы о том, что случится вот-вот! Если подумать, то между нами и врачами, осуществляющими диагностику, нет, мать его, никакой разницы! Посмотри на тьму-тьмущую людей в метро, ведь каждый из них обязательно умрет, кто-то от болезни, кто-то от старости, кто-то от руки убийцы, кто-то в автокатастрофе… Кто-то сегодня, кто-то завтра, кто-то через десять лет, кто-то через несколько десятков лет. Скажи мне, разве я не прав? Или укажи, где я ошибаюсь?!
Хуан Цзинфэн молчал, низко опустив голову.
— И каждый из этих людей ждет, что другой умрет раньше него! — Дуань Шибэй отдышался и тон его речи внезапно стал очень мрачным. — Ты работаешь, другой ворует твой кусок хлеба; ты ешь, другой подмешивает в твою пищу меламин и судан; ты идешь домой, кто-то другой на машине сбивает тебя да еще и тырит твои медяки; ты ютишься на съемной квартире, а другой выгоняет тебя оттуда, чтобы ты протянул ноги на улице… Раз уж каждый надеется, что другой умрет немного раньше него, то мы можем помочь им узнать, когда, где и как умрет интересующий их человек, и тогда они смогут не суетиться и не спешить, а заодно отблагодарят нас деньгами за то, что мы пролили такой изысканный бальзам на их души. Разве это не прекрасно! А самое-самое важное — они не будут ждать нашей смерти, они будут обеспечивать нас средствами к существованию, чтобы мы могли сказать им, когда настанет пора сколачивать гробы для их заклятых врагов. Предсказывать чужую смерть означает спасать свою жизнь, теперь тебе это понятно? Понятно тебе?
В глазах Хуан Цзинфэна постепенно снова появился блеск.
— Что касается того человека в метро, то в его случае следовало бы обратить внимание на множество других деталей. — Дуань Шибэй видел, что кое-что Хуан Цзинфэн все же усвоил, поэтому уже говорил с ним не так строго. — Его шея наклонена вбок, голова почти касается плеча, недостаток ци почек привел к слабости шеи. Когда он поднял руку, его ногти были выгнуты наружу, это тоже симптом нарушения работы почек. А самое важное — ты был настолько подавлен его взглядом, что не мог посмотреть ему прямо в глаза, поэтому не заметил — его радужки имели форму призмы, коричневый пигмент сосредоточен в четырех углах, а это проявление длительной интоксикации, поэтому можно твердо утверждать, что у этого человека хроническая почечная недостаточность.
Всего за двадцать секунд заметить так много и сделать такие точные выводы! Хуан Цзинфэн даже приоткрыл рот от искреннего восхищения.
— Однако я очень рад, что ты подметил, что он красит волосы, — окончательно смягчился Дуань Шибэй. — Значит, у тебя отличная интуиция, а это основное качество, необходимое для освоения профессии мастера смерти.
Услышав похвалу от учителя, Хуан Цзинфэн чуточку загордился, взъерошил волосы на затылке и произнес:
— Ничего особенного, простое умозаключение.
— Что ты сказал?! — неожиданно сурово переспросил Дуань Шибэй.
Хуан Цзинфэн почувствовал себя так, будто он отвесил ему затрещину. Он помолчал, потом очень тихо повторил:
— Я сказал… это простое умозаключение.
— Вздор! — скрежеща зубами от ярости, воскликнул Дуань Шибэй. — Если хочешь стать мастером смерти, тебе придется навечно забыть это слово!
— Почему? — недоумевал Хуан Цзинфэн.
— Как-нибудь объясню, а сейчас вырви из словаря страницу с этим словом, сожги ее, а пепел смой в унитаз. Справишься? — нахмурился Дуань Шибэй, вперив прямо в лицо Хуан Цзинфэна пышущий злобой взгляд.
— Справлюсь, — кивнул Хуан Цзинфэн.
Возможно чувствуя, что он немного погорячился, Дуань Шибэй добавил:
— Ты, наверное, еще не завтракал, пойдем что-нибудь поедим.
И они вместе пошли на юг, но, не сделав и нескольких шагов, Дуань Шибэй внезапно остановился.
— Что случилось? — обернулся Хуан Цзинфэн.
— Видишь того человека? — Дуань Шибэй кивнул подбородком в сторону: — Отъявленный мерзавец!
Хуан Цзинфэн посмотрел в направлении его взгляда. Увидел офисную высотку неподалеку, перед входом которой остановился «Мерседес». Из него вышел мужчина с красным лицом и сердито хлопнул дверью машины. На вид ему было около пятидесяти. У него были маленькие глаза, высокие скулы, а губы нервно поджаты и слегка выпячены в брезгливой гримасе. Возможно, из-за привычки постоянно хмурить брови, по его переносице проходили три глубокие вертикальные морщины.
— Кто это? — поинтересовался Хуан Цзинфэн.
— Это Цянь Чэн, хозяин компании «Восхождение», — холодно бросил Дуань Шибэй. — Его фирма специализируется на оказании богатым людям услуг в области здоровья, но за этой ширмой они скрывают незаконную торговлю донорскими органами!
Хотя Цянь Чэн находился на довольно большом расстоянии от них, он все-таки что-то услышал, повернул голову и увидел, что два человека, оба худые и высокие, внимательно его разглядывают. По виду обычные праздношатающиеся бездельники. Цянь Чэн вошел в здание, поднялся на лифте на двадцать шестой этаж, где находился главный офис компании «Восхождение». Пока Цянь Чэн шел от лифта к директорскому кабинету, все сотрудники вставали со своих мест и приветствовали его, он же не удостаивал никого даже взглядом.
Войдя в кабинет, он направился к своему коричневому креслу, обтянутому натуральной кожей, и тут же услышал стук в дверь, отозвался привычным «да». В помещение вошел заместитель директора Ван Сюэя.
— Директор Цянь, я хотел поговорить с вами о программе «Регенерация здоровья».
Цянь Чэн прервал его на полуслове:
— А я разве не сказал тебе несколько дней назад, что я против?!
— Но вчера я встречался с секретарем Гао, и он абсолютно ясно выразил свое намерение поддержать проект.
И без того красное лицо Цянь Чэна в одно мгновение стало багровым:
— Пошел вон!
Ван Сюэя замер.
— Я сказал, убирайся прочь отсюда! — Цянь Чэн вытянул руку и указал пальцем на дверь кабинета.
Ван Сюэя кивнул Цянь Чэну, медленно вышел из кабинета и аккуратно закрыл за собой дверь. Сидевшая за столом у входа в кабинет секретарша тихо спросила:
— Что, Гризли опять не в духе?
Кличку Гризли сотрудники фирмы дали Цянь Чэну за его грубость и варварские повадки. Ван Сюэя только слегка улыбнулся и пошел прямиком к выходу из офиса, на лифте спустился в холл здания, сел на изогнутый, как ракушка, диван в стиле рококо, несколько раз медленно, глубоко вздохнул и задумался.
Прошло пять или шесть минут, к нему уже вернулась прежняя решительность, он встал с дивана. Взгляд его случайно упал на женщину, которая только что вышла из лифта.
У Ван Сюэя невольно вырвалось:
— Лэй Жун!
Лэй Жун повернула голову, и на ее лице тут же появилась улыбка:
— Ван Сюэя, это ты?
Ван Сюэя быстрым шагом подошел к ней.
— Никак не ждал тебя тут увидеть. — Он взял руку Лэй Жун и крепко пожал. — Я поражен, со школьных времен ты совсем не изменилась!
— Ты тоже выглядишь как раньше. — Лэй Жун вытащила свою руку из ладони Ван Сюэя. — А я думала, ты все еще в Сучжоу.
— Давно уже перебрался сюда, работаю в одной фирме в сфере здравоохранения. — Наверное из-за того, что в мыслях у него промелькнуло недавнее происшествие, Ван Сюэя грустно усмехнулся: — А ты как? Я слышал, ты стала судмедэкспертом? А сюда зачем ты приезжала?
Причину, по которой Лэй Жун сегодня здесь оказалась, сложно было объяснить в двух словах. На самом деле, она хотела решить вопрос с вложением некоторой суммы денег.
Основная часть оборудования, установленного в «Исследовательском центре судебной медицины Лэй Жун», была импортирована из Европы. Судебно-медицинская экспертиза крайне дорогостоящая процедура, и если бы Лэй Жун надеялась на финансовую помощь от государства, то центр давно бы уже обанкротился. Основное финансирование поступало по каналам личных связей Лэй Жун.
Например, сегодня она приходила в компанию «Сияние», с которой ее связала профессиональная деятельность. Прошлый директор компании скоропостижно скончался месяц назад, под подозрение попал его двадцатисемилетний сын: родственники семьи подозревали, что он отравил отца, и поэтому попросили Лэй Жун провести экспертизу. Результаты вскрытия показали, что владелец компании умер от хронической передозировки лекарственным коктейлем, и репутация его сына была восстановлена.
Сын унаследовал компанию отца. Первое, что он сделал, вступив на должность генерального директора, — выписал на имя Лэй Жун чек на десять миллионов. Лэй Жун настойчиво объясняла ему, что в такой ситуации посторонние люди могут заподозрить, что она получила от него взятку за фальсификацию результатов аутопсии. Тогда новый директор согласился: деньги будут инвестированы на месяц, а затем перечислены на счет центра Лэй Жун.
Сегодня Лэй Жун как раз приезжала согласовать все детали. Все прошло благополучно, но директор фирмы очень просил Лэй Жун принять его приглашение пообедать с ним, и, когда по его речи стало понятно, что он к ней неравнодушен, Лэй Жун поспешила попрощаться и решительно пресекла его намерения проводить ее.
Пока Лэй Жун размышляла, что ответить на вопрос Ван Сюэя, он опередил ее и предложил:
— Здесь неподходящее место для разговоров. Пойдем в «Старбакс», там поболтаем.
Они заказали кофе и сели друг напротив друга под зонтиком на улице рядом с кафе.
В средней школе Лэй Жун несколько лет училась в своем родном Сучжоу, и все это время они с Ван Сюэя сидели за одной партой. Ван Сюэя все время писал ей записки, и воспоминания об этом до сих пор забавляли ее. Когда она перешла в одиннадцатый класс, ввели учебу по прописке, и Лэй Жун перешла в пекинскую школу. Ван Сюэя провожал ее на поезд и перед разлукой поклялся: «На следующий год я поступлю в Цинхуа[71] и каждый день буду приходить к тебе домой, чтобы поесть на халяву».
Но судьба, как волчок, никогда не идет по прямой. Ван Сюэя не поступил в Цинхуа, а уехал в Нанкин, но они с Лэй Жун все время писали друг другу письма. Закончив университет, Ван Сюэя вернулся в Сучжоу, работал в биотехнологической компании. Лэй Жун уехала учиться в США, они стали общаться реже, только посылали друг другу смски с поздравлениями к Новому году.
— Сказать по правде, мне совсем не нравятся эти бетонные джунгли. — Ван Сюэя обвел рукой ближайшие небоскребы. — Ни в какое сравнение не идут с нашим утонченным и изящным Сучжоу!
Лэй Жун улыбнулась:
— Разве в Сучжоу за последние два года не настроили высоток?
— Да, — горько вздохнул Ван Сюэя. — Кстати… а почему ты все еще не вышла замуж?
— А? — удивилась Лэй Жун.
Ван Сюэя похлопал глазами:
— У тебя на руке нет обручального кольца. Ты не забыла, что я всегда был фанатом детективов?
— А ты не забыл, что я судебный медик? Если постоянно носить кольцо, то как работать? — рассмеялась Лэй Жун.
Ван Сюэя немного обескураженно произнес:
— Значит, у тебя кто-то есть… У прекрасного цветка всегда есть хозяин, а я напрасно обрадовался.
— Не валяй дурака. — Лэй Жун махнула рукой. — Как твои родители? Здоровы? — Не успела она договорить, как Ван Сюэя вскочил с места.
Лэй Жун вздрогнула и чуть не пролила кофе из чашки, которую в тот момент держала в руке.
Ван Сюэя подошел к соседнему столику и спросил у человека, читающего газету:
— Что вы тут фотографируете?
— Что? — Тот человек в недоумении поднял голову.
Ван Сюэя вырвал у него из рук газету, раздался шелест и треск рвущейся бумаги, потом схватил со стола миниатюрную видеокамеру, которая была ею прикрыта:
— Что ты притворяешься? Думаешь, я не заметил?
Незнакомец вскочил со своего стула, Ван Сюэя сбил его с ног ударом кулака по лицу. Тот, поднимаясь, показал на него пальцем:
— Как ты посмел ударить человека?
— Ударить тебя? И что? — кричал Ван Сюэя. — До смерти терпеть вас не могу, трусливые воры кур и собак, бесчестные аферисты!
Вдоль края тротуара выстроилась длинная шеренга машин такси. Водители, которые в тот момент бездельничали в ожидании работы, потихоньку подходили поближе посмотреть из-за чего шум. Один шофер с очень вытянутым лицом походя спросил:
— Че за драка?
Мужчина повернулся в его сторону и громко заорал:
— Я журналист газеты «Пекинская молния», недавно автопрокатная фирма свела в могилу водителя такси Му Хунъюна. Женщина-судмедэксперт по имени Лэй Жун нарочно подделала результаты вскрытия, скрыла правду и сказала, что Му Хунъюн сам виноват, — вы ведь все об этом деле слышали? — Говоря это, он рукой показал на Лэй Жун: — Вот она! Когда я вел репортаж, чтобы доказать, что она мошенница, она велела этому мужчине, который был с ней, ударить меня и ограбить. Он забрал у меня камеру!
Толпа водителей такси заволновалась, шофер с длинным лицом подошел и зло процедил, обращаясь к Лэй Жун:
— Он говорит правду?
— Он лжет, — твердо отрезала Лэй Жун.
— Я лгу? — Репортер запрыгал как обезьяна. — Так ты Лэй Жун или нет? Это ты делала вскрытие тела Му Хунъюна? И это ты сказала, что фирма такси не виновата в его смерти?
— Да, но… — только и успела произнести Лэй Жун.
— Все слышали! Все слышали! — Репортер замахал руками высоко над головой. — Это она, она соучастница этого преступления! Это из-за нее Му Хунъюн был оклеветан и погиб!
Лэй Жун взглянула на него и ровным голосом произнесла:
— Как вы так живете без капли стыда и совести?
Таксист с вытянутым лицом кинулся вперед и хотел ударить Лэй Жун, но Ван Сюэя оттолкнул его. Вне себя от злости водитель заорал:
— Братцы! На помощь!
Другие таксисты с воплями побежали к нему. Ван Сюэя закрыл Лэй Жун собой, начал отбиваться от них и крикнул Лэй Жун:
— Быстро уходи отсюда!
С десяток черно-синих теней скакали, словно демоны на ночном кладбище, светились кроваво-красные глаза, будто ожившие мертвецы окружили ее со всех сторон и медленно приближались, из их ртов вырывались странные звуки… В тот же миг Лэй Жун перестала понимать, что перед ней: офисный центр или японский ресторан «Процветание», сейчас день или уже ночь. У нее закружилась голова, она полностью потеряла ощущение реальности, до ее слуха долетали лишь слова, прорывающиеся сквозь звериный рык:
— Бейте ее!
— Убейте ее!
— Разорвите ее!
— Зарежьте ее!
— Прикончите ее!
Свинцово-серые люди, свинцово-серые голоса, свинцово-серые лица, свинцово-серая суета… Все как в тот раз в ресторане «Процветание», когда пламя пожара вздымалось высоко в воздух, будто разбрасывая кругом какую-то инфекцию, вызывающую неизвестную болезнь.
Придется делать вскрытие, чтобы разобраться, что происходит с этим серым миром. Лэй Жун не заметила, как таксист с вытянутым лицом поднял с земли стальной прут арматуры и со злобной усмешкой подошел к ней сбоку.
«Фу-у-ух!» — раздался свист рассекаемого воздуха, и стальной прут, сверкнув, как серая молния, с бешеной скоростью обрушился вниз.
Ван Сюэя уже был избит до синяков и кровоподтеков на лице. Тем не менее от мысли о том, что он должен сберечь Лэй Жун, у него, казалось, появилась пара глаз на затылке. Он вовремя заметил внезапно атаковавшего ее таксиста и выбросил вперед правую руку, чтобы защитить девушку от удара.
Стальной прут с хрустом врезался ему в предплечье, Ван Сюэя с криком упал на землю.
Лэй Жун бросилась к нему, почувствовала, что от дикой боли его тело мелко дрожит.
Вдруг рядом с ними, скрипнув шинами, остановился минивэн «Бьюик GL8», появившийся словно из ниоткуда. Дверь машины с шумом отъехала в сторону, и два молодых человека в серых куртках спрыгнули на землю. Один из них подскочил к таксисту с вытянутым лицом, который как раз намеревался ударить Лэй Жун сверху, и быстрым движением отбросил его назад на несколько метров. Тот, перекувырнувшись, упал на землю и громко взвыл.
Другие шоферы в испуге замерли, не смея и пошевелиться.
Два молодых человека подошли к Лэй Жун, продемонстрировали ей служебные удостоверения, отведя в сторону борта верхней одежды, и один из них тихо произнес:
— Шеф Лэй, мы из городского Управления, вам следует поехать с нами.
Лэй Жун беспокоилась о Ван Сюэя.
— Можно сначала отвезти его в больницу?
Двое полицейских в штатском переглянулись и кивнули в знак согласия.
Лэй Жун помогла Ван Сюэя сесть в «Бьюик» и хотела сесть рядом с ним, но один из полицейских остановил ее:
— Вы сядете назад.
Лэй Жун опешила, но, согнувшись, забралась на заднее сиденье. Один из полицейских немедленно сел рядом с ней. «Бьюик» тронулся с места.
В душе у Лэй Жун внезапно появилось очень странное чувство, как если бы она заметила, что большой палец на ноге трупа, лежащего на столе для вскрытия, внезапно дернулся, — почему этот «Бьюик» появился так вовремя? Почему эти полицейские, предлагая ей сесть в машину, ни разу не сказали «пожалуйста»? Почему они не разу не выказали ей уважение, как принято у сослуживцев? Почему они разлучили ее с Ван Сюэя и потребовали, чтобы она села сзади? Не похоже, что они собираются обратиться к ней за помощью в расследовании дела… Больше напоминает слежку, надзор, то, что ее задержали как подозреваемую.
Что-то не так, совсем не так…
Лэй Жун боковым зрением взглянула на сидящего рядом с ней сотрудника полиции в штатском, но его лицо оставалось неподвижным и не выражало ни единой эмоции.

Глава 9. Отстранена на время расследования

Скромный судебный чиновник Цы, не имея способностей ни к какому другому ремеслу, кроме как расследованию и решению судебных дел, не смеет допустить в свой ум даже ничтожной легкомысленности и небрежности.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Предисловие

Через двадцать минут после того, как Ван Сюэя был доставлен в больницу, синий «Бьюик GL8» въехал на подземную парковку старого офисного центра. В этот момент в голову Лэй Жун закралась мысль, а может быть, ее похитили? Чтобы проверить свое предположение, она достала телефон и сделала вид, что собирается отправить СМС. Если эти одетые в штатское люди правда преступники, они наверняка не дадут ей это сделать, но нет, сопровождающие были похожи на тех истуканов, которых вырезают из корней деревьев, ни единый мускул не дрогнул на их лицах. От этого тревога Лэй Жун только усилилась. Впереди, насколько можно было видеть, были только сплошные серые стены, однако в тот момент, когда машина подъехала ближе, часть стены медленно поднялась вверх, открыв проезд в хорошо освещенный тоннель, в начале которого находился пост с вооруженной охраной.
Минивэн медленно проехал внутрь, и стали видны абсолютно одинаковые стены из плотно пригнанных друг к другу серых кирпичей, отделяющие друг от друга помещения, напоминающие тюремные камеры. Среди них были большие и были маленькие, но двери во всех всех — абсолютно одинаковые, за дверями было темно, лишь иногда виднелись случайные огоньки, бетонные коридоры делали все пространство еще более похожим на лабиринт, внутри этого лабиринта стояла необычайная тишина, изредка появлялись один-два одетых в полицейскую форму или в штатское сотрудника, выходящие из одного помещения и исчезающие за дверями другого, лиц их было не разглядеть.
Машина остановилась перед одной из дверей. Лэй Жун вышла, ее провели в комнату, где за столом уже сидели три человека. На столе стояла зажженная лампа. Один из сопровождающих Лэй Жун полицейских указал ей на стоящий у противоположной стороны стола деревянный стул, Лэй Жун села. Одетые в штатское полицейские остались стоять с двух сторон у нее за спиной.
Разве это не допрос?
Те три человека за столом, похоже, ждали, что Лэй Жун будет требовать объяснений и злиться, и сейчас были немного обескуражены. Лэй Жун оставалась совершенно спокойна, как если бы она сидела на скамейке в парке в обеденное время.
Через мгновение человек с наружностью судьи обратился к Лэй Жун, тон его речи был довольно мягким:
— Шеф Лэй, мы из четвертого отдела полиции. Пожалуйста, помогите нам в расследовании. Необходимо прояснить некоторые обстоятельства.
«Представь, если мы отберем все, что имеет для тебя смысл?» — Слова офицера Се и едва уловимая усмешка в его глазах тотчас со странной ясностью всплыли в памяти Лэй Жун.
Но нужно было держать себя в руках:
— Я сделаю все от меня зависящее, чтобы помочь вам в работе.
Человек с наружностью судьи назвал дату.
— Скажите, чем вы занимались в этот день?
Лэй Жун немного подумала: в тот день она была в японском ресторане «Процветание» по приглашению Левой руки и попалась в ловушку, потом на нее напали на узкой улочке, и только благодаря тому, что Ма Сяочжун появился так вовремя, ей и Го Сяофэнь удалось уцелеть.
Затем она в мельчайших подробностях рассказала все о случившемся, с начала до конца.
— Скажите, тот момент, когда Ма Сяочжун ударил напавшего на вас человека кирпичом, вы видели ясно своими глазами? — уточнил судья. — После того как это произошло, почему вы не сообщили в полицию?
Лэй Жун слегка удивилась:
— Но ведь нападение на нас провалилось. Если бы я сообщила об этом в полицию, что они должны были сделать? И к тому же Ма Сяочжун сам полицейский.
— Вы не так поняли мой вопрос, — с деланным дружелюбием произнес допрашивающий. — Я имел в виду другое: раз вы видели, как Ма Сяочжун ударил человека кирпичом, и это привело к серьезным последствиям, почему вы не донесли на него?
Лэй Жун на мгновение остолбенела.
— Он сделал это, чтобы спасти меня, в той ситуации он действовал абсолютно правильно, да и к тому же какие серьезные последствия могли быть? Ма Сяочжун только прихлопнул его, и, прежде чем уйти, мы еще раз убедились, что ранение у нападавшего легкое и не представляет никакой опасности для жизни.
— Не представляет опасности для жизни? — В это мгновение человек с наружностью судьи внезапно рассвирепел: — Тот человек умер!
— Этого не может быть!
— Почему это не может? — Ведущий допрос со злостью хлопнул ладонью по столу. — Я правду вам говорю. Есть человек, который в тот момент видел вас и сразу сообщил в органы общественной безопасности. С вами он не был знаком, но так как раньше его за мелкое воровство задерживали в участке Ванъюэ Юань, он узнал Ма Сяочжуна. Ма Сяочжун уже задержан и сообщил, что вы тоже были на месте преступления. И что значит — «мы убедились»? Разве вам не известно, что смерть от удара тупым предметом может наступить через некоторое время? Будучи сотрудником полиции, Ма Сяочжун намеренно нарушил закон, прекрасно зная его, и наплевательски отнесся к жизни человека. Вы были в курсе ситуации и не сообщили об этом, покрывали преступника. Вы оба просто позор полиции!
Слова обвинения вырывались из его рта со скоростью пулеметной очереди, от такого многие бы растерялись, но Лэй Жун, напротив, оставалась на удивление спокойна:
— Я надеюсь, вы позволите мне собственноручно провести вскрытие тела погибшего. Я не верю, что Ма Сяочжун тем ударом мог убить человека.
— Полагаю, нет необходимости делать лишнюю работу, — вдруг произнес голос, показавшийся ей знакомым.
Лэй Жун присмотрелась внимательнее и узнала в человеке, сидевшем за столом напротив нее, Ху Цзя, приезжавшего вчера с просьбой провести вскрытие. Вероятно, из-за освещения, которое давала настольная лампа, его лицо все время оставалось в тени.
Ху Цзя поправил очки, уголки его рта застыли в самодовольной улыбке:
— Разве вы вчера уже не дали заключение? «Травматическая эпидуральная гематома, возникшая в результате удара кирпичом; артериальное кровотечение вызвало смерть» — вот здесь на отчете о результатах аутопсии ваша собственная подпись.
И в этот момент Лэй Жун внезапно осенило. Глядя на троих людей напротив, она произнесла:
— В моем заключении все верно, но я надеюсь, что вы очень тщательно расследовали все обстоятельства дела. Я могу с уверенностью утверждать, что нападавшего убил не Ма Сяочжун. Должно быть, кто-то пришел на место уже после нас и нанес смертельный удар.
— Мы уже осмотрели место преступления, пострадавшего действительно убил Ма Сяочжун, — произнес человек, с самого начала ведущий допрос. — И сейчас я выношу решение: прекратить все ваши должностные полномочия и организовать проверку. До ее окончания вы будете временно задержаны и останетесь здесь. — Он через стол подвинул к Лэй Жун лист бумаги. — Пожалуйста, распишитесь в постановлении о задержании.
Лэй Жун покачала головой:
— Я не буду подписывать.
Ху Цзя с ледяной улыбкой произнес:
— Это не имеет значения, вас все равно арестуют! — потом кивнул полицейским в штатском, стоявшим за спиной Лэй Жун, указав им на нее подбородком.
Лэй Жун поняла смысл этого сигнала, поднялась и вышла вслед за ними. В дверях на нее буквально налетел спешащий войти человек, и когда он поднял глаза, чтобы извиниться, и увидел Лэй Жун, то мгновенно замер на месте. Лэй Жун сразу же узнала офицера Се. «Представь, если мы отберем все, что имеет для тебя смысл?» Когда она поняла, что постановление о ее задержании с большой вероятностью вышло из-под пера этого человека, взгляд ее стал холодным как лед.
Полицейские в штатском отвели ее в отдельную комнату. Когда железная дверь за ее спиной со щелчком закрылась, Лэй Жун опустилась на стул, стоявший в углу, и, глядя во мрак, обступивший ее со всех сторон, глубоко задумалась: «Еще не выполнены три вскрытия, среди них есть тело, обнаруженное при пожаре. В таких случаях самая большая трудность — определить, погиб ли человек в огне, или пожар начался, когда он уже был мертв. Необходимо определить содержание HbCO[72] в кровеносных сосудах сердца и глубоких крупных кровеносных сосудах, а также ферментативную активность в тканях вокруг ожогов. Это самые главные маркеры. Не знаю, справятся ли Тан Сяотан и Ван Вэньюн. На следующей неделе нужно провести в Университете полиции курс лекций о контаминации внешней ДНК, но он, похоже, не состоится, и это очень скверно. Если посмотреть на недавних выпускников факультета судебной медицины, то среди них знающих о современных методах выделения и очистки ДНК из образцов с низким содержанием биоматериала несравнимо меньше, чем тех, кто помнит, на каком ухе бантик у кошечки Kitty. Интересно, пришла ли на работу Лю Сяохун? Очень надеюсь, что она не будет использовать свои личные связи для того, чтобы как-то навредить исследовательскому центру, я всегда потакала ей, как только могла. Хорошо еще, что сегодня утром успела решить вопрос с финансированием центра».
Лэй Жун горько улыбнулась. Она вдруг поняла, что размышляет уже довольно долго, а все ее мысли только о работе и не имеют никакого отношения к нынешней ситуации. Неудивительно, что Тан Сяотан всегда повторяет, что начальница «помешана на работе». Ну раз уж она «помешана», то почему бы не помешаться еще чуточку сильнее и не стать такой же, как Гао Далунь?
Лэй Жун еще помнила тот момент, когда впервые встретила его на научном семинаре. Она как раз делала доклад, а он вдруг крикнул со своего места: «Результаты самых последних исследований, о которых вы говорите, — просто плагиат книги Сун Цы “Записи о смытии обид”, и в некотором смысле западная судебная медицина со всеми своими успехами за последнее столетие едва достигла уровня Китая времен династии Южная Сун[73]».
Присутствующие на собрании специалисты начали с ним спорить, но он, заикаясь, приводил обширные цитаты, опровергая доводы оппонентов. Очень скоро дискуссия прекратилась, а все присутствующие так и остались сидеть с раскрытыми ртами, лишившись дара речи.
Лэй Жун спустилась из-за кафедры, взглянула на этого человека: чрезвычайно худой, просто кожа да кости, тонкие губы упрямо выпячены, желтое лицо. Он выглядел словно только что выкопанный из земли воин терракотовой армии[74].
— Похоже, вы очень внимательно читали книгу Сун Цы «Записи о смытии обид», — обратилась к нему Лэй Жун.
— Конечно!
— В пятом разделе второго свитка, «О трудных случаях», приводится пример: речь об исследовании тел, извлеченных из воды, и признаках, позволяющих понять, человек утонул сам или уже мертвым был брошен в воду. Вы помните этот фрагмент?
Гао Далунь процитировал:
— «Проливать воду через череп в местах родничков, наблюдать, есть ли ил и песок в воде, которая вытекает из ноздрей. Если есть, то считать установленным, что человек утонул, поскольку тонущий борется и вдыхает, непременно втягивает в ноздри ил и песок. В случае же, если тело сброшено в воду после смерти, такого не наблюдается».
— Вы изучали анатомию? — осведомилась Лэй Жун.
— Я выпускник факультета судебной медицины, скажите, разбираюсь ли я в анатомии? — парировал Гао Далунь. — Я в университете изучил многое и провел множество вскрытий, а в результате обнаружил, что сумма моих знаний не превышает изложенное в «Записях о смытии обид», и это в полной мере демонстрирует величие традиционной культуры нашей страны…
Лэй Жун прервала его:
— Раз уж вы изучали анатомию, я спрошу: ил и песок, находящиеся во рту и в носу, могут попасть внутрь черепа?
Гао Далунь остолбенел.
— Ил и песок, попавшие через рот и нос, должны оказаться в пищеварительном тракте и дыхательных путях, едва ли они окажутся внутри черепа. Более того, в тех случаях, когда тело оказывается в воде уже после смерти, при его разложении ил и песок могут проникать через естественные отверстия внутрь черепа. Поэтому описанный метод, когда вода проливается через череп, совершенно не годится для точного ответа на вопрос о том, утонул ли погибший человек. — Затем Лэй Жун продолжила: — То же самое и в той части, где упоминается случай с «мухой, раскрывшей дело». Вы наверняка знаете о чем я говорю.
Гао Далунь покивал головой:
— Однажды произошло убийство, и провинциальный судья велел всем жившим в округе принести из дома свои серпы и сложить на землю. Был самый разгар летнего зноя, и мухи слетелись на один из серпов. Хозяин его опустил голову и сознался в преступлении. Это указывает на то, что еще в древности в нашей стране судебная энтомология достигла высокого уровня развития. Мухи могут почувствовать запах крови в концентрации 0,04 мг/л, поэтому их и привлекло орудие убийства.
— На серпе была кровь, значит, это орудие убийства? — подняла брови Лэй Жун. — Тот судья сделал неверный вывод, он решил, раз на серпе кровь, то это и есть орудие убийства, но первая часть его умозаключения неполная: кровь на серпе может быть кровью животного или кровью самого хозяина. Как вы можете быть абсолютно уверены, что это не ложное обвинение и не ошибочный приговор?
Гао Далунь стоял, приоткрыв рот, и не мог вымолвить ни слова.
— Думаю вам знакомо содержание и семнадцатой части третьего свитка «Исследование костей», — продолжила Лэй Жун. — Среди прочего есть и такая фраза: «Кости мужчин белые, кости женщин — черные». Смысл в том, что, когда женщина умирает, кровь якобы впитывается в кости, поэтому они чернеют. Современная наука уже доказала, что это не так. Есть еще такой фрагмент: «У мужчин в правом и левом предплечье, так же как и в правой и левой голени, есть щели, у женщин нет». Смысл этой фразы в том, что у мужчин есть лучевая кость и малая берцовая кость, а у женщин нет, но в действительности лучевая кость есть у всех, малая берцовая кость тоже присутствует независимо от пола. Еще сказано: «Для справления малой и большой нужды в кости есть отдельные отверстия». Это канонический пример ошибочного вывода, сделанного на основании того, что видно глазами. В действительности же тазовое кольцо имеет только одно отверстие, а не два отдельных…
Со всех сторон раздавались тихие презрительные смешки. На лбу Гао Далуня выступили крупные капли пота, он понял, что эта женщина-судмедэксперт гораздо глубже него разбирается в отдельных вопросах, затронутых в книге «Записи о смытии обид».
— С научной точки зрения здесь множество ошибок. Заключения не всегда обоснованы с позиции логики — как можно сравнивать «Записи о смытии обид» с успехами современной судебной медицины? — строго сказала Лэй Жун. — Ученому не следует поклоняться древности или слепо доверять авторитетам, он должен только стремиться установить истину. Вы живете в двадцать первом веке, а руководствуетесь научными знаниями уровня века тринадцатого, куда это годится?
Гао Далунь развернулся и молча вышел из аудитории.
Вернувшись в гостиницу, он купил билет на поезд, отправляющийся вечером того же дня, и собрался вернуться в свой маленький городок и продолжать работать там никому не известным судебным медиком. Пока он собирал вещи, в голове его крутились мрачные мысли: из-за его увлечения изучением «Записей о смытии обид» коллеги часто насмехались над ним и называли «книжным червем, наглотавшимся древности, которую не в состоянии переварить». Когда начальство решало вопросы о повышении в должности или прибавке к зарплате, его кандидатура даже не рассматривалась. Дома члены семьи так боялись навлечь на себя несчастье, что отказывались стирать его одежду. Найти себе девушку он тоже не мог…
И вот, когда его сердце уже разрывалось от тоски и отчаяния, раздался телефонный звонок. Он поднял трубку и услышал голос Лэй Жун:
— Вы не хотели бы работать в моем исследовательском центре?
Гао Далунь просто не поверил своим ушам!
Он немедленно вызвал такси и поехал в исследовательский центр. Выйдя из машины, он увидел Лэй Жун, которая ждала его у входа. Когда они вместе вошли в здание, Гао Далунь увидел медный бюст Сун Цы, установленный в центре холла. От волнения у него в глазах блеснули слезы.
— Очень давно не встречала людей, так искренне интересующихся исследованиями древних, — заметила Лэй Жун с легкой улыбкой. — Очень многие владеют современными методами, но мало тех, кто придерживается принципов ученых тринадцатого века. Это единственная причина, по которой я пригласила вас на работу в мой исследовательский центр. Надеюсь, вы по-настоящему усвоили сущность научных подходов почтенного Сун Цы. Я верю, что, соединив воедино принципы древних исследований с современными методами судебной медицины, вы непременно сможете достичь больших успехов.
С этого дня Гао Далунь стал сотрудником «Исследовательского центра судебной медицины Лэй Жун».
Он, как и раньше, часто спорил с Лэй Жун по рабочим вопросам, на каждом шагу приводил цитаты из «Записей о смытии обид», чтобы подтвердить свою правоту или опровергнуть аргументы собеседника. После работы возвращался домой, захватив с собой кучу специальных книг и журналов. Глядя ему вслед, Лэй Жун часто с грустью думала, что он, похоже, отправляется обратно в свой курган…
И если Гао Далунь с фанатичностью, иногда граничащей с идиотизмом, обожал «Записи о смытии обид», то Ван Вэньюн был полной его противоположностью — умен и находчив, как черт.
Раньше он работал судебным медиком в районной больнице и научился отлично разбираться в анализе ядов. На одной из корпоративных праздничных встреч, приуроченных к окончанию года, Ван Вэньюн со своим коллегой разыгрывали сцену диалога на бандитском жаргоне из спектакля «Взятие горы Вэйхушань». Ван Вэньюн исполнял роль Ян Цзыжуна[75], а его друг — главаря бандитов Ястреба. Коллега решил подшутить над Ван Вэньюном. Первую реплику в этой сцене — «А что ты такой румяный?» — произносил Ястреб, но друг Ван Вэньюна сказал: «Отчего лицо покраснело?» Все и на сцене, и в зале замерли, но Ван Вэньюн, оглянувшись по сторонам, выдал: «Метаквалона переел». Раздался взрыв хохота. Ястреб продолжал дурачиться: «А теперь что вдруг посинело?» Ван Вэньюн тотчас нашелся: «Отравление нитритами!» Смех в зале стал еще громче. Ястреб не подозревал, что этого Ян Цзыжуна так просто не возьмешь, но все-таки хотел припереть его к стенке: «А почему пена изо рта?» Ван Вэньюн улыбнулся: «Много соли съел, пить захотелось. Вот и выпил кувшин карбофоса!» Зал аплодировал. То, что Ван Вэньюн так хорошо знал симптомы отравлений разными ядами и мог удивительно метко отвечать на реплики партнера, свидетельствовало о высоком профессионализме.
После окончания праздника Лэй Жун поинтересовалась архивным досье Ван Вэньюна и узнала, что он не только квалифицированный специалист в своем деле, но и на все руки мастер: золотой призер соревнований по ораторскому искусству, третье место в городе по бегу на длинные дистанции, призер конкурса переводов древней классической китайской медицинской литературы… Лэй Жун пригласила его на обед, хотела предложить ему работу в своем центре. Кто же мог знать, что как только он сядет за стол, то первым делом спросит: «Шеф Лэй, вам не нужны сотрудники в ваш исследовательский центр? Если нужны, я перейду к вам. Вы согласны?»
История появления в коллективе Тан Сяотан тоже достойна отдельного рассказа.
Лэй Жун, Линь Сянмин и Лю Сымяо были «тремя великими» в истории Университета полиции, потому что они все были его выпускниками, получили широкую известность, когда им еще не исполнилось двадцати восьми лет, стали лучшими сотрудниками уголовного розыска страны и приглашенными профессорами своей альма-матер. Однако встречали их очень по-разному: на лекции Линь Сянмина приходило столько девушек, сколько не бывает людей на вокзалах в канун праздника Весны[76], занятия Лю Сымяо собирали в основном юношей, которые так пристально смотрели на нее, что даже не моргали, вплоть до развития синдрома сухого глаза; когда лекцию читала Лэй Жун, больше половины мест в аудитории пустовало, потому что рассказывала она сравнительно нудно и сухо, часто использовала сложные профессиональные термины, а студенты такого обычно не любили.
Тан Сяотан была исключением.
Начиная практически с самого первого занятия, эта миловидная, как кошка породы шиншилла, девушка сидела в самом первом ряду и, подперев подбородок ладонями, не сводила с Лэй Жун восторженных глаз. Лэй Жун от этого становилось даже немного неловко, и она во время лекции старалась вовсе не смотреть на Тан Сяотан.
Но все-таки Лэй Жун обратила внимание, что студентка не ведет никаких конспектов.
После занятия Лэй Жун сказала девушке:
— Хорошая память всегда проиграет плохой кисти; было бы лучше, если бы ты записывала ключевые моменты лекции.
Тан Сяотан вспыхнула и покивала головой.
На следующем занятии на столе перед ней уже лежала тетрадь. Лэй Жун, читая лекцию, краем глаза наблюдала за девушкой: та действительно что-то помечала в тетради, но черты, которые она проводила, были слишком длинными.
Закончив лекцию, Лэй Жун спустилась с кафедры и взяла тетрадь в руки. На странице красовался ее карандашный портрет. Нарисовано было удивительно похоже, но вдоль края листа шел круг с крылатыми ангелочками. Лэй Жун была изображена как Святая Мария.
Она даже не знала, как на такое реагировать. Напустив на себя строгий вид, она пожурила Тан Сяотан, но эта девчонка не только не задумалась о своем поведении, а еще и с веселым прищуром произнесла:
— Учитель Лэй, вы мой кумир! Я не очень внимательно слушала лекцию, потому что рисовала ваш портрет, вы позанимаетесь со мной дополнительно? Хорошо?
Лэй Жун одно время даже сомневалась, а вдруг Тан Сяотан из бедной семьи и поэтому всеми силами пытается уцепиться за нее, чтобы после окончания университета, пользуясь знакомством, получить хорошую работу. Но то, что узнала Лэй Жун позже, повергло ее в крайнее изумление.
Отец этой девушки был крупным чиновником полиции в Шанхае, финансовое положение семьи было лучше некуда и никаких «проблем с трудоустройством» в ее случае быть не могло.
В прошлом году Тан Сяотан окончила университет и сразу же пришла к Лэй Жун; она хотела работать в ее «Исследовательском центре судебной медицины». Лэй Жун сказала, что заработная плата тут низкая, не хватает стабильности, и Тан Сяотан абсолютно точно сможет найти работу получше… В тот же момент зазвонил телефон. Оказалось это был отец Тан Сяотан, который отдал непосредственный приказ: «Лэй Жун, я поручаю вам свою дочь, возьмите ее под свое крыло».
Лэй Жун ничего не могла поделать, пришлось взять Тан Сяотан в ученицы.
Очень скоро Лэй Жун поняла, что эта трусливая, ленивая, не проявляющая никакого интереса к профессии девушка все-таки не совсем бесполезна. Во-первых, у Тан Сяотан было множество способностей: она боготворила Лэй Жун, всегда была готова куда-то сбегать, что-то принести, если Лэй Жун на совместном обеде нравилось какое-нибудь блюдо, то на следующий день Тан Сяотан приносила ей на ланч точно такое же, приготовленное ею самой, причем вкус был даже лучше, чем в ресторане. Во-вторых, она обладала своими, совершенно особенными, удивительными талантами: например, ей удавалось замечательным образом сочетать увлечение модой и судебную медицину. Для судмедэкспертов, дни напролет просиживающих в прозекторской и не очень интересующихся происходящим за ее стенами, Тан Сяотан могла стать окном во внешний мир.
Весной этого года как раз произошел один такой случай. Молодая девушка умерла дома, под подозрение попал живший с ней парень, но он утверждал, что невиновен. На теле не было обнаружено никаких ран, анализы, определяющие присутствие ядов, тоже ничего не показали. Лэй Жун просто голову сломала. Когда Тан Сяотан разглядывала фотографии с места преступления, она вдруг воскликнула:
— Ах, а это подделка!
— Какая подделка? — удивилась Лэй Жун. — На месте преступления все так и было.
— Нет, я про ее одежду. Это не настоящие брендовые вещи, а подделка. — Тан Сяотан с веселым смехом рассказала: — Когда у меня не было денег, я тоже хотела модно одеваться, но могла позволить себе только самопальные товары. Так и возникает модная зависимость. Вот, например, тампоны, которыми пользовалась эта девушка. На первый взгляд кажется, что они фирменные, тут итальянский логотип, но на самом деле это подделка. У настоящих на упаковке есть узор из тонких-тонких голубых линий, как на плавниках у рыб. А у этих только фон, узора нет. Понятия не имею, где берут эту дешевую гадость.
Лэй Жун нахмурилась, взяла выписку из отделения реанимации. В разделе «Симптомы» было указано следующее: жар, боль в горле, рвота, помутнение сознания, кожная сыпь… разве это не классические проявления синдрома токсического шока?
Лэй Жун сразу же взяла образец из влагалища умершей, в нем обнаружилось большое количество золотистого стафилококка. Сравнение образца с тампонами из ванной комнаты погибшей девушки подтвердило, что это очень редко встречающееся явление, при котором использование некачественных тампонов вызывает стремительный рост бактерий, в норме присутствующих во влагалище. При этом бактериальные токсины проникают в кровь и могут привести к смертельному исходу…
Кроме Гао Далуня, Ван Вэньюна и Тан Сяотан в центре Лэй Жун работали и другие сотрудники, которые трудились бок о бок с ней. На душе у Лэй Жун вдруг стало неспокойно, она встала. Свет, проникающий через глазок в верхней части железной двери, упал на ее бледное лицо, застав ее в смятении. Она не знала, сколько продлится расследование и с какими трудностями в этот период придется столкнуться исследовательскому центру. Как они, уже привыкшие к ее помощи и защите, смогут поодиночке пережить эти сложные времена? Поначалу, возможно, и не будет особых проблем, центр потихоньку продолжит работу согласно установленным ею правилам. Но если все затянется, не приобретет ли косность Лао Гао болезненный характер? Сможет ли Ван Вэньюн устоять перед внешними соблазнами? Не разленится ли окончательно Сяо Тан?
В этот момент раздалось звяканье ключей в замочной скважине, дверь с шорохом распахнулась, и из полумрака появился Ху Цзя. Он тихо произнес:
— Вы можете идти.
Лэй Жун опешила от удивления, никак не ожидала, что время ее ареста будет настолько коротким. Направившись к выходу, она спросила:
— Как, вы уже во всем разобрались?
— Разобрались? Не так быстро, — холодно улыбнулся Ху Цзя. — А вы лучше подумайте хорошенько о своем положении, не нужно говорить лишнего, не нужно суетиться, и тем более не стоит делать глупостей.
Лэй Жун не сразу поняла, что он таким образом советовал ей не пытаться скрыться.
Она посмотрела на него и направилась к стоящему у двери синему «Бьюику GL8». В машине уже сидели те же двое полицейских в штатском, что раньше доставили ее сюда.
Машина выехала из огромного и таинственного штаба четвертого отдела, проехала темную подземную парковку и наконец оказалась на одной из главных городских магистралей. Лэй Жун обратилась к своим спутникам:
— Вы не отвезете меня на работу? Мне нужно решить некоторые вопросы.
Те покивали и приказали водителю ехать в «Исследовательский центр судебной медицины».
Добравшись до места, Лэй Жун вошла в здание и, закрывая двери, вдруг ощутила странное беспокойство: внутри было слишком тихо. Это была не тишина, которая необходима для сосредоточенной работы, а гробовая тишина брюшной полости, из которой вынули все органы.
«Что случилось? Неужели центр закрыли, а сотрудников распустили? Как могут мои личные проблемы касаться других людей?»
Когда она замерла в растерянности, до нее вдруг донесся голос:
— Ну что, проведем перекличку?
Это был голос Лю Сяохун… похоже, всех собрали в зале для заседаний.
Лэй Жун подошла к входу в конференц-зал и заглянула внутрь через неплотно закрытую дверь. Зал был заполнен людьми, лица их были мрачны, многие опустили головы, никто не произносил ни слова.
За овальным председательским столом сидели несколько человек. Среди них Лэй Жун узнала только начальника отдела Ляо, рядом с ним сидела Лю Сяохун.
Начальник отдела Ляо прочистил горло и произнес:
— Лэй Жун совершила очень серьезный проступок, в настоящее время соответствующий отдел ведет расследование. Я надеюсь, вы не будете прерывать работу, и рассчитываю, что центр не прекратит свое существование только потому, что один человек нарушил закон. Также надеюсь, что вы все примете правильное решение, добровольно прекратите все связи с Лэй Жун и продолжите усердно трудиться в обновленном учреждении.
— Я хочу сначала высказать свое мнение! — раздался внезапный возглас. Тан Сяотан поднялась со своего места.
— Отлично! — с радостной улыбкой произнес начальник отдела Ляо. — Мы с удовольствием предоставим слово нашей младшей коллеге Сяотан.
— Когда создавался «Исследовательский центр судебной медицины», я еще даже не закончила университет. Но поскольку я была студенткой мисс Лэй, то часто помогала ей и своими глазами видела, сколько ей пришлось бегать для согласования учредительных документов, сколько пришлось провести переговоров, чтобы арендовать здание, скольких людей умолять о выделении средств и сколько сил понадобилось, чтобы привлечь так много талантливых сотрудников. Да она из кожи вон вылезла, чтобы создать такой первоклассный центр. Она всю душу и все силы в него вложила, и когда я так говорю, то нисколько не преувеличиваю. Вот возьмем, к примеру, оборудование: все, от весов до лабораторных шкафов, от бокса для хранения парафиновых блоков[77] до газового хроматографа Perkin-Elmer[78], — разве что-то из этого не было выбрано и куплено ею лично? Если бы это здание было гнездом ласточки, то весь пух, которым оно выстлано, собрала бы мисс Лэй, перышко за перышком. Первые полгода, когда центр только открылся, она каждый день оставалась на работе до двенадцати ночи; сгнившие трупы, которые не принимали государственные учреждения, присылали сюда, и мисс Лэй ни разу не отказалась. Нас всех выворачивало наизнанку, стоило нам только учуять запах разложения, а она не соглашалась даже намазать под носом «Звездочкой»[79], боялась, что так не сможет различить запаха ядов… — Тан Сяотан с язвительной усмешкой взглянула на начальника отдела Ляо и добавила: — Вы говорите, что мисс Лэй что-то нарушила, какой-то закон… Я вам не верю, вы просто хотите захватить центр. Уже захватили, только вот заставить меня отказаться от мисс Лэй у вас не выйдет!
Люди в зале заволновались.
— Ты… ты! — начальник отдела Ляо отлично знал, кто эта девчонка, и понимал, что лучше не нарываться, поэтому сглотнул слюну, помрачнел и спросил: — Гао Далунь, а ты что думаешь?
Все взгляды устремились на сидевшего в уголке Гао Далуня.
Гао Далунь сидел съежившись, будто пытался сжаться до размеров травинки, а услышав, что начальник отдела Ляо произнес его имя, ненадолго замер, затем поднял голову и увидел торжествующий взгляд Лю Сяохун. Его выпяченные тонкие губы задрожали и, опустив глаза, он тихо сказал:
— Я подчинюсь решению руководства.
— Что ты сказал? — не поверила своим ушам Тан Сяотан. — Лао Гао, куда подевался твой характер?!
— Достаточно! — Начальник отдела Ляо, не сдержав раздражения, хлопнул ладонью по столу. — Товарищ Гао Далунь показал нам пример. Лю Сяохун, я слышал, недавно у вас с Лао Гао случились некоторые разногласия по рабочему вопросу. Теперь, когда тебя назначили директором исследовательского центра, ты, я надеюсь, придешь к взаимопониманию со всем коллективом, включая товарища Гао Далуня!
Тот самый упрямый и твердолобый Гао Далунь, который вполне мог доставить Лю Сяохун много неприятностей, поскольку и статус, и задатки определенно позволяли ему стать «вожаком», к ее удивлению, первым склонил голову. Лю Сяохун, будучи уже не в силах сдержать радость, произнесла:
— Это обязательно! Непременно!
— Лао Гао, у тебя совесть есть? Это ведь Лэй Жун вытащила тебя из уездного отделения, где ты был рядовым судебным медиком, и взяла на это место! Как ты можешь отплатить ей такой черной неблагодарностью? — гневно бросила Тан Сяотан. — Не нужно быть как он, не нужно сдаваться, уходим отсюда, у нас будет другой исследовательский центр, подождем, когда вернется Лэй Жун!
— Нет, ты должна остаться, — раздался спокойный и твердый голос Лэй Жун.
Все с шумом повскакивали со своих мест, в устремленных на нее взглядах читались радость, стыд, изумление, растерянность и даже страх.
Тан Сяотан едва ли не набросилась на нее, схватила Лэй Жун за руку и воскликнула:
— Они вас оправдали? Я всегда была уверена, что вы ни при чем…
Лэй Жун улыбнулась, похлопала девушку по тыльной стороне ладони, потом окинула взглядом всех присутствующих и медленно проговорила:
— Сейчас я отстранена от работы на время расследования. И хотя я больше не ваш руководитель, я настоятельно прошу всех вас остаться и продолжать работу. Работа судебного медика очень нелегка и утомительна, поэтому ее часто называют самым грязным, самым тяжелым и самым мрачным ремеслом, но те, кто так говорят, не понимают, что смерть — очень серьезное дело. Предположим, пока человек жив, его аватарка цветная. Тогда смерть — это вечный оффлайн и черно-белая аватарка, а смерть от неизвестных причин — вечная тьма. И возможно, мы не в состоянии, как врачи, заставить уходящую жизнь воссиять снова, но мы по крайней мере можем сделать тьму в этом мире не такой беспросветной. Поэтому судебные медики — это те люди, которые борются с тьмой за каждый, даже самый крошечный, клочок света, и мы ни при каких обстоятельствах не должны останавливаться, даже если… даже если… — Она больше ничего не сказала. Веки с прекрасными ресницами бессильно опустились, прикрыв глаза.
«Даже если вы отберете все, что имеет для меня смысл».
Она развернулась и в одиночестве вышла в коридор, спокойным, размеренным шагом направилась к лестнице и поднялась на второй этаж.
Все собравшиеся в конференц-зале будто оцепенели от холода и довольно долгое время оставались совершенно неподвижными. Лэй Жун поднялась в свой кабинет, нашла большую плетеную сумку и начала складывать в нее свои личные вещи. Через некоторое время она вдруг почувствовала, что кто-то стоит у нее за спиной, развернулась и увидела Гао Далуня. Он стоял в дверях, вид у него был крайне сконфуженным.
— Шеф, простите меня. — По выражению его лица было видно, что он очень страдает, но не может найти слов. Он долго шевелил губами, прежде чем произнести: — Я просто не хотел снова возвращаться в тот уездный городишко…
— Лао Гао, ты и правда тупой!
— Что? — Гао Далунь оторопел. До сих пор Лэй Жун никогда не разговаривала с сотрудниками таким тоном и тем более не использовала таких слов.
— Ты что, вообще не задумывался, как центр будет работать после моего ухода? — с упреком спросила Лэй Жун, подойдя к нему и глядя ему в лицо. — Как будто бы у вас всех мозги спеклись. Уходить вместе со мной, еще чего! Во-первых, я сама не знаю, что со мной будет, а уж тем более не смогу позаботиться о вас; во-вторых, тогда этот исследовательский центр неизбежно развалится, и все наши старания и усилия пойдут прахом. Я не хочу этого видеть! Поэтому ты, Сяо Тан и Вэньюн, вы, костяк коллектива, непременно должны остаться! Я думала, ты все это прекрасно понимаешь и поэтому так высказался на собрании, сообщил, что готов остаться, вынести унижение, чтобы выполнить главную миссию. Кто мог знать, что ты абсолютно ни в чем не разобрался и заявился ко мне с извинениями! Если это не тупость, тогда что?!
Гао Далунь продолжал стоять столбом.
— И еще эти две посылки с костями, они все время не дают мне покоя. Они были посланы лично мне, а после того как я уйду, это прекратится или они продолжат приходить? Лао Гао, когда я уйду, тебе следует быть особенно внимательным в повседневной работе.
— Не переживайте. — Гао Далунь подумал и твердо добавил: — Если мне что-то будет непонятно, я спрошу у вас.
— Похоже, мы друг друга поняли. — Лэй Жун с легкой улыбкой кивнула.
Через некоторое время в дверях появились Ван Вэньюн и Тан Сяотан.
— Ладно, мне пора идти. Дождусь окончания расследования и снова вернусь. — Лэй Жун направилась к выходу, Ван Вэньюн тут же выхватил у нее из рук сумку, и все трое пошли проводить ее.
Почти все сотрудники центра стояли в холле, наблюдая, как Лэй Жун спускается вниз по лестнице. Она ласково обратилась к собравшимся:
— Что здесь происходит? Разве я не вернусь? А ну, все быстро возвращайтесь к работе.
Но никто не ушел, все взгляды были по-прежнему прикованы к ней. Лэй Жун знала, что все эти люди испытывали к ней дружеские, теплые чувства. Этому центру судебной медицины, не имеющему отношения к государству или каким-либо общественным организациям, с самого начала приходилось непросто: некоторые общественные судебно-медицинские учреждения без конца выискивали аргументы, чтобы объявить его деятельность незаконной, журналисты пытались перещеголять друг друга в попытках отыскать доказательства, что Лэй Жун обогащается на проведении вскрытий… И даже в таких непростых условиях Лэй Жун никогда не жаловалась и стойко руководила центром, постепенно добиваясь для него общественного признания. Для своих сотрудников она была не только честным и преданным своему делу руководителем, но и любящей старшей сестрой и близким другом, не говоря о том, что в моменты жизненных неурядиц или трудностей в работе к ней всегда можно было обратиться за помощью и поддержкой. Ее сила и выдержка вселяли во всех твердую веру в то, что будущее, которое лежит перед ними, светло и прекрасно, а выбранный курс абсолютно точен.
Но сейчас она должна уйти.
Лэй Жун улыбнулась всем, но никому не пожала руку на прощание, только проходя мимо бюста Сун Цы, на долгое время задержала на нем свой взгляд и решительно вышла из здания.
Медленнее, все медленнее… Насколько твердой была ее походка в начале, настолько неуверенной она становилась по мере того, как Лэй Жун уходила все дальше. На самом деле сердце ее разрывалось от горя!
Столько дней и ночей она провела здесь. Радовалась, когда при исследовании тела удавалось обнаружить глубоко скрытую крошечную рану, злилась, когда посреди эксперимента по диссоциации выяснялось, что Тан Сяотан забыла промыть физраствором фильтры от следов крови, пот выступал на лбу, когда из-за отказа микроспектроскопа не успевала определить специфичную линию поглощения, бесконечно спорила с Лао Гао относительно формулировок в «Отчете о проведении судебно-медицинской экспертизы», сталкивалась с постоянными трудности и неизбежно уставала… но теперь все было в прошлом.
«Предвечерние улицы, фонари еще не зажгли, низкие стены из красного кирпича, идущие одна за одной, кажутся ледяными. Древние царапины на них так похожи на шрамы, оставленные навсегда ушедшими временами. Как бы ни была сильна боль потери, центр судебной медицины больше никогда не будет моим детищем. Сейчас лучше подумать о том, как спасти Ма Сяочжуна».
В киоске на улице уже появились вечерние газеты. Лэй Жун на мгновение отвлеклась от своих мыслей и с тревогой обратила внимание на газету «Пекинская молния». Купила себе экземпляр и, едва взяв его в руки, буквально окаменела.
«Известная женщина-судмедэксперт приказала своему подручному избить журналиста!» — бросился ей в глаза огромный заголовок. Внизу шрифтом поменьше было напечатано: «Подозреваемая в причастности к убийству отстранена от должности для разбирательства».
Вдобавок была опубликована фотография, на которой Ван Сюэя ударом опрокидывает на землю того журналиста. Похоже, поблизости находился еще один фоторепортер, которого они не заметили.
«Но чего же они все-таки хотят? Постоянным преследованием довести меня до смерти?! — Зажглись уличные фонари, их тусклый желтоватый свет упал на лицо Лэй Жун, нарисовав на нем угловатые тени и мгновенно придав обычно мягким чертам свирепый вид. — Нельзя позволить им продолжать в том же духе».
Она вынула телефон и решительно набрала номер Хуянь Юня.

Глава 10. Личная встреча

Основное правило: видимая кровь означает наличие раны; кроме ран, нанесенных ударами рук или ног, все прочие раны причиняются предметами, даже если оружие не имеет клинка.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток четвертый (Исследование тел умерших от ран)

— Вылезай!
Только что севшая в такси Лэй Жун замерла от неожиданности.
— Я тебе говорю, вылезай! — Водитель даже не повернул головы. Маленькие глазки, отражавшиеся в зеркале заднего вида, злобно буравили ее. — Это ведь ты сказала, что все водители такси должны умереть? — Он вытащил из щели рядом с коробкой передач лист бумаги, оказавшийся ксерокопией фотографии Лэй Жун. — Видела? Это теперь есть у каждого таксиста в этом городе — хоть парням и нужно зарабатывать, никому не сдались твои грязные деньги! Так что проваливай из машины!
У Лэй Жун не было времени что-то объяснять, поэтому она вышла из машины, достала из сумки светло-бежевый шарф и обмотала вокруг головы так, что осталась видна только половина лица, и остановила другую машину.
— В первую городскую больницу, пожалуйста, и, если можно, побыстрее, у меня срочное дело!
Такси тронулось с места. Ее не высадили и не обругали, пожалуй, этого достаточно.
Как только Лэй Жун села в машину, страшная усталость пулей пронзила ее тело. Она смотрела в окно на постепенно растворявшийся в сумраке город и вспоминала разговор с Хуянь Юнем. Сначала она думала рассказать ему о свалившихся на нее проблемах, хотела попросить его помочь ей найти выход из сложившейся ситуации, но, не произнеся и пары фраз, она почувствовала, какой уставший у него голос, — будто у него возникли трудности намного серьезнее. Лэй Жун спросила:
— Ты как? У тебя что-то случилось?
— М-м-м. — Хуянь Юнь немного помедлил и с горечью произнес: — Бабушка сильно заболела…
— Что? — У Лэй Жун потемнело в глазах, она несколько раз глубоко вдохнула. — Почему ты не сказал мне раньше?
— Тебе и так тяжело, не хотел тебя беспокоить.
Только сейчас Лэй Жун поняла, что она ошибалась, все эти несколько дней в душе обвиняя Хуянь Юня в том, что он думает только о своих проблемах:
— Ты в больнице? Я сейчас приеду!
…толпы людей, потоки машин, все сливалось воедино и утрачивало четкие контуры, а воспоминания, напротив, проявлялись в памяти с удивительной ясностью, будто бы омытые струями дождя…
* * *
«Скрип-скрип», — большая ложка из нержавеющей стали скребла по поверхности очищенного от кожицы яблока и тихонько подносила ко рту получившееся пюре.
Стоило проглотить ее содержимое, и свежий аромат растекался от кончика языка до самой глотки.
— Погляди, какая молодец, Жун Жун. — Перед глазами возникло доброе, круглое, как румяная булочка, лицо, ласково улыбающееся, щурящее глаза: — Давай-ка еще ложечку!
Это бабушка. Бабушка, которая не была ей родней по крови, но заботилась о ней все ее детские годы. Лэй Жун с малолетства не знала своих родителей, даже не думала, что у каждого человека должны быть папа и мама. Она знала только бабушку и страшненького младшего брата Хуянь Юня, который часто отбирал у нее еду. Сейчас он как раз забрался на колени к бабушке и во все глаза следил за тем, как та отдает очередную ложку яблочного пюре его старшей сестре.
Пятилетняя Лэй Жун уже знала историю о Кун Луне, который уступал самые большие груши своим братьям, и считала, что теперь очередь Хуянь Юня, поэтому помотала головой, но бабушка все равно запихала ей в рот яблочное пюре:
— Надо лучше кушать, чтобы не болеть.
— А-а-а, — разразился громким плачем Хуянь Юнь, слезы вперемешку с соплями потекли по его лицу.
— А ты что опять расплакался? — ласково спросила бабушка. Глядя, как от растерянности приподнялись кончики ее редких бровей, Лэй Жун была готова рассмеяться.
— Дай и Ху Ху ложечку, — попросил дедушка, сидевший на плетеном стуле у двери, отхлебнув пива и отправив в рот щепоть лущеного арахиса.
Бабушкина квартира располагалась на первом этаже очень старого дома, перед дверью росла огромная софора, заслоняющая своей кроной, раскинувшейся до середины улицы, и небо, и солнце. Это древнее дерево напоминало старика, который, согнувшись, рассказывает детям сказки. Дедушка целыми днями сидел под деревом и слушал радиоприемник, из которого раз за разом доносились голоса Хоу Баолиня[80], рассказывающего знаменитый монолог «Торговец лоскутом», и Ма Ляньляна[81], исполняющего «Маневр пустого города», но дедушка, прищурив глаза и покачивая головой, сидел с таким видом, будто готов был слушать их вечно, и ему ничуть не надоест.
— Здоровье у Жун Жун слабое, поэтому ей надо больше кушать, — заметила бабушка, выводя Лэй Жун на улицу. — Ты присмотри за Ху Ху, а мы с Жун Жун сходим в «Крапивный магазин».
В «Крапивном магазине» не продавали крапиву, поэтому его название долгое время оставалось загадкой для Лэй Жун. Только спустя много лет ее вдруг осенило, что «Крапивный магазин» на самом деле был «кооперативный», она просто не могла правильно расслышать слово из-за бабушкиного хэбэйского деревенского выговора. В действительности это была просто небольшая лавка на их улице.
Идти по залитым солнечным светом улочкам, сжимая теплую бабушкину руку, было здорово. Лэй Жун любила, сощурив глаза, смотреть на обшарпанные кирпичи стен, обколотую черепицу на крышах домов, на траву, пробивающуюся сквозь трещины; все казалось ей сказочным, иначе почему солнечный свет играет на стенах и крышах такими золотыми отблесками?
Тогда, дергая бабушку за руку, она просила:
— Ну расскажи что-нибудь, ну расскажи…
— Ладно, я расскажу сказку о переулке Свечей. — Бабушке бинтовали ноги[82], и хотя потом и перестали это делать, она все равно прихрамывала при ходьбе, и сказка, которую она рассказывала, подрагивала в такт ее шагам. — Давным-давно на улице Свечей жила пожилая женщина по фамилии Ли, все называли ее матушка Ли…
Сказка закончилась, Лэй Жун ничего не запоминала, помнила только, как продавец в «Крапивном магазине» протянул бабушке пакет из серой бумаги. Внутри были конфеты.
Бабушка наклонилась, вынула один желтый блестящий шарик:
— Хочешь съесть сейчас?
Лэй Жун помотала головой:
— Съедим дома вместе с Ху Ху.
Дома, как только Ху Ху увидел пакет, его глазки сразу заблестели, он выхватил конфеты и никому не отдавал. Бабушка уговаривала его так и сяк, но все без толку. В конце концов она рассердилась:
— Твоя сестра думает о тебе, почему ты не хочешь поделиться?
— Она мне не сестра! — вдруг крикнул Хуянь Юнь.
— Если не сестра, то кто? — продолжала сердиться бабушка.
— Ее просто нам отдали, она нам не родная — все так говорят. — Тоненький голосок Хуянь Юня от злости сорвался на визг. Бабушка тут же схватила веник и разок как следует огрела его, отчего он даже заревел.
Лэй Жун, оторопев, стояла в углу около большого шкафа для одежды. Это было самое темное место во всем доме. Она надеялась, что никто не заметит, как истекает кровью ее маленькое сердце… Когда она играла с соседскими детьми, ее часто дразнили «приемыш, приемыш», и эти насмешки больно ранили ее.
Она спрашивала бабушку, почему они так говорят, и бабушка всегда сердито отвечала:
— Не слушай чепуху, которую говорят эти маленькие негодники!
Сегодня, когда Хуянь Юнь повторил их слова, она твердо поверила, что это правда. Возможно, дети многого не понимают, но они поразительно точно могут отделять правду от лжи.
Бабушка не родная, дедушка не родной, младший брат тоже; можно сказать, она не ровня даже битым кирпичам, расколотой черепице и траве, выросшей на них; ей не на что опереться, у нее нет корней… С этого дня Лэй Жун стала еще более скромной, стала еще чаще уступать, даже в ущерб себе, никогда сама ничего не просила, не требовала, и, наоборот, когда другим что-то было нужно, даже если у нее отбирали силой, она терпела все молча.
Когда взрослые хвалили ее хороший характер, только бабушка видела плещущееся в ее зрачках горе, ведь эту выдержку и терпение она взрастила в себе исключительно для того, чтобы не утратить последнее достоинство и отвергнуть жалость. Не слишком ли жестоко для пятилетней болезненной девочки?
В результате часто случалось так: когда Лэй Жун с бабушкой ходили за покупками, стоило девочке задержать взгляд на каких-то сладостях, игрушках, красивой одежде, на следующее утро она с удивлением обнаруживала их лежащими рядом со своей кроватью. Когда Лэй Жун слышала за дверью стрекотание бабушкиной швейной машинки, слезы беззвучно катились у нее по щекам.
Но все же от слова «приемыш» на душе у ребенка остается слишком глубокая рана, и за много лет эта рана так и не затянулась.
В младшей школе пометка «временный ученик» заставляла Лэй Жун все время ощущать свою неполноценность, жить как мышь, забившаяся в уголок в классе. В начале средней школы Лэй Жун перестала быть прежней тихоней. Вероятно, дело было в физических изменениях, связанных с приходом юности, а возможно, в меняющемся характере — так изломы ветвей дикой сливы встречают освобождение, которое дарует им приход весны. Каждый день она проводила в компании мальчишек-хулиганов из школы. Когда бабушка узнала об этом, хорошенько отчитала ее. Бабушка не училась в школе, ее грамотности хватало только на то, чтобы написать свое имя, поэтому, когда она ругалась, все время повторяла: «Если ты сейчас не будешь учиться, что потом будешь делать?» Лэй Жун не обращала на нее никакого внимания, часто бросаясь словами, которые вонзались в сердце бабушки острыми кинжалами.
Оказалось, если ночи напролет читать романтические истории и играть в компьютерные игры, то единственный результат, которого можно добиться, — это постепенное и синхронное снижение успеваемости и остроты зрения. Бабушка решила, что так дальше продолжаться не может, и отвела Лэй Жун на прием в ближайшую клинику традиционной медицины «поставить бобы»[83].
Пожилой врач с вытянутым лицом, прищурившись и пользуясь пинцетом, приклеил на ухо Лэй Жун несколько кусочков пластыря с маленькими черными горошинками внутри. На этом лечение считалось оконченным.
Лэй Жун была очень удивлена. Она потерла горошинки, как рекомендовал доктор, и полюбопытствовала:
— Так правда можно вылечить близорукость?
Врач с улыбкой ответил:
— На поверхности уха есть очень-очень много активных точек. Мы помещаем лечебные семена на те из них, которые связаны с болезнью. Если стимулировать эти точки каждый день массажем, то можно постепенно поправиться.
— Просто чудеса какие-то. — По виду Лэй Жун можно было понять, что она не очень в это верит.
— Предки завещали нам очень многое, сейчас почти все утрачено, осталась лишь малая часть, — вздохнула стоявшая рядом бабушка, — раньше в деревне где нам было взять врача. Если кому-то нездоровилось, то женщины брали шило и прокалывали кожу до капли крови, потом прогревали полынными сигаретами. Самое большее — приглашали странствующего лекаря ввести нити из бараньих кишок[84], и, надо сказать, очень многие болезни так лечили.
— Вы очень мудры, — улыбнулся врач. — В этом вся соль китайской медицины, словами не описать!
Все, о чем долго толковали старики, не нашло понимания у молодежи. На следующий день, стоило Лэй Жун войти в класс, один остряк тут же выдал:
— А почему твои новые модные серьги совсем не блестят?
Весь класс разом захохотал.
— Это лечит близорукость, — тихим голосом попыталась оправдаться Лэй Жун, как будто в чем-то сильно провинилась.
— Лечит близорукость? Пойди сделай лазерную коррекцию, купи лечебный прибор… Как можно клеить пластырь на уши? — с презрением произнес другой одноклассник.
— Моя бабушка отвела меня в клинику, мне там сделали, — не оставляла попыток Лэй Жун. — Специально искали опытного врача.
— Да какая она тебе бабушка! Она тебе не родная, зачем ты ее так называешь? — смерив Лэй Жун взглядом, сказал высокий мальчишка из одного с ней двора. — Проще говоря, она впустую тратит на тебя деньги!
Лэй Жун со злостью оторвала пластыри, кусочек за кусочком. Было больно, как в тот раз, когда прокалывали уши… В тот день после уроков она до глубокой ночи просидела с одноклассниками в игровом зале и вернулась домой уже под утро. Вошла в дверь, и обычно ленивый, расслабленный и спокойный дедушка буквально бросился к ней:
— Где ты была всю ночь? Бабушка с ума сошла от тревоги, повсюду тебя искала, ты понимаешь или нет?
— Играла, что вы так разнервничались… — пробормотала Лэй Жун.
— Это не означает, что не нужно приходить домой! — в крайнем раздражении воскликнул дедушка, потом вдруг что-то заметил: — А куда делись бобы с твоих ушей? Почему я их не вижу?
— Оторвала, — холодно ответила Лэй Жун.
— Зачем оторвала? Это же чтобы вылечить глаза!
— Вылечить глаза? Почему тогда не сделать операцию или не купить лечебный прибор? — с ее губ сорвались слова одноклассника. — Чтобы денег сэкономить? Для себя?
Дедушка остолбенел, потом сердито произнес:
— Да что ты за ребенок такой, что ты себе позволяешь? Разве мы с твоей бабушкой хоть когда-нибудь обращались с тобой плохо?
В душе Лэй Жун растерялась, она знала, что если весь мир кругом был враждебен к ней, то от бабушки и дедушки она всегда видела только добро. Но нрав подростка словно лошадь, закусившая удила: если уж пошла вскачь, то ни за что не остановится даже перед пропастью. Лэй Жун заорала:
— Никогда не обращались со мной плохо? Конечно, я ведь никогда вас ни о чем не просила! С самого детства я была тихим, послушным ребенком, паинькой, а вы мною помыкали, ведь все равно я вам не родная…
Не успела она договорить, как заметила бабушку, стоящую в дверях. Она не знала, как давно бабушка здесь, но по ее взгляду поняла, что та все слышала.
Возможно, именно в тот момент Лэй Жун заметила, что та миленькая булочка из детства уже покрылась в печи времени засохшей растрескавшейся коркой, прорезанной многочисленными морщинами, и поэтому имела крайне изможденный и печальный вид. Она уже настолько лишилась сил, что, услышав несправедливые упреки в свой адрес, не рассердилась, не обиделась, а просто съежилась и отступила, как всегда отступает старость перед кипучей энергией юности, трусливо пятясь, словно бы прося прощения. Лэй Жун было невыносимо это видеть, и она опрометью выскочила за дверь.
Три дня спустя Хуянь Юнь нашел сбежавшую Лэй Жун и привел ее обратно в дом. Только переступив порог, Лэй Жун увидела, что в доме полно родни и все толпятся вокруг сидящих в центре комнаты незнакомых мужчины и женщины и о чем-то оживленно толкуют.
В темном помещении ничьих лиц было не разглядеть.
— Жун Жун, это твои папа и мама, приехали, чтобы увезти тебя в Сучжоу, — объяснил ей дедушка. — Вещи уже собраны, готовься к отъезду, поезд не будет дожидаться.
В душе Лэй Жун поднялось странное чувство: будто она была растением, которое резко вырвали из земли и дочиста отряхнули с корней остатки почвы. Эти двое — папа и мама, — как рассказывали родственники, уже приезжали несколько раз, когда она была совсем маленькой и когда училась в начальной школе, чтобы повидаться с ней, но она совсем ничего об этом не помнила. Неужели ее семья, с которой у нее не было общей крови, от нее избавляется? Лэй Жун вцепилась в руку Хуянь Юня и тихо спросила:
— А где бабушка? Я хочу увидеть бабушку…
Хуянь Юнь помотал головой:
— Я не знаю…
В этот момент мама подошла к ней и сказала:
— Нам пора идти. Надо торопиться на поезд.
— Нет… я хочу к бабушке. — В этот момент Лэй Жун, сама не понимая почему, заплакала. Кто-то из родственников подошел, чтобы отвести Лэй Жун, но Хуянь Юнь перехватил его руку, загородил собой Лэй Жун и злобно произнес:
— Не слышали, что ли? Моя сестра сказала, что хочет увидеть бабушку. Пока этого не произойдет, даже не думайте ее увести!
Последним, кто попытался решить проблему, был дедушка. Его глаза и угловатое квадратное лицо покраснели:
— Жун Жун, твоя бабушка все эти дни искала тебя и не могла найти, очень утомилась. Сейчас в больнице ей ставят капельницу, она не так скоро вернется, ты лучше поезжай с папой и мамой в Сучжоу, а потом, как будет возможность, приедешь навестить бабушку, хорошо?
— Нет! — сквозь рыдания крикнула Лэй Жун. Слезы, будто прорвав плотину, хлынули из глаз. С малых лет она никогда ни о чем не просила окружающих людей, сейчас она хочет, чтобы ей дали увидеться с бабушкой, но никто не может исполнить ее желание… Она внезапно почувствовала, что слово «приемыш», застрявшее занозой у нее в сердце, в действительности было не более чем самообманом. У нее есть семья, бабушка ее семья. На улице Ваньдун, под огромной софорой, в городских переулках — сколько раз она проходила, держа ее теплую ласковую руку!
Но сейчас она должна уехать и не может даже сказать бабушке «Спасибо»…
Вещи были уложены в багажник такси, родственники махали руками на прощание, папа и мама вели ее к машине. Такси тронулось, повернуло за угол; Лэй Жун смотрела в окно, в памяти пролетали обрывки воспоминаний последних десяти с лишним лет. Неужели они прощаются навсегда? Аптека с красной дверью и серыми стенами, где бабушка каждый раз покупала лекарства, когда Лэй Жун в детстве болела. Новый универмаг «Удача», куда они с бабушкой часто ходили за стирательными резинками и точилками для карандашей. Каким опьяняющим был тогда запах бамбуковых циновок внутри! Переулок Дачуань, где она с друзьями часто играла в резиночку, зацепив ее между двух столбов линии электропередач. Сейчас в переулке не было ни души. Кроме бабушки…
Бабушка! Это правда была бабушка, это она стояла на перекрестке, по ее лицу, похожему на сосновую кору, текли горькие слезы. Она не могла выдержать прощание, поэтому ждала тут, чтобы в последний раз взглянуть на внучку, отправляющуюся в дальний путь.
Пальцы Лэй Жун намертво вжались в стекло машины, она до сегодняшнего дня не могла забыть вырвавшийся тогда из груди стон, такой хриплый, будто бы к горлу подступила кровь. Есть такие расставания, которые ничем не отличаются от смерти; из твоей груди словно вырывают сердце, а затем на место боли приходит пустота.
* * *
В этот миг поток воспоминаний прервался, так как перед глазами возник вытянутый пустырь, по форме напоминающий клавишу пробел. С тех пор как много лет назад снесли универмаг «Удача», это место все время оставалось незастроенным. Такси повернуло на юг, на улицу Ваньдун, в бабушкиной квартире не горел свет, кромешная темнота. Огромную софору, похожую на согнувшегося старика, давно выкорчевали, получившуюся яму заровняли цементом. Впереди были еще ресторан «Ваньдун», чайная лавка, клиника традиционной медицины. Пока такси двигалось по темным переулкам, сумрак сгущался и все вокруг будто бы погружалось на морское дно, очертания домов расплывались, и те становились похожи на испещренные тысячами дыр и расщелин замки из песка… Проехали еще несколько улиц, и показалась первая городская больница.
Недавно она тут была, когда приезжала взглянуть на место гибели Му Хунъюна, но ничего толком не узнала, только услышала от уборщика, что Му Хунъюн погиб после того, как его проклял какой-то парень «бледный как смерть». Попытка найти этого парня привела ее в метро, где она стала свидетельницей страшной гибели ребенка, затоптанного толпой. Тогда Лэй Жун еще не знала, что бабушку уже положили в больницу, и уж тем более не подозревала, что вылетит со службы раньше, чем успеет узнать секрет смертельного проклятия.
Выйдя из машины, она быстрым шагом вошла в больницу и оказалась в зале неотложной помощи. Ярко освещенное помещение было битком набито людьми. Стоны, крики, разговоры, перепалки — все сливалось воедино; врачи и медсестры безостановочно сновали туда-сюда между больничных коек, то измеряя кому-то температуру, то проверяя, не закончилось ли содержимое капельницы; родственники группами стояли около кроватей больных, вид у всех был тревожный и растерянный, глаза покрасневшие от слез или от усталости.
Лэй Жун огляделась и сразу увидела бабушку. Она лежала на кровати в углу; ее глаза были крепко закрыты, прежде пухлое лицо осунулось, щеки ввалились, родинка над уголком рта стала заметнее. То ли от боли, то ли от того, что ей просто больше не на что было опереться, худая рука сжимала железный поручень, идущий вдоль края кровати. Среди стоявших рядом с ней родных Лэй Жун заметила брата: Хуянь Юнь в тот момент как раз поправлял одеяло.
Она подбежала к нему.
— Хуянь, что случилось с бабушкой?
Хуянь Юнь поднял голову, на его юном лице появилась горькая улыбка. Затем он тихим голосом рассказал, что в прошлом месяце бабушка поливала цветы на балконе, поскользнулась и упала, потом все время жаловалась на боль в пояснице. Сначала никто не обратил внимания, но потом, когда она уже не могла встать, ее срочно отвезли в травмпункт, врач посмотрел и сказал, что у нее трещина в пояснице, посоветовал ввести костный цемент. Поскольку больных очень много, они договорились, что сделают процедуру на следующей неделе, но не дождались: у бабушки вдруг поднялась температура, она потеряла сознание. Первая городская больница была ближе всего к дому, поэтому ее привезли сюда, назначили разные анализы. Врачи сказали, что бабушка долго лежала в постели, и это вызвало пневмонию…
Последние несколько лет Лэй Жун была занята на работе, очень редко навещала бабушку, многих родственников знала не очень хорошо. Она села рядом с Хуянь Юнем, взяла большую стопку бланков с результатами обследований и начала внимательно просматривать один за одним. Закончив, тяжело вздохнула:
— Почему не госпитализировали? Если здесь что-то случится, то не уследят, больных очень много. Если разовьется перекрестная инфекция, разве не станет еще хуже?
— Она уже три дня здесь, а другие больные еще дольше, — ответил Хуянь Юнь. — Мы спрашивали, сказали, нет мест. Я подумал, что коек правда не хватает, но не потому, что больных слишком много, а потому, что половину больничных площадей переоборудовали под какой-то «Центр регенерации здоровья»… Кстати, сестра, расскажи наконец, что у тебя случилось?
Лэй Жун рассказала ему обо всех событиях последних дней. Когда она закончила, Хуянь Юнь надолго задумался, потом медленно произнес:
— Того, что ты рассказала, слишком мало, это всего лишь несколько отрывков. Я не могу сделать никаких выводов, но мы вместе можем поразмыслить над тем, что осталось в тени.
Лэй Жун кивнула.
— Прежде всего, гибель Му Хунъюна, если отбросить магическую чепуху про смертельное проклятие — это обычный инфаркт, вызванный переутомлением и стрессом. Пассажир такси поспешил покинуть место автокатастрофы, и этому тоже есть разумное объяснение. Например, он не захотел связываться с полицией, может быть, торопился на работу… В общем, не хотел иметь отношения к этому странному, запутанному делу.
Лэй Жун согласилась.
— Однако, если тот же «бледный как смерть» молодой человек действительно имеет отношение и к гибели ребенка в метро, тогда, если сравнивать этот случай с предыдущим, первым делом в глаза бросается… новый уровень.
— Новый уровень?
— Точно, — подтвердил Хуянь Юнь, — в случае с Му Хунъюном этот «бледный как смерть» парень произносит только одну фразу: «Я вижу, что ты не переживешь это утро», но в метро он предсказывает не только время, но и обстоятельства гибели ребенка. Еще важнее, что он делает это в формате «вопрос — ответ». Очень похоже на диалог ученика и учителя. А его фраза «Я не знаю, как это по-вашему»… Очень интересно, кажется, он принадлежит к какой-то группе людей, которые пользуются своим специальным языком…
Заметив, как побледнела Лэй Жун, Хуянь Юнь побоялся развивать дальше эту тему.
— Теперь о второй цепочке событий, про журналистов, которые, как тот Левая рука, перевирают твои слова в газетах, чтобы восстановить общество против тебя. Они писали про нападение на вас на улице за японским рестораном и про убийство того типа, которого ранил Ма Сяочжун, до того, как тебя отстранили от работы. Я объединил эти события вместе, так как у них одна цель, а именно — создать негативное представление о тебе у людей и подорвать твой авторитет в кругу коллег из полиции, проще говоря, не оставить камня на камне от того, что ты выстроила.
«Представь, если мы отберем все, что имеет для тебя смысл?» — слова офицера Се снова эхом отозвались в ушах Лэй Жун, она миг помедлила и спросила:
— Зачем они это делают?
— Первое, что приходит в голову: они не хотят, чтобы ты продолжала заведовать «Исследовательским центром судебной медицины», но не могут открыто двинуться в атаку на тебя, как говорится, развернув знамена и ударив в барабаны, поэтому я думаю, они ни за что не позволят тебе продолжить свою работу, — произнес Хуянь Юнь.
— Почему? Я все равно не понимаю, зачем им это нужно! — Голос Лэй Жун слегка дрожал.
В этот момент все время глубоко спавшая бабушка открыла глаза. Рука, державшая поручень, начала шарить в воздухе:
— Жун Жун… это ты?
Лэй Жун тут же схватила бабушкину руку, почувствовав, что ладонь прохладная.
— Бабушка, это я, я пришла навестить тебя! Эти дни была очень занята на работе, не могла прийти.
Губы бабушки задрожали, через минуту она наконец произнесла:
— Я терпеть не могу, когда тебя обижают. Ты помнишь?
— Ой! — вырвалось у Лэй Жун, в носу защипало. Она поняла, что старушка услышала что-то из разговора с Хуянь Юнем, и разволновалась.
Хуянь Юнь рукой пригладил спутанные волосы бабушки:
— Бабушка, вы лучше отдохните, мы с Жун Жун будем здесь.
Бабушка посмотрела на двух детей, которых она вырастила, и закрыла глаза.
— Так не пойдет, нужно найти для бабушки место в нормальной палате. — Лэй Жун вынула телефон и начала листать список контактов. Через некоторое время она нашла номер своей однокурсницы, долго разговаривала с ней и, повесив трубку, обратилась к Хуянь Юню: — Она работает в дирекции этой больницы, согласилась помочь, найти место. Я дала ей твой номер, она с тобой свяжется.
Хуянь Юнь кивнул. Боясь, что бабушка услышит и будет волноваться, он отвел Лэй Жун в сторонку.
— Теперь вернемся к нашему разговору. Кто стоит за всем этим и зачем ему это надо, я еще не понял, но раз уж тебя отстранили, то, возможно, на этом все и прекратится. Но больше всего меня беспокоит третья история…
— Третья? — переспросила Лэй Жун. — Ты имеешь в виду те кости, которые мне присылают курьерской доставкой?
— Угу. — Лицо Хуянь Юня было очень серьезным. — Ты никогда не думала, в чем суть этой загадки?
— Тот человек, который присылает кости, таким образом говорит мне, что его жертвами уже стали двое.
— Не так, сестра. Совсем не за каждой костью скрывается преступление.
Лэй Жун от удивления вытаращила глаза.
Каждый раз, когда она получала кость, все люди вокруг, включая ее саму, Лю Сымяо и Го Сяофэнь, всегда думали, что кто-то стал жертвой убийцы, потому что кости символизируют смерть, ведь только оборвав жизнь, можно снять плоть и обнажить скелет, но после того, как Хуянь Юнь произнес эту фразу, ее осенило.
— Ты хочешь сказать, что на самом деле никого не убивали, просто кто-то решил поиграть со мной в такую страшную игру? Например, сначала череп, а потом и локтевую кость вынули из трупов, которые используются для вскрытий в медицинском институте, а затем отправили мне?
Хуянь Юнь секунду помолчал.
— Пока неизвестно… допустим, это так, ты же все равно не сможешь это игнорировать. Но ты меня перебила — больше всего меня беспокоит, что третья история может быть частью второй, иначе говоря, тот, кто отправляет кости, и тот, кто добился твоего отстранения от работы, — это один и тот же человек. Если это так, то ситуация чревата большими трудностями и может быть для тебя очень опасной.
— Потому что эти люди в самом деле убили человека, да? — Лэй Жун имела в виду нападавшего, которого ранил Ма Сяочжун. — Но в этой ситуации опасность грозит Ма Сяочжуну, а не мне…
— В тот вечер Лао Ма оказался там случайно, его позвала Го Сяофэнь, и, если бы не эта случайность, чем бы все закончилось?
Лэй Жун вздрогнула от внезапно пронзившего все тело холода. Если бы Лао Ма в тот день не пришел, то тот тип с железным прутом непременно бы убил ее и Го Сяофэнь.
— Это же совершенно ясно, с самого начала все было нацелено именно на тебя, кто-то нанял того человека, чтобы он убил тебя, но появление Ма Сяочжуна нарушило их планы. На этом неизвестный не остановился, попросту добил кирпичом того типа, чтобы вас подставить. — Хуянь Юнь продолжил: — Если хорошо подумать, несложно обнаружить, что до сих пор в борьбе против тебя он использовал два метода. Первый — подставить тебя, второй — уничтожить. Тогда за японским рестораном он пытался использовать второй метод, а все остальное — шумиха в прессе, убийство раненого — первый метод в действии. Поэтому если представить, что курьеры, приносящие посылки с костями, это тоже часть его плана, то, сдается мне, тебя снова хотят подставить.
— Подставить? Но как? Разве что сказать, что я убивала людей, а потом сама себе посылала кости? — Лэй Жун была в крайнем недоумении.
Хуянь Юнь взглянул на нее и ничего не ответил.
Лэй Жун подумала немного и заключила:
— Ты так все объяснил, теперь я знаю, какие шаги следует предпринять. Я сначала получу записи камер наблюдения с дороги и из метро, найду запись с машиной Му Хунъюна и наконец выясню, на какой станции спустились в метро те двое. Кроме того, обзвоню все медицинские институты города, узнаю, не исчезали ли у них тела после вскрытий…
— Нет! Так не пойдет! — неожиданно громко воскликнул Хуянь Юнь. Проходившая мимо в тот момент медсестра вздрогнула и отшатнулась, чуть не выронив бутыль от капельницы, которую несла в руках.
Лэй Жун поспешно вывела брата из зала неотложной помощи, они подошли к главному входу больницы.
— Хуянь, что случилось? — мягко спросила Лэй Жун.
— Ничего, я просто немного нервничаю. Последние несколько дней из-за болезни бабушки я сам не свой, все-таки ей уже много лет, и надо же было такому случиться… Эх, я подумал, мне уже двадцать с лишним лет, а у меня нет постоянной работы, я так и не вписался в общество, целыми днями с утра до вечера болтаюсь туда-сюда, только и могу, что заставлять бабушку нервничать, больше ничего не умею, ужасно себя чувствую, — потряс головой Хуянь Юнь.
Лэй Жун поспешила утешить его:
— Не говори про себя так, по крайней мере у тебя есть мозги.
Хуянь Юнь уставился на нее:
— Ты издеваешься?
— Я правда так думаю. — Лэй Жун вздохнула. — Знаешь, сейчас у всех таксистов города есть моя фотография, только видят меня, сразу выгоняют из машины. С каких пор все стали такими нервными? Совсем уже не могут думать своей головой, с легкостью готовы поверить в любое вранье и сплетни.
Хуянь Юнь тяжело вздохнул:
— Давай не будем об этом. Я оборвал тебя своим криком, но я чувствую, что тебе грозит опасность. А ты разве не чувствуешь? Все, что происходило до сегодняшнего дня, случается по одному и тому же сценарию: они бросают приманку, а ты попадаешься на их удочку. Левая рука сделал так, Ху Цзя сделал так. Если эти кости действительно нужны, чтобы подставить тебя, тогда это, без сомнения, тоже приманка… Сестра, все последующие дни, боюсь, любой шаг будет как выстрел на войне. В таких сложных обстоятельствах от любого твоего действия может стать только хуже, поэтому лучше ничего не предпринимать. Возвращайся домой, запри дверь, выключи телефон. Когда рушится небо, нет смысла суетиться. Подожди немного, может быть, правда всплывет сама собой. А если ты будешь продолжать пытаться докопаться до истины, то неизвестно, где тебя ждет очередная наживка.
Лэй Жун посмотрела по сторонам, убедилась, что поблизости никого нет, и тихо-тихо прошептала:
— Хуянь, тогда в метро, перед тем как погиб ребенок, разговор тех двоих напомнил мне среднюю школу…
— Сестра, — на полуслове оборвал ее речь Хуянь Юнь, — это просто совпадение, все в прошлом!
— Я тоже надеюсь, что совпадение… — Лэй Жун вздохнула.
— В общем, в ближайшее время тебе стоит вести себя тихо, ничего не предпринимать. Что бы ни происходило, будь как улитка: если можешь, то держись от всего подальше и прячься, — настойчиво повторил Хуянь Юнь. — А я сейчас должен позаботиться о бабушке. Когда ей станет лучше, я еще раз как следует поднапрягусь и подумаю, как вывести на чистую воду этих ублюдков, которые хотят тебе навредить.
— А как тогда быть с Ма Сяочжуном? — тревожилась Лэй Жун. — Я очень беспокоюсь.
Хуянь Юнь улыбнулся:
— Сестра, Ма Сяочжун тот еще тип, первый скандалист во вселенной. Если его серьезно разозлить, то такая заваруха начнется, что и Запретный город может не устоять. Поэтому не переживай. Что касается дела Лао Ма, то уверен, что Сымяо не станет сидеть сложа руки, а еще раз осмотрит место преступления. И к тому же если ситуация станет совсем безвыходной, то у тебя есть я.
Последняя фраза подействовала на Лэй Жун как сердечное лекарство. Она взглянула на часы:
— Уже поздно, я, пожалуй, поеду домой. Присмотри за бабушкой, — попросила она и направилась к выходу из больницы.
На душе было неспокойно, в голове роилось множество мыслей, беспорядочно блуждая, они создавали полный хаос. Вдруг впереди она заметила приоткрытую дверь, за которой что-то светилось неясным и тревожным зеленоватым светом, отблески которого окрашивали даже ветви сосны, перекинувшиеся через стену. Сердце сжал страх. Вспомнилось, как однажды, когда она училась в начальной школе, у нее заболел живот, и бабушка привела ее в эту больницу к врачу. На обратном пути они заблудились, ходили туда-сюда по территории и вдруг заметили небольшую дверь. Лэй Жун потянула бабушку туда, чтобы выйти наружу, но бабушка сказала: «Нельзя проходить через эту калитку, она ведет на юго-запад. Согласно древним знаниям об исчислении судьбы, это дверь смерти. Рядом с ней морг. Проходить через нее могут только мертвецы, их родные и рабочие морга, для всех других это может быть очень опасно…»
Удивившись, откуда у неграмотной бабушки такие познания, Лэй Жун крепко запомнила ее слова, и сейчас ей внезапно пришло в голову: «А вдруг это “дверь смерти”?»
Кругом не было ни души, и тьма была непроглядной, как на дороге, ведущей к кладбищу посреди дикой степи. Сердце Лэй Жун невольно забилось чаще, она ускорила шаг, но вдруг почувствовала, что кто-то идет за ней по пятам. Она пошла быстрее, но шаги за спиной тоже ускорились и их звук становился все ближе. Лэй Жун хотела обернуться, но не смела. Когда ее охватила паника, она почувствовала, как вокруг ее щиколоток закрутился ветер, взявшийся словно из ниоткуда. Она опустила голову и увидела, как зеленое сияние, двигаясь вперед, постепенно накрывает всю ее тень, лежащую на земле.
Задрожав, она резко развернулась и невольно замерла. Позади не было никого, только машина «Ауди А8» медленно подъехала и остановилась рядом с ней. Окно автомобиля с шорохом опустилось, и она увидела удивленную физиономию Ван Сюэя.
— Жун Жун, я увидел силуэт, похожий на твой. Вот уж не думал, что это правда ты!
Лэй Жун была взвинчена до предела, но, увидев старого друга, мгновенно расслабилась.
— Ты как здесь оказался?
Ван Сюэя показал в направлении больницы:
— Фирма готовит с этой больницей совместную программу «Регенерация здоровья», завтра созываем пресс-конференцию. Я приехал обсудить некоторые связанные с этим вопросы.
«Регенерация здоровья». Лэй Жун вспомнила это название. Похоже, из-за этой программы бабушке не могли дать место в палате, и от этой мысли на душе у Лэй Жун стало тяжело. Ван Сюэя заметил, что у нее в руках большая сумка, и предложил:
— Давай я отвезу тебя домой, тут сложно вызвать такси, и ехать с вещами на автобусе тоже не очень удобно.
Лэй Жун вспомнила звуки шагов, которые несколько минут назад слышала за спиной. Она еще не до конца оправилась от страха, поэтому не говоря ни слова открыла дверь машины и села на заднее сиденье.
Ван Сюэя тронулся с места. Непонятно, случайно так вышло или нет, но из радио полилась прекрасная мелодия песни Чжао Юнхуа «Старая любовь»:
С того дня, когда мы встретились,
Я постоянно думаю о тебе.
Вспоминаю, какой цвет ты любишь,
        какую носишь одежду,
Вспоминаю твои глаза, когда они смеются
        и когда грустят.
Это почти ничто, просто маленькая тайна;
Совсем не похоже на то,
        что люди зовут большой любовью.


Машина медленно ехала по темным улицам, как будто сбилась с пути и плутала по улицам вслед за музыкой в поисках верной дороги.
— Жун Жун, — вдруг нарушил тишину Ван Сюэя, — я прочитал, что пишут в газетах. Ты больше не руководишь «Исследовательским центром судебной медицины»? Это правда?
— Угу, — хмыкнула Лэй Жун.
— Вот и хорошо. — Сказав это, Ван Сюэя испугался, что она поймет его неправильно, и поспешно добавил: — Я хочу сказать, что я раньше в основном работал в Шанхае, а в этом году меня перевели, мне нужно познакомиться с здешним рынком. Сейчас я каждый день так занят, что просто голова идет кругом. Мне нужен хороший помощник. Ты не хочешь поработать со мной? Назови свой годовой оклад, я не буду торговаться.
Лэй Жун улыбнулась:
— Ваша фирма занимается охраной здоровья живых людей, а я — судмедэксперт, какая вам от меня польза?
— Ты не поняла. Как думаешь, почему люди обращаются в нашу фирму? Как ни крути, причина только одна — страх смерти! Однако причин ее великое множество. Мы можем сильно отсрочить смерть от болезни или смерть от старости, но есть то, что не в нашей власти. Я говорю о насильственной смерти.
От этих слов Лэй Жун невольно замерла.
Ван Сюэя улыбнулся:
— Когда у тебя под задницей куча денег, ты будто сидишь на остриях отравленных кинжалов. Те, кто больше всех ждут твоей смерти, те, от кого больше всего хлопот, — это твои кровные родственники, потому что они получат наследство, когда ты умрешь. Поэтому, если фирма наймет тебя в качестве консультанта, наши клиенты будут ощущать себя в большей безопасности, потому что тогда их родственники, вынашивающие коварные замыслы, не посмеют отравить их или инсценировать суицид — ни одна из их махинаций не ускользнет от твоих всевидящих глаз. И ты еще спрашиваешь, какая нам от тебя польза!
Лэй Жун молчала.
— Ты подумай хорошенько, я тебя искренне приглашаю, — заверил ее Ван Сюэя. — И кстати, наша фирма совместно с первой городской больницей завтра в отеле «Великое благо» проводит пресс-конференцию, посвященную стратегическому сотрудничеству. Ты тоже приходи, познакомишься с деятельностью и планами развития нашей компании.
Лэй Жун опять ничего не ответила.
Когда они подъехали к дому, и Лэй Жун уже собралась выходить из машины, она заметила, что правая рука Ван Сюэя все время опирается на руль, и вспомнила, что сегодня утром он отважно закрыл ее от удара арматуры.
— У тебя серьезная травма?
— Ничего страшного. Чтобы спасти тебя, я готов на все. — Ван Сюэя улыбнулся: — Завтра жду тебя на конференции, обязательно приходи!
На следующий день в десять часов утра Лэй Жун приехала в отель «Великое благо», пресс-конференция должна была состояться в Зале тысячи цветов на втором этаже. Прямо в дверях она столкнулась с Ван Сюэя, он пригласил ее садиться, где ей будет удобнее, и ушел приветствовать других участников собрания.
Лэй Жун прошла сквозь толпу уже собравшихся гостей и опустилась на свободное место в центре зала. Разглядывая надпись «Церемония подписания договора о стратегическом сотрудничестве между компанией “Восхождение” и Первой городской больницей», она заскучала и вынула телефон, чтобы полистать «Вэйсинь»[85]… За этим занятием она провела примерно полчаса. Наконец в зале грянула заглавная мелодия из «Звездных войн», резко погас свет, и лучи всех прожекторов синхронно повернулись к сцене, осветив стол президиума. Сидевший рядом с Лэй Жун мужчина громко закашлял, будто от такого яркого света у него запершило в горле.
На сцену поднялся ведущий собрания — Лэй Жун неожиданно узнала Ван Сюэя и впервые обратила внимание на то, что ее бывший одноклассник в щегольском европейском костюме и сиянии прожекторов смотрится очень даже ничего.
— Прошу уважаемых гостей занять свои места, пожалуйста, садитесь, — обратился к слушателям Ван Сюэя.
Гул многих голосов мало-помалу затих, и Ван Сюэя начал приветственную речь. Лэй Жун в основном пропускала мимо ушей все протокольные фразы, но потом кое-что все же привлекло ее внимание.
— Подобно тому, как постепенно оказываются под угрозой и вымирают виды животных, находящиеся на вершине экологической пирамиды, так и люди, денно и нощно трудящиеся на крупных руководящих должностях, часто не думают, не успевают заботиться об охране своего здоровья, и в итоге значительная часть их уходит от нас преждевременно, а это не только тяжелая потеря, но и огромная печаль. Сегодня мы начинаем сотрудничество с Первой городской больницей именно для того, чтобы такого никогда больше не случалось!
Затем Ван Сюэя начал представлять присутствующих на мероприятии высоких гостей. По мере того, как он называл имена, сидящие за столом президиума поднимались и, немного повернув зад, взмахом руки приветствовали собравшихся в зале.
Когда Ван Сюэя произнес «Генеральный директор компании “Восхождение” господин Цянь Чэн», поднялся тот самый недавно кашлявший мужчина, сидевший рядом с Лэй Жун. Прожектора мгновенно осветили его со всех сторон, и Лэй Жун прекрасно рассмотрела красное лицо, высокие скулы и крошечные глазки, придававшие его наружности довольно свирепый вид, но в выражении его лица сквозило нетерпение, возможно, даже страдание, будто бы необходимость представиться сильно тяготила его. Он едва кивнул головой и снова опустился в кресло.
То, что Цянь Чэн не сидел за столом президиума вместе с остальными, или то, что он не считал нужным скрывать свое презрительное отношение к пафосу всей церемонии, вызвало в душе Лэй Жун некоторую симпатию к этому человеку.
Однако его страдания на этом не закончились. Едва закончив представление гостей, Ван Сюэя громко произнес:
— Имею честь пригласить за трибуну господина Цянь Чэна с речью к собранию!
В зале раздались аплодисменты, словно звуки гонгов и барабанов торопили актеров поскорее начать спектакль.
Цянь Чэн медленно поднялся и, сгорбившись, шаг за шагом направился к столу президиума. Он слегка покачивался, как пьяный.
Лэй Жун почувствовала, что в этом есть что-то странное, и в тот же момент она услышала, как у нее за спиной переговариваются два человека. Один голос был хриплый, а другой молодой.
— Время?
— В течение минуты.
— Место?
— Трибуна президиума.
— Причина?
— Инфаркт!
— Так уверен?
— Ага!
— На каком основании?
— Книга, которую вы мне дали.
— Органы чувств?
— Лицо багровое до корней волос, зрачки расширены, на языке черный налет, выступает холодный пот.
— Волосы?
— Кожный зуд, волосы выпадают, впереди на шее круглое пятно цвета бронзы.
— Тело?
— В груди удушье, будто жжет огнем, хребет изогнут как лук.
— Конечности?
— В ногах дрожь, в руках слабость, ладони и стопы холодные и влажные.
— Манеры?
— Может лежать и сидеть, ходить тяжело, дыхание отрывистое и неглубокое.
— Обстановка?
— Несдержан, раздражителен, жаден до курева, алкоголя и плотских утех.
— Предсказание!
— Сделает шаг и трижды качнется, будто мертвецки пьян, только напряжет силы, как сразу умрет! Будто к груди приставлено острие кинжала, с каждым движением оно все глубже вонзается в плоть, последний удар неминуемо пронзит сердце!
По мере того, как Лэй Жун слушала их разговор, в ее душе поднималась тревога от предчувствия несчастья. Она была на сто процентов уверена, что эти голоса принадлежат тем двоим из метро, предсказавшим смерть ребенка под ногами обезумевшей толпы. Она сжала зубы и резко обернулась, по всему телу побежали мурашки: два места за ее спиной были пусты, там никто не сидел!
Что, черт побери, происходит?!
В голове у Лэй Жун все смешалось, она совершенно растерялась и не знала, как быть. Вдобавок ко всему в тот момент разыгралась страшная сцена — Цянь Чэн уже поднялся на трибуну и едва развернулся лицом к гостям конференции, как мышцы его лица беспорядочно задергались, черты искривились, словно под кожей извивалось несколько десятков ядовитых змей! Глаза вылезли из орбит и, похоже, были готовы вот-вот лопнуть, рот приоткрылся, как в рвотном позыве. Изо рта наполовину вывалился кроваво-красный язык, будто его ухватили невидимыми клещами и с силой тянули наружу.
Около трех секунд.
Согнутая спина Цянь Чэна вдруг резко выпрямилась, словно лук с перерезанной тетивой, и он, вытянувшись во весь рост, рухнул со сцены. Раздался грохот, сравнимый с грохотом упавшего огромного дерева.
В зале повисла мертвая тишина, все оторопело смотрели на сцену. Первым очнулся Ван Сюэя, он спрыгнул вниз с криком:
— Директор Цянь, что с вами?
Большая толпа официантов и охранников, как волна, хлынула к тому месту, куда упал Цянь Чэн, и в одно мгновение окружила его плотным кольцом.
Но они опоздали. Лэй Жун, опередившая их, сидела на корточках перед телом Цянь Чэна. Она пощупала пульс у него на шее, отвела веки, чтобы проверить зрачки, потом прислонила правое ухо к его груди, пытаясь услышать биение сердца.
— Жун Жун, скажи, что мы можем сделать? — с тревогой спросил Ван Сюэя.
— Все бесполезно, — покачала головой Лэй Жун. — Он уже мертв.

Глава 11. Ложь

В случае, если повреждения не видны, а шрамы ни на что не похожи, как, например, в случае смерти от отравления или смерти от болезни, ни в коем случае нельзя допускать небрежности при подаче рапорта.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток второй (Повторный осмотр)

Дуань Шибэй и Хуан Цзинфэн быстрым шагом вышли из дверей отеля «Великое благо». Яркий золотистый блеск города слепил глаза. В этот момент солнце закрыли клубы песка и пыли и в нос ударил густой запах земли, какой можно почувствовать, если наклониться над свежевырытой могилой. Однако Дуань Шибэй сделал пару глубоких вдохов и сказал:
— Немного сырости, немного горечи и совсем чуть-чуть сладости… так пахнет дыхание смерти, так пахнет земля после дождя!
Хуан Цзинфэн запрокинул голову и, подставив лицо солнцу высоко в небе, засмеялся, повторяя:
— Как здорово! Как же здорово! — Его смех напоминал клекот вернувшейся в гнездо вороны, а бледное лицо приобрело свирепый вид и, казалось, пошло бесчисленными трещинами.
— Если взглянуть на тебя, можно подумать, что ты счастлив, — заметил Дуань Шибэй.
— Счастлив! Счастлив так, что дальше некуда! — воскликнул Хуан Цзинфэн. — Этот спекулянт человеческими органами Цянь Чэн умер от моего проклятия! — И он снова громко захохотал.
— Проклятие — это оружие, крайне опасное оружие! — В прищуренных глазах Дуань Шибэя сверкнул холодный блеск.
— Я просто сорвал на нем всю свою злость, всю ненависть! — ответил Хуан Цзинфэн. — Вы знаете, сколько мне пришлось вынести обид и издевательств с самого рождения и до этого дня? Сын деревенского старосты спускал на меня собак, а я даже не мог спрятаться; когда я пошел в школу, одноклассники из богатых семей обвиняли меня в воровстве, и я не мог в ответ и слова проронить; когда я искал работу, все смотрели на меня как на нищего попрошайку… Если ты на дне, то, твою же мать, ты не можешь позволить себе даже солнечный свет! Поэтому я снимал комнату в подвале, поэтому я нашел работу, где мне не нужно было встречать живых людей, а в конце концов они мне приказали убираться, и я чуть было не остался совсем без дома. Все мы люди, все мы живем в этом мире, и на каком основании они выше всех? Почему вдруг они могут помыкать другими, как им в голову взбредет, и им за это ничего не будет?! Но теперь все! Хватит! Теперь я как Ли Сюйчжун, про которого вы мне рассказывали. Рано или поздно я встану перед ними и назову каждому время его смерти, чтобы всю оставшуюся жизнь каждый день они считали, сколько им осталось, и тряслись от страха!
На фоне неба, скрытого за облаками желтого песка, Хуан Цзинфэн выглядел как кувшин, который вот-вот лопнет, тело его сотрясалось от дикого смеха. Неизвестно, сколько времени прошло, прежде чем он вдруг успокоился и поднял взгляд на темное небо. После долгих размышлений он наконец произнес:
— Учитель, я опять видел ту женщину!
— Какую женщину? — уточнил Дуань Шибэй.
— Ее зовут Лэй Жун, — тихо произнес Хуан Цзинфэн. — Я ее ненавижу, когда-нибудь я прикончу ее.
— За что? — удивился Дуань Шибэй. Хуан Цзинфэн ничего не ответил, Дуань Шибэй похлопал его по спине: — Пойдем, по дороге расскажешь.
Хуан Цзинфэн, медленно подбирая слова, рассказал о том, как он вернулся в родные края после окончания университета и как потерял всю свою семью:
— Моя девушка, Гао Ся, она очень-очень хорошая, вместе со мной покинула дом и приехала сюда. Мы сняли комнату в подвале и хотели жить там вместе. Несколько месяцев после переезда я был словно не в себе, ничего не мог делать, а она работала на двух работах, чтобы кормить меня. Я курил, она покупала мне сигареты, я пил, чтобы заглушить тоску, она покупала мне выпивку. Откуда я мог знать, что, чтобы обеспечить мои дурные привычки, она экономила деньги на своих обедах. Когда мне уже стало немного лучше, она сказала: «В наших краях есть пословица: “И одним зернышком можно засеять поле”. Раз ты не умер, значит, твой род продолжает жить. Погоди, вот я забеременею, рожу тебе ребеночка, это и будет продолжением…»
Дойдя до этого места, Хуан Цзинфэн с силой потер глаза, потом продолжил:
— В позапрошлом месяце, на выходных, Гао Ся покупала овощи на улице. Внезапно машина, «Мерседес», въехала на тротуар и сбила ее. Она умерла под колесами, но полиция сказала мне, что хозяин «Мерседеса» не понесет за это ответственности, потому что машина ее просто подтолкнула, немного ободрала кожу, а умерла Гао Ся от испуга. Так испугалась, что у нее случился инфаркт. Я чуть не расплакался, сказал им, что они специально выгораживают богатых. Они объяснили, что так написано в отчете о вскрытии, которое проводила судмедэксперт Лэй Жун, а она очень авторитетный специалист, и никто не сможет опровергнуть ее вывод. Тогда я понял, что она наверняка получила взятку от хозяина того «Мерседеса»! Вы читали последние газеты? Одного таксиста, Му Хунъюна, руководство компании вогнало в гроб, так та самая Лэй Жун опять написала, что это был инфаркт. Я правда хочу вырвать ей сердце, посмотреть, какого оно на самом деле цвета — черного или красного?
— Лэй Жун, Лэй Жун… — опустив голову, бормотал себе под нос Дуань Шибэй. — Ты случайно говоришь не про Лэй Жун, открывшую «Исследовательский центр судебной медицины»?
— Точно! Она самая! — поскрипев зубами, ответил Хуан Цзинфэн. — Вчера вечером я шел на работу. Чтобы пройти в морг, мне надо было добраться до маленькой калитки в юго-западной стене больницы. И там внезапно встретил Лэй Жун, одну, с большой сумкой в руках. Я вынул нож, который у меня пристегнут на ремне, и пошел за ней, хотел воткнуть в нее где-нибудь в безлюдном месте, но вдруг откуда-то взялась «Ауди». Она села в нее и уехала. На этот раз ей удалось улизнуть, но рано или поздно я все равно до нее доберусь!
В тот момент они как раз проходили мимо галереи из камня. Дуань Шибэй взглянул на скамью около колонны, увидел, что вся она покрыта пылью, несколько раз подул на нее и потянул Хуан Цзинфэна присесть рядом с ним. Когда дыхание молодого человека немного выровнялось, медленно произнес:
— Цзинфэн, сегодня ты назвал меня учителем, я правда очень тронут. За много лет ты первый, кого я взял в ученики. Есть кое-что, что мне нужно тебе сказать, и лучше я сейчас поговорю с тобой. Можешь меня послушаться или нет, но, как твой учитель, я говорю это абсолютно искренне, постарайся понять.
Хуан Цзинфэн смотрел на его лицо, скрытое за бородой, и никак не мог разобрать, к чему он клонит.
— Ты только что упоминал Лэй Жун. Я спрошу тебя, ты знаешь, что среди тех, кто занимается расследованиями уголовных дел, есть так называемые «Четыре великих»?
— Слышал, только конкретных имен не назову. Знаю про «Лигу славных имен», они правда крутые, я иногда покупаю журналы с логическими загадками и вижу, что каждый раз на большие соревнования их приглашают в жюри.
— «Лига славных имен» — это общество студентов Университета полиции, они и правда молодцы, однако… — Дуань Шибэй вытянул вверх мизинец, — по сравнению с «четырьмя великими» они просто мелочь, последние из последних. Есть еще три группы. «Кружок интеллектуалов» — профессиональное сообщество, о котором не стоит и упоминать. Это подчиняющиеся полиции специалисты, занятые расследованием особо сложных дел. «Девяносто девять» — примерно из той же сферы, в Чунцине. Все держится в обстановке строгой секретности, напущено туману, что ничего толком не разобрать, только известно, что они занимаются запутанными и невероятными преступлениями. Еще есть «Хижина струящихся ароматов» — это сообщество выдающихся умов в Цзяннани[86], его историю можно проследить до двадцатых — тридцатых годов прошлого века. Они прославились благодаря своим умам, «гибким, как крылья цикады» и «подвижным, как клубы тумана», они обладают огромной силой и значительным влиянием повсюду к югу от Янцзы, за исключением территории Сычуани. Все действуют только по их воле. Скажем так, даже на Тайване, если их Бюро криминальных расследований CIB выносит решение по делу, а из «Хижины струящихся ароматов» поступает факс, что у них есть сомнения в результатах расследования, то Бюро все перепроверяет заново.
— Что? — Хуан Цзинфэн от удивления открыл рот.
— И правда круто. Прошлой хозяйкой «Хижины струящихся ароматов» как раз была Лэй Жун. Поэтому, если ты не готов рискнуть своей жизнью, чтобы поквитаться с ней, то не стоит ее убивать. Если ты это сделаешь, то станешь врагом сообщества, и тебе не дадут скрыться, — пожал плечами Дуань Шибэй. — А что касается водителя «Мерседеса», который насмерть сбил твою девушку, то мы найдем время, предскажем его смерть, и дело с концом. Так ли нужно связываться с этой женщиной-судмедэкспертом?
— Нет! Так не годится! — Хуан Цзинфэн мгновенно помрачнел. — Учитель, вы что, ее боитесь? А откуда вы знаете о «Хижине струящихся ароматов»?
— В прошлый раз ты попросил меня закончить рассказ об истории мастеров смерти, но тогда нам было важно не упустить время для практики, поэтому я отказался, но сегодня подходящий момент. — Дуань Шибэй глубоко вздохнул и медленно заговорил: — Я уже рассказывал тебе, что перед смертью известный мастер времен Китайской Республики Чжан Цихуан наказал своим последователям, чтобы впредь, выбирая себе учеников, они ни в коем случае не брались обучать людей, имеющих связи с полицией, иначе это станет роковым событием для нашей профессии… Никто не имел ни малейшего понятия, почему он оставил такое завещание, но потом оказалось, что он как в воду глядел, и все мастера были поражены точностью его предсказания.
Дуань Шибэй продолжил:
— В тот год, когда не стало Чжан Цихуана, — а это был 1927 год, — в штаб-квартиру мастеров смерти в Шанхае по адресу улица Аивэнь, 77 пришел большой отряд полиции и под предлогом того, что те «лукавыми речами и феодальными предрассудками смущают умы людей», опечатали здание, а всех находившихся в нем выставили на улицу. Они вынуждены были бродяжничать, зарабатывая предсказыванием судьбы по гексаграммам. Через год один человек вернулся на прежнее место и обнаружил, что в доме уже давно живут какие-то люди, потом увидел нового владельца и пришел в неописуемую ярость — оказалось, что это один из прежних учеников, которого в свое время изгнали из сообщества!
За пятнадцать лет до этого, когда Чжан Цихуан открыл школу в Сучжоу и специально набирал со всего Китая учеников — молодых людей, имеющих желание обучиться мастерству смерти, в ворота его дома вошел молодой здоровяк ростом в пять чи и девять цуней[87] и почтительно поклонился учителю. Чжан Цихуан взглянул на его вытянутое угловатое лицо, высокую переносицу, широкий лоб, блестящие черные глаза — этот парень ему очень понравился. Тогда он спросил его, откуда он, кто его родители. Юноша ответил, что его фамилия Хо, родом он из уезда Хуайнин провинции Аньхой, отец его был торговцем и крестьянином, а после того как его родители ушли в иной мир, он приехал в Сучжоу. Здесь его приютил друг, который преподает в средней школе Дун-У. Бездельничать он не хочет, а желает получить профессию, поэтому и пришел просить взять его в ученики.
Чжан Цихуан немного побеседовал с ним, понял, что этот молодой человек незаурядных способностей, и с радостью принял его в ученики. Они часто вместе прогуливались по городской стене у ворот Фумэнь, откуда открывался вид на прекрасные горные пики вдали, а рядом по каналу одна за одной скользили лодки. Наслаждаясь великолепными пейзажами, они вели беседы об искусстве смерти. Хо схватывал все буквально на лету, что несказанно радовало учителя. Чжан Цихуан думал, что наконец нашел достойного преемника, которому сможет передать все свои знания и опыт.
Дуань Шибэй тяжело вздохнул:
— Эх… Кто же мог знать, что всего лишь полгода спустя выяснится, что помыслы этого юноши нечисты и он замышляет недоброе, и учителю придется изгнать его из школы. Пройдет пятнадцать лет, юноша станет взрослым и при помощи полиции захочет положить конец ремеслу мастеров смерти. Вот скажи, разве это не отвратительно?!
Хуан Цзинфэн минуту поразмыслил и почувствовал, что чего-то не хватает:
— Учитель, мне кажется, у этой истории голова тигра, а хвост змеи. Вы что-то недоговариваете. В чем заключался злой умысел того юноши? Почему вы этого не сказали?
Дуань Шибэй буркнул что-то невнятное и пропустил вопрос Хуан Цзинфэна мимо ушей:
— Мастера смерти не смогли стерпеть такое оскорбление и, собравшись вместе, подали в суд на Хо, обвинив его в незаконном захвате имущества и надеясь вернуть себе здание по адресу улица Аивэнь, 77. Но кто мог знать, что полиция их всех тут же арестует. Те, кто был половчей, навели справки и узнали, что человек по фамилии Хо стал известным детективом и занимал пост старшего советника в управлении полиции Шанхая, был с ними одного помета крысой. Никаких шансов одолеть его у мастеров смерти, конечно, не было. В результате оставалось только смириться. Как раз в то время случилось ужасное дело «о проклятых знаках» на Шанхайской набережной.
— Постойте! — перебил его Хуан Цзинфэн и задумался, ероша волосы на затылке и бормоча: — Шанхай, известный детектив, советник в управлении полиции, знаки проклятия, фамилия Хо… Боже мой, вы ведь рассказываете о господине Хо Сане?!
— Не заслуживает он того, чтобы ты называл его «господином», — смерил его ледяным взглядом Дуань Шибэй. — Он всего лишь бессовестный подлец, который получил свои знания обманом и хитростью!
Хуан Цзинфэн, немного смутившись, сказал:
— Учитель, вы не сердитесь, просто, когда я учился в университете, я читал «Собрание дел детектива Хо Сана», это были самые популярные книги в нашей библиотеке, зачитаны до дыр. Их ведь написал Бао Лан, хороший друг Хо Сана? Вы как сказали «проклятые знаки», я так сразу и вспомнил. Оказывается, это история о противостоянии Хо Сана и мастеров смерти, только это давно было, я сюжет уже не помню…
— Дурацкие истории не стоят того, чтобы их запоминать. Главное, что я хочу тебе сказать, — этот Хо Сан изучал искусство смерти обманом, как вор, да еще и использовал эти знания, чтобы нанести нам вред, хотел погубить уникальное ремесло, которое существовало больше тысячи лет! Потом он основал «Хижину струящихся ароматов», чтобы окончательно истребить мастеров смерти, всех до последнего! — Дуань Шибэй запрокинул голову, его взгляд, устремленный к небу, пылал ненавистью. — Если в куриное гнездо попадет яйцо ястреба, то надо разбивать его сразу, как найдешь, без всякой жалости, иначе непременно жди большой беды!
Хуан Цзинфэн уже узнал многое, но, несмотря на это, его не покидало ощущение, что он купил большой пирог с бобовой пастой и уже почти доел его, а начинки внутри все не было. Он понимал, что Дуань Шибэй по-прежнему что-то скрывает, но решил не допытываться, что именно, и поэтому сменил тему:
— Учитель, когда мы вышли из отеля, почему вы опять произнесли ту фразу?
— Какую фразу?
— «Немного сырости, немного горечи и совсем чуть-чуть сладости… так пахнет дыхание смерти, так пахнет земля после дождя!» — повторил Хуан Цзинфэн. — В тот вечер, когда я впервые увидел вас в морге, вы сказали мне то же самое. И тогда в метро, когда сбылось предсказание о том, что толпа затопчет ребенка, вы еще раз это повторили. Сегодня, когда мое предсказание снова сбылось, вы опять произнесли эту фразу, но погода плохая, очень сильно пахнет землей, а никакой сладости совсем не чувствуется.
Дуань Шибэй громко захохотал. Когда он перестал смеяться, то тихим голосом пояснил:
— Это секретная фраза, которую знают только мастера смерти, посторонние люди ее не поймут. Смерть часто кровава — это сырость, смерть мучительна — это горечь, но для людей, которые остаются жить, когда в этом мире становится на одного человека меньше, остается меньше конкурентов за пространство и больше солнечного света и ресурсов, и это хорошо, хорошо даже для близких умершего; конечно, у них нет повода для радости и ликования, но все же есть и капля облегчения — капля сладости.
— Понятно, а почему тогда дыхание смерти похоже на запах земли после дождя?
Дуань Шибэй уже собрался ответить, но потом прищурился и с легкой улыбкой ответил:
— А ты сам догадайся. Когда проникнешь в суть фразы, станешь настоящим мастером смерти… Сегодня я рассказал тебе очень много, но главное, что я хотел, это убедить тебя не связываться с Лэй Жун. Отомстить никогда не бывает поздно. Как говорится, месть благородного мужа может и десять лет ждать.
— Хорошо. Я послушаюсь вас, учитель. — Хуан Цзинфэн бросил долгий взгляд на высокие окна верхнего этажа отеля «Великое благо» и со злобой кинул: — Так и быть, дам ей пожить еще немного!
В это время в Зале тысячи цветов отеля «Великое благо» творилась полная неразбериха: гости, просто случайные люди, журналисты с аппаратурой волной хлынули в конференц-зал, и, как ни старались полицейские оттеснить их к дверям, они все равно напирали и прорывались внутрь помещения. Руководитель второго подразделения отдела уголовного розыска городского управления общественной безопасности Линь Фэнчун, узнав об этом деле, срочно приехал в гостиницу и сейчас вместе с группой подчиненных занимался осмотром места происшествия. Лэй Жун обследовала тело Цянь Чэна, сидя возле него на корточках.
Как только Линь Фэнчун вошел в Зал тысячи цветов и заметил Лэй Жун, его глаза засветились радостью.
— Шеф Лэй, вы здесь, это так кстати! Помогите нам с обследованием тела.
Стоящий с ним рядом помощник потянул его за рукав и тихо напомнил:
— Из отдела приходило извещение, что она отстранена от должности на время расследования…
— Чепуха! — презрительно бросил Линь Фэнчун и жестом пригласил Лэй Жун начинать.
Лэй Жун кивнула, немедленно надела халат и перчатки и приступила к внешнему осмотру трупа. Стоящий рядом с ней криминалист фотографировал тело, щелкала вспышка.
Через некоторое время Линь Фэнчун подошел и присел рядом с ней, тихо спросил:
— Как вам кажется, отчего умер Цянь Чэн? Он важная персона, если что-то пойдет не так, хлопот потом не оберешься.
Лэй Жун нахмурилась:
— Я была здесь, когда он упал. Очень вероятно это был инфаркт, при осмотре невооруженным глазом я не обнаружила на теле никаких ран, а причину смерти можно установить только после вскрытия.
В этот момент позади нее раздался грубый окрик:
— Кто позволил тебе приближаться к телу?!
Линь Фэнчун и Лэй Жун обернулись. Это была Лю Сяохун. Она стояла, расставив ноги в стороны, как циркуль, явно изо всех сил изображая большую начальницу.
Линь Фэнчун поднялся:
— Я пригласил шефа Лэй провести осмотр тела. Вы что-то имеете против?
— Разумеется имею! — взвизгнула Лю Сяохун. — Разве вас не известили о том, что Лэй Жун отстранена от работы, пока ведется расследование?!
Линь Фэнчун хотел что-то ответить, но Лэй Жун остановила его и с легкой улыбкой произнесла:
— Я правда зря это сделала. Сяохун, если у тебя будут проблемы с исследованием тела или вопросы, можешь в любое время связаться со мной по телефону. — Сказав это, она медленно вышла из Зала тысячи цветов.
Линь Фэнчун проводил взглядом Лэй Жун, на сердце у него было тяжело, а Лю Сяохун с холодной усмешкой произнесла:
— Раньше надо было заискивать, теперь-то что толку?!
Торопливо подошел один из полицейских:
— Капитан Линь, появились важные обстоятельства… — Потом наклонился и сказал несколько фраз начальнику на ухо.
Лю Сяохун очень старалась, но не расслышала ни полслова, однако заметила, что Линь Фэнчун внезапно переменился в лице и вслед за подчиненным направился в комнату для особо важных гостей, располагающуюся с восточной стороны от конференц-зала.
В этой комнате несколько полицейских одновременно допрашивали журналиста, господина средних лет в шикарном европейском костюме и фотографа, одетого в жилет. Линь Фэнчун встал рядом, прислушался и вытаращил глаза от удивления.
Когда протоколы допросов были оформлены и переданы ему, Линь Фэнчун наскоро пробежал по ним взглядом и у него невольно вырвалось:
— Не может быть! Незадолго до того, как у Цянь Чэна случился инфаркт, все эти свидетели одновременно слышали, что какие-то люди предсказали его скорую смерть?
— Так точно, — кивнул подчиненный, — мы тоже сначала сомневались. Когда те трое рассказали нам об этом, мы подумали, что они сговорились с каким-то злым умыслом, но потом проверили их документы. Все они уважаемые, солидные люди, и вероятность сговора исключена. Мы допрашивали их по одному, и, за исключением некоторых мелких подробностей, все показания в основном сходятся — их было двое, один спрашивал, другой отвечал, и его ответы были похожи на какие-то странные заклинания. Все совпадает, похоже, это правда. Только в том, что касается внешности тех двоих предсказателей, их возраста, пола, мест, на которых они сидели, показания свидетелей расходятся, из-за всей этой суматохи было плохо видно. Они помнят только то, что те двое сидели где-то поблизости от Цянь Чэна.
— Я не верю ни в какие предсказания! — скрипя зубами, произнес Линь Фэнчун. — Если два человека точно знали, что Цянь Чэн умрет, то этому может быть только одно объяснение — они же его и убили!
— Ага, так. Я тоже так думаю, — поспешил согласиться его подчиненный. — Получим фотографии с конференции, и дело будет сделано.
Но все оказалось так просто только на словах. От человека из обслуживающего персонала конференции они узнали то, к чему были совершенно не готовы. Из-за своего эксцентричного характера Цянь Чэн с самого начала собрания сидел на обычном месте в зале, а не среди почетных гостей, поэтому свет, нацеленный на президиум, не освещал его, и на фотографиях его не оказалось. И как теперь быть?
В тот момент, когда казалось, что расследование зашло в тупик, заговорил ведущий собрания, Ван Сюэя:
— Когда я представлял почетных гостей, лампы на короткое время осветили Цянь Чэна, должно быть, свет попал и на тех людей, которые сидели рядом с ним.
Тут же затребовали видеозаписи.
Всех посторонних попросили выйти из помещения, включая Ван Сюэя. Линь Фэнчун и еще несколько полицейских начали просмотр видеозаписей, Лю Сяохун тоже вломилась в комнату, вспомнив, что она в этом деле является медицинским экспертом, и у Линь Фэнчуна не было оснований выставить ее за дверь.
Запись начиналась с того момента, как Ван Сюэя поднялся за трибуну, и шла до вступительного слова и представления почетных гостей, когда Ван Сюэя произнес:
— Генеральный директор компании «Восхождение» господин Цянь Чэн.
Луч прожектора скользнул по рядам в зале и выхватил Цянь Чэна, а рядом с ним — Лэй Жун?! Лю Сяохун невольно вскрикнула от удивления, Линь Фэнчун и остальные полицейские остолбенели. В комнате для особо важных персон повисла мертвая тишина, через мгновение Лю Сяохун, обращаясь к Линь Фэнчуну, сказала:
— Вы не собираетесь вызвать Лэй Жун и узнать у нее, что, собственно, произошло?
— А что, собственно, произошло? — вопросом на вопрос ответил Линь Фэнчун. — Лэй Жун сидела рядом с ним, и что из этого?
Один из полицейских предложил Линь Фэнчуну:
— Командир, мне кажется, вам стоит позвонить шефу Лэй и расспросить ее. Раз уж она сидела рядом с Цянь Чэном, может быть, слышала и разговор тех двоих. Не исключено, что она успела их разглядеть.
Линь Фэнчун с видимой неохотой набрал номер Лэй Жун. Когда она взяла трубку, он долго не мог открыть рта, потом наконец произнес:
— Шеф Лэй, мы получили видеозаписи с конференции и обнаружили, что Цянь Чэн прежде, чем подняться на сцену, сидел рядом с вами. В тот момент вы случайно не слышали ничего странного… никакого странного разговора?
Лэй Жун помедлила, потом тихо сказала:
— Нет, не слышала.
Она лжет.
Если человеку, который очень редко лжет, все-таки случается это сделать, его ложь напоминает тонкую марлевую повязку, наложенную на рану в один слой, — ничуть не скрывает сочащуюся из раны кровь.
* * *
Добравшись до дома, Лэй Жун села на кровать и задумалась. Она ощущала себя смертельно уставшей физически и совершенно измотанной эмоционально. Переключив телефон в беззвучный режим, она легла и провалилась в глубокий сон. Во сне ей казалось, что все ее тело обмотано веревками, которые она изо всех сил пытается развязать. Эти веревки выглядели старыми, но были завязаны крепко, и к тому же стоило их развязать, как они сразу же затягивались еще крепче, так, что ей уже становилось больно и трудно дышать. В этот момент она очнулась и медленно выбралась из кровати. Часы над письменным столом показывали четыре часа после полудня. Лэй Жун уставилась на небо за окном, которое заслоняла пелена желтой песчаной пыли, в голове, как в кипящем котле, беспорядочно вертелись мысли.
Краем глаза она заметила, что телефон, оставленный рядом с подушкой, мигает. Она взяла его и с удивлением обнаружила девять пропущенных звонков — все от Гао Далуня и Тан Сяотан. Было еще два сообщения от них же:
«Есть срочное дело, пожалуйста, перезвоните как можно скорее».
Она недолго поразмыслила и набрала номер Гао Далуня. Он ответил сразу после первого гудка и почти шепотом спросил:
— Шеф? Вы где?
— Я дома, решила вздремнуть, поэтому не ответила на твой звонок, — пояснила Лэй Жун.
Голос Гао Далуня был встревоженным:
— Мы с Сяотан искали вас… утром в отеле «Великое благо» внезапно умер человек по имени Цянь Чэн.
— Да, я тоже была там. — Лэй Жун вкратце рассказала, что произошло: — Перед тем как уйти, я говорила с Лю Сяохун, сказала, что, если в ходе обследования тела возникнут проблемы или будут какие-то вопросы, она может звонить мне в любое время. Итак, какое у вас заключение после вскрытия?
Гао Далунь сказал:
— При осмотре на теле не обнаружено механических повреждений, результаты анализов на яды в образцах тканей тоже отрицательные. Пока мы думаем, что причиной смерти стал спонтанный пневмоторакс.
Спонтанный пневмоторакс — это состояние, когда в результате заболеваний легких нарушается целостность ткани легких и висцерального листка плевры, и в результате воздух из легких и трахеи проникает в плевральную полость. Или, говоря простыми словами, в легком образуется дырка, воздух попадает в грудную полость, что вызывает увеличение давления и, как следствие, нарушение нормальной работы сердца и легких. Внешние признаки пневмоторакса очень похожи на симптомы инфаркта, например боль и стеснение в груди, бледность кожных покровов, одышка. Если человеку в таком состоянии вовремя не оказать помощь, то вероятность смертельного исхода довольно высока.
Лэй Жун подумала и спросила:
— У Цянь Чэна раньше был хронический бронхит или эмфизема легких?
— Мы посмотрели его медицинскую карту, — ответил Гао Далунь, — из-за того, что он был заядлым курильщиком, он страдал тяжелым хроническим бронхитом.
Хронический бронхит определенно мог вызвать спонтанный пневмоторакс, а пневмоторакс вполне мог привести к внезапной смерти, но очень маловероятно, что по внешнему виду можно определить, что человек в течение минуты скончается от пневмоторакса. К тому же те двое предсказали, что Цянь Чэн умрет от инфаркта, а теперь ясно, что они верно предсказали смерть, но ошиблись с ее причиной. Интересно, почему?
— Кто проводил вскрытие? — уточнила Лэй Жун. Если это была Лю Сяохун, то вряд ли ее выводам можно полностью доверять.
Но Гао Далунь ответил:
— Мы с Ван Вэньюном вместе.
Если Гао Далунь и Ван Вэньюн пришли к таким выводам, значит, они вполне обоснованы. В тот момент, когда Лэй Жун раздумывала о том, могут ли еще быть какие-либо другие вероятные причины, она услышала взволнованный голос Тан Сяотан:
— Ты же всегда твердил, что это бесполезно? Давай уже, расскажи об этом… или отдай лучше телефон мне! — Потом она прощебетала в трубку: — Мисс Лэй, Лю Сяохун хочет вам навредить! Она сказала полиции, что вы убийца!
Услышав это, Лэй Жун растерялась.
— Почему ты так решила?
Тан Сяотан затараторила:
— Она сказала, что на месте преступления были два человека, которые предсказали, что Чэн умрет, и они сидели рядом с ним. Потом полиция посмотрела видеозаписи и обнаружила, что это вы сидели рядом с Цянь Чэном, — понятно, что во все эти предсказания и всякое такое никто не верит, объяснение только одно — те, кто предсказывал его смерть, и есть его убийцы, поэтому она сказала, что очень вероятно, что это вы с сообщником убили Цянь Чэна. Когда она выдала эту чушь, она еще сказала, что у нее есть железное доказательство — то, что в результате обследования тела ничего не нашли. Раз уж Цянь Чэна убили, а при вскрытии не обнаружили ни следов орудия убийства, ни действия ядов, то такое «темное вскрытие» во всем Китае могли сделать только вы.
«Темное вскрытие» означает, что судебно-медицинский эксперт, выполнив полное обследование тела, не смог установить причину смерти. Обычно количество таких случаев достигает десяти процентов, это нормальная ситуация. А поскольку Лэй Жун была лучшим экспертом в стране, то, получается, только она могла проделать такой трюк и сфабриковать результат «темного вскрытия». Эта логика Лю Сяохун вообще ни в какие ворота не лезет!
Тем не менее лучше не относиться к этому легкомысленно. Как показали недавние события, все направлено против нее. И в этот раз снова? Невозможно поверить, но неужели они что-то прознали?
Молчание Лэй Жун еще больше встревожило Тан Сяотан.
— Мисс Лэй, что же делать?
— Держать себя в руках. — Хотя в голове Лэй Жун роилось множество мыслей, она все еще сохраняла хладнокровие. — Я не поддамся на их уловки.
— Хорошо, будьте на связи! Если что-то случится, мы вам сразу же сообщим! — сказала Тан Сяотан.
Закончив разговор, Лэй Жун подошла к окну. Сначала она хотела открыть его, чтобы немного проветрить комнату и развеять царящую в душе тоску, но увидела тучи песка, застилавшие небо, и в бессилии опустила уже протянутые было вперед руки… Этот мир, заполненный желтой пыльной мглой, был похож на древнюю фотографию, на которой уже не видно никакого изображения, только царапины.
«Неужели события из далекого прошлого в самом деле, как веревки из кошмарного сна, вечно будут опутывать мое тело? Нет, нет! Мне понадобилось больше десяти лет, чтобы избавиться от них, я потратила на это столько сил, я ни в коем случае не могу позволить всему пойти прахом!»
Она с силой вцепилась пальцами в ледяные оконные рамы, ее профиль, освещенный тусклым дневным светом, в то же мгновение сделался резким и угловатым.
В это время в «Исследовательском центре судебной медицины Лэй Жун» (до настоящего момента никто еще не выступил с предложением о переименовании в связи с уходом Лэй Жун) разразилась настоящая война. Все началось с того, что Лю Сяохун предложила арестовать и тщательно допросить Лэй Жун, а Линь Фэнчун, приехавший незадолго до этого за результатами вскрытия тела Цянь Чэна и услышавший это предложение, упрекнул ее в злонамеренности и попытке ложного обвинения хорошего человека. Лю Сяохун, задетая за живое, вспылила и принялась кричать на Линь Фэнчуна, тыча пальцем ему в лицо. Тан Сяотан встала на сторону Линь Фэнчуна, Гао Далунь отмалчивался и не говорил ни слова, Ван Вэньюн пытался помирить ссорящихся. Первый и последний способ, к которому прибегают все беспомощные женщины, — это обратиться за помощью к мужчине. Лю Сяохун не была исключением. Она вынула телефон и позвонила мужу, описала ему случившееся, старательно сгущая краски. Очень скоро поступило распоряжение отстранить от расследования этого дела Линь Фэнчуна и заменить его на товарища, «более заслуживающего доверия».
Линь Фэнчун, ознакомившись с этим приказом, перекинулся еще несколькими сердитыми репликами с Лю Сяохун, вне себя от ярости спустился вниз и сел на скамью у выхода из здания в ожидании офицера, которому должен был передать дело. Тан Сяотан сказала ему несколько ободряющих фраз, но увидела, что он по-прежнему сидит мрачнее тучи, и тоже приуныла, не зная, как теперь быть. Вдруг послышался звук подъезжающей машины. Она посмотрела через стеклянные двери и увидела новенький полицейский «Фольксваген пассат».
Двери автомобиля открылись, и из него вышли двое — мужчина и женщина, оба одетые в штатское. Мужчине на вид было тридцать с небольшим, взгляд его глаз из-под разлетающихся бровей был прям и решителен, женщина, точнее молоденькая девушка восемнадцати или девятнадцати лет, была немного загорелой, с черными блестящими глазами, на верхних веках отсутствовала складка, а уголки ее рта были слегка вздернуты кверху, что придавало ее лицу высокомерное выражение.
Когда они вошли внутрь, Линь Фэнчун на мгновение замер от удивления, а потом поднялся и пожал руку вновь прибывшему офицеру:
— Тяньин, как ты здесь оказался?
Чу Тяньин был руководителем отдела уголовного розыска в управлении общественной безопасности соседней провинции и, несмотря на молодость, был широко известен в профессиональных кругах своими выдающимися способностями. В прошлом году, когда он приехал в город для помощи в расследовании «дела об убийстве в тайной комнате», он приглянулся директору городского управления общественной безопасности Сюй Жуйлуну, и тот захотел перевести молодого человека под свое руководство. Управление провинции ни за что не хотело отпускать талантливого сотрудника, и обе стороны вели долгие переговоры по этому вопросу, и только совсем недавно Чу Тяньин наконец перешел на работу в городское отделение полиции. Сегодня, когда начальство надавило на Сюй Жуйлуна с требованием сменить командующего в разгар битвы, тот пораскинул мозгами и решил, что Чу Тяньин — человек способный, к тому же только недавно поступил на службу в этом городе и еще не связан системой взаимных одолжений со здешними людьми[88], непросто будет ухватить его за косу[89], пожалуй, стоит отправить его сменить Линь Фэнчуна.
Кроме того, Сюй Жуйлун послал с ним вместе во всех смыслах прекрасного помощника.
Тан Сяотан заметила, что Линь Фэнчун очень вежлив с Чу Тяньином, но еще более учтив с его девушкой-напарницей — в этой вежливости даже сквозила какая-то робость:
— Здравствуйте, мисс Нин.
Тан Сяотан удивилась: неужели эта девушка и есть та самая прославленная и известная Айсин Гёро Нин, председатель «Лиги славных имен»?
«Лига славных имен» поначалу была объединением любителей детективных романов Университета полиции, их встречи в основном посвящались обсуждению последних новинок детективного жанра, и так было, пока пятым по счету председателем лиги не стал Линь Сянмин, который считал: «Логические умозаключения должны происходить из практики и использоваться на практике, и только тогда они имеют ценность. Поэтому вместо того, чтобы тратить энергию на изучение расследований со страниц детективных романов, не лучше ли обратиться к реальным случаям и заняться применением своих интеллектуальных способностей в боевых условиях». Он воспользовался тем, что университет имеет доступ ко многим закрытым материалам, и начал получать в городском отделе полиции «Сборники еженедельных отчетов о тяжких уголовных преступлениях». Члены общества изучали протоколы осмотра мест преступлений, заключения экспертов об анализе вещественных доказательств, результаты судебно-медицинских вскрытий и делали выводы о том, кто же на самом деле является убийцей, — и так одно за другим они раскрыли несколько громких дел раньше, чем это удалось сделать полиции. Такой успех в кратчайшие сроки сделал их сообщество одним из самых влиятельных в сфере расследования уголовных преступлений.
Сейчас председателем «Лиги славных имен» была Айсин Гёро Нин, в настоящее время она проходила практику в городском управлении общественной безопасности. Сюй Жуйлун устроил так, что ее преподавателем был Чу Тяньин. Сам Чу Тяньин оказался этим очень недоволен: когда работаешь с такой знаменитой практиканткой, если раскроешь дело, то все скажут, что это благодаря ее помощи, а не раскроешь, то только потому, что сам никчемный. Кроме того, когда он в прошлом году приехал для участия в расследовании крупного дела «об убийстве в тайной комнате», то слышал, что Нин пыталась доставить неприятности Лю Сымяо, в которую он много лет был тайно влюблен. У Нин ничего тогда не вышло, но в душе у Чу Тяньина остался неприятный осадок… Но раз начальник приказал, он был вынужден подчиниться. И вот поэтому он сегодня вместе с ней приехал в исследовательский центр.
Линь Фэнчун подробно рассказал Чу Тяньину обо всех обстоятельствах дела и передал ему фотографии, сделанные в Зале тысячи цветов отеля «Великое благо», видеозаписи, протоколы опроса свидетелей и другие материалы. Уже перед уходом он добавил:
— Тяньин, Лэй Жун — одна из ведущих судмедэкспертов в стране, и даже безотносительно профессии она прекрасный человек. Невозможно равнодушно смотреть, как пытаются очернить ее имя!
Чу Тяньин ничего не ответил.
Закончив формальности, связанные с передачей дела, Линь Фэнчун покинул исследовательский центр, а Чу Тяньин расположился в конференц-зале, который на время стал его кабинетом, и начал вместе с Нин знакомиться с материалами.
Когда за окном едва начало смеркаться, в зал вошла Лю Сяохун и тоном начальника, зашедшего с проверкой, сказала:
— Благодарю вас за работу, но мне пора, я еду домой, если у вас будут какие-то вопросы, можете мне позвонить…
— Стоять, — холодно произнес Чу Тяньин. — Вы директор центра, причина смерти погибшего еще не установлена, да еще и ваша предшественница под подозрением, а вы так торопитесь уйти с работы. Куда это годится?
Когда Лю Сяохун требовала заменить Линь Фэнчуна, она полагала, что вновь прибывший офицер будет на ее стороне, но никак не могла подумать, что это все только осложнит. Не зная, что ответить этому неприятному типу, она промямлила:
— Но я же не могу не идти домой.
— Приготовьтесь к тому, что сегодня домой вы не пойдете, — все тем же ледяным тоном произнес Чу Тяньин. — Дело очень сложное, я буду работать всю ночь. Выйдите из помещения, если к вам появятся вопросы, то я вас вызову.
Совершенно растерявшись от такого обращения, Лю Сяохун попятилась и вышла из конференц-зала.
Когда дверь за ней закрылась, Чу Тяньин указал на огромную кучу бумаг на столе и спросил Нин:
— Что ты об этом думаешь?
Девушка ненадолго замолчала, а потом сказала:
— Не думаю, что Лэй Жун сама убила Цянь Чэна, но тем не менее она как-то связана с его смертью.
Чу Тяньин встал из-за стола и начал медленно прохаживаться по залу. Ему самому случалось иметь дело с Лэй Жун по рабочим вопросам, несколько раз он говорил с ней по телефону, пару раз встречался лично. И хотя их знакомство было очень поверхностным, она произвела на него впечатление уравновешенного, положительного и разумного человека, и в душе он не верил, что Лэй Жун может быть убийцей. Однако, если как следует проанализировать ситуацию, он не мог не согласиться с мнением Нин — Лэй Жун не убивала, но между ней и смертью Цянь Чэна есть какая-то связь.
Прежде всего, предсказание смерти выглядит довольно странно и не может быть объяснено никак, кроме как тем, что эти люди и есть убийцы. Трое свидетелей подтвердили, что ясно слышали, как два человека, сидевшие поблизости от Цянь Чэна, говорили, что он умрет. На видеозаписи видно, что рядом с Цянь Чэном сидит Лэй Жун собственной персоной, но она тем не менее категорически опровергает этот факт. А если ее совесть чиста, то зачем она лжет? Кроме этого, нужно заметить, что результаты обследования тела, которые не привели к установлению способа убийства и отнесли этот случай к разряду «темных вскрытий», тоже внушают подозрение. Вряд ли в стране найдется более квалифицированный эксперт… и ведь как нарочно именно она оказывается на месте происшествия!
Конечно, все это только догадки, и нет никаких доказательств, на этом основании Лэй Жун не арестуешь, но сомнения могут стать железным заступом, который, если не наткнется на камень доказательств невиновности, позволит долго копать. Рано или поздно в этой плотине появится брешь, и сомневающегося затянет в яростный водоворот. Итак, нужно решить, что делать…
— А-а-а! — внезапно разорвал тишину чей-то громкий крик в коридоре.
«Что там случилось?» — подумал Чу Тяньин и направился к двери.
Когда он был уже в шаге от нее, дверь распахнулась, и на пороге возникла побледневшая Лю Сяохун. С трудом совладав с дрожащими губами, она произнесла:
— Вы… вы не могли бы спуститься?
Чу Тяньин вышел в коридор, Нин последовала за ним. Глядя в спину Лю Сяохун, которую била крупная дрожь, они оба почувствовали, что случилось что-то странное. Что же она увидела, что так испугалась?
Дойдя до лестничной площадки, они взглянули вниз. Яркие лампы холла освещали картину, напоминающую сцену из фильма ужасов, — семь или восемь сотрудников центра стояли абсолютно неподвижно, устремив застывшие взгляды на какой-то предмет на полу.
Это выпало из коробки прямо к ногам Тан Сяотан, напугав ее до такой степени, что от ужаса лицо девушки стало серым, как пепел, ноги подкосились, и она опустилась на пол. Это был кусок человеческого туловища.

Глава 12. От судьбы не уйти

Первым делом необходимо точно оценить положение тела, определиться по сторонам света, высоко или низко, далеко или близко до других мест и предметов. Если тело найдено в горном потоке, то сколько до ближайшего склона или обрыва? Чья это земля? Как она называется? Если тело найдено в доме, то на каком месте? Есть ли на теле или под ним какие-нибудь вещи? Только закончив с этим, можно выносить тело для обследования.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток второй (Осмотр еще не захороненных тел)

Чу Тяньин смотрел на эту ужасную картину и перепуганных людей и в душе был растерян… Разве он приехал в «Исследовательский центр судебной медицины» не для того, чтобы расследовать загадочную смерть Цянь Чэна? Не для того, чтобы понять, какое отношение к событиям имеет Лэй Жун? Как же так получилось, что он оказался здесь именно в тот момент, когда пришла эта посылка с окровавленным фрагментом человеческого тела?!
Прошло около тридцати секунд или даже больше, в голове по-прежнему было пусто, картина перед глазами тоже не менялась, напоминая застывшее изображение с дефектного DVD-диска.
— Хорошо, не будем терять время, — произнесла стоявшая рядом девушка, прежде чем закончить телефонный разговор.
Чу Тяньин понял, что совсем не слышал, о чем она разговаривала до этого, он даже забыл о том, что рядом с ним стояла какая-то девушка.
Он повернул голову и увидел Айсин Гёро Нин, лицо которой в тот же момент сделалось необычайно решительным: оно как будто слегка вытянулось, и от него вдруг повеяло холодом, уголки рта изогнулись книзу, брови, подобно листьям ивы, выпрямились, глаза ярко заблестели. Всем видом она напоминала полководца, который узнал, что войска неприятеля нанесли внезапный удар, но тем не менее не потерял присутствия духа.
— Кто это принес? — Она указала на фрагмент тела, лежащий на полу. Гробовое молчание. — Кто это принес?! — повторила она свой вопрос, тон ее сделался жестче.
— Я, это я… — раздался голос из угла помещения. Он принадлежал одетому в серую униформу и оранжевый шлем курьеру службы доставки. Всхлипнув, он добавил: — Я правда не знал, что там внутри.
Нин взглянула на него и велела дежурному охраннику центра:
— Отведите его в комнату для персонала и не спускайте с него глаз, не разрешайте ему звонить по телефону, никуда не выпускайте одного. Потом, когда разберемся с ним, решим, что делать дальше. — Затем она, приподняв подбородок, спросила: — Кто из вас Ван Вэньюн?
Внезапно услышавший свое имя Ван Вэньюн вздрогнул и испуганно поднял руку. Нин кивнула:
— Гао Далунь?
Гао Далунь, с трудом разогнув затекшую шею, откликнулся:
— Это я.
— Прошу вас обоих немедленно провести обследование, выяснить, каким инструментом было разрезано тело, когда это произошло, и собрать основные сведения о жертве преступления, затем доложить мне.
Гао Далунь и Ван Вэньюн надели перчатки, положили фрагмент тела на каталку и направились в прозекторскую.
Лю Сяохун, сперва напуганная до полуобморочного состояния, к этому времени уже пришла в себя и, почувствовав, что на ее власть покушаются, уже хотела прикрикнуть на сопливую девчонку, чтобы та знала свое место, но взглянув на удивленного и растерянного Чу Тяньина рядом с ней, захлопнула рот.
Не понятно по какой причине, но решительный настрой Нин, похоже, придал сил сидевшей на полу Тан Сяотан. Она медленно поднялась, лицо ее немного ожило. Глядя на спускающуюся вниз по ступеням Нин, она тихо произнесла:
— Хотя внутренне я была готова ко всему, но, когда открыла эту коробку, все-таки испугалась…
Нин тут же ухватилась за ее слова:
— Была готова? В каком смысле?
Тан Сяотан пояснила:
— Это уже третий раз, когда кто-то присылает такие посылки для мисс Лэй. В первый раз прислали череп, во второй — локтевую кость. Мисс Лэй перед тем, как уйти, просила нас быть осторожнее, сказала, что может быть и третий раз. Поэтому, когда сегодня пришла посылка и я увидела, что она адресована ей, я открыла коробку своими руками. Но кто же знал, что там будет кусок тела, из которого еще сочится кровь…
Глаза Нин загорелись:
— И как долго это продолжается?
Тан Сяотан начала считать, загибая пальцы:
— Сегодня одиннадцатое марта, в первый раз прислали череп восьмого марта.
— Вы сообщали об этом в полицию? Что они сделали?
— Конечно сообщали, мисс Лэй сразу позвонила руководителю отдела криминалистики городского управления общественной безопасности Лю Сымяо, и оба предыдущих раза она лично приезжала для расследования, но, похоже, им так и не удалось ничего выяснить.
Услышав имя Лю Сымяо, Нин невольно замерла на мгновение, затем, краем глаза взглянув на вспыхнувшее румянцем лицо Чу Тяньина, с холодной улыбкой произнесла:
— Таким людям, как заместитель директора Лю, достаточно будет и кучки пепла, чтобы по ней найти преступника. Как могло выйти, что им ничего не удалось выяснить? Эти череп и локтевая кость сейчас где?
— Они в холодной комнате здесь в центре, — ответила Тан Сяотан.
В этот момент стеклянные двери холла распахнулись, и вошли четверо молодых людей, по виду студенты. Парень, который был у них за главного, с радостной улыбкой спросил Нин:
— Ну как, мы не опоздали?
Нин не отреагировала на его слова, а обратилась к белокожей, очень худощавой девушке:
— Чжан И, вы принесли все, что нужно?
Чжан И кивнула и приподняла руку, в которой держала черный кожаный чемодан с инструментами для криминалистических исследований.
— Хорошо, — сказала Нин. — Начни с контейнера, который лежит на полу. Важно найти самые крошечные зацепки, внимательно посмотри все-все внутри и снаружи. — Затем она обратилась с поручением к толстяку: — Ван Цзе, подозреваемый прислал доказательство преступления курьерской доставкой. Курьера уже задержали, он в комнате дежурного охранника. Сходи допроси его, самое важное — выяснить, каким образом доставляли посылку и в какое время, нужна точность вплоть до минут. Кроме того, курьер и сам может быть преступником, тщательно разберись в этой ситуации.
Как только Ван Цзе, хлопая маленькими глазками, развернулся, Нин обратилась к тому молодому человеку, который поприветствовал ее первым:
— Чжоу Юйчжоу, обойди вокруг здания исследовательского центра, проведи внешнюю разведку. Некоторые преступники возвращаются на место преступления. Что касается использования доставки, то каждый отправитель мечтает взглянуть на удивленное лицо получателя, поэтому у нас, возможно, появится шанс лично выразить ему нашу благодарность.
Чжоу Юйчжоу кивнул и быстрым шагом вышел из здания. Осталась еще одна девушка. Она, с короткой стрижкой каре, выглядела очень воспитанной и скромной, ее миловидное лицо украшали очки в тонкой золотой оправе. Только ее рот был, пожалуй, немного больше, чем нужно, но она держала его крепко закрытым.
— Пань Исинь, помоги мне с профайлингом на основе того, что я уже узнала, — попросила ее Нин, потом снова посмотрела на Тан Сяотан: — Сяо Тан, поднимись с нами в конференц-зал и расскажи, что происходило с восьмого марта, когда тот человек в первый раз прислал череп, и до сегодняшнего дня.
— Подождите!
Лю Сяохун не могла больше сдерживаться. То, как Нин командовала войсками и распределяла их на позиции, словно бы ее, Лю Сяохун, и не существовало, было для нее настолько же унизительно, как если бы с нее сорвали всю одежду и выставили голой на всеобщее обозрение. Она одним прыжком преодолела несколько ступеней и с покрасневшим от бешенства лицом заорала:
— Ты на каком основании командуешь моими сотрудниками, а?! Кто здесь директор — я или ты, а?! Что ты себе, в конце концов, позволяешь, а?!
Нин даже не взглянула в ее сторону, а продолжила подниматься вверх по лестнице. Проходя мимо Чу Тяньина, она бросила:
— Поговорите с ней.
Чу Тяньин тихо ответил:
— Как я все объясню? Мы приехали заниматься делом Цянь Чэна, нам не следует ни с того ни с сего брать на себя расследование еще и этого случая…
— Что касается дела Цянь Чэна, то, как бы мы ни старались, из мертвых нам его не воскресить. А эти посылки похожи на цепочку убийств. Если это не остановить, то продолжат гибнуть люди. Что из этого важнее? Разве вам самому не ясно? — Нин пристально посмотрела на него.
Удар.
— Пусть так, тогда мы должны позвонить в отделение и сообщить, пусть они пришлют сотрудников уголовного розыска разбираться с этим, а не эту вашу детсадовскую группу…
— Эта «детсадовская группа» — лучшие из «Лиги славных имен», каждый из них в вопросах, касающихся расследования преступлений, ничуть не уступит вам.
Еще удар.
Он чувствовал себя пустым чайником, забытым на включенной плите. Его раскаленные докрасна хрупкие стенки под ударами Нин покрывались густой сетью трещин, и он готов был вот-вот рассыпаться на части.
«Последний раз, постарайся, последнее усилие!»
Чу Тяньин скрипя зубами, зло проговорил:
— Ты на практике. Я — твой наставник, и тебе не следует…
— Учитель Чу, — холодно улыбнулась Нин, — когда прямо на наших глазах происходит кровавое преступление, разве сотрудникам уголовной полиции не следует без тени страха и колебаний, как охотничьим собакам, увидевшим добычу, набрасываться на нее и вцепляться мертвой хваткой, пусть даже перед ними тигр? А вы только что перетрусили и полностью растерялись. Чему вы меня учите? Какой пример вы мне подаете? Так что вы либо спокойно присоединяетесь к моему расследованию, либо пакуйте вещи и сегодня же вечером возвращайтесь к себе в провинцию. Ну или, если хотите, найдите себе площадку, где сможете поработать над своими психическими реакциями!
Договорив, она вместе с Пань Исинь и Тан Сяотан вошла в конференц-зал.
Все было идеально, придраться совершенно не к чему — после того как полиция прибудет на место преступления, руководящий расследованием должен в кратчайшие сроки собрать следственную группу, которая включает судебного медика, криминалиста, специалиста по наружному наблюдению и сотрудника, осуществляющего допрос. Основная задача этой группы — работа в трех направлениях: поиск подозреваемых, получение и сохранение доказательств. Даже если бы Чу Тяньин никогда не слышал о том, что такое «профайлинг», то мог бы догадаться, глядя на то, как ведет расследование Нин. Все ее действия были последовательны и эффективны, она сама организовала группу, полностью отказавшись от какой-либо помощи со стороны. Действительно, «Лигу славных имен» хвалят не напрасно.
Но что особенно поразило Чу Тяньина, так это хладнокровие и невозмутимость напарницы. Если сравнивать с ним самим, на полминуты утратившим способность трезво мыслить… Небо и земля. Чу Тяньина почему-то знобило.
Он не мог понять, в чем причина. Он не простужен, у него нет температуры, сегодня солнечный мартовский день, не было даже иногда случающихся по весне заморозков, однако он ощущал ледяной холод, просачивающийся через все поры кожи. Он подумал, что это, возможно, от страха, что его напугал окровавленный кусок человеческого тела на полу, но ему уже много раз приходилось бывать на местах преступлений и видеть гораздо более ужасные вещи. Что же его так испугало именно в этот раз? Этот обрубок? Айсин Гёро Нин? Или какое-то внезапное дурное предчувствие относительно собственной судьбы?
Неизвестно, сколько времени Чу Тяньин провел в таком оцепенении, но, когда Чжан И и Ван Цзе, уже закончившие свою работу, поднялись по лестнице, чтобы доложить Нин о результатах, он, все еще в растерянности, вошел в конференц-зал вместе с ними. Казалось, среди всех он единственный был практикантом.
Внутри горел яркий свет, все материалы по делу об убийстве Цянь Чэна уже были свалены сиротливой грудой на чайном столике в углу. А на овальном столе в центре помещения были разложены документы, которые Чу Тяньин никогда прежде не видел. Нин держала в руках iPad и белоснежным изящным пальцем листала географическую карту в «Байду»[90]. Девушка по имени Пань Исинь, раскрыв Thinkpad, молча чертила какую-то таблицу. Похоже, они только что закончили разговор с сидевшей напротив них Тан Сяотан.
Чжан И сказала:
— Я закончила осмотр контейнера, в котором находился фрагмент тела: он изготовлен из пенопласта, я позвонила в отдел материаловедения, мне сказали, что это самая обычная упаковка для подарков, такая есть во многих магазинах, торгующих мелкими товарами, очень трудно точно установить, откуда она. Ящик был заклеен прозрачным скотчем, поэтому упаковка была герметичной, ни внутри, ни снаружи отпечатков пальцев нет, зато есть следы крови. Сам контейнер был упакован в коробку, которую предоставила фирма, осуществляющая доставку. Коробка очень крепкая, внутри нее тоже никаких улик.
Ван Цзе доложил:
— Курьер говорит, что отправление ему передали в 13:30 на улице Ляньюй у входа в кондитерскую «Веселый медведь». Поскольку сегодня пыльно, человек, который передавал посылку, завязал лицо платком. На руках у него были перчатки. Курьер спросил, что внутри упаковки, тот ответил, что это подарок ко дню рождения друга. Курьер еще подумал, что внутри торт, раз этот человек выходил из кондитерской.
В этот момент вошли Гао Далунь и Ван Вэньюн с результатами судебно-медицинской экспертизы.
— Нам прислали фрагмент абдоминальной части тела на уровне пупка. Срез очень ровный, очевидно сделан острым инструментом. Судя по поверхностям срезов костей, скорее всего, пользовались высокоскоростной электропилой. Внутренние органы предварительно извлечены. Судя по шраму книзу от пупка, это тело женщины, которой проводили операцию кесарева сечения. Состояние хрящевой ткани суставов соответствует возрасту между 35 и 40 годами. На основании степени разложения тканей можно заключить, что время смерти не превышает сорока восьми часов.
— Кроме того, по результатам анализа ионного состава тканевой жидкости можно предположить, что этот фрагмент тела хранили в холодильнике, — добавил Ван Вэньюн.
До сих пор сосредоточенно заполнявшая таблицу Пань Исинь подняла голову и развернула ноутбук экраном к Нин. Девушка просмотрела записи и обратилась к Тан Сяотан:
— Взгляни еще раз, все правильно?
Перед глазами Тан Сяотан был следующий документ:
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— Все верно, — подтвердила Тан Сяотан.
Нин сказала ей, что она может идти. Когда Тан Сяотан вышла, Нин кивнула Пань Исинь, и та при помощи USB-кабеля подключила свой ноутбук к проектору. Чжан И выключила свет, и все оказались в темноте. Раздался щелчок, Нин включила проектор, и бледный голубой свет упал на экран на стене. Затем перед глазами присутствующих возникла карта города.
— Приступим к анализу «Адара», — начала Нин.
— А у нас не слишком мало данных? — нахмурилась Чжан И. — По правилам, для получения достоверного результата необходимо как минимум пять опорных точек, а здесь только три.
— Три или более преступлений, совершенных за короткий промежуток времени, можно считать серией. Или нам стоит подождать, когда появится еще пара жертв, чтобы набрать пять точек для анализа? — В голосе Нин сквозило раздражение. — У нас нет времени, начнем сейчас! — Произнося эти слова, она запустила какую-то программу, и в тот же миг поверх карты города появились многочисленные горизонтальные и вертикальные линии, словно на нее накинули мелкоячеистую рыболовную сеть. Затем Нин попросила Пань Исинь: — Отправь мне по Bluetooth данные из таблицы.
— Подождите, — не выдержал сидевший в углу Чу Тяньин, который никак не мог понять, что происходит. — Что именно вы собираетесь анализировать? Что такое «Адара»?
Все члены «Лиги славных имен» одновременно обернулись на звук его голоса и с удивлением уставились на него, как если бы он, стоя в очереди у дверей Apple Store, вдруг спросил, кто такой Стив Джобс.
В свете монитора компьютера было видно, как мышцы на лице Нин на мгновение напряглись, но потом снова вернулись в прежнее расслабленное состояние.
— Учитель Чу, если мы имеем дело с убийствами без определенного мотива, совершаемыми исключительно для удовольствия психически ненормальным человеком, какие методы в таких случаях обычно использует полиция для расследования?
— На основании данных обследования мест преступления устанавливаются основные приметы подозреваемого, затем на основании этих примет уже ведется тщательная розыскная работа…
— Тщательная розыскная работа? — холодно усмехнулась Нин. — Ну а если взять наблюдаемый случай с человеческими останками, присланными курьерской доставкой, как вы будете обследовать место преступления? Как будете делать выводы об основных приметах подозреваемого? Скольких людей вы планируете проверить? Части тел получены курьерской доставкой, невозможно сказать, где именно совершаются преступления, невозможно даже установить, где расчленяют тела. И речи не может идти об обследовании места преступления, более того, преступник тщательно обрабатывает останки. Результаты анализа ДНК придут только завтра, а соответствующая база данных полиции просто крошечная, так что едва ли стоит надеяться, что жертва будет установлена… а если говорить о поиске возможных подозреваемых, то, боюсь, придется проверить каждого из двадцати миллионов живущих в городе.
Чу Тяньин поднял голову:
— Ну а какие способы предлагаете вы?
Нин подала знак Пань Исинь, и та заговорила:
— В 1977–1978 годах в Лос-Анджелесе в горах Сан-Габриэль полиция обнаружила несколько женских трупов, от одного взгляда на которые кровь стыла в жилах. Было установлено, что еще живыми их насиловали и подвергали жестоким пыткам, после чего убийца душил их и избавлялся от тел. Это дело вошло в историю как «Дело душителей с холмов». — Пань Исинь продолжала: — По царапинам на телах жертв и по уликам, найденным рядом с телами, было установлено, что жертв истязали в доме преступника. Тогда полицейские определяли места, где жертв обманывали с целью заманить в дом, а также места, где преступник оставлял мертвые тела, и вычисляли расстояние между этими двумя точками, затем применяли метод диаграмм Венна: наносили на карту окружности, соответствующие каждому преступлению. Так внутри круга оказывалась территория, на которой действует преступник, а радиус показывал расстояние, на которое он перемещался. Затем, анализируя зоны, где эти окружности перекрывались, они выделили участок площадью около одной квадратной мили, в центре которого располагалась станция по ремонту автомобилей. Хозяин станции Анджело Буоно на вид был скромным и законопослушным человеком, а вот его младший кузен Кеннет Бьянки во время допроса сильно нервничал и, когда полиция начала проводить дальнейшее расследование, внезапно поспешно уехал из Лос-Анджелеса. И только в январе 1979 года, когда Бьянки был арестован в Вашингтоне за убийство двух женщин, он дал показания, что он и его старший двоюродный брат Буоно вместе совершали убийства в Лос-Анджелесе и что именно Буоно был главным организатором преступлений, а все жертвы «душителей с холмов» были убиты на принадлежащей ему станции по ремонту автомобилей.
25 июля 1979 года полиция Атланты обнаружила тело ранее пропавшего без вести тридцатилетнего мужчины. При осмотре места преступления в пятидесяти футах[91] от трупа было обнаружено еще одно обезображенное тело. В ноябре того же года были совершены убийства еще двоих чернокожих мальчиков. В дальнейшем, 12 марта 1980 года, было обнаружено еще одно тело пропавшего одиннадцатилетнего чернокожего мальчика; 5 мая чернокожая девочка двенадцати лет пропала по пути в школу, ее труп был найден спустя пять дней, убийства детей продолжались… Полиция ничего не могла сделать. В отчаянии мэр Атланты попросил Белый дом оказать поддержку в расследовании. Это дело было поручено Чету Деттлингеру. Он отметил на карте Атланты дома жертв, места, где их видели в последний раз, и обратил внимание, что все точки сосредоточены в районе двенадцати центральных улиц Атланты. Когда их соединили, в центре участка оказался дом на улице Пенелоп, хозяином которого был Уэйн Вильямс. Несмотря на то что в то время у полиции еще не было методик для географического профилирования и все откровенно посмеивались над работой, проделанной Деттлингером, сочтя ее совершенно бесполезной, но все же установили наблюдение за Уэйном Вильямсом. Ранним утром 22 мая 1981 года он был задержан, когда сбрасывал труп в реку с моста Джексон.
Еще в Советском Союзе во время поиска «Маньяка из лесополосы», который за двенадцать лет с 1978 по 1990 год совершил пятьдесят три зверских убийства детей и подростков в Ростове…
— Прекрати! — Чу Тяньин больше не мог выносить звучание этого ровного и спокойного голоса, описывающего преступления, совершенные сумасшедшими маньяками. Он даже засомневался, глядя на эту девушку по имени Пань Исинь, может ли она вообще что-то чувствовать…
— Что такое, учитель Чу не может больше слушать? — осведомилась Нин.
— Нет, я просто никак не могу понять, зачем она мне все это рассказывает?
Нин улыбнулась и сделала знак рукой, предлагая Пань Исинь объяснить.
Тогда Пань Исинь продолжила тем же ровным голосом, будто произносила заученную цитату из книги:
— Результаты исследования особенностей психики преступников показывают, что большинство криминальных элементов при осуществлении преступной деятельности придерживаются принципа «непосредственной близости», что соответствует описанному в психологии «закону минимальных усилий» — оказавшись перед необходимостью выбора из нескольких вариантов действий, приводящих к одинаковым результатам, люди с большей вероятностью склонны выбирать самый легкий путь, позволяющий достичь цели с приложением минимально возможного количества усилий. Любой человек, выбирая направление или путь, выбирает тот, что попроще, а не тот, что сложнее. Это в еще большей степени верно, когда речь заходит о преступниках. Они в подавляющем большинстве совершают преступления в относительной близости к месту проживания или в хорошо знакомом им районе. Если расстояние невелико, то имеешь выигрыш во времени, вероятность успеха увеличивается, к тому же легко скрыться, отделаться от преследования, спрятаться в тайном убежище. Статистические данные говорят, что 90 % убийств совершаются на расстоянии, не превышающем двух с половиной километров от места проживания преступника, 94 % изнасилований происходят не далее чем в девяти километрах от места, где преступник находится постоянно, 64 % поджигателей выбирают объекты, расположенные на расстоянии не более 1,6 километров от их дома…
Нин взмахом руки остановила Пань Исинь, потом с улыбкой обратилась к Чу Тяньину:
— Учитель Чу, вам стало ясно?
Чу Тяньин смотрел перед собой, не произнося ни слова.
— Ни одно преступление не может быть совершено в отрыве от определенного места, например места убийства, места обнаружения тела, места, где спрятано орудие преступления… Разумеется, сюда можно отнести и место отправления посылки с останками и адрес назначения, — объясняла Нин. — А если это серия преступлений, точек со временем становится несколько, может быть даже несколько десятков. Если включить сюда еще данные о времени, то жизнь преступника окажется перед нами как на ладони. Сперва эти точки могут казаться беспорядочными и случайными, но как только мы правильно объединим все случаи в серию, они сложатся в целостную картину, и мы сможем увидеть то, что преступник случайно сам выдал нам: признаки, по которым он выбирает жертв, район, где он живет, его обычные маршруты, по которым он передвигается, и другие закономерности в поведении, что в итоге поможет нам накрыть его логово — это и есть географическое профилирование.
— Географическое профилирование, — невольно повторил Чу Тяньин.
— Географическое профилирование — один из разделов науки, изучающей поведение; в нашей стране лидирующим специалистом в этой области был прежний председатель «Лиги славных имен» Линь Сянмин, — с холодной улыбкой произнесла Нин. — Жаль только, что после ареста Линь Сянмина по одному пустяковому делу работу по распространению этой методики среди сотрудников полиции полностью прекратили. Это было очень неразумным решением…
Чу Тяньин в ту же секунду вскочил с места и гневно воскликнул:
— Вы считаете дело Линь Сянмина пустяковым? Это же…
— Учитель Чу, пожалуйста, не волнуйтесь, сядьте, сядьте… — Нин кокетливо улыбнулась и сделала жест рукой сверху вниз, как бы придавливая ладонью воздух. — Я полагаю, если прошлые дела мешают делам будущим, то это пустяки, не стоящие даже упоминания…
Какая-то неведомая сила вдруг навалилась на Чу Тяньина и вдавила его обратно в кресло. Медленно опускаясь, он все же возмущенно произнес:
— Только на основании нескольких линий на карте можно найти подозреваемого? Тогда, пожалуй, стоит объединить управление картографии с криминальной полицией!
Нин пожала плечами:
— Можно и так. Давайте лучше взглянем своими глазами. Сяо Пань, ты переслала мне сведения из таблицы?
Пань Исинь кивнула.
Нин несколько раз прикоснулась пальцем к экрану iPad, и на изображении карты города, транслируемом проектором, вспыхнули три светящиеся точки, затем карта начала стремительно приближаться вплоть до того момента, пока на экране не остался только участок между ними. При таком увеличении можно было отчетливо рассмотреть улицы, магазины, кафе, рестораны, жилые дома. Затем точки расширились до круглых или овальных пятен, и карта стала выглядеть так, будто на нее направили цветные лучи от светильников, обычно используемых на дискотеках, и они скользили по ней, вычерчивая бесчисленное множество дрожащих и меняющих направление линий. В итоге среди них постепенно выделились три самых ярких, соединявших точки внутри каждого из пятен, образуя неправильный треугольник.
— Это и есть «Адара», программа, разработанная одной канадской компанией из Ванкувера, которая занимается исследованиями в области энвайронментальной криминологии. Она одобрена Интерполом для установления географического местоположения лиц, подозреваемых в совершении преступлений. Пользователь должен только ввести данные о местах преступлений в виде адресов, а программа, в свою очередь, произведет вычисления на основе встроенных алгоритмов и в качестве результата выдаст адрес, по которому может проживать подозреваемый, — пояснила Нин. — Мы ввели адреса тех мест, откуда были отправлены посылки с останками, — они обозначены тремя светящимися точками, — на основании статистических данных о перемещении преступников программа очертила круг вокруг каждой точки, получились три пятна с радиусом два с половиной километра — это второй шаг. Потом программа выполнила «наведение» изменяющимися линиями, которые вы только что видели. На этой стадии она исключила парки, общественные учреждения, автостоянки и другие территории, где не может проживать подозреваемый. В итоге мы получили вот такой неправильный треугольник.
С этими словами она взяла лазерную указку, и красная точка пробежала по контуру фигуры:
— Как получился этот треугольник? Он построен на основании нескольких правил: первое преступление в серии обязательно совершается рядом с домом, поэтому место проживания преступника должно находиться в радиусе двух с половиной километров от книжного магазина «Новый Китай» на улице Сифэн. Поскольку преступник каждый раз маскируется и следит за тем, чтобы не оставить свои отпечатки пальцев на посылке, это означает, что он умен и дисциплинирован. Во второй раз он нарочно отошел от дома и, наоборот, выбрал место подальше, но тем не менее хорошо ему знакомое. Вероятно, это место его работы. Тогда оно должно быть расположено в радиусе двух с половиной километров от будки телефона-автомата на улице Пинши. Что касается третьего раза, того фрагмента тела, который мы только что получили, та жестокость, с которой это сделано, указывает на склонность подозреваемого к извращениям. Удача с отправкой кровавого груза должна была доставить ему удовольствие, поэтому он расслабился. Смотрите, в этот раз «адрес отправления товара» — кондитерская «Веселый медведь» на улице Ляньюй, расположенная как раз рядом с парком. Посмею предположить, что, передав курьеру посылку с куском тела, он направился в парк покормить голубей.
Эти три линии соединяют центральные точки окружностей и очерчивают территорию, внутри которой проходит основная повседневная жизнь преступника. Попробую выразиться чуть яснее: результат географического профилирования при помощи программы «Адара» показывает, что человек, совершивший серию преступлений с посылками, проживает поблизости от улицы Сифэн, работает недалеко от улицы Пинши и любит отдыхать в районе улицы Ляньюй. Учитель Чу, вам только осталось организовать проверку в соответствии с этими сведениями, надеюсь, это поможет сберечь много сил и времени сотрудников полиции…
Слова Нин оборвал грохот упавшего стула.
Ван Вэньюн встал. В свете проектора его лицо казалось горящим. Помертвев от ужаса, он указывал на схему на экране:
— Лао Гао, ты видел? Ты это видел?
Гао Далунь поправил очки на переносице и уставился на результаты географического профилирования, разглядывал экран целую вечность, но по-прежнему оставался в недоумении.
— Что именно?
Ван Вэньюн сделал широкий шаг вперед и, с силой тыча пальцем в экран, объяснял:
— Смотри сюда, книжный на улице Сифэн! И сюда, телефон на улице Пинши! И сюда, кондитерская «Веселый медведь»! Ты все еще ничего не видишь? Не вспоминаешь?!
Гао Далунь, остолбенело пялящийся на экран, изо всех сил напрягая глаза так, что, казалось, они уже вот-вот вытекут, отрицательно помотал головой.
— Книжный «Новый Китай» на улице Сифэн! А рядом с ним что? Район Цзяннань-мэнь! Это место, где живет преступник, — разве ты забыл? Прошлой зимой мы туда ездили, на день рождения Лэй Жун! Улица Пинши, улица Пинши! Там рядом место, где преступник работает, наш исследовательский центр как раз стоит на этой улице! А еще и улица Ляньюй, там торговый центр «Ванда». А куда Лэй Жун обычно ходит за покупками?!
Воздух внутри помещения стал плотным и вязким, даже Айсин Гёро Нин от испуга не могла вдохнуть: из данных «Адары» следовало, что отправителем ужасных посылок была Лэй Жун!
— Ну это полный бред! — взревел Гао Далунь и, бросившись вперед, сорвал висевший экран. Раздался звук, напоминающий хлопанье птичьих крыльев. Воздух конференц-зала наполнился тонкой серой пылью, как если бы что-то обрушилось в том месте, которое освещал луч проектора.
Неизвестно, сколько прошло времени, прежде чем Чу Тяньин в очередной раз совладал с головокружением. И опять Нин раньше него взяла контроль над ситуацией:
— Ван Цзе, сходи вместе с Пань Исинь, найдите Тан Сяотан и узнайте, где была Лэй Жун каждый раз в то время, когда отправляли посылки.
Ван Цзе и Пань Исинь тут же встали и пошли к выходу из зала. Ван Вэньюн тоже поднялся с места. Нин строго спросила:
— Ван Вэньюн, а ты куда?
Ван Вэньюн остановился, обернулся.
— Я хотел с ними вместе разобраться.
Нин холодно улыбнулась:
— Тебе нельзя никуда уходить. — А потом добавила, обращаясь к Ван Цзе: — Позови Чжоу Юйчжоу обратно, попроси его отключить телефоны в исследовательском центре, собрать всех людей в одной комнате и временно присмотреть за ними. Пусть заберет у всех смартфоны, в интернет выходить нельзя. И не отлучаться из центра ни на полшага!
— А если кто-нибудь все-таки захочет уйти? — тихо уточнил Ван Цзе.
— Задержать! — злобно отрыгнула одно только слово Нин, а потом с легкой улыбкой на лице обернулась к Чу Тяньину: — Учитель Чу, я правильно распорядилась?
Этим вечером Чу Тяньин был абсолютно не в форме, чувствовал себя деревянной марионеткой, которую дергала за ниточки Нин, но, немного подумав, он вынужден был признать, что действия Нин обоснованы, решительны и разумны. Не важно, является ли Лэй Жун преступницей: раз данные географического профилирования указывают на нее, то следует изолировать ее коллег на время расследования. И он был согласен, что для того, чтобы не произошло утечки информации, необходимо отключить все каналы связи с внешним миром. Поэтому он ответил:
— Да, давай так и сделаем. Кроме того, я попрошу городское управление уголовной полиции прислать нам еще кого-нибудь для помощи в расследовании. — Говоря это, он достал телефон.
Нин вырвала мобильный у него из рук.
— Эй! Ты что делаешь? — разозлился Чу Тяньин.
Нин с легкой улыбкой вытянула два пальца правой руки и слегка покачала ими перед лицом Чу Тяньина, затем, приподняв голову, обратилась к Чжан И:
— Пусть сюда пришлют специальную группу из Университета полиции!
По спине Чу Тяньина пробежал холодок: «На самом деле она даже мне совсем не доверяет».
Через пятнадцать минут повсюду были курсанты особой группы Университета полиции, специализирующейся на расследовании уголовных преступлений. Эта группа была сформирована из лучших сотрудников различных городских подразделений в возрасте не старше двадцати шести лет, отобранных для прохождения трехмесячного курса повышения квалификации в Университете.
Староста особой группы Го Вэй распределил своих людей внутри и снаружи здания исследовательского центра в соответствии с распоряжениями Нин, а затем вошел в конференц-зал, где в тот момент разгорелся спор.
— Арестовать! Как бы тут помягче выразиться, а? Сын императора, нарушивший закон, виновен, как и простолюдин, а эта Лэй Жун, она что — исключение? А? Я за то, чтобы ее арестовать! — вопила Лю Сяохун.
— А на каком основании арестовать? — хлопнул ладонью по столу и встал Чу Тяньин.
— Она убивала людей, расчленяла их, а потом кости, куски тел и всякое такое посылала курьерской доставкой самой себе, чтобы все увидели. Разве она не убийца-психопатка? А? И разве ее не следует арестовать? — продолжала кричать Лю Сяохун.
Как раз перед этим Ван Цзе вместе с Пань Исинь проверили табели учета рабочего времени. Хотя Лэй Жун была директором, она тем не менее очень ответственно подходила к соблюдению установленных правил — судя по записям в журнале учета рабочего времени, в те временные интервалы, когда курьеры забирали посылки, Лэй Жун на работе отсутствовала. Когда спросили у Тан Сяотан, где была Лэй Жун, та сердито ответила:
— Какое я имею право требовать отчета у директора?!
Поэтому единственным твердо установленным фактом стало то, что местонахождение Лэй Жун в моменты совершения преступлений было неизвестно, что только усиливало подозрения.
— Вы говорите, Лэй Жун — сумасшедшая убийца? Я не могу с этим согласиться, — вдруг заговорила Нин. — Мне, наоборот, кажется, что она каждый раз, отправляя посылку, преследовала вполне определенную цель.
— Какую цель? — нахмурился Чу Тяньин.
— Давайте представим: в первый раз она отправляет посылку восьмого марта в три часа дня, если я правильно помню. В этот день все крупные городские газеты на своих главных полосах разместили статью под заголовком «Известный судмедэксперт заявляет: в смерти Му Хунъюна виноват только он сам». Для Лэй Жун эта ситуация крайне невыгодна. Она понимает, что сейчас, когда сила влияния общественного мнения на решения властей растет с каждым днем, скорее всего, ее ждет наказание, и, чтобы сохранить свое положение, она одну за одной посылает себе две посылки с костями, разумеется для того, чтобы все сотрудники исследовательского центра их увидели. Она даже зовет Лю Сымяо, чтобы создать ложную видимость, мол, в городе в настоящее время орудует сумасшедший серийный убийца. В такой момент вышестоящее начальство не посмеет отстранить ее от работы, а значит, она сможет спокойно реализовать свой план…
— План? — пребывавший в задумчивости Чу Тяньин вдруг резко вскинул голову. — Ты имеешь в виду убийство Цянь Чэна?
— Именно. Мы недавно смотрели видеозаписи с конференции. В тот момент, когда Цянь Чэн упал, Лэй Жун стремительно кинулась к нему, но зачем?
На этот раз Лю Сяохун отреагировала очень быстро:
— Для того, чтобы проявить инициативу и взять на себя обследование тела!
— Верно, — кивнула Нин, — с самого начала Лэй Жун планировала сразу после убийства Цянь Чэна покинуть место проведения конференции. Она один из лучших судмедэкспертов в стране, а тот способ, который она использовала для убийства Цянь Чэна, хоть и оставляет следы, но, боюсь, другим специалистам их будет очень сложно обнаружить. Дальше полиция по привычке отправит тело Цянь Чэна на экспертизу в ее исследовательский центр и попросит выдать окончательное заключение, и тогда Лэй Жун только останется ликвидировать следы убийства и оформить «темное вскрытие»: причина смерти не установлена. Таким образом, проблема решится сама собой. Но план пошел насмарку по той причине, что она собственными глазами видела, как Ма Сяочжун убил человека и не доложила полиции, поэтому была отстранена от работы. Она упустила возможность спокойно провернуть дело и была вынуждена кинуться устранять следы убийства сразу, как только Цянь Чэн упал, чтобы совершенно точно выйти сухой из воды.
— А зачем ей тогда понадобилось отправлять третью посылку? — возразил Чу Тяньин.
Нин, ни секунды не сомневаясь, произнесла:
— Ее целью было любым способом показать полиции, что убийство Цянь Чэна не раскрыто, а серийный убийца совершил еще одно преступление, еще более жестокое. В этой ситуации полиция будет вынуждена как можно скорее позволить ей вернуться к работе. Во-первых, благодаря этому ходу она вернет себе полномочия и статус, а во-вторых, как-никак ночь длинна и снов много, вдруг ситуация изменится к худшему… Если бы Лэй Жун смогла чуть раньше провести вскрытие тела Цянь Чэна, то она была бы уверена, что никаких зацепок не осталось. — Вдруг на Нин словно сошло озарение, она постучала пальцем по столу и произнесла, будто разговаривая сама с собой: — Иначе говоря, после убийства Цянь Чэна она хоть и пыталась сфальсифицировать результаты обследования тела, но все же ей не удалось замести все следы…
— Подожди, разве ты не упускаешь из виду один вопрос? — произнесла Лю Сяохун. — А где Лэй Жун брала все то, что отправляла с курьерской доставкой, кости и фрагмент тела? Ты говоришь, она делала все это исключительно для того, чтобы отвлечь внимание от убийства Цянь Чэна. Гляжу, она правда сумасшедшая психопатка!
Нин высокомерно смерила ее взглядом и произнесла то же самое, что Хуянь Юнь сказал Лэй Жун:
— Обнаружение человеческих останков вовсе не означает, что произошло убийство.
— Что? — В воздухе повисло недоумение.
— Останки — это останки. Они означают только, что человек умер, но кто же знает, как именно это произошло. — Нин повернулась к Ван Вэньюну. — В подвальном помещении исследовательского центра есть холодильник? Там хранятся тела, ожидающие вскрытия? Если бы Лэй Жун задумала приготовить баоцзы с человечиной, разве ингредиенты не под рукой?
— Но это невозможно! — воскликнул Гао Далунь. — Вы совершенно зря так относитесь к нашему центру, у нас здесь есть определенные правила. Когда сюда привозят тело, его фотографируют, описывают в протоколе и документы сдают в архив. Если кто-то хочет получить тело из хранилища для проведения вскрытия, ему нужно добиться письменного разрешения как минимум двоих руководителей, включая Лэй Жун, поэтому то, о чем вы говорите, абсолютно исключено! — В его голосе слышалось волнение. — И кроме того, мы судебные медики, мы врачи, а не извращенцы, получающие удовольствие от глумления над трупами. Причинение ущерба телу — грубейшее нарушение профессиональной этики, мы не можем так поступать! Если вы не верите, можете сходить проверить, сами посмотрите, есть ли у нас в хранилище тело, у которого отрезана голова или вырезана часть туловища!
Почему-то этот провинциального вида человек, напоминающий солдата терракотовой армии, внушал Нин некоторый трепет; возможно, выдающиеся скулы придавали его лицу твердое и непреклонное выражение. Нин не приняла его предложение.
Гао Далунь разошелся еще больше. Яростно тыча пальцем в направлении носа Нин, он продолжал:
— Вы тут весь вечер торчите, устраиваете какое-то непонятное световое шоу, потом вдруг утверждаете, что это Лэй Жун отправляла посылки и что она же убила Цянь Чэна. Это все полнейшая чушь! Говорите, Лэй Жун сделала все это, чтобы сохранить рабочее место и скрыть свое преступление? Пердеж собачий! Вы вообще знаете, что она за человек? Если вы попросите ее оставить свою должность ради спасения людей, она оставит ее не задумываясь. Предложите ей даже сто миллионов за убийство собаки, она все равно откажется! Ни с того ни с сего наговорить на порядочного человека, у вас вообще совесть есть? За клевету тоже можно попасть в тюрьму, вам, девушка, следовало бы подумать, прежде чем что-то говорить!
Выслушав его гневную речь, Нин совершенно не рассердилась.
— Вы сейчас коснулись мотива, который толкнул Лэй Жун на совершение серии преступлений. До меня доходили слухи, которые могли бы быть достаточным доказательством того, что Лэй Жун и есть настоящий преступник. Эти слухи странные и пугающие и идут вразрез с тем, что вы говорите…
Гао Далунь уже собрался возразить, но Го Вэй обратился к Нин:
— Каков будет следующий шаг? Нужно составить план.
В этот момент на душе у Нин все же было неспокойно, она верила результатам, полученным «Адарой», думала, нужно срочно задержать Лэй Жун, но понимала, что эти заключения не могут послужить обоснованием для судебного постановления. Кроме того, Лэй Жун широко известна в полицейских кругах, и в случае ошибки Нин ждут очень крупные неприятности. У нее хватило храбрости обвинить Лэй Жун, но не хватало смелости взять на себя ответственность за возможные последствия… Глядя на валяющийся на полу экран, сорванный Гао Далунем, она раз за разом прокручивала в голове свою цепочку рассуждений, пытаясь понять, не закралась ли туда ошибка.
В это время Лю Сяохун, показывая на груду мобильных телефонов, лежащую на столе, спросила:
— Можно мне позвонить?
Незадолго до этого Нин распорядилась забрать у всех сотрудников центра телефоны и сложить на столе. Она немного подумала и кивнула:
— Можно, но разговаривайте здесь.
Лю Сяохун взяла со стола телефон и позвонила своему мужу, рассказала о том, что произошло этим вечером. Не прошло и трех минут после того, как она закончила разговор, как телефон зазвонил, Лю Сяохун ответила и затем протянула мобильник Чу Тяньину. Тот ненадолго растерялся, сначала не понял, в чем дело, потом поднес телефон к уху и услышал:
— Мое имя Ху Цзя, я заместитель руководителя второго подразделения четвертого отдела, занимающегося внутренними расследованиями. В настоящее время Лэй Жун одна из наших основных подозреваемых. Вы можете выезжать на задержание, я в срочном порядке доложу начальству. В случае чего беру всю ответственность на себя.
Чу Тяньин хотел было возразить:
— Мне кажется, оснований для ареста Лэй Жун недостаточно…
Щелчок. Ху Цзя уже повесил трубку.
При взгляде на обескураженного Чу Тяньина в уголках рта Нин заиграла ледяная улыбка.
— Поступило распоряжение немедленно арестовать Лэй Жун! — сообщила она Го Вэю.
Через полчаса Го Вэй во главе небольшого отряда был рядом с домом Лэй Жун. Ночная тьма сгустилась, как разлитая тушь. Он взглянул на часы: скоро одиннадцать. Кто-то спросил, нужно ли, как положено, оставить дежурного внизу на случай, если Лэй Жун захочет сбежать. Го Вэй покачал головой:
— Я уже вам объяснял, что Лэй Жун очень известный судмедэксперт, а мы приехали для того, чтобы попросить ее вернуться и помочь нам в расследовании, поэтому будьте повежливей.
Однако он все же приказал тому курсанту остаться и наблюдать за окнами квартиры Лэй Жун.
Отряд поднялся на второй этаж, в коридоре здания загорелись сенсорные светильники. Полицейские несколько раз постучали в дверь квартиры, никто не отвечал. Го Вэй секунду подумал и решительно скомандовал:
— Открывайте дверь отмычкой!
Свет внутри был погашен, чувствовался аромат, который обычно бывает в домах женщин, живущих в одиночку, но Го Вэй ясно видел, что в квартире никого нет.
Разве Лэй Жун не вернулась?
Они заглянули во все комнаты и даже в те места, где мог спрятаться человек, — в шкаф, под кровать, но везде было пусто. Го Вэй пошел на балкон, обнаружил, что окно заперто изнутри, открыл замок, высунулся наружу и узнал у курсанта, дежурившего внизу, что никто не выходил.
Раз так, Лэй Жун точно не возвращалась домой. И где же она тогда?
Двое полицейских надели перчатки и тщательно обыскали помещение, но не обнаружили ничего, что могло бы иметь отношение к делу.
— Тогда уходим, — со вздохом произнес Го Вэй. — Пусть двое останутся и подежурят рядом с домом. Когда дождетесь Лэй Жун, попросите ее приехать. — Договорив, он зашагал к выходу.
В тот момент, когда он проходил через гостиную, его взгляд зацепился за маленькую фарфоровую чашку на низком столике. Точнее, за недопитое молоко, которое осталось в этой чашке. Го Вэй поднял чашку, поглядел на нее, потом попробовал молоко языком. Теплое!
Он резко вскинул голову, еще раз цепким взглядом внимательно оглядел комнату: все было аккуратно, видно было, что хозяйка любит порядок и чистоту, ни малейшей небрежности. Но одна деталь выбивалась из общей картины: пара домашних тапочек рядом с полкой для обуви. Один лежал вверх подошвой, другой отлетел в угол за дверью. Было ясно, что их бросили в спешке, когда не было времени наводить порядок!
— Черт побери! — невольно вырвалось у него. — Она сбежала!
* * *
Такси остановилось перед входом в Первую городскую больницу, и Лэй Жун вышла из машины.
Сегодняшний вечер начался на редкость спокойно. У Лэй Жун, обычно допоздна занятой на работе, вдруг появилась возможность расслабиться и отдохнуть, и она даже не знала, чем себя занять. Думала о смерти Цянь Чэна и о словах Тан Сяотан о том, что Лю Сяохун хочет ей навредить; от этих мыслей на душе было неспокойно. Тан Сяотан просила не выключать телефон на случай, если что-то произойдет, и понадобится срочно с ней связаться. «Что страшного может случиться?» — подумала Лэй Жун, отключила мобильник и села смотреть недавно вышедший американский телесериал «Декстер».
У нее была привычка перед сном выпивать чашку горячего молока, это помогало легче засыпать и благотворно сказывалось на состоянии кожи. Пока Лэй Жун разогревала молоко, на душе скребли кошки, и рука сама потянулась и включила телефон. Через мгновение пришло сообщение. Оно содержало всего четыре слова: «Немедленно уезжай на юг». Номер, с которого оно было отправлено, оказался абсолютно незнакомым. От удивления Лэй Жун остолбенела.
Она не знала, кто это написал, но смысл был ей абсолютно ясен: нужно бежать, и как можно скорее, и именно в указанном направлении — на юг. Это означало, что ей следует вернуться в Уси или Сучжоу. Там сила влияния «Хижины струящихся ароматов» достаточна для того, чтобы обеспечить ее безопасность.
Но неужели ситуация настолько серьезна?
Сделав несколько глотков молока, Лэй Жун собралась с духом. Уходить! Срочно! Раз отправитель сообщения написал «на юг», он, без сомнения, знает ее и понимает, где она будет в безопасности.
Она собрала вещи и сбежала вниз по лестнице. Сначала хотела уйти сразу, но потом подумала, что так не пойдет, как минимум нужно убедиться, правда ли кто-то хочет причинить ей вред, и понять, кто, в конце концов, эти люди. Поэтому она нашла укрытие в сквере по соседству, откуда открывался отличный вид на подъезд ее дома. Когда Лэй Жун увидела, как в ее квартиру ворвался большой отряд полиции, по спине у нее побежали мурашки.
На мгновение она даже подумала пойти и добровольно сдаться, достойно содействовать расследованию. Но вспомнив, какую ловушку подстроил ей Ху Цзя и что Ма Сяочжун сейчас в тюрьме, она развернулась и бесшумно пошла прочь.
Лэй Жун подумала, что прежде, чем уехать из этого города, ей нужно сделать два дела. Первое — повидать Хуянь Юня и попросить его помочь Ма Сяочжуну; второе — навестить бабушку; кто знает, может быть, в этот раз она попрощается с ней навечно… Сперва она хотела позвонить Хуянь Юню, узнать, в больнице он сейчас или нет, тогда можно было бы управиться с обоими делами за раз, но потом решила, что раз она теперь в бегах, то полиция, скорее всего, уже отслеживает ее звонки, поэтому не стоит пользоваться телефоном. Она вынула сим-карту, разломала ее и выбросила в мусорный контейнер у дороги, потом поймала такси и поехала в больницу.
Вчера она попросила свою однокурсницу, работающую в дирекции больницы, найти для бабушки место в палате. Та очень постаралась, и бабушку перевели из зала неотложной помощи в стационар на втором этаже больницы. Часы для посещений уже давно закончились, но родные, которые дежурили у кроватей больных, были на месте, и дядя Хуянь Юня как раз курил в коридоре. Увидев Лэй Жун, он пошел ей навстречу.
— Как бабушка? — поинтересовалась Лэй Жун.
Глаза дяди выглядели покрасневшими, невозможно было понять, из-за слез или от усталости.
— Сегодня утром обнаружили кровь в стуле, врач сказал, нужно переливание, иначе организм может не справиться. Но после переливания она с головы до пят покрылась сыпью, жутко чесалась, а врач не хотел давать противоаллергические. Так и провертелась с боку на бок весь вечер, только вот недавно уснула — в этот раз матушке очень нелегко приходится.
Лэй Жун немного постояла с растерянным видом, а потом спросила:
— А Хуянь Юнь здесь?
— Он и его мать вчера дежурили у бабушки всю ночь и сегодня большую часть дня. Боюсь, если они так продолжат, то свалятся от усталости. Я сказал им, чтобы шли домой, поспали и приходили завтра.
Лэй Жун покивала:
— Я пойду взгляну на бабушку.
Дядя показал на дверь палаты справа:
— Кровать посередине. Потише, постарайся не разбудить ее.
Лэй Жун осторожно вошла в палату. Свет уже давно погасили и внутри было темным-темно, с трудом можно было рассмотреть четыре кровати, стоящие бок о бок. В ноздри ударила причудливая смесь запахов кислого молока и перекиси водорода. Двигаясь на ощупь, она подошла к кровати бабушки и вгляделась в ее исхудавшее лицо, освещенное бледным светом луны: щеки ввалились, возможно, из-за нестерпимого зуда после переливания крови ладонь правой руки, худой, как у скелета, замерла на тыльной стороне левой, и казалось, что она продолжала почесывать ее; брови были сведены, похоже, страдания не отпускали бабушку и во сне, выдыхая, она слегка стонала, что заставляло сердце Лэй Жун разрываться от боли.
— Бабуля, Жун Жун надо уехать, ты можешь, как раньше, много лет назад, стоя в переулке, молча смотреть мне вслед?
Лэй Жун зажала рот рукой, одна за одной крупные слезы катились по щекам. Чтобы не заплакать в голос, она сдерживала рыдания, вздрагивая всем телом, как на ледяном ветру.
Неожиданно чьи-то руки легко приобняли ее за плечи.
Она обернулась и за пеленой слез, застилающей глаза, смутно различила красивое и печальное лицо Го Сяофэнь.
Две девушки еще немного побыли в палате и вышли за дверь.
В коридоре Лэй Жун вытерла слезы.
— Сяо Го, а ты как здесь оказалась?
— В последние дни случилось очень много всякого, у меня на душе было тревожно. Я позвонила Хуяню, чтобы поболтать. Узнала, что его бабушка больна и он дежурит около нее в больнице, поэтому и приехала сюда. Но кто знал, что его я не застану, а вместо этого встречу тут тебя, — с горькой улыбкой произнесла Го Сяофэнь. — А ты как, сестричка? Последние дни в газетах без конца только и печатают статьи, где на тебя нападают. Пишут, что тебя подозревают в убийстве и поэтому отстранили от работы, что ты заставила кого-то избить журналиста. Сегодня утром, когда внезапно умер генеральный директор крупной корпорации «Восхождение» Цянь Чэн, некоторые газеты упоминали, что ты тоже была на этом собрании и теперь занимаешься «охраной здоровья богачей»…
Лэй Жун не хотела обсуждать смерть Цянь Чэна.
— От Лао Ма есть новости?
Го Сяофэнь покачала головой:
— Я попросила одного друга из городского управления разузнать. Известно только, что делом Лао Ма занимается четвертый отдел. Больше ничего.
Глядя на ее печальный вид, Лэй Жун спросила:
— Сяо Го, а у тебя что случилось? Выглядишь измученной.
Го Сяофэнь белоснежными зубками прикусила край нижней губы, некоторое время помолчала, а затем произнесла:
— Мой парень приехал…
— Что? — в растерянности уставилась на нее Лэй Жун, не зная, что сказать
— Мы познакомились, когда учились в университете. Мы вместе уже много лет, последние два года я хотела выйти за него замуж, но он отнекивался, говорил, что сначала нужно создать бизнес. Сбежал в Шанхай, вместе с другими торговал на бирже, спустил все подчистую. Из-за этого мы постоянно ругались, а каждый раз, когда ссоришься с кем-то, чувств к нему становится все меньше, будто вино в кувшине разбавляют водой, и поэтому сейчас я уже не хочу выходить за него замуж. А он вдруг приехал два дня назад и сделал мне предложение. Я отказалась, мы опять разругались. Мне очень грустно, я не знаю, как быть дальше…
— Не стоит требовать от него слишком многого, — грустно улыбнулась Лэй Жун. — Похоже, он и так очень старается.
— Я ничего у него не требовала, никогда не требовала, чтобы он зарабатывал больше денег или сильно разбогател. Он сам хотел слишком многого, из-за чего пропасть между нами становилась все шире и все глубже, — с горечью в голосе проговорила Го Сяофэнь. — Мужчины всегда твердят, что все, что они делают, все, чего они добиваются, — все это только для женщин, но никто никогда не спрашивает женщин, что именно им нужно…
В коридор вышла дежурная медсестра, и Лэй Жун увлекла Го Сяофэнь из больничного отделения на большой балкон. Вглядываясь в глубокую темную ночь, вдыхая воздух, в котором по-прежнему висела пыль, обе испытывали горькие чувства, которые сложно было облечь в слова.
— Ты все еще любишь его? — тихо спросила Лэй Жун.
Го Сяофэнь, помолчав секунду, медленно произнесла:
— Если сказать, что у меня уже нет к нему никаких чувств, то это будет ложь, ведь так не бывает. А если сказать, что люблю, то понимаю — того, что было раньше, уже не вернуть. Он говорил со мной, предлагал после свадьбы уехать в его родной город. Когда я услышала это, мне стало так обидно… Неужели я совершенно напрасно вкалывала эти несколько лет? Как будто носила воду бамбуковой корзинкой. За эти годы через нашу газету прошло столько приехавших из других городов журналистов, редакторов. Они в нечеловеческих условиях брали интервью, писали статьи, засиживались допоздна, занимаясь оформлением и версткой, но так и не могли позволить себе купить машину или квартиру, их личная жизнь тоже разваливалась, и в итоге им ничего больше не оставалось, как покинуть этот город. Когда живешь один, чего больше всего боишься? Стоять здесь сейчас и видеть себя самого через десять лет: по-прежнему без стабильной работы, без собственного жилья, без каких бы то ни было гарантий, тяжким трудом зарабатывающим деньги, которых едва хватает, чтобы свести концы с концами. Наблюдать, как все твои мечты и стремления смолоты в пыль повседневной суетой…
Слушая бормотание Го Сяофэнь, Лэй Жун невольно раскисла. Она вспомнила, как к ней на работу пришел Гао Далунь, человек, одержимый судебной медициной. Он трудился изо дня в день не покладая рук, добросовестно и тщательно выполняя свою работу, но его скромной зарплаты как раз хватало на оплату аренды и еду. Поскольку он не был штатным сотрудником, он не мог получать премии или двигаться по карьерной лестнице. Когда пройдет десять или даже все двадцать лет, разве он не будет вынужден вернуться в свой маленький уездный городок?
Подумав об этом, Лэй Жун тяжело вздохнула.
— Сестрица, скажи мне как судебный врач, ты когда-нибудь слышала, есть ли какие-нибудь несложные правила, позволяющие предсказать смерть человека? — вдруг спросила Го Сяофэнь.
Лэй Жун от неожиданности вздрогнула и ошарашенно помотала головой.
— Просто я видела, в сети пишут, что пару дней назад в метро погиб ребенок, а перед этим слышали, как два человека говорили о том, что люди как стадо затопчут его, и ведь так и случилось! — Го Сяофэнь абсолютно не замечала, как побледнела Лэй Жун, и, опершись на перила балкона, продолжала: — Я еще подумала, было бы здорово, если бы так же можно было предсказывать, что будет с чувствами, рассчитать и прикинуть, можно ли вернуть нашу прежнюю любовь… тогда бы мне не пришлось вот так вот мучиться от неизвестности.
Как раз в этот момент Лэй Жун заметила, что во двор вошли трое в гражданской одежде и направились ко входу в больничный корпус. Когда они проходили под фонарем, Лэй Жун совершенно ясно узнала в мужчине, идущим первым, того самого офицера Се из четвертого отдела.
Но как им удалось так быстро ее выследить?!
Она тут же схватила Го Сяофэнь за руку и утащила ее с балкона обратно в коридор.
— Сяо Го, у меня срочные дела, мне нужно идти, — выпалила Лэй Жун. — Увидишь Хуянь Юня, обязательно скажи ему, что я вернулась в Цзяннань, он поймет в чем дело. — После этого она скользнула за дверь, ведущую на пожарную лестницу, и понеслась вниз по ступеням.
Сбежав на первый этаж, она услышала, как те трое вошли в лифт. Когда двери закрылись за ними, Лэй Жун быстрым шагом пересекла холл, буквально вылетела из дверей больницы и понеслась прочь.
Уже близилась полночь, на территории больницы не было ни души. Лэй Жун бежала, не разбирая дороги, пока не уперлась в стену, и только тут поняла, что заблудилась. По ту сторону стены слышался шум улицы. Она оглянулась по сторонам в поисках прохода.
Поглядев направо, она увидела маленькую калитку рядом с приземистым одноэтажным зданием, крышу которого укрывали всклокоченные ветви сосны, растущей за ним. В ночной тьме горел зловещим зеленым светом уличный фонарь.
«Нельзя проходить через эту калитку, она ведет на юго-запад. Согласно древним знаниям об исчислении судьбы, это дверь смерти. Рядом с ней морг. Проходить через нее могут только мертвецы, их родные и рабочие морга, для всех других это может быть очень опасно…» — Слова, много лет назад произнесенные бабушкой, вдруг снова прозвучали в голове Лэй Жун.
«Какая еще дверь смерти? Если я сейчас не выйду наружу, то меня схватят полицейские из четвертого отдела, вот тогда мне точно конец!» — Думая об этом, Лэй Жун торопливо пошла к калитке. Увидела, как высокий худощавый парень запирает железную дверь, накидывая на нее латунную цепь с замком.
— Извините, — окликнула она, — я дежурила у больной родственницы и заблудилась. Вас не затруднит открыть калитку и позволить мне выйти здесь?
Молодой человек обернулся, лицо у него было бледным, как у мертвеца. Он взглянул на Лэй Жун, кивнул и приоткрыл калитку.
В момент, когда Лэй Жун протискивалась в проход, он показался ей немного узким. Настолько узким, будто специально сжимался и не хотел ее пропускать.
И в этот миг она вспомнила слова того уборщика, что парень, который проклял Му Хунъюна, был «бледным как смерть». Еще вспомнила, что после гибели ребенка в метро она попросила служащих показать ей записи камер наблюдения и как модно одетая девушка, описывая одного из подозреваемых, говорила: «Он довольно высокого роста, лицо белое, ни кровинки…»
Она поняла свою ошибку, но было уже слишком поздно. В спину ей ударил яростный порыв ветра, тело пронзила резкая боль, и Лэй Жун потеряла сознание.

Глава 13. Спасение Лао Ма

Всякие раны, нанесенные предметами, если они расположены на голове, даже если кожа не порвана, все равно повреждают плоть и кости. Если раны на других уязвимых местах, их осматривают, когда придет время.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток четвертый (Исследование умерших от ран, нанесенных предметами, руками и ногами)

В расстроенных чувствах, низко опустив голову, Го Сяофэнь брела к выходу из больницы, как вдруг услышала за спиной шаги группы людей. Они двигались по коридору, переговариваясь на ходу, и один голос показался ей очень знакомым. Она обернулась и увидела Яо Юаня.
Оба замерли от неожиданности. Яо Юань тут же сказал идущему с ним рядом Ван Сюэя:
— Директор Ван, это моя девушка, она… она пришла встретить меня.
Ван Сюэя с улыбкой произнес:
— Похоже, она очень тебя очень любит, иди поговори с ней. — А сам вместе с другим невысоким и щуплым человеком быстрым шагом направился к парковке.
— Что ты здесь делаешь? — Яо Юань был немного озадачен. — Столько времени, а ты еще не дома. А если что-то случится!
— Я журналист, часто мне приходится работать на репортажах или интервью в еще более позднее время, и если ты за меня беспокоишься, то нечего было два года назад бросать меня одну и уезжать в Шанхай! — недовольно бросила Го Сяофэнь.
Поздней ночью в больнице было необычайно тихо, ссора двоих людей ненадолго нарушила тишину, но потом снова воцарилось безмолвие.
Долгое время они стояли, не глядя друг другу в глаза. Первым заговорил Яо Юань:
— Малыш, мы можем просто поговорить, не ссориться?
Го Сяофэнь глубоко вздохнула:
— Я пришла навестить больного… А ты как здесь оказался так поздно?
— Сегодня утром наша фирма проводила пресс-конференцию, заключали договор о стратегическом сотрудничестве с этой больницей, вместе запускаем программу «Регенерация здоровья». Я вместе с директором Ваном приезжал согласовать последние детали.
Го Сяофэнь удивилась:
— На этой пресс-конференции сегодня утром умер ваш генеральный директор Цянь Чэн, верно? Что вы теперь собираетесь делать?
— На холме Бабаошань[92] каждый день сжигают людей, но Земля тем не менее еще вертится, — пожал плечами Яо Юань. — Специалисты из похоронного бюро займутся своим делом, а «Регенерация здоровья» — это большой проект, его нельзя свернуть. Совет директоров уже передал все полномочия директору Вану. Эта программа очень важна и для Первой городской больницы, тот невысокий человек — это ассистент директора больницы Чжан Вэньчжи, он как раз лично занимается вопросами сотрудничества.
Яо Юань в общих чертах рассказал о программе, но по мере того, как Го Сяофэнь слушала его рассказ, она все больше хмурилась. Когда Яо Юань закончил, она вздохнула:
— Яо Юань, я работаю с правовой информацией и не очень разбираюсь в медицинских вопросах, но в последние годы деятельность по незаконной торговле донорскими органами приобрела крайне широкий размах. Злоумышленники ради наживы доходят до того, что среди бела дня похищают людей с улицы и под наркозом вырезают у них почки. Ваша «Регенерация здоровья», говоря простыми словами, представляет собой замену частей организма. А где вы берете эти запчасти? Кто доноры? Тебе это известно?
— Это коммерческая тайна.
— Но это не может быть тайной! — строго сказала Го Сяофэнь. — Все равно что выпустить на рынок новое лекарство без информации о его составе или напиток без перечисления добавок, которые использовались при производстве. Так нельзя! Операции по пересадке органов от неизвестных доноров незаконны, тебе нужно быть осторожнее, не стоит в это ввязываться. Если узнаешь что-то странное, сразу скажи мне.
— И тогда ты напишешь репортаж и прославишься? — с колкой иронией произнес Яо Юань. — Великий журналист Го так предана своей работе!
Го Сяофэнь почувствовала, как в груди поднимается ярость. Она напомнила Яо Юаню, что беспокоится исключительно о том, как бы он не оказался втянут в преступную деятельность, а он понял ее неправильно.
— Яо Юань, помнишь, когда мы еще учились в университете, мы обсуждали, что, если нам придется делать что-то неправильное, идущее вразрез с принципами морали? Мы еще думали, как лучше поступить. Я помню, ты тогда твердо сказал, что скорее предпочтешь лишиться работы, чем совершать нечестные поступки. Почему ты так изменился?!
— А ты как будто вчера окончила университет! Все еще наивная студентка? — холодно усмехнулся Яо Юань. — Принципы морали — это чепуха, которая ни в какое сравнение не идет с реальными деньгами! Раньше я и правда думал, что нужно жить по совести, потом понял, что это так не работает. Если у меня будут хотя бы мало-мальские моральные принципы, то я навечно останусь пассажиром без места в метро. Я решил: нужно отступить. Живешь ведь не для того, чтобы у тебя нимб над головой светился; соблюдаешь основные правила, и ладно. Тем более я год вертелся на бирже. Трейдеры, которые соблюдали правила, не выдерживали под натиском воротил, а те, кто не соблюдал никаких правил, загребали наши деньги. Ну и, как видишь, я все потерял, даже девушка меня бросила…
Го Сяофэнь слушала, и постепенно ее сковывал холод; под конец она совсем затосковала и, не имея сил ни на что больше, могла только смотреть на этого незнакомого человека, который был ей когда-то близок. Через некоторое время она развернулась и вышла из дверей больницы. Яо Юань по-прежнему стоял на том же месте, глядя ей вслед, как бы навсегда прощаясь с тем отрезком своей жизни, где они были вместе.
Го Сяофэнь долго шла вдоль стены, окружавшей территорию больницы, и внезапно вспомнила, что, прощаясь, Лэй Жун просила ее позвонить Хуянь Юню. Она вынула телефон и набрала номер. Долго звучали гудки, и наконец она услышала хмурый и глухой голос, какой обычно бывает у людей, с трудом очнувшихся от глубокого сна:
— Сяо Го, что случилось?
— Извини, что я тебя разбудила. — Го Сяофэнь рассказала, что Лэй Жун недавно навещала бабушку в больнице, и о том, что она просила передать перед уходом. Телефон долго молчал.
Го Сяофэнь подумала, что возникли проблемы со связью, пару раз произнесла «Алло!», и наконец голос собеседника зазвучал снова. Хуянь Юнь явно нервничал:
— Я тут, подожди, мне нужно подумать… Ты говоришь, Лэй Жун очень спешила уйти. Что-то произошло?
Го Сяофэнь задумалась, потом ответила:
— Нет, ничего. Когда она ушла, я сама растерялась. Хотела позвонить ей, но телефон был отключен.
— У нее же есть телефон, почему она не позвонила мне сама, чтобы попрощаться, даже не прислала СМС? Теперь ее мобильный выключен. Разве он мог разрядиться? Она очень торопилась уйти и повторяла, что должна вернуться на юг, а это способ, к которому прибегают в случае серьезной опасности. Значит, ее телефон не разрядился, а, опасаясь преследования, она… — Хуянь Юнь, казалось, разговаривал сам с собой: — Кстати, Сяо Го, эти два дня я присматривал за бабушкой в больнице, не смотрел новости. Не случилось ли чего-то, имеющего отношение к Лэй Жун?
— Случилось. — И Го Сяофэнь рассказала ему о том, как умер Цянь Чэн, как Лэй Жун обследовала его тело на месте происшествия, и о разговоре двух людей, предсказавших его смерть.
Хуянь Юнь тут же обеспокоенно спросил:
— Ты сейчас рядом с Первой городской больницей? Хорошо. Там поблизости есть большой KFC, он открыт круглосуточно, подожди меня там, я сейчас вызову такси и приеду к тебе.
Повесив трубку, Хуянь Юнь торопливо надел куртку и собрался выйти из дома. Мысли путались в голове, в горле пересохло, глоток прохладной воды был бы очень кстати, с этой мыслью Хуянь Юнь, направился в кухню. Он сам не понял, как так получилось, но, уже взяв в руку кувшин с водой, он неожиданно упал на пол, громко вскрикнув от неожиданности. Весь мокрый, он в растерянности вытер лицо рукой, однако почувствовал себя немного бодрее.
Он размышлял: «Лэй Жун пришлось столкнуться и с давлением общественного мнения, и с подковерными интригами, и она вынуждена была бежать явно не из-за первого, скорее из-за второго. В пользу этого говорит тот факт, что, боясь преследования, она выключила мобильный телефон. Тогда если она намерена вернуться на юг, то точно не воспользуется самолетом или поездом, а прибегнет к секретным путям “Хижины струящихся ароматов”».
Придя к такому выводу, он позвонил в чайную «Нефритовый терем» — там располагалось представительство «Хижины струящихся ароматов». Ему ответила управляющая чайной Хоу Чжихуа, известная под прозвищем Обезьяна[93], очень умная и ловкая женщина. Судя по ее голосу, она была взбешена до предела:
— Хуянь, у нас тут обыск.
Хуянь Юнь вздрогнул от удивления:
— Что стряслось?
— Немного раньше, когда мы уже собирались закрываться, к нам ворвались несколько человек и, не объясняя ничего, сказали, что им нужно обыскать дом. Я потребовала предъявить судебное постановление, но они сказали, что их прислала «Лига славных имен». Я сказала, раз уж они тоже из «Четырех великих», наши братья, то должны проявить больше уважения; не выйдет просто так ни с того ни с сего устроить здесь обыск. Они схватили меня за шкирку и отшвырнули в сторону, собрали всех наших людей на первом этаже, только разрешили мне ответить на звонок, а самой звонить куда-либо запретили. Сейчас они все еще здесь, перевернули все вверх дном!
Хуянь Юнь был в ярости:
— Позови того, кто у них главный, я с ним поговорю!
Обезьяна протянула телефон стоящему рядом Го Вэю и, презрительно скривив рот, сказала:
— Эй, это тебя!
Го Вэй только успел произнести «алло», как Хуянь Юнь со злобой рявкнул:
— Забирай своих людей и проваливай!
Го Вэй явно разозлился:
— Ты кто такой?
— Мое имя Хуянь Юнь, если ты не знаешь, кто я, то спроси Айсин Гёро Нин! Если это она прислала тебя обыскать «Нефритовый терем», прямо сейчас позвони ей и передай, что «Четверо великих» только сотрудничают, а не вредят друг другу, это основной непреложный закон нашего сообщества, и если она собралась его нарушить, то пусть сперва хорошенько подумает, хватит ли у нее сил взять на себя ответственность за возможные последствия такого шага!
Раздался щелчок и связь оборвалась.
Го Вэй несколько секунд стоял как громом пораженный. Он всегда относился к поручениям с большой ответственностью, но в этот раз, похоже, вляпался в серьезные неприятности. Распоряжение обыскать «Нефритовый терем» действительно исходило от Нин. Обнаружив, что Лэй Жун сбежала, Нин сразу же сообразила, что она может уехать на юг, воспользовавшись секретными путями «Хижины струящихся ароматов», поэтому приказала Го Вэю поехать в чайную и, притворившись посетителем, разведать обстановку. К тому времени, как его отряд прибыл на место, «Нефритовый терем» уже закрывался, и поняв, что первоначальный план провалился, они ворвались внутрь и засветились.
— Тебе, кажется, было сказано уходить, — напомнила Обезьяна.
Го Вэй смерил ее взглядом и жестом приказал подчиненным покинуть «Нефритовый терем». Обезьяна тут же позвонила Хуянь Юню и доложила об этом. В этот момент он уже ехал в такси:
— Они не ушли далеко, наверняка засели где-нибудь поблизости.
— Но что же, в конце концов, случилось? — недоумевала она.
Получается, она была совсем не в курсе того, что происходило с Лэй Жун. Неужели Лэй Жун так и не добралась до «Нефритового терема»? И как она тогда собирается уехать на юг? Или целью ночного вторжения «Лиги славных имен» в «Нефритовый терем» был поиск того секретного досье? Но они должны знать, что эти документы хранятся не там.
Чем дальше Хуянь Юнь думал, тем меньше был уверен в чем-либо, поэтому ему оставалось только попросить:
— Обезьяна, позвони в штаб-квартиру «Хижины струящихся ароматов», скажи Юй Жоу, чтобы позаботились о Лэй Жун. Если будут какие-то трудности, пусть свяжутся со мной.
Хуянь Юнь был детективом, работающим в одиночку. Он отказался присоединяться к какой-либо организации из «Четырех великих» и поддерживал отношения со всеми, но крепче всего он дружил с «Хижиной струящихся ароматов», поэтому Обезьяна с радостью ответила:
— Об этом не беспокойся!
Вглядываясь в темное безмолвие ночи за окном автомобиля, Хуянь Юнь знал, что сейчас наступает критический момент, нельзя сделать ни одного неверного шага. Го Вэй и его подчиненные ушли из «Нефритового терема», но они абсолютно точно остались где-то рядом и наблюдали, выжидая, когда Лэй Жун сама попадется в их сеть. В такой ситуации очень нужен помощник из полиции, который будет иметь смелость защищать Лэй Жун несмотря ни на что. Раньше можно было обратиться к Линь Сянмину, но теперь… теперь есть только Лю Сымяо.
Го Сяофэнь сидела за столиком у окна в KFC и медленно потягивала горячий шоколад, разглядывая через окно сбегающие вниз по склону дома на улице напротив, переулок, уходящий во мрак, казавшийся бездонным, дерево, расходящееся на несколько стволов, будто бы разрубающих тьму на части… В то время, пока ее мысли свободно блуждали, напротив нее за стол кто-то сел. Она повернулась и узнала Лю Сымяо, на душе потеплело, на лице появилась легкая улыбка.
— А ты что здесь делаешь?
— Мне позвонили, сказали, что с Лэй Жун случилась беда, нам нужно это обсудить. Я как раз была на дежурстве в Управлении, все равно здесь недалеко. Я села в машину и приехала, — ответила Лю Сымяо.
В этот момент к ним подошел Хуянь Юнь. Это был столик на четверых. Лю Сымяо и Го Сяофэнь сидели напротив друг друга, молодой человек, немного помедлив, сел рядом с Лю Сымяо, которая сразу же отодвинула свой стул в сторону подальше от него, чем крайне смутила Хуянь Юня.
Го Сяофэнь знала, что Лю Сымяо возненавидела Хуянь Юня из-за той истории с Линь Сянмином, но сейчас было не время вспоминать об этом, и она начала рассказ о том, как столкнулась с Лэй Жун в больнице.
Слушая ее, Лю Сымяо все больше удивлялась, а потом, когда Го Сяофэнь закончила, сама подробно описала, как Лэй Жун дважды приглашала ее в свой исследовательский центр провести обследование человеческих костей, присланных курьерской доставкой. Го Сяофэнь взяла ручку и записала даты и адреса. Потом, нахмурив брови, произнесла:
— Всего за несколько дней на сестрицу Лэй Жун навалилось столько проблем со всех сторон… А не было третьей посылки с останками?
Лю Сымяо покачала головой:
— В последнее время в городе было несколько случаев исчезновения приезжих, я была очень загружена работой. Лэй Жун мне не звонила, а сама я не спрашивала, до меня не доходило никаких новостей.
Хуянь Юнь рассказал о своей последней встрече с Лэй Жун в больнице. Когда он закончил, за столом воцарилось долгое молчание.
— Твои слова — «Не всякий раз, когда обнаружены останки, это означает, что произошло убийство» — очень разумны! — воскликнула Го Сяофэнь. — Остается вопрос, если эти посылки были лишь способом подставить Лэй Жун, почему только таким путем можно было достичь этой цели?
Лю Сымяо тоже заметила:
— Эти посылки были очень примитивными, но именно поэтому мне не удалось обнаружить никаких зацепок, даже самых крошечных.
— Хотя искать улики — это очень важно, но иногда искать то, чему следовало бы быть, а оно тем не менее отсутствует, еще важнее, — ни с того ни с сего произнес Хуянь Юнь.
— Ты еще будешь меня учить! — холодно бросила Лю Сымяо.
Хуянь Юнь скривился, и в этот момент зазвонил телефон. Он взглянул и увидел, что вызов поступил с незнакомого номера. Ответил, до него долетел высокий и слащавый голос, который промяукал:
— Это Хуянь Юнь?
— Кто вы?
— Айсин Гёро Нин.
Хуянь Юнь был удивлен. Председатель «Лиги славных имен». Пару раз ему приходилось разговаривать с ней по телефону, но они никогда не встречались лично.
— Уже очень поздно, какое у вас дело?
— Я хотела бы принести вам свои извинения. «Лига славных имен» допустила большую ошибку, вторгшись в «Нефритовый терем». Очень надеемся, что ваше великодушие будет огромным, как море, снисходительно принимающее все реки.
За ее фразами скрывался другой смысл: вслух она приносила извинения, но одновременно хотела подчеркнуть, что Хуянь Юнь принял сторону «Хижины струящихся ароматов». Но Хуянь Юнь ответил прямо:
— Ваши извинения очень своевременны! Меня с «Хижиной струящихся ароматов» связывают особые дружеские отношения, и поэтому я не мог стерпеть ваше наглое вторжение… Но оставим этот разговор! Что произошло с Лэй Жун? Кто дал вам право задерживать ее?!
— Вы неправильно все поняли, мы не хотели задержать Лэй Жун, только защитить. — Айсин Гёро Нин рассказала обо всем, что произошло, от получения трех посылок с человеческими останками до момента, когда результаты анализа «Адара» указали на Лэй Жун как на основную подозреваемую. — За последние несколько дней вокруг нее произошел целый ряд несчастий: она подверглась общественному осуждению за комментарии о смерти Му Хунъюна; получала посылки с человеческими останками, о которых никуда не доложила; видела, как на ее глазах Ма Сяочжун убил человека, но тем не менее не донесла на него; по странному совпадению оказалась на той конференции, когда умер Цянь Чэн… Если так будет продолжаться дальше, то, боюсь, могут возникнуть еще более серьезные проблемы, и в этой ситуации, мы, получив согласование от четвертого отдела, решили взять Лэй Жун под стражу с целью обеспечения ее безопасности.
Хуянь Юнь возразил:
— Нин, вы председатель «Лиги славных имен», ваша способность мыслить логически должна сильно превосходить таковую у обычного человека. Но в этом конкретном случае вы делаете вывод исходя из сравнения — и он у вас выглядит следующим образом:
Дано: уже известный объект А, обладающий признаками a, b, c, и исследуемый объект X, обладающий признаками a, b, c. Ваш вывод: X есть A. Подозреваемый обладает тремя признаками: 1. Живет рядом с улицей Сифэн; 2. Место его работы находится поблизости от улицы Пинши; 3. Любит проводить свободное время в окрестностях улицы Ляньюй. Лэй Жун подходит по всем критериям, поэтому вы делаете вывод, что она и есть главный подозреваемый по этому делу. Проблема в том, что признаки объекта А, о которых вам уже известно, — это всего лишь часть его признаков, причем эти свойства не характеризуют его полностью, и я готов поспорить, что найду еще как минимум сотню человек, которые будут подходить под это описание. Лэй Жун далеко не единственная, а поэтому ваш вывод «Лэй Жун подозреваемая в убийстве» абсолютно безоснователен!
На некоторое время Нин лишилась дара речи, но она все же была умной девушкой и быстро опомнилась:
— Поэтому мы хотели всего лишь обеспечить безопасность Лэй Жун, взяв ее под стражу… Я уже говорила, если бы эти посылки и в самом деле отправляла Лэй Жун, это бы значило, что она не убивала других людей, а только хотела сохранить рабочее место, чтобы иметь возможность замаскировать следы убийства Цянь Чэна!
Хуянь Юнь не выдержал:
— Да с чего вы вообще взяли, что Цянь Чэна убила Лэй Жун?!
— А это вторая причина, по которой я вам сегодня позвонила, — мягко ответила Нин. — Я уже отправила письма в остальные три организации, занимающиеся консультированием по расследованию уголовных дел, попросила их завтра прислать своих представителей для участия в совещании, которое будет проводить «Лига славных имен» по делу четырнадцатилетней давности, а именно по делу У Сюйцзы. Хотела спросить, не интересно ли будет уважаемому Хуяню присоединиться к нам?
Хуянь Юнь мелко задрожал всем телом.
В глубине переулка напротив на фоне ночного неба листва и ветви нескольких деревьев, обдуваемые ветром, непрестанно изменяли свою форму, словно пятна туши, пролитой на влажную бумагу.
То, что должно было случиться, наконец случилось.
— Дело У Сюйцзы ведь давно закрыто? — решил прикинуться дурачком Хуянь Юнь. — Какой смысл в этом собрании?
Нин, едва улыбаясь, ответила:
— Дело действительно давно закрыто, но судя по тому, что мне известно, с ним связана некая большая и очень тщательно охраняемая тайна, касающаяся одной из организаций, входящих в число «Четырех великих». Прошло четырнадцать лет, и сейчас наконец пришло время раскрыть правду.
Закончив разговор, Хуянь Юнь долго молчал. Обе девушки видели, каким отстраненным стало выражение его лица, и не знали, как поступить. Наконец Хуянь Юнь тяжело вздохнул:
— Почему в решающие моменты всплывают старые долги!
Го Сяофэнь осторожно спросила:
— Дело У Сюйцзы… это что?
Взгляд Хуянь Юня ненадолго затуманился, затем он с горькой улыбкой произнес:
— Давайте лучше подумаем, как нам найти Лэй Жун. Раз уж она собралась возвращаться на юг, то почему до сих пор не связалась с «Нефритовым теремом»?
— Возможно, она предвидела, что «Лига славных имен» пошлет туда людей и устроит засаду, — предположила Лю Сымяо. — Но мне кажется, что в нынешней ситуации важнее доказать невиновность Лэй Жун, чем отыскать ее.
— Лю Сымяо права, — согласилась Го Сяофэнь, — если мы не добьемся того, чтобы с Лэй Жун сняли обвинения, то даже обнаружив ее, сможем помочь ей прятаться, не более, а так долго продолжаться не может.
Хуянь Юнь потер воспаленные глаза:
— Двое суток не спал, в голове просто каша… За что же нам зацепиться?
Лю Сымяо заговорила, легко касаясь стола кончиками пальцев:
— У Лэй Жун четыре проблемы: первая — случай с Му Хунъюном и людские суждения по этому поводу, это быстро не исправишь; вторая — серия посылок с человеческими останками, тут обстоятельства дела очень запутанные, следовало бы сначала составить план, потом начать действовать; третья — смерть Цянь Чэна, боюсь, это сможет прояснить только квалифицированный судмедэксперт, поэтому если мы хотим понять, что на самом деле произошло, то лучше подождать, пока Лэй Жун сама сделает заключение… Давайте начнем с дела Ма Сяочжуна.
— Дело Ма Сяочжуна? — удивленно переспросил Хуянь Юнь.
Лю Сымяо, повернувшись к Го Сяофэнь, продолжила:
— Я уже запросила все материалы этого дела. Если мы как можно скорее найдем в них несостыковки, то с Лао Ма снимут обвинения, и это будет означать, что одно звено в железной цепи, сковывающей Лэй Жун, будет разорвано. Кроме того, если Лао Ма выйдет на свободу, это откроет для нас дополнительные возможности, чтобы дальше играть эту партию в шахматы.
Глаза Го Сяофэнь заблестели, она поняла, что имеет в виду Лю Сымяо: все неприятности Лэй Жун происходят из источников разного рода, поэтому и действовать надо в разных направлениях. Поскольку Лю Сымяо занимает пост руководителя отдела криминалистики в городском управлении полиции, это накладывает на ее действия много ограничений, чего нельзя сказать про Ма Сяочжуна. Он гораздо ближе к людям, обладает удивительной энергичностью. Если его удастся спасти, появится не только еще одна рука, на которую можно опереться, но и откроется много разных каналов, которыми можно будет легко воспользоваться.
Лю Сымяо достала из черной сумки свой планшет, загрузила электронные материалы по делу Ма Сяочжуна, подробно рассказала все Го Сяофэнь и в заключение добавила:
— Есть свидетельские показания, есть вещественные доказательства, есть заключение судебно-медицинской экспертизы — причем вскрытие выполняла сама Лэй Жун. Я много раз проверила всю цепочку доказательств и так и не нашла никаких противоречий.
— Цепочка доказательств… — вдруг произнес Хуянь Юнь, уставившись на экран планшета Лю Сымяо. — Сымяо, если я правильно понял, то их рассуждения выглядят так: свидетель говорит, что видел, как Ма Сяочжун куском кирпича ударил несколько раз нападавшего, от чего тот и умер; результаты вскрытия, проведенного Лэй Жун, показывают, что причиной смерти нападавшего послужили несколько ударов кирпичом, приведшие к формированию травматической эпидуральной гематомы и смерти по причине артериального кровотечения; в описании найденных на месте происшествия вещественных доказательств сказано, что рядом с пострадавшим обнаружены осколки кирпича, суммарный объем которых соответствует одному целому изделию, включающему сланец, пустую угольную породу и другие гранулированные материалы.
— Угу, — хмыкнула Лю Сымяо.
— Давайте проанализируем эту цепочку. — Хуянь Юнь встал и, массируя точку Цзин-мин, пошел вокруг стола, бормоча себе под нос: — Устные показания свидетеля, к которым меньше всего доверия, отбрасываем; результаты, к которым пришла Лэй Жун, это научный подход, их тоже можно оспаривать, но все-таки им мы верим намного больше; вещественные доказательства с места убийства, хм… среди всех доказательств эти — самые надежные. Тогда возникает вопрос к логическим связям внутри цепочки рассуждений. Какой объем повреждений можно нанести, прежде чем кирпич рассыплется в порошок? Или, говоря другими словами, если раз за разом колотить кирпичом, то вероятность того, что он расколется, очень велика. Сымяо, ты когда-нибудь слышала о пределе складывания бумаги?
Лю Сымяо кивнула:
— Ни один лист бумаги нельзя сложить пополам больше девяти раз.
— Почему? — не поняла Го Сяофэнь.
— Лист из обычной бумаги, — пояснила Лю Сымяо, — можно сложить восемь раз. Это предел. В результате получится двести пятьдесят шесть слоев.
— Ты определенно не била людей кирпичом. Для кирпичей тоже существует предел, — сказал Хуянь Юнь, хлопнув себя по затылку. — От первого удара кирпич обычно разваливается на две части; потом остается кусок размером примерно с ладонь, а дальше он все уменьшается и уменьшается. Вероятность того, что кусок расколется еще раз, снижается. Наносить удар становится все сложнее, да и смысла в этом уже никакого нет. Вот подумай, если у тебя в руке сачима[94] и тебе нужно ударить человека, получится? Иначе говоря, настоящий убийца пришел уже после Ма Сяочжуна, принес много кирпичей и продолжил бить пострадавшего в то же место, где уже была рана. Только так он мог убить его, а кирпич, которым воспользовался Ма Сяочжун, разбился на еще более мелкие части. А потом свидетель просто наврал полиции, сказав, что все случилось в результате множества ударов, которые нанес пострадавшему Ма Сяочжун одним кирпичом.
Хуянь Юнь откашлялся и продолжил:
— Все это убеждает нас в том, что показания свидетеля недостоверны исключительно с позиций логики. А у логических построений есть один недостаток — их вечно необходимо подтверждать реальными доказательствами. Раз мы сделали вывод, что преступник принес еще кирпичи и только так мог убить жертву, тогда на месте происшествия чего-то не хватает…
— Должно быть больше осколков кирпичей, — догадалась Лю Сымяо.
Хуянь Юнь кивнул:
— Если из осколков, найденных на месте убийства, можно составить один целый кирпич, то мы можем сделать вывод, что в этом темном переулке, где ничего не видно дальше собственного носа, убийца не мог сразу притащить кучу кирпичей, убить того человека, а потом спокойно вынуть из общей груды фрагменты кирпича, которым бил Ма Сяочжун, а свои унести. Он обязательно должен был сначала постелить что-то под тело пострадавшего, а потом уже действовать. А когда он закончил, ему оставалось лишь завязать все лишнее в узел и унести.
Го Сяофэнь, секунду подумав, спросила:
— Он заранее подготовил полиэтиленовую пленку?
— Нет, от удара Ма Сяочжуна нападавший потерял сознание, это было непредвиденным обстоятельством. По первоначальному плану тот тип должен был сначала железным прутом убить тебя и Лэй Жун, но никто не думал, что на месте вдруг появится Лао Ма, — пояснил Хуянь Юнь. — Следовательно, убийство свидетеля было спонтанным поступком, и орудие преступления — кирпич, — разумеется, было найдено им где-то поблизости. То, что он использовал, чтобы завернуть и унести осколки, абсолютно точно тоже должно было быть под рукой.
Го Сяофэнь воскликнула:
— Я поняла, это была его одежда!
— Что еще? — спросил Хуянь Юнь.
— Еще… — Го Сяофэнь задумалась. — Он не мог идти по улице, неся осколки кирпичей, обернутые в одежду, это бы привлекло внимание, поэтому он наверняка выбросил их рядом с местом убийства.
— Если намусорить в переулке, люди могут обратить внимание на кучу кирпичей на земле. — Хуянь Юнь осторожно потянулся. — Как спрятать дерево? Лучший способ — посадить его в лесу, поэтому нужно осмотреть кучи кирпичей поблизости, может быть, что-нибудь обнаружится.
— Я позвоню Фэн Ци и Тянь Юэцзиню, попрошу их поехать в тот переулок и поискать. — Лю Сымяо вынула телефон и набрала номер.
Фэн Ци и Тянь Юэцзинь тут же выехали на место. Воспользовавшись вынужденным ожиданием, Хуянь Юнь рассказал о том, как Айсин Гёро Нин, используя программу «Адара», пришла к выводу, что Лэй Жун сама отправляла посылки с человеческими останками. Лю Сымяо, дослушав до конца, нахмурила брови:
— Я знаю этот метод. Когда я училась в США, я тоже пользовалась им при совместном расследовании вместе с полицией Чикаго одного дела о торговле наркотиками. В последнее время в уголовном розыске в нашем городе тоже внедрили эту систему и требуют использовать ее при расследовании каждого дела, касающегося серийных убийц… но анализ Нин был выполнен неверно. Во-первых, опорных точек слишком мало, для того чтобы получить достоверные результаты, нужно как минимум пять адресов, а сейчас только три; как можно выполнить профилирование? Во-вторых, географическое профилирование — еще очень новый метод; как и вся наука о поведении, он используется исключительно для того, чтобы сузить область поиска и, получив определенные данные о маршрутах преступника, приступить к последовательной проверке всех возможных подозреваемых. Не знаю, откуда разговоры, что так можно накрыть настоящего убийцу. Эта Айсин Гёро Нин, поступая так, наивно полагала, что при помощи англоязычной программы сможет контролировать всю Поднебесную?!
Хуянь Юнь тоже был очень недоволен действиями Айсин Гёро Нин:
— Она еще вдруг написала в три других сообщества, потребовала провести завтра собрание по делу У Сюйцзы. Я правда не знаю, зачем, черт побери, ей понадобилось поднимать столько шума!
— Может быть, кто-нибудь наконец скажет, что такое дело У Сюйцзы? А то одни загадки… — взмолилась Го Сяофэнь.
Лю Сымяо покачала головой:
— Я только слышала, что много лет назад в Нанкине произошла серия убийств при крайне странных обстоятельствах. Убийцы уже нет в живых. Я не знаю, с какой целью сейчас необходимо ворошить это старое дело.
Хуянь Юнь не проронил ни слова.
В этот момент у Лю Сымяо зазвонил телефон, она ответила на вызов, и буквально тут же на ее до сих пор неподвижном и холодном лице появилась улыбка:
— Хорошо! Просто отлично! Приезжайте в Управление прямо сейчас, я отведу вас в лабораторию, там сделают анализ ДНК!
Закончив разговор, она, слегка волнуясь, произнесла:
— Нашли осколки кирпича, на которых есть кровь!
Хуянь Юнь тут же предложил:
— Давайте разделимся. Сымяо, ты возвращайся в управление и жди Фэн Ци и Тянь Юэцзиня, узнайте, совпадает ли ДНК из крови на кирпичах с ДНК пострадавшего. Результаты экспресс-теста могут быть готовы уже через полчаса. Если образцы совпадут, немедленно доложите об этом руководству. Есть логически обоснованная версия, есть вещественные доказательства, Лао Ма можно сразу освободить. А мы с Го Сяофэнь прокатимся в четвертый отдел, встретим его там.
Лю Сымяо презрительно бросила:
— Ты хоть знаешь, с какой стороны открываются ворота четвертого отдела?
— У меня там работает родственник, — ответил Хуянь Юнь. — Сымяо, когда закончишь все по делу Лао Ма, есть еще кое-что, что нужно сделать сегодня же ночью.
— Я знаю, что еще нужно сделать, — буркнула Лю Сымяо.
Хуянь Юнь продолжал смотреть на нее.
— Сегодня же ночью нужно задержать того человека, который сообщил об убийстве в полицию, — продолжила Лю Сымяо, — и допросить, узнать, кто дал ему взятку, чтобы он оклеветал Ма Сяочжуна. Так мы сможем выяснить, кто на самом деле за всем этим стоит.
— Это совершенно точно нужно сделать, однако я имел в виду другое. — Хуянь Юнь не сводил с нее глаз, медленно выговаривая слова: — Я хотел сказать, когда закончишь с анализами, не теряя ни минуты отправляйся в Министерство. Воспользуйся своими связями, отыщи «Кружок интеллектуалов» и объясни им, что завтра во время голосования им следует во что бы то ни стало поддержать Лэй Жун, иначе ее проблемы станут еще серьезнее!
Лю Сымяо и Го Сяофэнь даже немного растерялись. Неужели ситуация настолько опасна?
— Я не шучу, — повторил Хуянь Юнь. — Раз уж Айсин Гёро Нин решила созвать «Четырех великих», то непременно будут решаться вопросы, связанные с Лэй Жун. Согласно правилам, для того чтобы решение было принято к исполнению, необходимо три голоса из четырех. Разумеется, голос «Лиги славных имен» будет не в пользу Лэй Жун. «99» давно не в ладах с «Хижиной струящихся ароматов», и поэтому очень возможно, что они тоже проголосуют против. Тогда решающим будет голос «Кружка интеллектуалов».
Лю Сымяо хотела что-то сказать, но, когда слова уже были готовы зазвучать, с видимым усилием сдержалась. Поднявшись с места, она произнесла только «Хорошо» и направилась к выходу.
Хуянь Юнь, провожая ее взглядом, чувствовал себя немного подавленно, но, взглянув на часы, — а было уже два часа ночи, — понял, что время поджимает. Ему хотелось бы успеть сделать больше. Он вызвал такси и вместе с Го Сяофэнь поехал к высотке «Звездочет»; там на втором подземном уровне, который везде был обозначен как парковка, располагалась штаб-квартира четвертого отдела.
Сев в такси, они довольно долго ехали молча. Хуянь Юнь уже валился с ног от усталости. Он ненадолго прислонился головой к окну, полуприкрыв глаза. Го Сяофэнь же сосредоточилась на своих переживаниях и уставилась в глубокий и таинственный сумрак ночи, потом вдруг произнесла:
— Хуянь, как ты думаешь, продолжать мечтать и надеяться в одиночку правда так сложно?
Хуянь Юнь в полусне невнятно пробормотал:
— В этом мире сложнее всего продолжать жить. Сможешь жить, тогда сможешь продолжать.
Сложнее всего продолжать жить.
Го Сяофэнь медленно повернула голову, взглянула на согнувшегося в углу на сиденье Хуянь Юня, и в душе ее шевельнулось какое-то неясное теплое чувство. Она смотрела на него еще долго, потом глубоко вздохнула.
Машина остановилась у входа в башню «Звездочет». Го Сяофэнь и Хуянь Юнь вышли и направились на подземную парковку. Хотя там и горели фонари, но этот дрожащий, безжизненный, тусклый и холодный свет слишком напоминал декорации для фильма ужасов, отчего Го Сяофэнь стало немного не по себе, и она невольно придвинулась поближе к Хуянь Юню.
Он взглянул на нее и спросил:
— В чем дело?
— Здесь ужасно жутко…
Хуянь Юнь взял ее за локоть:
— Не бойся, пойдем вместе.
Го Сяофэнь крепко вцепилась в его руку, и они двинулись вперед.
Когда они дошли до стены, Хуянь Юнь отыскал в углу синий кирпич и сдвинул его вправо. На стене появился жидкокристаллический монитор, Хуянь Юнь поколдовал над ним, и большой фрагмент стены в центре поднялся вверх, открыв ярко освещенный коридор. Вооруженный охранник отвел Хуянь Юня и Го Сяофэнь в расположенную рядом с постом комнату дежурного и велел ждать. Го Сяофэнь с любопытством посмотрела наружу через окошко, но увидела только пустое пространство, напоминающее часть какого-то лабиринта.
Какая тишина. Так тихо, что можно услышать свое дыхание.
Вдруг вдалеке послышались топот и гул голосов, будто бурлящий поток, прорвавший плотину, стремительно несся по коридору. Через мгновение показалась толпа, движущаяся в направлении выхода. Когда она оказалась совсем близко, Го Сяофэнь разглядела в самой середине низенькую пухлую фигуру Ма Сяочжуна. С тех пор как она видела его в последний раз несколько дней назад, казалось, он еще немного поправился, его лицо раскраснелось, а сам он просто сиял от удовольствия и, похоже, чувствовал себя как герой, вернувшийся с войны с орденом первой степени на груди.
— Братцы, не провожайте! Не надо провожать! — уговаривал Ма Сяочжун шедших вместе с ним людей. — Ничтожный Ма не достоин такой чести. — Он поднял взгляд и заметил Го Сяофэнь, которая наблюдала за сценой, от удивления раскрыв рот и вытаращив глаза. Тогда Лао Ма показал на нее и, обращаясь к окружающим, сказал: — Вот, видели! Сестрица пришла встретить меня, мне нужно срочно возвращаться домой.
В итоге все окружили Го Сяофэнь, чтобы поприветствовать ее, тоже называя «сестрицей». В толпе было несколько человек по виду старше Ма Сяочжуна. Го Сяофэнь полностью растерялась, не зная, как себя вести.
— Друзья, пришло время проститься! — Ма Сяочжун поклонился провожающим со сложенными на груди руками. — Я очень благодарен вам за заботу, которой вы меня окружили, за прекрасное вино и вкусную еду. Лао Ма навсегда сохранит воспоминания об этом месте в своем сердце. Я ведь оставил вам свой адрес? Как-нибудь приходите в гости, я угощу вас своей фирменной отварной бараниной! Кто не придет, тот сопляк! А кто придет с пустыми руками, тот, мать его, паршивый сопляк!
Для того чтобы отварить баранину, нужно всего лишь взять котел, добавить приправы, залить их кипятком и закинуть купленное мясо. Что тут может быть «фирменного»? Го Сяофэнь с трудом сдерживалась, чтобы не рассмеяться. Вдвоем с Хуянь Юнем они вытащили Ма Сяочжуна за ворота. Выйдя наружу, Ма Сяочжун глубоко вдохнул свежий воздух и, запрокинув голову, с чувством произнес:
— Чем выше поднимаешься, тем сильнее холод одиночества!
— Жиробас, что за комедию ты ломаешь? В чем дело? Посидел в изоляторе и дал волю сентиментальным чувствам? — Го Сяофэнь презрительно скользнула по нему взглядом.
— Все мои сентиментальные чувства связаны только с тобой, сестричка, — захохотал Ма Сяочжун, похлопывая руками свой круглый живот. — Главное, что за эти дни я завел немало друзей в четвертом отделе и рассчитываю, что в будущем их станет еще больше. Старый подлец Ли Саньдо как-то бахвалился, что во времена культурной революции, когда его отправили в деревню на перевоспитание, он в первый же день только закрыл глаза, да так сразу и захрапел. Хвастался, мол-де грудь у него широкая! В этот раз Лао Ма ничуть ему не уступил. Однако надо его поблагодарить, если бы он не позвонил в четвертый отдел и не сказал им, чтобы они получше обо мне заботились, может, в этот раз я бы и сломался!
Ли Саньдо был заместителем секретаря городского политико-юридического комитета[95]. Будучи уже в годах, он тем не менее походил на большого ребенка, никто не знал, как так случилось, но их с Ма Сяочжуном связывала крепкая дружба, несмотря на разницу в возрасте; они часто выпивали вместе и не прочь были прихвастнуть друг перед другом.
— Тебе нужно благодарить не только его, — заметила Го Сяофэнь. — А начать можешь с Хуянь Юня, ведь это он догадался, где между показаниями свидетеля и вещественными доказательствами есть противоречия, а потом Лю Сымяо помогла добиться твоего оправдания. Иначе, кто знает, может, тебе бы пришлось всю жизнь просидеть в тюрьме.
Ма Сяочжун сделал шаг вперед, крепко сжал руку Хуянь Юня, долго шевелил губами, а потом наконец произнес:
— Передай Сымяо мою благодарность!
— Отвали! — Хуянь Юнь в растерянности стряхнул руку Лао Ма. — Ты неблагодарный тип!
— Вы двое, не ссорьтесь! — крикнула Го Сяофэнь. — Лао Ма, ты еще не знаешь, пока ты был здесь, много чего произошло: Лэй Жун обвиняют в убийстве!
Ма Сяочжун с полным равнодушием выпрямил большой палец и показал на свой нос:
— Не стоит беспокоиться, у нас везде есть свои люди!
— Лао Ма, — похлопал его по плечу Хуянь Юнь, — в этот раз у Лэй Жун очень большие проблемы, иначе мы бы так не торопились вытащить тебя отсюда. Нам правда нужна твоя помощь.
— Знаете что, братцы, говорите уж лучше всю правду! Если бы у Лэй Жун не случились неприятности, вы бы и не подумали вытаскивать меня отсюда, — уставился на них Ма Сяочжун, но потом взмахнул рукой: — Ладно, ладно, я взрослый человек, все понимаю. Но уже три часа ночи, мы же не будем торчать здесь, иначе, того гляди, нас примут за распространителей порнографии. Уходим! Поедем ко мне в участок, там я хозяин, там и обсудим, как помочь Лэй Жун.
Как раз в то время, когда Ма Сяочжун, сопровождаемый Го Сяофэнь и Хуянь Юнем, важной походкой вошел в здание участка Ванъюэ Юань, Лю Сымяо в нерешительности маялась на белых алебастровых ступенях Министерства общественной безопасности.
Незадолго до этого, вернувшись в городское управление, она отправила в лабораторию на экспресс-исследование образец ДНК с осколка кирпича и одновременно с этим велела своим сотрудникам съездить «пригласить» на беседу человека, который донес в полицию на Ма Сяочжуна. Когда пришли результаты теста из лаборатории, а ДНК на найденных кирпичах совпала с ДНК жертвы, Лю Сымяо сразу же доложила об этом наверх, после чего было получено распоряжение освободить Ма Сяочжуна.
Свидетель по делу был доставлен в управление и на допросе очень быстро признался, что тем вечером он шел по переулку и действительно видел, как Ма Сяочжун ударил кирпичом нападавшего, но удар был только один. В тот момент свидетель испугался и убежал, а на следующий день услышал, что произошло убийство, и был уверен, что это дело рук Ма Сяочжуна. К тому же раньше Ма Сяочжун задерживал этого типа за мелкое воровство, а тут как раз подвернулась возможность свести давние счеты с начальником Ма.
Лю Сымяо была слегка расстроена, поскольку не удалось через доносчика выйти на настоящего убийцу. Она быстро села в машину и отправилась в Министерство общественной безопасности и в итоге оказалась у входа.
«Увы, Хуянь Юнь в курсе только того, что я связана с “Кружком интеллектуалов”. Откуда ему знать, что мне пришлось проложить сюда дорожку, чтобы найти Сянмина. Тогда время от времени я контактировала с одним сотрудником, в те дни работавшим в этой организации. Позвонила ему, но телефон выключен… В реальности деятельность организации самого высокого уровня, осуществляющей консультирование по расследованиям уголовных дел, скрыта плотной завесой тайны, никто даже не знает, кто сейчас является ее руководителем, из какого рода сотрудников состоит это объединение, каким образом оно функционирует. Уже так поздно, где же мне их теперь искать?!»
Она опять вспомнила Линь Сянмина. Такие воспоминания похожи на ряд фонарей, освещающих ночную улицу, — так же исчезают в бездонной темноте, превращаясь в длинный шлейф мелких огоньков…
— Сымяо? — вдруг окликнул ее кто-то.
Она обернулась и увидела Чу Тяньина. В крайнем удивлении она спросила:
— Который час? Что ты здесь делаешь?
Каждый раз при встрече она избегала взгляда Чу Тяньина, потому что он слишком обжигал, но сегодня по неизвестной причине он сам старался не смотреть ей в глаза.
— Приехал по делам.
Неправда.
Когда Хуянь Юнь по телефону высказал свои претензии Айсин Гёро Нин, она подчеркнула тот факт, что во время утверждения Лэй Жун в качестве главной подозреваемой в убийстве офицер полиции Чу Тяньин тоже присутствовал на совещании и наблюдал за проведением анализа при помощи программы «Адара». Говоря другими словами, он поддержал принятое в результате решение об аресте Лэй Жун. А тогда с какой целью он той же ночью приехал в Министерство? Этот вопрос возникал сам собой и требовал ответа.
— Тяньин, ты что-то от меня скрываешь. Это так? — Лю Сымяо пристально поглядела на него.
Чу Тяньин поднял голову и посмотрел на нее: Лю Сымяо была не просто преподавателем, которая когда-то вела у него занятия на курсах повышения квалификации в Университете полиции; она была женщиной, в которую он влюбился с первого взгляда и которой уже давно восхищался. Много ли времени прошло с тех пор? Ради нее он без малейших колебаний готов был рискнуть жизнью.
Чу Тяньин вздохнул и рассказал обо всем, что случилось вчера вечером:
— Отряд Го Вэя, придя домой к Лэй Жун, обнаружил, что ей удалось сбежать. Нин тут же велела им как можно скорее отправляться в «Нефритовый терем», предполагая, что Лэй Жун спряталась там. Чжан И предупреждала, что такой поступок может сильно осложнить отношения с «Хижиной струящихся ароматов», но Нин отмахнулась, бросив, что ее это не волнует. Она как раз хотела заставить «Хижину струящихся ароматов» публично ответить на несколько вопросов на завтрашнем собрании «Четырех великих». Потом Нин разослала в три другие организации одинаковые письма и попросила Чжан И отправить СМС-сообщения их руководителям…
— Подожди, — прервала его Лю Сымяо, — а разве Нин знает номер телефона руководителя «Кружка интеллектуалов»?
— Нет, — быстро ответил Чу Тяньин. — Электронные письма она отправляла на общедоступные адреса, а смски написала только главному мастеру «99» Лу Тин и Юй Жоу, хозяйке «Хижины струящихся ароматов». Прошло около получаса, «99» и «Хижина» ответили на письма, сообщив, что согласны принять участие в завтрашнем экстренном совещании «Четырех великих». Лу Тин и Юй Жоу не смогут прибыть лично, но пришлют своих представителей. Еще через полчаса пришел ответ от «Кружка интеллектуалов», в письме было только слово «Согласны», но не было сказано, будет ли присутствовать их делегат. Тогда те несколько человек из «Лиги славных имен» начали взволнованно обсуждать, кто будет участвовать в завтрашнем голосовании от имени «Кружка интеллектуалов».
Чу Тяньин сглотнул слюну и продолжил:
— Как раз в этот момент зазвонил мой телефон. Я взглянул на номер и очень удивился — это была особая линия Министерства. Я ответил. Со мной говорила женщина средних лет, спросила: «Вы Чу Тяньин?» Я ответил: «Да», — она сказала: «Немедленно приезжайте в Министерство». Я сел в машину и приехал, назвал на входе свое имя, и через несколько минут ко мне вышла женщина. На вид ей было около сорока лет, а лицо выглядело удивительно спокойным. Когда она заговорила, я узнал ее голос. Это она звонила мне по телефону.
Она отвела меня в офисное крыло, и там мы сели в какой-то маленькой боковой комнатке. Сначала она попросила меня кратко изложить свою биографию. Я рассказывал, она молча слушала. Когда я закончил, спросила: «После перевода на службу в этот город какие у вас карьерные планы?» Я сказал: «Усердно работать, в свободное от работы время заниматься самообразованием, изучать различные методики расследования уголовных дел, чтобы увеличить процент раскрываемости» — и так далее. Потом она спросила еще: «Какие у вас отношения с Лэй Жун?» Я сказал, что мне приходилось несколько раз общаться с ней, пару раз мы встречались. А в конце добавил: «У меня нет с ней никаких личных отношений, поэтому на вопрос о том, какие они, я ответить не могу. Но я очень впечатлен ее успехами и достижениями в области судебной медицины». Та женщина покивала головой и протянула мне конверт из обычной коричневой бумаги со словами: «Завтра вы будете представлять “Кружок интеллектуалов” на общем собрании “Четырех великих”».
Лю Сымяо от изумления непроизвольно открыла рот.
Чу Тяньин с грустной улыбкой кивнул:
— Я был шокирован не меньше твоего, даже начал заикаться, сказал, что не уверен, что мне это по силам, но та женщина твердо возразила: «Завтра вы на виду у всех вскроете конверт и вслух прочтете то, что написано в письме. Этого будет вполне достаточно. Там всего одно предложение, это очень простая задача, вы обязательно справитесь». — Говоря это, он вынул конверт, ничем не примечательный на вид; на ощупь он был немного толще обычного письма. Одно привлекало внимание: то место, где части конверта соединялись друг с другом, было очень плотным, дополнительно оно было скреплено печатью из красного сургуча, с вытисненным на ней названием организации.
Лю Сымяо взяла конверт в руки, легко потеребила его пальцами, как будто внутри хранился рецепт секретного снадобья для тяжело больного: это пилюля сильного успокоительного или глоток горькой микстуры, охлаждающей кровь? Никто не знает. Ей очень хотелось открыть и посмотреть, но красная сургучная печать была как полицейское ограждение вокруг особо охраняемого места, пренебрегать ею было бы непростительным безрассудством. Что же там написано? Почему это задание было поручено Чу Тяньину? Как, в конце концов, «Кружок интеллектуалов» решил судьбу Лэй Жун? Какой вопрос будет вынесен на голосование на завтрашней встрече «Четырех великих»? А если еще неизвестно, на какой вопрос предстоит ответить, то почему «Кружок интеллектуалов» уже вынес свое решение?
— Сымяо, уже поздно. Давай я отвезу тебя домой, — предложил Чу Тяньин.
— Не нужно, я на своей машине. — Лю Сымяо покусала губы и, резко подняв голову, произнесла: — Тяньин, ты можешь сделать мне одно одолжение?
Чу Тяньин остолбенел. Он никогда и подумать не мог, что Лю Сымяо будет просить его об одолжении.
— Тяньин, я могу поручиться, Лэй Жун достойный и честный человек. Она, разумеется, может совершать ошибки, но абсолютно точно никогда и ни за что не нарушит закон. Не важно, каким способом Айсин Гёро Нин доказывает, что Лэй Жун совершила преступление, да пусть хоть американский Deep Blue[96] сто раз посчитает и подтвердит ее вывод, я все равно буду твердо уверена, что Лэй Жун невиновна. То, как ее хотят подставить, — это не просто низкие и подлые интриги, но и оскорбление для любого сотрудника полиции, для которого справедливость не пустой звук. — Тут Лю Сымяо вздохнула и, тепло глядя на Чу Тяньина, продолжила: — Поэтому, Тяньин, я очень тебя прошу. Неважно, что там написано в этом письме. Завтра на собрании тебе нужно во что бы то ни стало не допустить, чтобы Лэй Жун причинили вред. Ты можешь пообещать мне это?
В одно мгновение лицо Чу Тяньина стало холодным и бездушным, словно окаменело. Он протянул руку, взял конверт из ладони Лю Сымяо, развернулся и, широко шагая, пошел вниз по ступеням.

Глава 14. Секретный архив

Если необходимо обнаружить бродячего убийцу, важно убедиться, что он имеет злой умысел, доказаны его прошлые злодеяния и уже получено его признание; только тогда вина может быть установлена. Если эти условия не соблюдены, то, вероятно, это внезапная смерть от пьянства.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток первый (О сомнительных и сложных случаях)

— То есть от Лэй Жун до сих пор не было никаких новостей? — Хуянь Юнь стоял на балконе третьего этажа «Нефритового терема», глядя вдаль на реку, протекающую к северу от парка. Все лежало перед ним как на ладони: самое начало весны, от легкого ветерка на поверхности реки идет рябь, и ветви ив легко колышутся, склонившись к самой воде.
Обезьяна покачала головой.
— Прошло уже почти десять часов с момента, как она исчезла.
— Хуянь, извини, возможно, я говорю лишнее, — мягко начала Обезьяна, — я знаю, ты очень переживаешь за Лэй Жун, но сегодня на собрании «Четырех великих» ни в коем случае не забудь про правила: о чем бы там ни спорили, какой бы ни случился скандал, какое бы решение в итоге ни было принято — не произноси ни слова.
Согласно неписаному закону сообщества «Четырех великих», тот, кто не являлся членом ни одной из организаций, мог присутствовать на собрании, но не мог высказывать свое мнение. Поэтому Хуянь Юнь сегодня пребывал в очень мрачном расположении духа. Он чувствовал себя так, будто его пригласили на банкет, но запретили притрагиваться к еде. Но поскольку дело касалось судьбы Лэй Жун, он не мог не прийти, как бы это ни было для него мучительно.
— Хуянь, Обезьяна, прибыли представители «Лиги славных имен», — заглянул с лестницы Лю Синьюй.
Этот молодой человек учился вместе с Хуянь Юнем в средней школе, был очень талантлив и разносторонне образован, но именно по этой причине с трудом мирился с малейшими ограничениями своей свободы. С тех пор как он окончил университет, Лю Синьюй не имел стабильной работы, и, когда незадолго до настоящего времени в «Нефритовом тереме» появилась вакансия, его взяли на должность по рекомендации Хуянь Юня.
Хуянь Юнь и Обезьяна спустились по лестнице на второй этаж, заметили, что в зале, убранном под старину, уже расставлены по сторонам света четыре стола «восьми бессмертных»[97] из красного дерева, вокруг каждого — восемь кресел. Пока все места были заняты только за восточным столом; это был стол «Лиги славных имен», во главе которого сидела Айсин Гёро Нин. С довольным видом она медленно пила чай, обхватив чашку двумя ладонями. Вокруг южного стола собрались представители «Хижины струящихся ароматов». Время от времени они поднимались, чтобы поприветствовать вновь прибывших или заварить чай, выполняя роль хозяев. За западным столом как раз рассаживались шесть или семь человек. Место председателя занял очень элегантный молодой человек, одетый в серую рубашку, в глаза бросался сверкающий перстень на безымянном пальце его правой руки. Похоже, это и был руководитель группы представителей общества «99».
Однако места вокруг северного стола, предназначенные для «Кружка интеллектуалов», все еще пустовали.
Местом проведения собрания «Четырех великих» сначала была определена штаб-квартира «Лиги славных имен», но сегодня утром было решено перенести его в «Нефритовый терем». Хозяйка «Хижины струящихся ароматов» Юй Жоу была совсем юной девушкой всего семнадцати лет от роду. Можно себе представить, какими недюжинными талантами ей нужно было обладать, чтобы в таком нежном возрасте возглавить самую крупную организацию, оказывающую консультационные услуги по расследованию уголовных дел. Она согласилась на проведение собрания «Четырех великих», но едва услышав, что оно будет проходить в штаб-квартире «Лиги», категорически возразила против этого. Позвонив из Уси, она сказала Обезьяне:
— Если им нужно провести собрание, то пусть проводят в «Нефритовом тереме». Ни на какое другое место я не соглашусь!
Обезьяна поняла, почему Юй Жоу выдвинула такое требование. Разумеется, обсуждать вопросы, связанные с Лэй Жун, в условиях, когда позиция остальных трех участников не ясна, удобнее на своем поле, чтобы иметь психологическое преимущество. А еще важнее то, что после вчерашнего ночного вторжения отряда «Лиги славных имен» в «Нефритовый терем» выбрать его местом общего собрания сегодня означало напомнить членам «Лиги», что это территория «Хижины струящихся ароматов», и сюда нельзя так просто приходить и вести себя как заблагорассудится! Скрытый смысл решения Юй Жоу, очевидно, был ясен Айсин Гёро Нин, но для нее было важно провести собрание, и она не хотела, упорствуя в малом, терять главное, поэтому вынуждена была согласиться.
Как только Обезьяна спустилась вниз, глава делегации от «99» поднялся, подошел к ней и с легкой улыбкой произнес:
— Мое имя Тянь Сяоцян. Госпожа Лу Тин прислала меня представлять сегодня интересы нашей организации и просила засвидетельствовать вам свое почтение.
«99» была известна благодаря успехам в расследовании самых невероятных преступлений и объединяла многих первоклассных мастеров-иллюзионистов. Обезьяна, пожимая руку Тянь Сяоцяна, почувствовала, какие крепкие и сильные у него пальцы, и подумала, что он, должно быть, достиг в искусстве фокусов небывалых высот. Только вот «99» все время была не в ладах с «Хижиной струящихся ароматов», и пока не ясно, какую сторону они примут на предстоящем обсуждении дела Лэй Жун, поэтому с ними нужно было все время оставаться начеку.
Едва Обезьяна задумалась об этом, как перед ней появилась Айсин Гёро Нин, которая с улыбкой сказала:
— Перед началом собрания я хотела бы публично принести вам свои извинения за вчерашний инцидент! — Свои слова она сопроводила легким поклоном.
Председатель «Лиги» лично принесла извинения, это произошло слишком неожиданно. Обезьяна от удивления схватила ртом воздух и, будучи в душе совсем не злопамятным человеком, рассеянно выпалила:
— Ну что вы, не стоит упоминания. Ничего страшного, это все недоразумение…
— Вы полагаете, это недоразумение? А я так не считаю. — Нин обворожительно улыбнулась. — Я принесла свои извинения только за то, что «Лига славных имен» нарушила границы «Хижины струящихся ароматов». Этого не стоило делать ради сохранения дружеских отношений между «Четырьмя великими», но не думайте, что в случае, если вы правда укрываете Лэй Жун и помогаете ей избежать законного наказания, «Лига славных имен» не посмеет еще раз вторгнуться в «Нефритовый терем».
Обезьяна поняла, что Нин обвела ее вокруг пальца, и уже было собралась ответить ей какой-то колкостью, как неожиданно с лестницы объявили:
— Прибыл представитель «Кружка интеллектуалов»!
В воздухе повисло напряженное ожидание.
Хотя «Кружок интеллектуалов» и был одной из групп внутри «Четырех великих», в этот раз среди собравшихся в зале тех, кто видел действующих членов этой организации, можно было пересчитать по пальцам. Многие даже затаили дыхание, готовясь встретиться лицом к лицу с одним из тех, кто принадлежал к лучшим из лучших умов в стране.
В тишине раздались звуки спокойных шагов. Кто-то поднимался по лестнице. Шаги звучали все ближе и ближе.
Затем в дверном проеме, на который были устремлены все без исключения взгляды, появился Чу Тяньин.
Несколько узнавших его людей не смогли сдержать удивленных возгласов, и только Айсин Гёро Нин улыбнулась, как будто бы заранее знала, что войдет именно он.
Вид у Чу Тяньина был слегка сконфуженный. Он тихо кашлянул, вынул конверт с красной сургучной печатью «Кружка интеллектуалов» и, показав его, как показывают удостоверение личности сотруднику полиции, тихо проговорил:
— Я, делегат от «Кружка интеллектуалов» Чу Тяньин, прибыл принять участие в собрании.
Послышался чей-то сдавленный смешок.
Хуянь Юнь сделал шаг вперед, взял Чу Тяньина за руку, проводил его к северному столу и с улыбкой указал:
— Уважаемый господин Чу, вот здесь места для «Кружка интеллектуалов». Пожалуйста, садитесь.
Чу Тяньин тут же почувствовал, как по телу разлилось тепло, будто до этого он стоял в одной рубахе на ледяном ветру и трясся от холода, а кто-то накинул ему на плечи халат, подбитый мехом. Он кинул на Хуянь Юня взгляд, полный признательности, и опустился в кресло. Хуянь Юнь сел рядом с ним и завел непринужденный разговор, состоящий из обмена любезностями, словно они были давно знакомы друг с другом.
Теперь все представители «Четырех великих» были на месте, можно было начинать собрание.
Айсин Гёро Нин встала:
— Друзья, я очень благодарна вам всем за то, что вы нашли возможность прийти и принять участие во внеочередном собрании. Я пригласила вас сюда вчера вечером и почти уверена, что никто из вас не знает о причине такого шага. Теперь позвольте мне все объяснить. Если в процессе у вас возникнут вопросы, прошу вас задавать их сразу…
Она уже была готова начать, но в этот момент Обезьяна взмахнула рукой:
— Погоди немного, хозяйка «Хижины» просила включить для нее видеотрансляцию. — С этими словами она развернула ноутбук так, что камера теперь смотрела в центр зала.
Многие из присутствующих бросили взгляды на экран в надежде увидеть, как же на самом деле выглядит хозяйка «Хижины струящихся ароматов», но трансляция была односторонней. Камера на компьютере Юй Жоу оставалась выключенной.
Айсин Гёро Нин подробно рассказала, как за последние несколько дней в «Исследовательский центр судебной медицины Лэй Жун» были доставлены три посылки с человеческими останками, а потом она при помощи программы «Адара» установила, что Лэй Жун является главной подозреваемой по этому делу. Она даже пригласила Ван Вэньюна с небольшим сообщением о результатах судебно-медицинской экспертизы присланных останков. После этого Нин огласила выводы криминалистов из городского управления, к которым они пришли в ходе исследования упаковки посылок, и в заключение добавила:
— На основании всего вышеизложенного я полагаю, что Лэй Жун является главной подозреваемой по делу, касающемуся отправления посылок. Для того чтобы иметь возможность скрыть следы преступления и уйти от ответственности за убийство Цянь Чэна, учитывая ведущуюся против нее кампанию в средствах массовой информации, она отправила посылки, чтобы отвлечь внимание полиции на поиски серийного убийцы и тем самым сохранить свой пост. Лэй Жун планировала при проведении вскрытия тела Цянь Чэна воспользоваться возможностью и уничтожить доказательства убийства. По причине того, что сейчас она скрывается от правосудия, ни способ, к которому она прибегла для убийства Цянь Чэна, ни ее мотив не могут быть точно установлены до тех пор, пока она не будет передана в руки властей.
Обезьяна возмущенно хлопнула ладонью по столу:
— Председатель Нин! Попрошу вас тщательнее следить за своей речью! Вы говорите, Лэй Жун убила Цянь Чэна, но даже мотив убийства пока не ясен, как это понимать? Это же самая настоящая клевета!
— Как раз сегодня я и собираюсь выяснить ее мотив! — улыбнулась Нин. — Но перед этим я хотела бы вспомнить одно старое дело — целых четырнадцать лет назад оно наделало много шума в Нанкине. Речь о деле У Сюйцзы.
Брови Хуянь Юня чуть уловимо вздрогнули.
— Я почти уверена, что большинство присутствующих здесь четырнадцать лет назад были детьми. Если говорить обо мне, я в тот год перешла во второй класс начальной школы, поэтому только слышала об этом расследовании от старших коллег. Точные обстоятельства дела мне не до конца известны, я могу описать то, что происходило, только в общих чертах. — Тон речи Нин стал чрезвычайно серьезным. — Все началось с того, что возле храма Конфуция в Нанкине было обнаружено тело. Умершим оказался директор строительной компании. При вскрытии причину смерти установить не удалось. Через несколько дней у моста Майгао обнаружили второе тело — управляющего первым пищевым комбинатом. При вскрытии установить причину смерти снова не удалось. По рассказам свидетелей, пострадавший вдруг внезапно, как от пули, упал и умер. Разумеется, на обоих телах не было никаких пулевых ранений или даже самых крошечных порезов. Пока в полиции ломали над этим головы, недалеко от парка отдыха Цзицин нашли третье тело. Это оказался заведующий городской фабрикой одежды, и снова внезапная смерть без установленной причины…
— У меня есть вопрос, — прервал ее речь Чу Тяньин.
— Прошу вас, — сказала Нин.
— Три места, три смерти — на каком основании полиция объединила эти дела?
Нин покивала головой:
— Знаете, там было одно забавное обстоятельство, но, когда вы изволите дослушать до конца, вам, скорее всего, будет не до смеха. Поскольку все три смерти произошли в достаточно оживленных и людных местах, во всех случаях находились свидетели, и каждый раз они говорили следующее: непосредственно перед тем, как человек погибал, кто-то в толпе предсказывал его смерть, тихим голосом нараспев произносил предсказание, напоминающее древние стихи. Слышавшие эти стихи говорили, что в них удивительно точно было сказано, когда и каким образом умрет человек, ставший жертвой преступления.
— Что?!
По залу прокатилась волна удивленных возгласов, ведь то же самое слышали перед тем, как умер Цянь Чэн!
— Разумеется, полиция не обратила на это никакого внимания. Разве к концу двадцатого века еще остались люди, которые верят в колдовство? Но через некоторое время к полицейским пришел научный сотрудник факультета истории Нанкинского университета и рассказал, что в древние времена в Китае правда существовало удивительное искусство смерти. Люди, владеющие этим мастерством, осмотрев человека, могли сказать, когда, где и как он умрет, и точность таких предсказаний была довольно высока.
Конечно, обнаружились и некоторые странности; например, некоторые из умерших при жизни казались вполне здоровыми людьми, совсем не имеющими признаков каких-либо заболеваний, однако заклинания, произносимые мастерами смерти, все-таки действовали как смертельные проклятия. Если взглянуть на это с позиции современной науки, то можно представить их как форму психологического воздействия, когда пугающие прогнозы провоцируют острый приступ у людей, уже страдающих заболеваниями сосудов сердца или головного мозга. Однако после образования Нового Китая[98] искусство смерти окончательно исчезло, и не понятно, каким образом оно снова возродилось на улицах древней столицы Цзиньлин[99]…
Выдержав недолгую паузу, Нин продолжила:
— Новости разлетелись быстро, и некоторые злоумышленники начали пользоваться секретными приемами мастеров смерти. Рассказывали, что были люди, присылавшие по почте или клеящие на двери «письма смерти» своим сослуживцам, с которыми они не могли ужиться, родственникам, знакомым или начальникам. Кое-кто из адресатов этих посланий и правда пугался до такой степени, что у него отказывало сердце, и он умирал. Теперь полиция Нанкина уже не могла оставить это дело без внимания, но тем не менее все равно находилась в замешательстве, не зная, с какой стороны к нему подступиться. В конце концов было решено обратиться за помощью к «Хижине струящихся ароматов». Хозяином «Хижины» в то время был господин Чэнь Тайлай, и он, захватив с собой нескольких молодых помощников, срочно прибыл в Нанкин из Уси, просмотрел материалы дела и сразу же ухватился за одну деталь — почему все свидетели только слышали, как кто-то читает заклинания, но ни один не мог описать, как выглядел этот человек?
Все присутствующие в зале оживились.
— Чэнь Тайлай объяснил: места смерти всех троих находились на их привычных маршрутах, где они обычно занимались утренней гимнастикой или прогуливались. Иначе говоря, если преступник во всех случаях пользовался одним и тем же способом, тогда он мог включить в заклинание время, место и характер смерти, заранее записать его на магнитофон и, когда настанет нужный момент, воспроизвести запись. — Нин развела руками и продолжила: — Но их снова ждал тупик, поскольку если даже у преступника был с собой магнитофон, то люди все равно легко смогли бы определить источник звука. Тогда почему в реальности никому так и не удалось этого сделать?
Вопрос был как будто адресован собравшимся, поэтому все погрузились в размышления.
Только Тянь Сяоцян как ни в чем ни бывало произнес:
— Ну это же просто: должен быть большой контраст, тогда все сработает.
Все взгляды сразу же устремились на него. Заметив, что многие все еще не поняли, что он имеет в виду, он улыбнулся:
— Например, если на записи мужской голос, то звукозаписывающее устройство нужно положить в карман на одежде маленькой девочки. Голос взрослого человека никак не вяжется с маленьким ребенком.
Нин улыбнулась:
— Почтенный Тянь говорит верно, Чэнь Тайлай подумал так же. Он предложил полиции поехать к храму Конфуция и поискать какие-нибудь зацепки. В этом месте обычно собирались нанкинские бродяги. В результате очень быстро нашли ребенка, который помог убийце, включив звукозапись на месте преступления, и таким образом вышли на подозреваемого. Полицейские были сильно удивлены, когда узнали, что имя этого человека У Сюйцзы. Он принадлежал к числу уважаемых нанкинцев, был одинок, и у него имелся ученик двадцати с лишним лет от роду. Этих двоих постоянно видели у храма Конфуция, где они зарабатывали на жизнь предсказаниями судьбы, и никто и подумать не мог, что У Сюйцзы вдруг окажется центральной фигурой в этом нашумевшем деле. Полиция сразу же захотела арестовать его, но, к сожалению, У Сюйцзы умер, а его ученик исчез, и никто не знал, куда он делся. Пропала и книга, которую У Сюйцзы берег как самое драгоценное сокровище. В итоге осталась только загадка: от чего на самом деле умерли люди, проклятые мастером смерти? Эта тайна так и осталась неразгаданной.
— Когда умер Цянь Чэн, свидетели тоже слышали, как кто-то предсказывал смерть при помощи таких заклинаний, и очень похоже, что это преступление совершил ученик У Сюйцзы… — Тянь Сяоцян на мгновение умолк, а потом резко вскинул голову. — Неужели Лэй Жун и есть тот самый исчезнувший ученик?
— Не мели чепухи! Четырнадцать лет назад Лэй Жун ходила в среднюю школу! — не выдержала Обезьяна и гневно добавила: — А еще замечу, что в тот год о деле У Сюйцзы знали не только в Нанкине, но и повсюду к югу от Янцзы, и кто только не пытался ему подражать! С чего вы взяли, что это имеет какое-то отношение к Лэй Жун?
— Верно. — Нин улыбнулась. — В то время это дело прогремело на всю Цзяннань. Если бы Лэй Жун не было на месте смерти Цянь Чэна, никто бы и не подумал, что она может быть с ним как-то связана, но раз уж она присутствовала, ей не уйти от ответственности! — В тот же миг в голосе и во всем облике Нин проступило что-то зловещее. Она стремительно подошла к Обезьяне, вытянула правую руку и сказала: — А сейчас, пожалуйста, покажите секретные документы по этому делу, хранящиеся в архиве вашей организации!
Обезьяна вскочила с места, лицо ее залилось краской:
— Какие еще секретные документы? И какое отношение к этому делу имеет Лэй Жун?
Зал загудел, представители «Лиги славных имен» начали спорить с людьми из «Хижины струящихся ароматов».
— Да! Как это связано с Лэй Жун?
— Раз дошло до такого, то «Хижине» не отвертеться! Что вы скрываете?
— Прекратите уже, я представляю «Хижину струящихся ароматов», и мне ничего не известно ни о каких секретных документах!
— Лэй Жун уже не хозяйка «Хижины», зачем вам выгораживать ее?
Айсин Гёро Нин наблюдала за суматохой с каменным лицом и, видя, что каждый стоит на своем, с холодной улыбкой произнесла:
— Директор Хоу, я верю, что у вас уже заготовлены все ответы, но в тот год Лэй Жун участвовала в расследовании дела, и потом, чтобы ничто не помешало ей стать хозяйкой «Хижины», Чэнь Тайлай засекретил часть документов из дела У Сюйцзы. Однако сегодня настало время придать их огласке, я думаю, вы не станете возражать!
Обезьяна, скрипнув зубами, процедила:
— «Хижина струящихся ароматов» никогда не хранила никаких секретных документов!
— А вот здесь, я боюсь, директор Хоу, вы ошибаетесь, — вдруг заговорил Тянь Сяоцян. — Насколько мне известно, «Хижина струящихся ароматов» ведет секретный архив, относящийся к совместной работе с полицией вашей драгоценной организации. Там собраны документы, не предназначенные для посторонних глаз и касающиеся недостатков в расследовании дел или не поддающихся объяснению удивительных событий. «Четверо великих» не вмешиваются во внутренние дела друг друга и уважают право на конфиденциальность, но раз уж председатель Нин совершенно ясно дала понять, что Лэй Жун во время расследования дела У Сюйцзы оказалась втянута в какую-то неблаговидную историю, которая также имеет отношение и к нынешнему делу о смерти Цянь Чэна, то почему бы многоуважаемой «Хижине» не обнародовать эту информацию для того, чтобы снять с Лэй Жун подозрения?
— Пожалуйста, расскажите всем, что за тайна!
— Неужели есть что-то, что нужно прятать от людей и никак нельзя придать огласке?
— Уже прошло четырнадцать лет, как долго еще вы намерены скрывать это?
— Все секреты рано или поздно выплывут наружу! Если не хочешь, чтобы люди узнали о твоих дурных поступках, то не совершай их, а веди себя достойно!
В зале собрания началась неразбериха. Теперь не только «Лига славных имен» требовала предоставить доступ к секретной информации, ей вторили и голоса представителей «99».
Обстановка становилась все более напряженной. К горлу Обезьяны будто приставили сотню острых ножей, вынуждая ее сдаться. Она изменилась в лице и теперь сидела мертвенно-бледная, но не произносила ни слова.
— Ладно, раз директор Хоу не хочет пойти навстречу, то давайте поступим, как предписывает закон «Четырех великих», — ласково произнесла Нин, придерживаясь своего заранее намеченного плана. — Пусть представители каждой организации из «Четырех великих» проголосуют; если три голоса из четырех будут «за», то «Хижине струящихся ароматов» придется обнародовать секретные документы дела. Директор Хоу, вы согласны предоставить доступ к тайному архиву?
— Разумеется нет! — громко ответила Обезьяна.
Нин улыбнулась:
— «Хижина струящихся ароматов» проголосовала «против», но «Лига славных имен» по-прежнему настаивает на том, что это Лэй Жун отправляла посылки с человеческими останками и именно она является главной подозреваемой по делу об убийстве Цянь Чэна. Исходя из этого, мы считаем, что обнародование информации из засекреченных документов прольет свет на истинное положение вещей, и поэтому наш голос «за».
Теперь все взгляды устремились на главу делегации «99» Тянь Сяоцяна. Он сделал глоток чая, аккуратно поставил гайвань[100] на стол и сказал:
— Мы поддерживаем требование «Лиги славных имен» и надеемся, что «Хижина струящихся ароматов» обнародует содержание секретных документов.
В этот момент кто-то из собравшихся в «Нефритовом тереме» радовался, кто-то возмущался, кто-то вздыхал в тяжелом раздумье, кто-то печалился… но все эти переживания не шли ни в какое сравнение с тем, что творилось в душе Чу Тяньина. Ему казалось, что у него на плечах лежит немыслимый груз — на глазах у всех он должен был зачитать письмо, которое решит судьбу Лэй Жун. Если «Кружок интеллектуалов» поддержит «Лигу» в стремлении получить доступ к секретным документам, это столкнет Лэй Жун в бездну, откуда нет возврата.
А он здесь просто случайный артист из массовки, которому по странному стечению обстоятельств выпало сыграть эту роль.
Чу Тяньин с тяжелым вздохом поднялся, надорвал конверт, вынул из него аккуратно сложенный лист, медленно развернул и взглянул на написанное.
Все без исключения пытались по выражению его лица заранее понять, каким будет решение, однако их ждало разочарование. Лицо Чу Тяньина превратилось в железную маску, ни единый мускул на нем не дрогнул.
И только через некоторое время Чу Тяньин с облегчением вздохнул, будто камень упал с его души, и громко и отчетливо проговорил:
— «Кружок интеллектуалов» просит отказать «Лиге славных имен» в удовлетворении их необоснованных требований!
— Прекрасно! — в один голос радостно воскликнули все сидевшие за столом «Хижины струящихся ароматов».
Нин оторопело стояла на том же месте, словно громом пораженная. Тянь Сяоцян, тоже не веря собственным ушам, вытаращил глаза от удивления.
В то же время Чу Тяньин спокойно взял со стола зажигалку, чиркнул ею и поднес край листа бумаги к язычку пламени.
— Не может быть! Подожди! Стой! — очнулась Нин. Она кинулась вперед, но было уже слишком поздно. Письмо сгорело дотла и разлетелось в пепел. Задыхаясь от злости, она закричала: — Ты лжешь! Ты посмел соврать! Там было написано другое!
— Председатель Нин, — Чу Тяньин пристально посмотрел ей в глаза, — позвольте спросить, есть ли у вас какие-либо доказательства того, что я прочитал неверно?
Нин, буравя его взглядом, пробормотала:
— Это тебе с рук не сойдет, добром не кончится…
— Ну хватит! — Чу Тяньин легко взмахнул рукой и, обращаясь к Хуянь Юню, с улыбкой произнес: — Я выполнил свою миссию, теперь позвольте откланяться, мы еще увидимся! — Сказав это, он спустился по лестнице и, не оборачиваясь, вышел за дверь.
Это сумбурное собрание закончилось неожиданным театральным финалом. После того как представители «Лиги славных имен» и «99» покинули «Нефритовый терем», Хуянь Юнь тоже попрощался с Обезьяной и вышел на улицу, где его все это время ждал Ма Сяочжун. Полицейский поприветствовал его и спросил, как все прошло. Когда услышал рассказ Хуянь Юня, то вздохнул с облегчением.
— Жаль только, что никому из ребят, которых я разослал, так и не удалось найти ни следа, ни тени Лэй Жун.
Опечаленный Хуянь Юнь не мог сказать и слова в ответ.
Ма Сяочжун, не зная, как его подбодрить, решил сменить тему разговора:
— Лучше позвони Го Сяофэнь. Она утром собиралась ехать в фирму «Восхождение» брать интервью, возможно, ей что-то удалось выяснить.
Хуянь Юнь только сейчас вспомнил, что утром, когда они разделяли задачи, Го Сяофэнь сказала, что ходят слухи, что Цянь Чэн не поддерживал тот проект сотрудничества с Первой городской больницей, «Регенерацию здоровья», и ее жених Яо Юань подтвердил, что, когда Цянь Чэн умер, обе стороны сразу же ускорили взаимодействие.
— Похоже дело тут не чисто, я, пожалуй, пойду разведаю, что к чему.
Хуянь Юнь выразил опасения, решив, что это может быть небезопасно, но Го Сяофэнь с улыбкой ответила:
— Ничего страшного, я представлюсь как девушка Яо Юаня, они наверняка согласятся и ничего не заподозрят.
Он позвонил Го Сяофэнь, но она тоже не могла сообщить ничего обнадеживающего. Утром она связалась с Ван Сюэя, сказала, что она невеста Яо Юаня, хочет опубликовать развернутый репортаж о программе «Регенерация здоровья». Ван Сюэя с радостью согласился. Когда она приехала в офис компании «Восхождение», Яо Юаня не было на месте, он отлучился по делам, и это удачным образом избавило ее от ненужных помех. Ван Сюэя дал ей эксклюзивное интервью в своей приемной: они говорили о высокой распространенности хронических заболеваний и важности пересадки органов, что звучало очень ясно и убедительно. Но когда Го Сяофэнь поинтересовалась, откуда будут поступать донорские органы для реализации программы «Регенерации», Ван Сюэя скупо ответил «По стандартным каналам». По его взгляду Го Сяофэнь заметила, что он насторожился, и поняла, что углубляться в эту тему он не намерен, поэтому попрощалась и уехала.
— Все это еще больше укрепило мою уверенность в том, что с их поставщиками органов для пересадки что-то не так. Но как выяснить, что там творится на самом деле? — По голосу было слышно, что Го Сяофэнь явно нервничает. — Сейчас я еду в Первую городскую больницу, хочу поговорить с помощником директора Чжаном, который занимается этим вопросом, но боюсь, что и здесь вряд ли удастся добыть какие-то ценные сведения.
Ма Сяочжун выхватил телефон из рук Хуянь Юня:
— Сяо Го, у полицейских есть поговорка: чем допрашивать угонщика, лучше найти торговца угнанными машинами.
— Это разумно! — задумалась Го Сяофэнь. — Тогда я лучше пойду сразу к заведующему отделением трансплантологии! Спасибо тебе, Лао Ма!
Приехав в больницу, она направилась в отделение трансплантации почек и спросила заведующего. Фамилия его была Куан, он только что провел операцию и устал так, что в голове у него стоял туман, а перед глазами летали белые мухи. Но, увидев красивую девушку-журналиста, внезапно ощутил душевный подъем, пригласил ее в кабинет и принялся разглагольствовать, рассказывая ей обо всем подряд: начал с операции по пересадке сердца собаке, выполненной в 1905 году Алексисом Каррелем, а затем перешел к первой в истории успешной операции по пересадке почки между однояйцевыми близнецами, сделанной в 1954 году в американском Бостоне доктором Джозефом Мюрреем.
— Затем появились иммунодепрессанты, — рассказывал он, — подавляющие реакции отторжения, и в настоящее время операции по трансплантации органов стали уже совершенно обычным делом. Сейчас каждый год во всем мире выполняется больше десяти тысяч операции по пересадке почек, четыре тысячи операций по пересадке печени и две тысячи операций по пересадке сердца. Благодаря донорским органам огромное количество людей может в буквальном смысле начать жизнь заново.
— Пару дней назад компания «Восхождение» и ваша больница заключили договор о реализации совместного проекта «Регенерация здоровья». Скажите, пожалуйста, с точки зрения медицины пересадка органов действительно может увеличить продолжительность жизни?
Заведующий Куан сделал глоток чая и неспеша проговорил:
— На самом деле сроки эксплуатации разных органов человеческого тела неодинаковы, что-то изнашивается раньше, и это пагубно сказывается и на других частях тела, в итоге приводя к смерти. Например, мы часто слышим, что кто-то умер от инфаркта или от почечной недостаточности. На самом деле это не означает, что все остальные органы у него тоже вышли из строя. Тут как с автомобилем, какая-то деталь может сломаться, вы заменяете ее на новую, и машина снова может ехать! Так и с человеческим телом: какой-то орган дряхлеет, возникает болезнь, мы заменяем его на новый, и жизнь продолжается.
Го Сяофэнь намеренно прикинулась простушкой:
— Как же это здорово! Ведь если массово внедрять такие операции, то можно продлить жизнь многим людям!
— Массово внедрять? — расхохотался Куан. — Милая девушка, вы, должно быть, шутите. Ладно, предположим, кому-то необходима пересадка печени, кому-то легкого или пусть даже крошечной роговицы глаза. Тут ведь что главное? Найти других людей, которые всем этим пожертвуют. Кто же согласится по-хорошему отдать свои органы другому человеку? По данным Министерства здравоохранения в Китае ежегодно миллиону человек требуется трансплантация почки, около трехсот тысяч человек страдают от заболеваний печени в терминальной стадии, и им нужна пересадка, но в каждом из упомянутых случаев число такого рода операций, проводимых по всей стране, едва превышает десять тысяч. Путем несложных арифметических действий можно прийти к выводу, что за год в стране больше миллиона человек умирают, так и не дождавшись операции.
— А как насчет людей, которые завещают свои тела медицине?
— В Китае с его традиционными взглядами[101] сколько людей захотят, чтобы их тела после смерти растащили на части? — Заведующий Куан зевнул. — Да и к тому же возьмем, к примеру, пересадку органов из тела после смерти. Нужно разделить смерть мозга и смерть сердца. В случае смерти мозга сосудистая система находится в нормальном состоянии, органы жизнеспособны, и трансплантация от такого донора имеет намного больше шансов на успех, чем в случае смерти от остановки сердца. Однако в настоящее время у нас в стране нет закона для таких случаев.
— Тогда получается, что программа «Регенерация здоровья» — это пустой звук?
Заведующий Куан загадочно усмехнулся и ответил:
— Как мне кажется, эта самая «Регенерация здоровья» полная дурь. Если посмотреть на клиентов, которые заключили предварительный договор на операцию, можно понять, что большинству из них она совершенно не нужна. Говоря другими словами, у них имеются небольшие проблемы с некоторым органом; возможно как оперативное, так и медикаментозное лечение, но они во что бы то ни стало настаивают на его замене… на самом деле они хотят урвать себе и без того дефицитные ресурсы, которые могли бы спасти многих пациентов, действительно находящихся на краю гибели.
Несколько минут, а может быть, и дольше, Го Сяофэнь сидела лицом к лицу с заведующим Куаном, глядя на тополь за окном, соцветия которого, раскачиваясь на ветру, напоминали призраки висельников.
Заведующий Куан поднялся со своего места со словами:
— Пойдемте, я покажу вам наше отделение, вы своими глазами увидите тех людей, которым пересадка почки необходима по жизненным показаниям.
Они направились к блоку, где находились палаты для больных. У дверей, воровато озираясь, стояли несколько человек. При виде заведующего Куана они мигом бросились врассыпную.
— Чертовы лоточники! — выругался заведующий. — Хотят сделать бизнес на родных пациентов.
— Какой бизнес? — не поняла Го Сяофэнь.
— Их бизнес — торговля органами. Когда требуется пересадка, лучше всего, если донором станет кто-то из родственников. В таком случае вероятность успеха сильно повышается и реакция отторжения минимальна. Например, у дочери уремия и некроз почки, отец может отдать ей свою — у человека ведь две почки, и даже с одной можно жить. Иначе останется только дожидаться подходящего донора, а тут как повезет; легче выиграть автомобиль в лотерее. Когда состояние становится уже критическим, и ясно, что дни больного сочтены, то единственным возможным вариантом остается купить почку у лоточников.
— А где эти торговцы берут свой «товар»?
— Сложно сказать. — Заведующий Куан пожал плечами. — В большинстве случаев покупают у добровольцев, а некоторые вырезают у людей, находящихся в бессознательном состоянии. Эти ничем не отличаются от убийц. Там уже существуют отлаженные цепочки.
То, как просто он к этому относился, немного удивило Го Сяофэнь.
— Существуют отлаженные цепочки? Разве этих людей не следует арестовать? Ведь закон запрещает торговлю органами!
— Ах да, Министерство общественной безопасности постоянно борется с подобного рода деятельностью, но эти спекулянты — как торговцы наркотиками, всегда в погоне за наживой, их невозможно окончательно уничтожить, — тяжело вздохнул Куан. — Нам, врачам, всегда тяжело смотреть на страдания несчастных больных, которые погибают в ожидании почки, поэтому очень часто, как только находится донор, мы сразу же делаем операцию.
Го Сяофэнь замолчала и вслед за заведующим Куаном вошла в палату.
Та, несмотря на довольно большую площадь, была вся сплошь заставлена кроватями. Повсюду, куда падал взгляд, находились пациенты и их родные, лица которых были исполнены тоски и печали. Кровати больных стояли почти вплотную друг к другу, стойки капельниц одна за одной торчали, подпирая темный потолок. Глаза у пациентов были темными и тусклыми, на белых простынях повсюду виднелись пятна кофейного цвета, у ножек кроватей громоздились стопки из разного размера тарелок и чашек, заполненных то ли бульоном от лапши быстрого приготовления, то ли мочой, распространяющие зловоние.
Один деревенский старик, кожа на лице которого была изрезана такими глубокими морщинами, что напоминала кору сосны, наливал воду для молодого человека, лежащего на кровати. Завидев заведующего отделением, он поставил термос и, подойдя ближе, спросил:
— Доктор, способ, о котором вы думали, подойдет?
Куан тяжело вздохнул, похлопал его по плечу:
— Нет, дедушка, не подойдет. Результаты анализов на совместимость показали, что вашу почку никак не пересадить вашему сыну. Остается только ждать, смотреть, не появится ли в ближайшие дни подходящий донор.
— Нельзя ждать, плата за место в больнице очень высокая, диализ тоже дорогой. Если так пойдет дальше, то, даже если появится почка, нам не потянуть расходы на операцию… Доктор, а тот способ не подойдет?
— Подожди еще, подожди еще немного… — Заведующий Куан отвел взгляд в сторону и начал обход палаты. Он переходил от кровати к кровати, поправляя одеяла, регулируя скорость подачи инфузионного раствора в капельницах, проверяя, нет ли отеков вокруг игл, установленных в сосуды тыльной стороны кистей больных, расспрашивая о самочувствии на фоне приема лекарств, подавляющих отторжение пересаженных органов, справляясь об объеме мочи у прооперированных больных, тихо уговаривая пациентов на диализе подождать еще чуть-чуть…
В палате лежала женщина с огромным, как барабан, животом, у нее была болезнь печени и почечная недостаточность, ее жизнь могла спасти только операция по одновременной пересадке печени и почки, и бесконечное ожидание донора уже окончательно подорвало ее душевное здоровье. Она протянула тощие, как у скелета, руки:
— Доктор, я не могу помочиться, я умираю, умоляю, спасите меня…
— Подожди еще немного, еще чуть-чуть подожди… — Заведующий Куан взял ее руки и тихим голосом произнес несколько фраз утешения, велел медсестре найти способ облегчить страдания этой женщины и пошел дальше.
В этот миг Го Сяофэнь, взглянув в лицо врача, заметила печаль его глазах. Похоже, он, привычно повторяя одно слово «Подожди», сам прекрасно понимал, что этим несчастным не дождаться ничего, кроме смерти.
Вдруг заведующий заметил человека в куртке, который, присев рядом с кроватью одной из больных, что-то тихо говорил ей. Доктор Куан подошел к нему и, похлопав по плечу, сказал:
— Эй ты, пойдем выйдем со мной. — Человек в куртке обернулся, осклабился и пошел к выходу вслед за врачом.
Когда они вышли из палаты, тип в куртке думал, что врач заговорит с ним, но заведующий Куан не остановился, а шел вперед, и тому ничего не оставалось, кроме как идти следом. Только когда они вышли из больничного крыла, доктор Куан остановился, повернулся к нему и произнес:
— Ты уже совсем оборзел?
— Ай-ай, хозяин-барин, я ведь тоже хочу как лучше, я только с добрыми намерениями! Она все равно не выживет, а я только хотел, чтобы она после смерти продала мне свою роговицу и тогда сможет купить себе хороший гроб! — заулыбался тип в куртке.
Заведующий Куан взглянул на него:
— Давай начистоту, эта женщина и так ужасно страдает, оставь ее в покое, хорошо? Хочешь денег заработать? Тогда давай не на моих больных.
Тип в куртке снова осклабился:
— Большой начальник, я скажу вам неприятное… Такое дело… Все скоро изменится, а вы все никак не привыкнете. Ваша больница уже запустила эту «Регенерацию здоровья» и положила глаз на стационар. Его же реконструировали? Как по правилам? Палата для тех, кто после операции, отдельно, палата для диализа отдельно и обычная палата тоже отдельно. А как сейчас? Разве все это не ужали до одного помещения? А на освободившихся площадях разве не планируют открыть шестизвездочные палаты для VIP-клиентов? Скоро придет время, и вы на донорских органах заработаете столько денег, сколько душа пожелает, вот это будут МONEY. А я всего лишь мелкий лавочник, нищий лоточник, зарабатываю на посредничестве сущие гроши тяжким трудом. Вы уж, пожалуйста, не мешайте моему бизнесу, договорились?
— Нет! — с улыбкой отрезал заведующий Куан. — И разговор окончен.
— Я ведь правду вам говорю, — не унимался тип в куртке, бесстыже ухмыляясь. — Эта роговица, она специально для одного босса. Тот попал в аварию, когда пьяный за рулем был, и теперь у него со зрением проблемы. Он в нашей же больнице на глазном отделении очень ждет донора. Ну раз так, то назначьте цену, помогите мне закрыть эту сделку, когда получим деньги, я ни фэня[102] не возьму, все передам вам с моим почтением. Договорились? А этой женщине пара дней всего осталась. Вы бы лучше давали ей меньше лекарств, чтобы от нее чуток пораньше польза людям случилась.
Не успели затихнуть звуки этих слов, как раздался звонкий шлепок, и на лице типа в куртке заалели пять кровоподтеков от пощечины. Он сильно покачнулся, едва не шлепнувшись на пол, и схватился за щеку.
— Твою мать, подонок! — озверел от злости заведующий Куан. — Если я еще раз увижу тебя здесь, нарежу на куски и скормлю собакам! Теперь проваливай!
— Куан-тесак, ты у меня еще дождешься! — с ненавистью бросил тип в куртке и поспешил унести ноги.
Продолжая браниться, заведующий Куан развернулся и увидел стоящую у дверей Го Сяофэнь, которая во все глаза смотрела на него и от удивления не могла закрыть рта. Заведующий рассеянно взъерошил волосы на затылке:
— Хм, пришлось прибегнуть к насилию…
— Ха-ха! — рассмеялась Го Сяофэнь. — Мне кажется, вы выглядели очень внушительно. А почему он назвал вас Куан-тесак?
— Хех, этот жулик мне польстил, — с самодовольным видом начал заведующий Куан. — Хотел сказать, что я хорошо делаю операции по пересадке почек. А еще я однажды занял второе место на соревнованиях по владению скальпелем!
— Соревнования по владению скальпелем? — Го Сяофэнь ни разу в жизни о таком не слышала.
Заведующий Куан уже было собрался продолжить хвалиться своими успехами, но вдруг в его лице что-то переменилось; в глазах, смотревших на Го Сяофэнь, промелькнул страх. Го Сяофэнь удивилась, подумав: «Неужели во мне есть что-то пугающее?»
Затем в стеклянной двери напротив девушка заметила отражение. Силуэт был размытым и нечетким, как привидение, но она все же вспомнила — это был человек, которого она видела у выхода из больницы вчера вечером, помощник директора Чжан Вэньчжи.

Глава 15. Три правила из Ульсана

В третьем месяце весны, по прошествии двух-трех дней рот, нос, живот, бока, грудь приобретают зеленоватый оттенок. По прошествии десяти дней из носа и ушей начинаются зловонные истечения. Тело распухает и распространяет смрад. Это касается тучных людей. Трупы худых или истощенных тяжелой болезнью проявляют такие признаки только спустя полмесяца.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток второй (Сезонные изменения)

— Репортер Го, если вы хотели поговорить о проекте «Регенерация здоровья», почему вы не пришли ко мне? — вяло осведомился Чжан Вэньчжи. Его щуплое тело, завернутое в халат, казалось хлипким — только толкни, и развалится.
Го Сяофэнь подумала: «Похоже, после того как я уехала из офиса “Восхождения”, Ван Сюэя заподозрил что-то неладное, догадался, что я могу направиться в Первую городскую больницу, и попросил Чжан Вэньчжи встретить меня». Взглянув на мрачное и сердитое лицо Чжан Вэньчжи, она поняла, что вытянуть из него какую-то информацию будет еще сложнее, чем из Ван Сюэя, поэтому, чтобы не терять напрасно время, она помахала на прощание рукой и поспешила удалиться.
Первый, кого она увидела, как только оказалась на улице, был Яо Юань. Он несся прямо на нее, и то ли от быстрой ходьбы, то ли от злости лицо его горело румянцем:
— Что ты наделала! Как ты могла, прикрываясь моим именем, приехать брать интервью у директора Вана! Ты так меня угробишь, ты понимаешь это вообще?!
Го Сяофэнь остолбенела, затем догадалась, что его тоже прислал сюда Ван Сюэя, и немного смутилась:
— Извини…
— Какое еще «извини»! — Яо Юань был вне себя от бешенства. — Директор Ван позвонил мне и с издевкой спросил, не шпион ли я, засланный в фирму! Представь, я днями и ночами вкалываю, с таким трудом мне наконец удалось получить должность среднего звена, и из-за тебя в одно мгновение все пошло прахом! Вот скажи мне, есть ли на свете фирма, которая доверит ответственный пост сотруднику, в лояльности которого есть такие сомнения?!
— Я думаю, это к лучшему, — абсолютно спокойно ответила Го Сяофэнь.
— Что ты такое говоришь?!
Го Сяофэнь не хотела, чтобы прохожие наблюдали за их ссорой, поэтому взяла Яо Юаня за локоть и оттащила за деревья, растущие неподалеку.
— Да, я признаюсь, что воспользовалась твоим именем, чтобы попасть в фирму и взять интервью. Это было нечестно, но будет лучше для тебя, если ты поверишь моей интуиции. Я уже долго работаю журналистом, и я чувствую, что с этой программой «Регенерация здоровья» что-то не так. — Затем она подробно рассказала о том, что ей удалось узнать, и закончила рассказ фразой: — Основная проблема в том, откуда будут поступать донорские органы. Заведующий Куан сказал, что ситуация с ними и так очень напряженная, и я своими глазами видела в палате многих больных, которые ждут пересадки, но органов нет, поэтому в действительности они, скорее, ждут смерти. А для вашей программы такой проблемы будто бы не существует, и, как только понадобится, в любое время можно получить любой донорский орган. Как такое вообще возможно?!
— А почему нет? Имея деньги, можно и черта заставить плясать под свою дудку, пойми это!
— Но это незаконно! Донорских органов не хватает, очень много тяжелобольных не могут дождаться донора, а вашей фирме они нужны только для охраны здоровья определенных людей, у которых нет в них никакой реальной необходимости. Поэтому проводить операции по пересадке означает забирать часть ресурсов из и без того скудного источника и грабить тех, кто в этом по-настоящему нуждается. Так поступать бесчестно и подло! А если вступить на преступную дорожку незаконной торговли донорскими органами, тогда вообще сложно представить, сколько людей могут пострадать!
— Некоторые вопросы не стоит трактовать так однозначно, возможно, и жить тогда станет немного легче.
— Нет… — Го Сяофэнь посмотрела ему в лицо и покачала головой. — Я стала философом.
— Кем? — не расслышал Яо Юань.
— Я — философ, — медленно повторила Го Сяофэнь. — Яо Юань, ты знаешь, что за последние несколько лет я добилась некоторых успехов в написании статей по вопросам, касающимся законодательства. Это все благодаря тому, что я очень внимательно наблюдала и тщательно обдумывала происходящее. Если говорить о философах, то самым главным своим предназначением они считают установление истины, а истина всегда одна, всегда ясна, всегда проста и предельно понятна. Правильное — это правильное, а неправильное — это неправильное. Если дело бесчестное, не нужно в нем участвовать. Это то, что обычно понятно даже детям в детском саду, но только вот в реальности все равно находятся люди, которые соглашаются уступить… Разве ты не знаешь, сколько преступлений начинаются именно в тот момент, когда люди решают пойти на компромисс со злом?!
— Ты думаешь, это я хочу идти на компромисс? Если я не соглашусь, то у меня не будет работы, если я не соглашусь, то я не знаю, где я окажусь завтра утром! — Яо Юань продолжал, тыча пальцем себя в грудь. — Какое отношение ко мне имеют дела фирмы, правильные они или нет? Они будут незаконно торговать органами? Ну и ладно. Будут обогащаться на преступлениях? Ну и пусть. Я-то здесь при чем? Мне просто нужна работа, мне нужен карьерный рост, я хочу свой дом, хочу машину, хочу деньги, чтобы кормить семью!
Го Сяофэнь смотрела на улицу. В самом начале весны ветви деревьев свисали, как ресницы у сонного человека, под фарами у проезжающих машин тоже будто бы залегли черные тени. Лица спешащих людей были утомленными и усталыми, но они все-таки, сбившись вместе, неслись из исходного пункта в конечный. Не существовало правильного и неправильного, истины и лжи, была только толпа согласных на компромисс, которую жизнь гнала вперед…
«Когда-то, еще в студенчестве, мы свысока смотрели на этих бестолковых и глуповатых людей. При помощи свиста, разбросанных бутылок, рок-музыки и обжигающих сигарет мы тщательно оберегали свою уверенность в том, что никогда не согласимся на компромисс. Но сейчас, против ожиданий, мы превратились в тех, над кем посмеивались. Яо Юань, как вышло, что ты так отдалился от меня? Есть кое-что, что, возможно, следовало бы сказать раньше, а теперь просто необходимо сказать».
— Яо Юань… — позвала Го Сяофэнь. Она произнесла его имя очень тихо и очень нежно.
Яо Юань замер и, взглянув в ее прекрасные глаза, увидел в них тень скорби.
— Я думаю… нам лучше расстаться. — Го Сяофэнь вдруг поняла, что те слова, произнести которые, как она полагала, сложнее всего на свете, слетели с ее губ удивительно просто, легко и непринужденно. — Извини. Если тебе очень нужно, чтобы я назвала причину, то я могу сказать только одно: наша любовь умерла. Ты стал другим. Того, кого я любила, больше нет.
«Того, кого я любила, больше нет».
В этот момент Яо Юань вдруг почувствовал себя так, словно у него вырвали сердце, от боли на глаза навернулись слезы. Со студенческих времен до сегодняшнего дня они были вместе, только Сяофэнь занимала его мысли — романтическая влюбленность, прогулки под луной среди цветов, мостики с текущими под ними реками или времена невзгод, ледяные дожди и хлопья снега, как гусиные перья, кружащиеся на холодном ветру, радость свиданий, нежные разговоры наедине и грусть долгих разлук. Все воспоминания стремительно, как в последний миг перед смертью, пронеслись перед его глазами, и тут же, как сорванные ветром лепестки цветов, поблекли, распались на части и истлели, став землей, чтобы уже никогда больше не вернуться к жизни…
Он совсем не удивился. Он предчувствовал, что такой день наступит, но, когда это наконец случилось, все произошло слишком быстро, слишком внезапно, и сердце разбилось вдребезги. Последние два года он провел в Шанхае, с головой погрузившись в работу, и только совсем недавно обнаружил, насколько они отдалились друг от друга. Он не хотел терять ее, не хотел, но от чудовищного напряжения всех сил, которого требовали жизнь и работа последние несколько лет, и от бесплодных попыток изменить судьбу, приводящих лишь к отчаянию и безысходности, он окончательно утратил весь прежний энтузиазм и боевой задор. У него уже не было сил и не было храбрости бороться, и в итоге он потерял и ее…
В этот раз ему оставалось только молча развернуться и уйти.
Глядя вслед Яо Юаню, Го Сяофэнь прикусила губу, но по щекам все равно беззвучно покатились слезы… «Сколько раз я сердилась, грустила, плакала из-за тебя, ссорилась с тобой, и ты всегда мог сделать так, чтобы я снова улыбалась. Благодаря тебе я верила, что даже без денег, без квартиры, без машины мы сможем быть счастливы вместе. И что теперь? У тебя не хватило смелости хотя бы попытаться спасти нашу любовь. Почему спина твоя согнулась, а походка стала тяжелой, как у древнего старика? Тебе ведь едва только исполнилось двадцать семь!»
От дверей больницы доносилось тихое пение расположившегося там гитариста:
Жизни весна промелькнет течением бурной реки,
Не успеешь и крикнуть «Прощай!», а те годы уже далеки.
Теперь стою омертвелый, в жилах остыла кровь,
Смотрю, как ветер срывает сотни прекрасных цветов,
Смотрю, как играет ими среди облаков в вышине.
Ушедшая в пору расцвета,
Станет ли кто-то помнить о ней на этой земле?


В этом мире никому не дано услышать крик душ расставшихся влюбленных. Когда Го Сяофэнь и Яо Юань разошлись в разные стороны, весенний день померк.
И это не метафора. Утром небо было чистым, а теперь неожиданно потемнело и затянулось холодной иссиня-черной пеленой. Яо Юань шел довольно долго, будто бы пытался от чего-то убежать, а потом его внимание привлекли странно раскачивающиеся кроны деревьев. Он остановился, наблюдая, как по земле бешено несутся клочки бумаги и пластиковые пакеты: казалось, у них выросли ноги, время от времени они подпрыгивали и даже взлетали высоко в воздух. Не понятно, почему на него так подействовал этот внезапный порыв ветра, но в тот момент он замер и долго стоял без единого движения. И только почувствовав, что замерз до костей, понял, что все еще стоит на продуваемом со всех сторон пятачке между двумя зданиями, и быстро зашагал прочь.
Возможно, из-за того, что он правда сильно расстроился, Яо Юань направился в небольшое, плохо освещенное интернет-кафе у дороги и сел играть в компьютерную игру. Поиграв немного, он снова почувствовал, что заскучал. Он потерял любовь, и ему очень хотелось отвлечься от грустных мыслей, как-то заглушить ноющую душевную боль. Яо Юань подумал, что неплохо было бы написать в «Вейбо» о своем расставании с Го Сяофэнь, чтобы те девушки, которые строили ему глазки, узнали об этом, и, может быть, уже сегодня вечером удастся встретиться с кем-нибудь для плотских радостей. В конце концов, каждый свободный мужчина имеет право немного пораспутничать.
По давней привычке он не торопился опубликовать свой пост, а сначала решил посмотреть, что нового у друзей. Но едва взглянув на ленту, Яо Юань почувствовал, что что-то не так. Среди семидесяти обновлений на главной странице, кроме новостей, рекламы, кулинарных рецептов и руководств о том, как стать здоровым и успешным, больше половины сообщений было следующего содержания: @имя, я твердо знаю, что такого-то числа такого-то месяца в такое-то время ты умрешь под колесами машины (или будешь зарублен топором, или утонешь в реке, или у тебя случится инфаркт)! Голова отвалится от тела, грудная клетка треснет, кишки выпадут наружу, мозги разлетятся в стороны, повсюду будет кровь (или другие ужасные подробности)!
В нос ударил густой запах свежей крови — что за чертовщина?!
Яо Юань потер глаза, пригляделся снова. Все так, эти жуткие сообщения одно за одним бежали по экрану как ручейки крови! Он перезагрузил страницу, и в то же мгновение появились еще четыре или пять таких записей. Похоже, активизировался какой-то компьютерный вирус. Сообщения приходили с разных аккаунтов, каждый раз с новым именем, местом работы, новым адресом, и только одно объединяло их — лютая ненависть, с которой они пророчили ему преждевременную смерть! И обстоятельства смерти каждый раз были какими-то странно чудовищными в своей жестокости. Похоже, жертва проклятия должна была как следует помучиться, прежде чем испустить дух.
Яо Юань раз за разом обновлял новостную ленту «Вейбо», а сообщения с проклятиями все ползли и ползли по экрану, отчего его охватила жуткая паника. Разумеется, жизнь не состоит из одних только удач и успехов, в ней случаются и провалы, и несчастья, но разве нет других способов выпустить пар и почувствовать облегчение? Зачем брать и проклинать другого такими ужасными словами, желая ему смерти? Разве только стерев тело и душу другого человека с лица земли, можно дать выход своей злости?
В этом темном, грязном, воняющем куревом и несвежими носками интернет-кафе Яо Юань ощутил леденящий душу страх. Знаки на экране компьютера будто бы залила вода, очертания их утратили четкость, они дрожали и расплывались, голова стала тяжелой, звуки ударов по клавишам отдавались в ушах все громче, и вместе с ними слышалось тихое-тихое злорадное хихиканье многих голосов.
Несколько человек упали замертво среди звуков стука клавиш и ехидного смеха, но по мере того, как проклятия продолжали кружиться в безумном танце, жертв становилось все больше… Число мертвецов множилось, они громоздились друг на друга, превращаясь в гору гниющей плоти, их конечности сплелись и уже невозможно было отличить проклятых от проклинающих, все стали на одно лицо…
Наша любовь умерла. Того, кого я любила, больше нет.
«Неужели в тот момент Го Сяофэнь наложила на меня смертельное проклятие? — И тут же в сердце Яо Юаня мощной волной поднялась злоба: — Неужели, несмотря на столько лет теплых чувств, ты избавилась от меня, просто вышвырнула, как мусор? Как я хочу удавить тебя, и я непременно это сделаю!»
Он поднялся. Пальцы свело судорогой, как лапы у чумной курицы. Нетвердой походкой он вышел из кафе. Люди на улице, глядя на него, шарахались в разные стороны, но он, скрипя зубами, продолжал идти вперед. Шаги его становились все тяжелее. Он представлял: если вдруг ему встретится Го Сяофэнь, он тут же с силой сожмет руками ее белоснежную шею и ни за что не отпустит, будет сжимать все сильнее, все сильнее! Смотреть на ее широко раскрытый рот, высунутый язык, выкаченные глаза, слышать хруст ее шейных позвонков. До чего же это будет приятно!
Впереди он заметил девушку в розовой вязаной кофте, которая быстро удалялась.
«Это, должно быть, она, это Го Сяофэнь, она поняла, что я преследую ее, и хочет сбежать! Тебе не уйти, я догоню и придушу тебя, тебе ни за что не уйти!»
Черт подери, ноги стали тяжелыми, будто налились свинцом, и все хуже слушались его.
«Чуть быстрее, поднажми, еще чуть быстрее, я догоню тебя, ты умрешь, непременно умрешь!»
Он изо всех сил рванул вперед, как машина, потерявшая управление. Когда до той девушки оставалось около двух метров, он вытянул руки и десять скрюченных, как волчьи когти, пальцев почти коснулись ее шеи… В этот момент он с грохотом рухнул на дорогу, ударившись с такой силой, что земля задрожала.
Девушка обернулась, увидела растянувшегося во весь рост мужчину, от испуга громко закричала и бегом бросилась наутек.
«Будь ты проклята! Уже почти, совсем близко, только я вдруг споткнулся…» — Последнее, что видел Яо Юань перед тем, как отключиться, были мелькающие на бегу голени.
Он пришел в себя от тихого стука. С трудом открыв глаза, обнаружил, что лежит в помещении с низким потолком, желтая электрическая лампа рядом с его головой освещает кирпичные стены, оклеенные старыми газетами. Мужчина средних лет сидит за старенькой швейной машинкой и шьет брюки. Рядом с ним, обняв потрепанного игрушечного медведя, спит маленькая девочка.
Вдруг раздался голос:
— А, очнулся. Вот, попей воды.
Голос принадлежал женщине с худым желтым лицом, в руке она держала стеклянную бутылку с водой. Яо Юань с трудом приподнялся на жесткой дощатой кровати и сделал глоток. Он почувствовал, что все тело ломит от жара будто в печи.
— Спасибо вам… — прошептал он. Эти два слова дались ему с большим трудом.
— Не за что. Вы упали перед нашим домом, у вас жар. Сейчас март месяц, земля еще холодная, поэтому мы принесли вас сюда, — ответила она.
Яо Юань начал медленно вспоминать, что произошло. После того как они расстались с Го Сяофэнь, все, что тлело в груди, разгорелось пожаром. Сначала он стоял на ветру, потом долгое время провел в холодном интернет-кафе, вот температура и поднялась, поэтому и эти галлюцинации… Но ненависть к Го Сяофэнь и желание убить ее возникли из-за болезни или стали истинным проявлением подсознательного? Он не понимал, только чувствовал, как щемит сердце.
Яо Юань спросил о времени и узнал, что уже десять часов вечера. Он выбрался из кровати и собрался возвращаться в общежитие фирмы. Женщина с желтым лицом взяла со стола служебное удостоверение и протянула ему:
— Вот, оно выпало у вас из кармана. Вы работаете в фирме «Восхождение»?
Яо Юань удивленно замер:
— Да, а вы знаете нашу фирму?
Женщина кивнула:
— Не так давно ваша фирма предоставила нам возможность бесплатно пройти медосмотр, мы очень ей благодарны!
Бесплатный медосмотр? У фирмы есть социальные проекты?
Стоило Яо Юаню об этом подумать, как голова затрещала от дикой боли, и он поспешил покинуть низкое кирпичное здание. Долго стоял в темном переулке, подняв голову, разглядел несколько куртин травы на разбитой черепице. Мимо с криками пробежала пара диких кошек, их шерсть кое-где была перемазана в масляной краске, как в грязи. В нос ударил запах дешевой зубной пасты, как будто вся эта улочка была вовек не чищеной дочиста десной… Похоже, это деревня внутри города, как отсюда выбираться? Яо Юань в растерянности топтался на месте.
И в этот момент кто-то сзади окликнул его по имени.
Яо Юань удивленно обернулся и увидел Хуан Цзинфэна.
— Что ты здесь делаешь?
— Иду на работу в больницу, решил срезать дорогу. А ты как тут оказался?
Они рядом пошли вперед, Яо Юань рассказал, как замерз в интернет-кафе, потом у него поднялась температура и он потерял сознание на улице, а потом его приютили какие-то люди.
— В «Вейбо» куча сообщений, если не про смерть Цянь Чэна от проклятия мастера смерти, то от кого-то, кто меня ненавидит и присылает мне такие же заклинания. Он думает, я испугаюсь. Правда не понимаю, как можно верить в эту ерунду.
— ХА-ХА-ХА-ХА! — Хуан Цзинфэн запрокинул голову к небу и расхохотался как сумасшедший.
При взгляде на его бледное лицо, искаженное чудовищной гримасой от безудержного хохота, Яо Юаню стало не по себе.
— Цзинфэн, что тут такого смешного?
— Этого тебе не понять, — с презрением взглянул на него Хуан Цзинфэн. — Это проклятие правда может убивать людей!
Яо Юань растерянно смотрел на своего старого приятеля, который казался ему таким знакомым и таким чужим одновременно.
— ХА-ХА-ХА-ХА! — продолжал смеяться Хуан Цзинфэн, удаляясь. За его вытянутым силуэтом, казалось, тянулся ручейком самый черный, самый глубокий ночной мрак.
Когда у Хуан Цзинфэна не осталось сил смеяться, он заметил, что ушел уже довольно далеко. В небольшом магазине у дороги он купил упаковку пакетов для мусора и полиэтиленовый дождевик, сложил все в рюкзак и, пройдя на территорию больницы через маленькую калитку на юго-западе, вошел в низкое здание морга. Договорившись со своим коллегой о том, когда тот придет сменить его, Хуан Цзинфэн сбежал вниз по лестнице, идущей вдоль южной стены, толкнул стеклянную дверь, вошел — и вопреки обыкновению запер ее за собой на замок.
Не понятно, на самом деле это было так или только казалось, но в запертом на замок помещении морга тишина становилась еще более мертвой, сумрачное пространство еще более ледяным и темным, а гудение длинной лампы под потолком совсем зловещим. Если опустить голову и взглянуть на руки, то можно заметить, что в порах кожи постепенно образуются зеленоватые кристаллики льда, и не ясно — это просто выступает пот или тебя сковывает Холодный демон. Дверь морга ни в коем случае нельзя запирать, это одно из множества здешних правил. Потому что «напряжение Инь повреждает Ян, а стесненные призраки потребуют своего силой». То есть если не дать темной энергии и душам умерших двигаться свободно, это не только сократит жизнь находящимся в помещении живым людям, но и может свести их с ума. Но сегодня Хуан Цзинфэну было на это совершенно наплевать.
Он прошел прямиком к среднему ряду ячеек холодильника, присел на корточки, выдвинул ящик с меткой «T-B-4». Там лежало тело Гао Ся. Он слегка откинул белую ткань и долго смотрел на черно-зеленое лицо. Потом задвинул ящик обратно, поднялся и правой рукой достал закрепленный на поясе нож с острым белоснежным клинком, а левой вынул из кармана ключи. Подойдя к небольшой железной двери в глубине помещения, Хуан Цзинфэн вставил ключ в замок, и после нескольких попыток дверь наконец с лязгом открылась. Он вошел в небольшое подсобное помещение, щелкнул выключателем; покрытая плотным слоем грязи лампа долго жужжала и щелкала, и только потом зажегся свет. Поскольку сюда долгое время никто не заходил, стены и пол этой сырой и темной комнаты сплошь покрывали пятна плесени; какие-то насекомые, потревоженные светом, расползались по темным углам.
Он обошел груду сваленных в несколько рядов на полу вещей, проржавевших шкафов и в самом дальнем углу у стены увидел лежащую на полу Лэй Жун. Она была крепко связана веревкой, а во рту у нее торчал кляп, свернутый из старой тряпки.
Хуан Цзинфэн развязал узел из старой шторы, которой были обмотаны ноги девушки. Это было сделано, чтобы она не могла, брыкаясь, издавать никаких звуков. Потом ослабил веревку, проходящую вокруг лодыжек. Она пролежала тут все время со вчерашней ночи, когда он притащил ее сюда. Ключ от комнаты был только у него, да и слух у его сменщика, которому было уже за пятьдесят, был не очень хороший, поэтому это место было идеальным для того, чтобы дотянуть до сегодняшнего вечера.
Ухватив Лэй Жун за одежду, он приподнял верхнюю часть ее тела и усадил девушку спиной к стене. Прикосновение кончиков пальцев к мягкой женской груди заставило его ощутить некоторое волнение, однако гораздо большее беспокойство вызывал взгляд пленницы. В нем не было ни тени страха или тревоги: так спокойно домохозяйка смотрит на кусок мяса, который поставила в микроволновку, попутно поглядывая на часы и слушая музыку по радио.
«Да что ты о себе думаешь вообще, что так на меня смотришь?!»
Вчера вечером после того, как он ударил Лэй Жун, и она потеряла сознание, Хуан Цзинфэн приволок ее сюда. Он хотел еще несколько раз огреть ее тем железным прутом, чтобы тут же прикончить, но она пришла в себя, и, хотя весь затылок у нее был в крови, девушка не издала ни единого стона, просто посмотрела на него и ровным голосом спросила:
— Кто ты такой? Почему ты меня ударил?
Возможно, от чрезмерного психического возбуждения в предвкушении скорой мести Хуан Цзинфэн не смог сдержаться и обрушил на нее поток брани и проклятий. Когда он выдохся и остановился, он сам уже толком не мог вспомнить, что говорил, однако Лэй Жун слушала его очень внимательно, а потом задала новый вопрос:
— Автомобильная авария, о которой ты говоришь, произошла в этом году пятнадцатого января у моста Сиван? Погибшую звали Гао Ся?
А она ведь даже помнит время, место и имя умершей!
Хуан Цзинфэн был просто ошарашен, он думал, что, столкнувшись с похищением, в ситуации, когда жизнь висит на волоске, слабые женщины должны или рыдать, или молить о пощаде, или изо всех сил сопротивляться, но уж никак не сохранять трезвый рассудок и отличную память.
Но еще больше его удивило то, что Лэй Жун начала терпеливо объяснять ему:
— Ты все неправильно понял. Это потому, что ты не разбираешься в судебной медицине. У твоей девушки правда случился спазм коронарных артерий от испуга, что и вызвало инфаркт. Доказательства этому есть в материалах вскрытия. А перелом грудины вызван не ударом автомобиля; он возник после того, как врач скорой помощи, прибывший на место происшествия, пытался восстановить работу сердца. Согласно государственному стандарту для сердечно-легочной реанимации, массаж сердца должен осуществляться с частотой сто нажатий в минуту, при каждом нажатии грудина должна опускаться вниз на 4–5 сантиметров, а значит, должно быть приложено усилие в сорок пять килограмм. Если манипуляция выполняется неаккуратно, то сильно возрастает риск перелома грудины. Поэтому если ты считаешь, что я сфальсифицировала результаты вскрытия, то это не так. Почему ты не пришел к нам в исследовательский центр, почему не обратился ко мне? Я тогда бы все тебе объяснила.
Хуан Цзинфэн остолбенел. То, что говорила Лэй Жун, звучало вполне правдоподобно, но если это действительно так, то выходит, вся его ненависть, которую он так долго носил в душе, совершенно лишена оснований? Он не мог смириться с этой мыслью, поэтому схватил Лэй Жун за горло и заорал:
— Ты думаешь, ты мне это сказала, и я тебя сразу отпущу? С какой стати, черт побери, я должен тебе верить?! Закрой глаза и приготовься к смерти! — Затем толкнул ее на пол и крепко стянул веревками руки и ноги.
В этот момент в глубине души он опять удивился: Лэй Жун, похоже, совсем не собиралась сопротивляться, по ее виду казалось, что она просто очень устала.
Она что, совсем не боится? Хуан Цзинфэн был немного обескуражен. Он так жаждал услышать ее визг и мольбы о пощаде, а потом безжалостно прикончить ее. Но он просчитался, похоже, Лэй Жун совершенно не волновало то, что она на краю гибели, а вот сам Хуан Цзинфэн, напротив, ощутил какую-то растерянность и безысходность… Удовольствие, получаемое от убийства, сосредоточено в том моменте, когда ты отнимаешь жизнь у другого; оно в безграничном наслаждении своим могуществом и властью. А в убийстве такой жертвы, как сейчас Лэй Жун, какой смысл?
Поэтому он не убил ее, а крепко связал и бросил здесь. Он чувствовал, что она что-то знает, а он, наоборот, ничего не понял, и убить ее сейчас означало обречь себя всю оставшуюся жизнь терзаться множеством неразгаданных загадок, а это очень тяжело и тоскливо.
Сегодня Хуан Цзинфэн целый день был занят разными хлопотами, а в голове безостановочно крутились мысли о том, почему же он все-таки должен убить Лэй Жун. И вот перед тем, как отправиться на работу, он наконец пришел к заключению, что ему не нужен никакой особый повод. Он ненавидит ее, разве одного этого недостаточно?
Тогда он подготовил все необходимое для того, чтобы осуществить убийство.
Он усадил Лэй Жун, прислонив ее спиной к стене. Избегая встречаться с ней взглядом, медленно, демонстративно натянул резиновые перчатки, надел дождевик, чтобы брызги крови не испачкали одежду, и взял в руку нож.
Он сомневался — вонзить нож ей в сердце или перерезать горло? А может быть, долго и постепенно срезать мясо с ее костей? Конечно, последний способ причинит ей наибольшее количество страданий, но связывая ее, он в полной мере почувствовал, какое упругое и нежное у нее тело. При этой мысли он ощутил пульсирующее тепло внизу живота. Нет, пожалуй, лучше убить ее быстро…
Лэй Жун, наблюдавшая за всеми приготовлениями, вопреки его ожиданиям, оставалась абсолютно спокойной и, склонив голову, о чем-то размышляла.
«О чем она, черт побери, думает?»
Рука Хуан Цзинфэна, державшая нож, немного подрагивала, и он опустил ее.
Ему никогда до этого дня не случалось убивать людей. Однажды в детстве в деревне он зарезал курицу да в другой раз содрал шкуру с огромной крысы и продал торговцу, но это никак не могло сравниться с убийством человека, особенно женщины.
Он поскрипел зубами и снова сжал рукоятку ножа.
— В последнее время ты мне ничего не присылал? — вдруг спросила Лэй Жун.
В помещении морга всегда царил сумрак, а в этой подсобке было еще темнее. Вопрос, внезапно прозвучавший среди мертвой тишины, заставил Хуан Цзинфэна вздрогнуть от неожиданности. Он резко обернулся, подумав, что позади него кто-то есть, но увидел только серебристый холодильник для трупов.
«С кем она разговаривает, неужели со мной? И я так перепугался от одного только вопроса?»
— Нет! — злобно рявкнул он.
— Тогда это странно, — пробормотала Лэй Жун, будто разговаривая сама с собой. — К нам в исследовательский центр привозили посылки с человеческими костями, каждый раз они были на мое имя. Я полагала, что у меня нет врагов, но вчера узнала, что есть ты. Но ты ничего не присылал… — Она с недоверием взглянула на Хуан Цзинфэна: — Ты ведь меня не обманываешь?
Хуан Цзинфэн приставил нож к ее шее и, скрежеща зубами, процедил:
— Закрой рот! Ты скоро умрешь, я выпущу всю твою кровь, чтобы ты очень быстро превратилась в засохший труп!
Лэй Жун покачала головой:
— Это маловероятно.
Хуан Цзинфэн повернул нож, холодное лезвие впилось в кожу и мгновенно окрасилось красной кровью. Он злорадно улыбнулся и, придвинувшись так близко, что кончик носа Лэй Жун почти касался его лица, произнес:
— Ты думаешь, я не осмелюсь?
— Нет, я думаю, тебе будет трудно достичь цели. — Лэй Жун как будто не чувствовала боли и совершенно не испугалась страшного вида Хуан Цзинфэна, а спокойно продолжала: — После того как ты убьешь меня, все нервы в моем теле, отвечающие за сокращения мышц, выйдут из строя, из-за чего мышцы утратят тонус и станут мягкими. Это продлится от одного до трех часов. Затем, когда истощатся все запасы АТФ, мышцы постепенно затвердеют, и наступит трупное окоченение. Если ты оставишь меня в таком холодном месте, то приблизительно через четыре часа температура моего лица, рук и других незакрытых частей тела сравняется с температурой окружающей среды, наступит посмертное охлаждение. Затем начнут появляться трупные пятна, обычно это случается чуть раньше, но раз уж ты выпустишь всю мою кровь, то они сформируются позже и будут не так выражены. Одновременно с этим гнилостные бактерии в моем кишечнике начнут производить газ, состоящий преимущественно из сероводорода и аммиака, появится трупный запах; от большого количества газов все мои внутренние органы, особенно желудок и кишечник, раздуются, и между эпидермисом и дермой образуются разного размера пузыри. Распространение процессов гниения по всему телу приведет к трупному гигантизму: лицо распухнет, глаза вылезут из орбит, губы вывернутся наружу. Вчера ты говорил, что пришел сюда работать, чтобы иметь возможность сохранить тело своей девушки. В таком случае, когда придет время, ты можешь положить нас рядом и сравнить, и тогда ты едва ли сможешь различить лица… Извини, я забыла про массированную кровопотерю. Гнилостные бактерии после смерти распространяются по кровеносным сосудам, размножаются и расселяются. По этой причине мое тело будет гнить медленнее, совсем чуть-чуть медленнее, но… Ты говорил, что я быстро превращусь в высохший скелет. Так вот, в действительности, это маловероятно.
Когда Лэй Жун говорила, ее голосовые связки вибрировали, и рана от ножа, прижатого к шее, постепенно становилась все больше. Красная кровь растекалась по лезвию, но на лице Лэй Жун не было никаких признаков того, что она испытывает боль. Она продолжала говорить спокойно, медленно и отчетливо, как если бы в университетской аудитории читала лекцию студентам факультета судебной медицины.
Оказавшаяся лицом к лицу со смертью Лэй Жун так живо и детально описывала стадии посмертного разложения своего тела, что к горлу Хуан Цзинфэна подкатила тошнота. Его жертва же, напротив, казалось, смаковала подробности своего рассказа. Когда она закончила, в комнате повисла мертвая тишина.
«Кап-кап-кап…» — С потолка падала то ли вода, то ли кровь. Ледяная капля шлепнулась на затылок Хуан Цзинфэна и скатилась вниз по шее, отчего в этот момент все волосы на его теле встали дыбом.
— Заткнись! Твою ж мать, закрой рот! — в страхе заорал он и попятился назад, размахивая ножом так, словно собирался защищать свою жизнь, а не убивать человека.
Он шатался.
«Оказывается, те три правила, о которых говорили в Ульсане, действительно работают!» — Лэй Жун изо всех сил старалась скрыть свою радость, внешне оставаясь абсолютно спокойной. Два года назад в южнокорейском городе Ульсан на международной конференции по криминологии Лэй Жун и Линь Сянмин были делегатами от Китая. Однажды за обедом они с несколькими зарубежными коллегами заговорили о том, как женщинам, попавшим в плен к маньякам, удавалось спастись. Линь Сянмин, ссылаясь на богатый фактический материал, простыми словами объяснил, что на основании анализа материалов нескольких десятков такого рода дел из разных стран мира была описана модель поведения жертв в таких случаях. С учетом особенностей психики преступников, наиболее эффективными оказываются три основных правила.
— Если женщина подверглась нападению, ей нужно последовательно произвести три действия: сорвать план преступника, обнаружить сходство с ним и подтвердить принадлежность к той же группе, таким образом получив признание. Сорвать план означает не сопротивляться, не выказывать агрессии, но и не угождать преступнику. Одновременно с этим слова и поступки жертвы должны сильно расходиться с создавшейся ситуацией, чтобы нарушить привычный образ мыслей преступника. Абсолютно не важно, какими были его планы и цели, нужно вызвать у него замешательство, и тогда инициатива перейдет к жертве. Преступник уже не думает, что ему нужно сделать, а размышляет: «Если она ведет себя таким образом, то как мне нужно на это реагировать?» Так можно ухватить его за нос. Пройдет совсем немного времени, и он уже не сможет совершить насильственных действий.
Линь Сянмин сделал паузу, а затем продолжил:
— Следующий шаг — обнаружить сходство — самый сложный. Поскольку психически ненормальные убийцы существуют в реальности, недоступной здоровым людям, то если заставить его поверить, что у вас двоих есть что-то общее и вы принадлежите к некой исключительной группе людей, выделяющейся из общей массы, если внушить ему, что ты его отражение, он уже не сможет воспринимать тебя исключительно как инструмент для удовлетворения своих извращенных сексуальных желаний, игрушку или объект для мести, а станет считать тебя своим партнером или даже другом. Конечно, это совсем непросто, придется изо всех сил постараться понять чувства преступника, вовремя подмечать слабые места в его психике и очень уверенно играть в эту крайне опасную игру. Если он поймет, что твои особенности совершенно не похожи на его или раскроет твои истинные намерения, то может тут же прикончить тебя — нужно понимать, что маньяки в большинстве своем очень высокого мнения о себе и не потерпят, если кто-то будет пытаться запудрить им мозги.
Третий пункт — получить признание. Обнаружение общего — то же самое, что, набросив на плечи шкуру, пытаться присоединиться к стае диких зверей. Возможно, они и примут тебя за одного из своих, но, посмотрев на цвет твоей шерсти, почуяв твой запах, заподозрят подделку. Потребуется время и выдержка, нельзя допустить даже малейшую оплошность. Только когда он на самом деле поверит, что вы c ним из одного племени, тогда он отпустит тебя. Это и есть признание своим. Если ты сможешь добиться этого, то у тебя появятся реальные шансы вырваться из его когтей.
Когда Линь Сянмин говорил об этом, он всегда очень подробно аргументировал свои выводы и тщательно отбирал доказательства. Слушатели восхищенно вздыхали. Один известный криминолог из Франции сразу же предложил ему сделать доклад на эту тему. Линь Сянмин считал, что этот материал еще слишком сырой, но не смог устоять перед уговорами, поэтому в последний день конференции выступил с сообщением во время кофе-брейка. Его доклад произвел настоящий фурор, а его содержание стало широко известно в кругу исследователей психологии преступников как «три правила из Ульсана».
Именно они лежали в основе удивительного самообладания Лэй Жун, которое она демонстрировала после похищения.
Было очень легко понять, что похитивший ее вовсе не сексуальный маньяк, а им движет исключительно жажда мести. Лэй Жун еще раз вспомнила все, что когда-то изучала по психологии преступников: если мотив только один, то не нужно беспокоиться о том, как долго и тщательно похититель будет точить нож; чем сильнее его решимость отомстить, тем больше он сосредотачивается на своей цели, но именно такая чрезмерная концентрация внимания и делает его уязвимым. В этом случае стоит лишь легонько покачать мишень, к которой так напряженно прикован его взгляд, как у него закружится голова, вполне возможно, он даже впадет в транс… сейчас глядя на состояние Хуан Цзинфэна, было нетрудно догадаться, что он уже абсолютно сбит с толку, и теперь пришло время для «обнаружения сходства».
В чем же его слабое место?
Лэй Жун полагала, что ответ на этот вопрос кроется в двух посылках с человеческими костями.
В тот момент она не знала, что в исследовательский центр была доставлена третья посылка с фрагментом человеческого туловища, и, основываясь в своих рассуждениях на том, что она помнила о первых двух посылках, она пришла к следующему выводу: этот парень был единственным человеком, кто испытывал к ней личную неприязнь и хотел ей отомстить, поэтому именно он отправил эти посылки. И не важно, что минуту назад он категорически это отрицал, у Лэй Жун по-прежнему не было в этом ни малейшего сомнения. В том, как тщательно он обскоблил эти кости, и проявляются его характерные особенности как преступника. Он хранит тело своей девушки на рабочем месте, чтобы иметь возможность каждую ночь быть рядом с ней. Возможно, у него есть легкая склонность к некрофилии, а поэтому действовать надо так…
— Сейчас я говорила тебе о тех явлениях, которые в норме протекают в трупах с течением времени, но раз уж ты работаешь в больничном морге, то в основном имеешь дело с замороженными телами, а процессы разложения при таких температурах сильно замедляются. — Лэй Жун продолжила, глядя ему прямо в глаза: — Однако если однажды тебя внезапно уволят, то при очередной проверке тело твоей девушки неминуемо обнаружат и потребуют, чтобы ты забрал его, а то и вовсе не сочтут нужным известить тебя и сразу отправят на кремацию. Неужели это никогда тебя не беспокоило?
Хуан Цзинфэн вздрогнул. Этот вопрос и правда все время не давал ему покоя.
— Когда умирает близкий человек, каждый мечтает еще раз взглянуть на дорогие останки, чтобы чуть отсрочить вечную разлуку, я это прекрасно понимаю, — говорила Лэй Жун. — В нашем исследовательском центре каждый раз по завершении вскрытия я требую от подчиненных, чтобы на все разрезы были наложены швы, и только после того, как тело приведено в порядок, его выдают родным. Мне кажется, тебе было бы интересно немного узнать о простых способах, позволяющих сохранять человеческие тела. Тогда в том случае, если тебе вдруг придется забрать свою девушку отсюда, ты сможешь продолжать заботиться о ней — если ты, конечно, не планируешь поставить у себя дома большую морозилку.
Острие ножа в руке Хуан Цзинфэна заметно опустилось вниз.
— Обычно под воздействием ряда внешних и внутренних факторов процессы гниения могут останавливаться, разрушение мягких тканей прекращается, и они остаются в разной степени сохранности. Это называется консервацией, — объясняла Лэй Жун. — Самыми частыми вариантами консервации являются мумификация и омыление. В первом случае, если объяснять по-простому, тело подвергается воздействию сквозняков, низкой влажности и высокой температуры воздуха, из-за чего процессы гниения в таких условиях прекращаются, и труп сохраняется в высохшем виде. О мумиях ты наверняка слышал, однако тело твоей девушки все время хранилось в холодильнике, прошло слишком много времени, и лучший момент для мумификации упущен. Но есть еще вариант — консервация путем омыления, здесь вероятность успеха гораздо выше. В тех случаях, когда мертвые тела оказываются захороненными во влажной земле или погруженными в воду, подкожные жиры подвергаются гидрогенизации и омылению, образуется сероватый или желтоватый жировоск, и тело консервируется в таком виде. Ты можешь купить еще несколько фарфоровых ванн, заполнить их землей, положить туда останки и через отверстия для сливной трубы в дне в направлении снизу вверх заполнить ванну водой и поддерживать нужный уровень влажности почвы. Для того чтобы тело взрослого человека целиком подверглось омылению, обычно нужно около года.
Хуан Цзинфэн не смог удержаться, чтобы не спросить:
— Если все это так, тогда тело Гао Ся можно сохранить навсегда? Правда?
Его голос немного дрожал… «Обнаружить общее» оказалось проще и быстрее, чем Лэй Жун себе представляла. Стараясь не показать внутреннего возбуждения, охватившего ее, она равнодушно ответила:
— Теоретически да, однако мне приходилось только проводить вскрытия таких тел, а не консервацию. Я не знаю, как поведет себя тело, которое так долго пролежало замороженным. Если положить его во влажную землю, то повышение температуры может, наоборот, ускорить процессы разрушения.
Хуан Цзинфэн пробормотал:
— Я не хочу, чтобы она разрушилась, не хочу, чтобы она разрушилась…
Лэй Жун тихо произнесла:
— Если ты пожелаешь, я могу помочь тебе. Мы попробуем вместе. Ты рабочий морга, я судмедэксперт, если мы объединимся, то смерть от естественных причин, как и внезапная смерть, возможно, все виды смертей в наших руках уже не будут такими, как прежде, а станут как… как вечная жизнь.
Хуан Цзинфэн поднял голову, в его застывших глазах отражалось сияние, — а источник его, казалось, находился в руках Лэй Жун.
— Все мои родные погибли и похоронены на том покрытом листьями берегу. Я один, я совсем один, я потерял все, у меня осталась только Гао Ся, я не хочу, чтобы она разрушилась…
От его слов у Лэй Жун защемило сердце. Этого человека действительно очень жаль… как только эта мысль закралась ей в голову, она одернула себя. Сейчас никак нельзя сочувствовать преступнику, и, хотя цель «обнаружить сходство» уже достигнута, необходимо еще «получить признание», иначе говоря, до спасения ей еще далеко.
— Я помогу тебе. — Голос Лэй Жун звучал по-прежнему очень тихо, но теперь в нем появилось дружеское участие.
Хуан Цзинфэн взял Лэй Жун за плечи и развернул ее, потом перехватил нож и поднес его к веревкам, которыми были связаны ее руки.
«Как только разрежет, я буду спасена! Давай, режь скорее…»
— А что ты сейчас говорила? — лицо Хуан Цзинфэна накрыла тень сомнения. — Ты говорила, мне нужно купить еще несколько ванн? А зачем мне еще несколько?
Этот человек и правда… некуда деваться, придется еще побороться с ним. Лэй Жун спокойно произнесла:
— Потому что тебе ведь будет недостаточно только одного трупа.
— А-а-а? — Хуан Цзинфэн разинул рот в полнейшем недоумении.
— Я абсолютно уверена, что ты присылал мне кости, но ты никого не убивал. Это были кости пациентов, умерших в этой больнице, их тела отвозили в морг, и долгое время их никто не востребовал. Они стали бесхозными трупами, поэтому ты смог их использовать. Хотя у кого-то уже нет головы, а у кого-то руки, они все еще хранятся здесь. В один прекрасный день это обнаружится и станет известно полиции. Почему бы их не забрать на хранение к тебе домой и не поставить на них эксперимент по отработке метода консервации?
В этот миг Лэй Жун внезапно замолчала, ее прошиб холодный пот.
Ее словно озарило: после того как ее похитили и притащили сюда, после того как она узнала, что Хуан Цзинфэн хочет отомстить ей за смерть своей девушки, все ее мысли были сосредоточены на том, как воспользоваться «тремя правилами из Ульсана», и она начисто забыла, что случилось непосредственно перед тем, как Хуан Цзинфэн оглушил ее. Только сейчас эта сцена всплыла в памяти необычайно отчетливо.
«Хуан Цзинфэн обернулся, его лицо было бледным, как у обескровленного трупа, он окинул меня взглядом, кивнул и затем приоткрыл железную калитку. Когда я протискивалась в эту щель, она показалась мне узкой, такой узкой, будто не хотела меня пропускать. И в этот миг я вспомнила, что говорил мне тот уборщик: парень, который проклял таксиста Му Хунъюна, был «бледный как смерть». И после того несчастного случая в метро, когда затоптали младенца и я попросила служащих показать мне записи с камер видеонаблюдения, модно одетая девушка описывала молодого человека так: относительно высокого роста, лицо бледное, ни кровинки… Черт возьми, как я могла забыть, он же тот человек, который предсказал смерть Му Хунъюна и того ребенка!
Но пока забудем про Му Хунъюна. Несчастье с ребенком произошло девятого марта в утренний час пик в метро, и в промежутке с 8:30 до 9 часов я сама выслеживала Хуан Цзинфэна и его сообщника, смотрела записи камер наблюдения в помещении технической службы метро, и потом, когда, закончив опрос свидетельницы, я поднялась на эскалаторе к северному выходу, было уже 9 часов 10 минут. Даже если предположить, что те двое, описав крюк, спустились обратно в метро, чтобы к половине десятого оказаться на улице Пинши, это бы им не удалось. Улица Пинши расположена совсем недалеко от исследовательского центра, это довольно пустынное место, там не проходят маршруты городского транспорта, до станции метро идти около пятнадцати минут. Если вызвать такси, то придется ехать через такие районы, где все время на дорогах пробки, понадобится самое малое полчаса. Другими словами, Хуан Цзинфэн и его товарищ никак не могли оказаться в девять тридцать у общественного телефона-автомата на улице Пинши, чтобы там передать курьеру посылку, в которой лежала локтевая кость».
Следовательно, эти жуткие посылки отправлял не Хуан Цзинфэн. Поэтому в своем предположении относительно его «слабого места» Лэй Жун ошиблась. Никакого «сходства» тут нет и быть не может!
«Это очень опасно, это похоже на азартную игру, если он обнаружит, что абсолютно ничего общего у вас нет, или поймет, что на самом деле ты просто хотела сбежать, тогда он может тут же прикончить тебя…»
Хотя прошло всего мгновение, но веревка, которая держала воздушного змея, порвалась!
Хуан Цзинфэн заметил панику в глазах Лэй Жун и в тот же миг, как потревоженный зверь, издал яростный рев и толкнул ее на пол, схватил за горло, приставил острие ножа к ране на шее и, бешено вращая глазами, заорал:
— Твою мать, ты еще посмела издеваться надо мной! Ты хотела своей болтовней заставить меня отпустить тебя да еще повесить на меня чужие преступления! Да я тебя убью! Я тебя убью!
— Нет… нет. — Лэй Жун не могла дышать, ее лицо исказила гримаса боли.
— Хотела сделать из меня идиота?! Врала мне, что Гао Ся на самом деле умерла от сердечного приступа, а я ведь, твою ж мать, уже было в это поверил. — На шее Хуан Цзинфэна вздулись вены. — Да что ты о себе думаешь? Ты всего лишь мошенница, которая наживается на подделке медицинских заключений! Судебный эксперт? Смерть в твоих руках перестает быть чем-то обычным? Да я плевал на тебя!
Хуан Цзинфэн сплюнул, попав в висок Лэй Жун, затем растянулся на полу, приблизив свое сведенное судорогой лицо вплотную к лицу девушки и, прикусив пожелтевшими зубами мочку ее уха, проговорил:
— Смерть, смерть, ты можешь что-то здесь изменить? Ты можешь оживлять мертвых? Не можешь! Ты не можешь! Да все твои умения никому нахрен не нужны! А ты знаешь, кто я? Ты, твою мать, знаешь, что я могу? Я могу заранее предсказывать, когда, где и как умрет человек! Так же точно, как то, что этот нож скоро перережет твое горло! Я круче тебя в тысячу раз, нет, в десять тысяч раз, потому что я — мастер смерти! Ма-стер смер-ти!
— Мастер чего? — Лэй Жун уже почти задохнулась, ее лицо постепенно становилось фиолетовым.
— Мастер смерти! Смерти! — прокричал Хуан Цзинфэн ей прямо в ухо. — Ты ведь помнишь Му Хунъюна, того таксиста, про которого ты сказала, что он сам виноват в своей смерти. На самом деле в тот день он чуть не сбил меня, и это я его проклял! А еще был орущий ребенок в метро, он так вопил, что мне казалось, моя голова вот-вот взорвется, я так хотел, чтобы он замолчал, замолчал. — Он выпрямил указательный палец правой руки и поднес его к губам так, словно задыхающаяся Лэй Жун и была тем ребенком. — Тс-с… тише… Но он никак не прекращал орать, и я знал, что все другие пассажиры тоже хотят, чтобы он поскорее умер, чтобы в битком набитом вагоне стало тихо, поэтому я его проклял! А еще директор фирмы «Восхождение», как там его звали? Вроде его фамилия Цянь… Его фирма занималась торговлей человеческими органами! Я произнес слова проклятия, и он — хрясь — и умер прямо у меня на глазах! А теперь попробуй угадай, кто будет следующим? Я уверен, ты не угадаешь, ты ошибешься, ты думаешь, это ты? Нет, ответ неверный! Это твоя бабушка! Твоя бабушка!
«Моя бабушка, та самая, которая кормила меня с ложки яблочным пюре и водила за руку в “Крапивный магазин” за конфетами, которая целыми днями шила на стрекочущей швейной машинке и которая стояла в переулке и вытирала слезы, глядя мне вслед…»
— Я спрашивал у медсестры, и я знаю, что та старушка, которую ты навещала в больнице, — это твоя бабушка! — Глаза Хуан Цзинфэна, казалось, вот-вот вылезут из орбит, рот, сведенный судорогой, искривился дугой, как бараний рог, на губах показалась пена. — Нам, мастерам смерти, достаточно один раз взглянуть на человека, чтобы определить, когда он умрет. У этой старушки лицо уже совсем почернело, она худая, как скелет, обтянутый кожей, совсем стала на себя не похожа. Про это как раз написано в «Каноне Желтого императора о внутреннем»: «Лицо черное, как у истопника, первой умирает кровь… Кости тонкие и хрупкие, плоть уходит, глаза ввалились, ци утекает и истощается, глаза не видят людей, наступает смерть»! Я произнесу проклятье, и старушка вернется на Запад[103], а потом я отправлю вслед за ней тебя! Составишь ей компанию!
«Нет! Нет! Нельзя этого допустить! Бабушка не может умереть!»
Лэй Жун собрала все оставшиеся силы и обеими ногами заколотила в холодильник для трупов.
Почувствовав ритмичные движения упругих бедер девушки у своего паха, Хуан Цзинфэн потерял самообладание. По его позвоночнику словно пробежал электрический ток, и он, повинуясь животному инстинкту, прижался ртом к губам Лэй Жун и, с силой надавив языком, раздвинул ее зубы.
После этого он оттолкнул ее, перекатился на спину и замер, лежа на полу.
Лэй Жун жадно хватала воздух широко открытым ртом, потом села, опираясь спиной о ледяную стену. Хуан Цзинфэн тоже медленно поднялся, на его бледное лицо упала зеленоватая тень, в холодных глазах сверкнул дьявольский огонек.
— Кха! — нарушил тишину резкий звук, напоминающий кашель. Лэй Жун со злобой сплюнула на пол кончик его языка. Совсем крошечный кусочек мяса, казалось, еще двигался, извиваясь.
— Ты посмела меня укусить? — Хуан Цзинфэн раскрыл рот широко, как только смог. Зубы и язык были перепачканы свежей кровью. — И как тебе вкус моей крови?
— Немного сырости, немного горечи и совсем чуть-чуть сладости… — отчетливо произнося каждое слово и глядя ему прямо в глаза, сказала Лэй Жун. — Так пахнет дыхание смерти, так пахнет земля после дождя!
Нож, который сжимал в руке Хуан Цзинфэн, со звоном упал на пол.
«Это тайные слова, которые знают только мастера смерти, они неизвестны посторонним. — Это то, что Дуань Шибэй сказал только ему, — но почему их произносит Лэй Жун?!»
Хуан Цзинфэн смотрел на эту связанную и беспомощную женщину перед собой и содрогался от ужаса.
— Ты еще не понял? — зло усмехнулась Лэй Жун. Ее до сих пор спокойное и миловидное лицо внезапно сделалось страшным, будто она обратилась в демона. — Я и есть настоящий мастер смерти!

Глава 16. Исчезновение тела

Подобно врачам, вести дискуссии о знаниях древних, прежде постигнув предмет во всем множестве внутренних и внешних взаимосвязей, и если, основываясь на этих знаниях, проводить расследование, то не может быть оплошностей. Тогда и смытие обид представляется благим делом, польза от которого сравнима с пользой от воскрешения мертвых.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Предисловие

За четырнадцать лет до описываемых событий. Нанкин.
«Они ушли?»
Лэй Жун сидела на корточках за кустами терновника, время от времени привставая и вглядываясь в темноту: ночной лес был наполнен густым туманом, отчего происходящее напоминало сон.
Похоже, ушли. Эти полицейские появились так внезапно глубоко за полночь и окружили храм Конфуция. Только благодаря тому, что ее товарищи из бродяг вовремя предупредили ее, Лэй Жун удалось убежать и спрятаться в густом лесу. Ей пришлось терпеть укусы комаров, но она даже не смела глубоко дышать, пока не стихли все звуки и вновь не воцарилась полная тишина.
Она медленно встала, с трудом разогнув затекшие ноги, и, крадучись, пошла к выходу из леса. Она шла очень долго, но лес все не заканчивался. Деревья в ночном тумане напоминали призраков, скалящих зубы и тянущих к ней когтистые лапы. Лэй Жун стало немного страшно, и она невольно начала тихо всхлипывать.
— Почему ты плачешь?
От неожиданности она отшатнулась назад и испуганно вытаращила глаза. Присмотревшись, увидела, что неподалеку от нее на большом камне сидит мужчина средних лет, одетый в широкую белую куртку. Внешность его было сложно рассмотреть, он словно растворялся в тумане и, казалось, парил в воздухе, как небожитель.
Лэй Жун осторожно спросила:
— Вы кто?
— Мое имя Чэнь Тайлай, меня прислал один твой друг, и вот я здесь, жду тебя.
— Мой друг?! Кто?
— Хуянь Юнь.
«Что? Младший брат вот так вот взял и прислал этого человека ко мне?» — Во взгляде Лэй Жун сквозило недоверие.
— После того как ты убежала из дома, он места себе не находил, позвонил мне, попросил придумать способ найти тебя, — спокойно объяснил Чэнь Тайлай. — Я очень занятой человек, когда я говорил с ним, я как раз согласился взяться за расследование дела У Сюйцзы в Нанкине и пока не мог вернуться в Сучжоу. Кто же знал, что когда мы с полицией приедем в храм Конфуция, то узнаем от бродяг, что ты и есть тот ребенок, который помогал убийце воспроизвести аудиозапись на месте преступления. Я тотчас отослал назад всех полицейских и один по твоим следам пришел сюда, чтобы дождаться тебя.
Чэнь Тайлай? Неужели тот самый Чэнь Тайлай, который возглавляет «Хижину струящихся ароматов» — лучшую в Цзяннани организацию, помогающую в расследовании сложных уголовных дел?
Лэй Жун знала, что в тот год ее младший брат, которого она помнила вечно сопливым и отбирающим у нее конфеты, вместе со своим одноклассником Линь Сянмином раскрыли несколько дел и уже приобрели кое-какую известность в мире детективов, но никак не могла подумать, что он вдруг отправит Чэнь Тайлая на ее поиски. На душе стало теплее, вдруг сами по себе нахлынули воспоминания о трудностях и лишениях, выпавших на ее долю за весь этот месяц, который прошел с того дня, как она ушла из дома, и глаза девочки снова наполнились слезами.
— Не плачь, девочкам нужно с детства учиться сдерживать слезы, иначе так и проведешь всю жизнь в слезах, — сказал Чэнь Тайлай. — Почему ты сбежала из дома?
— Мне не нравится мой новый дом в Сучжоу, не нравятся мама и папа, которые не воспитывали меня, когда я была маленькой, а потом вдруг приехали и увезли меня так далеко. Я скучаю по бабушке и дедушке, по Хуянь Юню, по старому дому на улице Ваньдун, по большой софоре, согнувшейся у ворот, — всхлипывая, тараторила Лэй Жун. — Я и так плохо училась, а теперь, когда перешла в другую школу, даже не понимаю сучжоуский диалект, на котором говорит учитель, совсем не могу следить за ходом урока. Никто из одноклассников не дружит со мной, мне очень одиноко. Сначала я хотела сесть на поезд и вернуться к бабушке с дедушкой, но подумала — а что потом? Разве рано или поздно меня не заберут назад? И я решила бродяжничать и вот добралась прямиком до Нанкина…
— А как ты познакомилась с У Сюйцзы? — поинтересовался Чэнь Тайлай.
— Когда просила милостыню у храма Конфуция. Он хороший человек, он заботился о всех беспризорниках в округе, никогда не брал с них денег, просто приносил еду и питье.
Чэнь Тайлай легко спрыгнул вниз с камня и, оказавшись перед Лэй Жун, сказал:
— Отведи меня к У Сюйцзы.
— Нет. Так не пойдет, — решительно отказалась Лэй Жун. — Я не могу выдать учителя.
— Вот оно как, ты уже почитаешь его как учителя. Это осложняет дело… — Чэнь Тайлай ненадолго задумался, потом сказал: — Давай так, я тебе обещаю, я просто повидаюсь с ним, не приведу полицию, и, разумеется, его не арестуют. Как ты на это смотришь?
Чэнь Тайлай очень известный человек, и раз уж он дал слово, то не будет его нарушать. Кроме того, его невозмутимость и спокойствие вызывали доверие. Лэй Жун кивнула и повела его к выходу из леса.
Туман сгустился, потом рассеялся и снова сгустился. Будто бы невидимые руки оттирали черноту ночи, с каждым разом, как туман рассеивался, ночной мрак все бледнел… Так они шли довольно долго, прежде чем вышли на дорогу, всю изрытую ухабами, вдоль которой вился небольшой ручей. Журчание воды и стрекот насекомых напоминали чье-то сонное бормотание. Ручей становился все шире и скрывался в зарослях кустарника, впереди вдруг показалась земляная насыпь, на которой стоял до крайности обветшавший даосский храм трех повелителей[104], внутри еще теплились отблески пламени свечи.
Через ручей перекинулся маленький каменный мостик, ведущий от дороги к храму. Как только Лэй Жун и Чэнь Тайлай прошли по нему, то услышали голос, который со вздохом произнес:
— Наконец-то ты пришла.
Заглянув внутрь, Чэнь Тайлай увидел только три полуразрушенных храмовых статуи Неба, Земли и Воды. На алтаре, с которого уже давным-давно осыпался весь лак, не было курильницы, только стояли две восковые свечи. На круглом молитвенном коврике сидел седой старик. Он поднял голову, окинул взглядом Чэнь Тайлая и сказал:
— К сожалению, здесь нет места, где я мог бы предложить тебе сесть.
Чэнь Тайлай улыбнулся, поправил рукава и сел, скрестив ноги, на землю напротив него:
— Мое имя Чэнь Тайлай, я хозяин «Хижины струящихся ароматов». Ваши дела недавно наделали в Нанкине много шума, поэтому я здесь.
— Наделали много шума? Я бы так не сказал.
— Разве я пришел не по адресу? — удивился Чэнь Тайлай. — И разве это не вы при помощи проклятья мастеров смерти совершили преднамеренное убийство трех человек?
У Сюйцзы снова вздохнул, секунду помолчал, потом произнес:
— Я слышал о тебе, ты четвертый мастер «Хижины струящихся ароматов». Основатель вашего общества Хо Сан когда-то тоже был мастером смерти, потом, к сожалению, его выставили за дверь… Поэтому позволь спросить — кто же такие мастера смерти на самом деле?
— Я бы очень хотел узнать это от вас. — Чэнь Тайлай поклонился, сложив руки у груди.
— Все, кто находится на пороге смерти, или нажили смертельную болезнь, или имеют причины для смерти, или находятся в ситуации, которая может быть смертельной, подобно тому, как тонут, заигравшись в воде, или сгорают, балуясь с огнем… Если держаться подальше от огня или от воды, то пусть хоть сто человек произнесут смертельное проклятие, что с того? — пожал плечами У Сюйцзы. — Смерть — это лишь следствие и итог жизни, а предсказать смерть — означает лишь заранее определить, каким будет этот итог, и сообщить об этом человеку. Если ты видишь человека, стоящего на краю обрыва и намеревающегося спрыгнуть вниз, то сказать, что он сейчас разобьется насмерть, — разве это преступление?
— Преступление ли это, можно определить, если узнать, сам он прыгнул вниз или ты толкнул его в спину, — холодно произнес Чэнь Тайлай. — Верно, каждый, кому предсказывают смерть, и так уже стоит одной ногой в могиле, находится на краю. Но если это подлец, чьи чудовищные злодеяния нельзя искупить даже смертью, означает ли это, что мастеру смерти в таком случае дозволено стать убийцей?
— Ты говоришь, что я убийца, а какие у тебя есть доказательства? — с невозмутимым видом спросил У Сюйцзы.
— Я основываюсь на нескольких самых простых и очевидных умозаключениях, например на том, что одно словесное проклятие не может отнять жизнь у человека, это уже было выяснено в ходе расследования господином Хо Саном «дела о смертоносных письменах», и это доказывает, что время мастеров смерти ушло безвозвратно.
— Ха-ха-ха-ха! — У Сюйцзы вдруг расхохотался так, что пламя свечей пару раз покачнулось, будто от дуновения загробного ветра[105], чудом не погаснув полностью.
— Я не знаю, что смешного в моих словах.
— Вы, детективы, только и можете, что разыскивать убийцу уже после смерти, а мастера смерти, наоборот, знают все еще до того, как смерть настигнет человека, — с легким презрением в голосе произнес У Сюйцзы. — Кто сказал, что невозможно убить человека только при помощи словесного проклятия? Ты разве никогда не слышал древнего изречения «Тот, на кого с осуждением укажет тысяча мужей, умрет даже без болезни»? Кто сказал, что времена мастеров смерти безвозвратно ушли? Ты видел, в каком упадке и запустении находились те три государственных предприятия? А сколько простых людей, потерявших работу из-за алчного и бездарного руководителя, возликуют, когда он умрет после предсказания мастеров смерти? И многие заинтересуются чудесным искусством, благодаря которому эти негодяи понесли наказание.
— Не стоит обманывать себя и других, — сказал Чэнь Тайлай. — Ты предсказал смерть тем троим или намеренно убил их? Ответ на этот вопрос тебе самому прекрасно известен. Ты говорил, что господина Хо Сана выставили за дверь, это чушь! Совершенно ясно, что господин Сан, изучая биологию, медицину, химию и другие современные науки, постепенно понимал, что в так называемом «искусстве смерти», которому обучает его Чжан Цихуан, в той его части, объясняющей, как при осмотре больного, опираясь на изменения органов чувств, дыхания, потоотделения, цвета кожи, биения сердца, внешнего вида волос и другие признаки с учетом возраста пациента, его телосложения, ранее перенесенных болезней, сделать приблизительное заключение о времени и месте смерти, нет совсем ничего удивительного. А за теми случаями, когда предсказания оказывались удивительно точными, лежат техники, которые мастера смерти предпочитают не разглашать. Господин Сан считал, что в просвещенном двадцатом веке уже не нужно использовать методы традиционной медицины, чтобы вводить людей в заблуждение и пудрить им мозги, и поэтому он ушел сам. Раз ты утверждаешь, что проклятие и правда может убивать людей, то теперь я твой самый большой враг. Давай, предскажи мою смерть, и посмотрим, что получится!
У Сюйцзы от ярости вытаращил глаза и злобно уставился на Чэнь Тайлая. Он шевелил губами, будто силясь что-то сказать, а Чэнь Тайлай, сохраняя спокойствие, без тени страха пристально смотрел на него. В храме трех повелителей повисла мертвая тишина.
Даже много лет спустя, когда Лэй Жун возвращалась в памяти к этому моменту, она все еще холодела от ужаса. Тогда она сидела, забившись в угол, думая, что сейчас Чэнь Тайлай замертво упадет на пол или вовсе растечется кровавой лужей. Будучи несколько дней помощницей У Сюйцзы, помогая ему, воспроизводя аудиозаписи на месте преступления, она собственными глазами видела, как те люди умирали в точности так, как было предсказано в проклятии, и была абсолютно уверена, что искусство смерти обладает сверхъестественной силой. Но время шло, а внутри маленького храма ничего не происходило. Два силуэта, как и раньше, сидели друг напротив друга, освещаемые лишь неровным пламенем свечей.
— Кхе-кхе! Кхе-кхе-кхе! — Внезапно У Сюйцзы зашелся в приступе жестокого кашля. Все его тело, подобно воздушному шару, из которого выходит воздух, усохло и уменьшилось в размере.
— В чем дело? Искусство смерти не работает? — усмехнулся Чэнь Тайлай.
— Не надо так говорить, не надо… — с трудом переведя дух, сказал У Сюйцзы. — Мастера смерти — это единственная надежда для отчаявшихся, единственное оружие слабых. Что они могут, кроме как наложить проклятие?
— Но проклятие в итоге превращается в убийство!
— Ну и что с того?
Чэнь Тайлай немного взволнованно ответил:
— Сначала из ненависти накладывают проклятие, желают, чтобы тот человек умер, чтобы его не стало, но если он не умирает, то как быть тогда? Тут незаметно для себя можно схватиться за нож и от проклятий перейти к убийству, и в конечном счете это приведет к гибели всех — и правых, и виноватых. Как говорится, огонь уничтожит все без разбора — и яшму, и камни. Разве это хороший итог?
У Сюйцзы снова согнулся от сильного кашля, и вдруг у него изо рта пошла кровь, запачкав красным белые усы и бороду. Лэй Жун кинулась к нему, пытаясь поддержать, и громко кричала сквозь слезы:
— Учитель! Учитель!
Чэнь Тайлай на мгновение растерялся.
У Сюйцзы мрачно усмехнулся:
— Тот, кто много лет был моим учеником, подсыпал яд в мою еду и сбежал, украв принадлежавшую мне книгу «Тайное наставление в мастерстве смерти»… Так смешно получилось, всю жизнь скрываться под чужим именем, мечтать только о том, чтобы возродить наше мастерство в его былом величии, и в такой короткий срок потерпеть полное поражение.
Чэнь Тайлай сделал шаг вперед, чтобы поддержать У Сюйцзы, но старик уже не мог сидеть и свалился ему на руки.
— Все три дела, трое умерших от проклятья мастеров смерти — все это сделал я и мой ученик… — У Сюйцзы с трудом дышал. Собрав все оставшиеся силы, он поднял руку и указал на Лэй Жун: — Эта маленькая девочка тут ни при чем.
Чэнь Тайлай старательно покивал, потом вдруг спохватился и торопливо спросил:
— Скажи мне, что вы все-таки делали для того, чтобы ваши жертвы умерли точно в то время, которое было предсказано в проклятии?
Но У Сюйцзы замолчал навечно.
Лэй Жун вспомнила, что после того, как она ушла из дома, она скиталась одна-одинешенька, вдосталь хлебнула горя и обид, мерзла и голодала, не имела крыши над головой, пока ее не приютил этот старик. И только ей начало казаться, что жизнь немного налаживается, как тот, кого она считала своим учителем, умер у нее на глазах. Она не смогла сдержаться, и слезы рекой потекли по ее лицу.
Чэнь Тайлай был крайне удручен тем, что У Сюйцзы унес с собой в могилу тайну мастерства смерти. В храме воцарилось безмолвие, слышен был только плеск воды, доносившийся снаружи, да плач Лэй Жун. Постепенно и эти звуки стихли, небо на востоке стало светлым, как живот рыбы, и маленький храм наполнили серые предрассветные сумерки.
Чэнь Тайлай прошел за статуи божеств, туда, где хранились вещи У Сюйцзы, выбрал самый чистый комплект одежды и переодел его, затем отрезом белой ткани накрыл тело. Лэй Жун сидела поодаль с красными опухшими глазами и наблюдала за его действиями. Когда все было сделано как полагается, Чэнь Тайлай позвал:
— Пойдем. Сначала свяжемся с полицией, чтобы они обследовали тело, потом найдем для твоего учителя достойное место на кладбище. Все расходы я возьму на себя.
Лэй Жун вслед за ним вышла из храма трех божеств. Чэнь Тайлай спросил:
— Тот старший ученик У Сюйцзы, ты знаешь его имя? У него есть какие-нибудь особые приметы?
— Учитель велел мне звать его старший брат-наставник, не сказал его имени, — ответила Лэй Жун. — Я видела его всего несколько раз и запомнила только, что, когда он нагибался, у него на темени был виден длинный шрам. Учитель говорил, его поранили в детстве.
— Твой учитель упоминал о книге «Тайное наставление в мастерстве смерти», я слышал о такой, но никогда не видел. Неужели твой брат-наставник правда мог из-за этой книги отравить учителя?
Лэй Жун немного подумала и ответила:
— В последние дни я слышала, как иногда они ссорились, брат говорил, что полиция скоро найдет нас, и лучше срочно бежать. Учитель возражал, что не нужно торопиться, а брат все хотел уйти, и чтобы учитель отдал ему «Тайное наставление», иначе книга будет утрачена и не дойдет до потомков, а учитель выбранил его за дурные помыслы…
Чэнь Тайлай перебил ее:
— А он говорил тебе про способ, которым можно убить человека, чтобы не осталось следов?
Лэй Жун покачала головой.
Похоже, если не схватить ученика У Сюйцзы, то тайна смерти тех троих жертв правда будет похоронена вместе со старым мастером. Лицо Чэнь Тайлая выражало отчаяние. Как детектив, он с самого начала не верил в то, что одного лишь проклятия может быть достаточно, чтобы оборвать человеческую жизнь. Он раздумывал, не мог ли убийца использовать какой-нибудь яд с отсроченным действием, или отравленную стрелу, или пулю, но в ходе судебно-медицинской экспертизы не было обнаружено следов ядов, а также на телах не оказалось никаких ранений. Среди бела дня, на глазах у всех, человек внезапно умирает без каких-либо внешних причин в точно предсказанное время, как такое может быть возможно?!
Тайно передаваемое в течение тысячи лет искусство смерти в основном представляет собой методы диагностики традиционной медицины, но самый охраняемый секрет — это метод, к которому прибегают мастера смерти чтобы доказать действенность своего искусства, если предсказание не сбывается в точное время. Что же это все-таки на самом деле за способ? Если оставить загадку нерешенной, хоть главный преступник умер, и дело можно закрывать, на самом деле это будет ничуть не лучше, чем закидать тлеющие искры дровами. Одному небу известно, когда огонь может снова разгореться, и запылает пожар!
Чэнь Тайлай связался со следственной группой полиции и попросил их как можно скорее приехать, в то же время не переставая размышлять над делом. На востоке показались первые лучи солнца, и утренняя заря разлилась по всему горизонту алой полосой. Краем глаза Чэнь Тайлай заметил, что на белое как снег лицо Лэй Жун упал слабый золотой отсвет, а слезы на мокрых ресницах блестели, как капли утренней росы в сердцевинках цветов, однако взгляд прекрасных юных глаз был исполнен ненависти и злобы… И в то мгновение Чэнь Тайлай твердо решил, что он должен спасти этого ребенка. Возможно, на свете есть множество других детей, сердца которых наполнены ненавистью совсем не по возрасту, но именно этого ребенка он должен спасти во что бы то ни стало.
— Лэй Жун, сейчас приедет полиция, скажи им, что ты моя помощница, что по моему поручению ты проникла в окружение У Сюйцзы и шпионила за ним, — попросил Чэнь Тайлай. — А что касается того ребенка, который включал звукозапись в толпе, то просто придумай какое угодно имя, и сойдет. Все остальные дела с полицией я улажу сам. В общем, с этого момента веди себя так, будто ты из «Хижины струящихся ароматов».
Лэй Жун помотала головой, закусив губу:
— Нет, ты мне не учитель. У меня есть мой учитель, а еще учитель как-то сказал мне, что вы все — враги мастеров смерти.
По всей Поднебесной неизвестно сколько людей не имеют даже возможности постоять у ворот «Хижины струящихся ароматов», и для большего их числа стать учеником Чэнь Тайлая остается несбыточной мечтой, а эта девчонка берет и отказывается от такого предложения. Чэнь Тайлай даже немного растерялся, но в то же время именно эта ее твердость внушала симпатию.
— Ладно. Я не заставляю тебя, но давай обсудим один вопрос. Как ты думаешь, чем мы занимаемся?
Лэй Жун немного подумала, склонив голову, а потом сказала:
— Детективы на основании улик выясняют, как все произошло на самом деле?
— Неплохо, — кивнул Чэнь Тайлай, — среди детективов встречаются люди двух типов. Первые — любители книг о преступлениях, которые могут на основании фрагмента восстановить все события, а именно при помощи умозаключений понять, что случилось в прошлом. А есть люди другого сорта, от них в жизни больше всего пользы, они могут по уже известным фактам предсказать, что случится в будущем. Например, я сейчас вижу зарю на востоке и знаю, что скоро взойдет солнце; еще пример: ты замечаешь, что над неким районом города поднимается в небо столб черного дыма и издалека доносятся сирены пожарных машин, тогда ты понимаешь, что в каком-то из домов случился пожар; — еще пример: в отделение неотложной помощи в больницу часто привозят людей в таком состоянии, что они не могут разговаривать, тогда врач должен, только взглянув на больного, определить, существует ли угроза жизни, а также решить, как именно следует оказывать помощь в этом случае. Я правильно говорю?
— Угу, — буркнула Лэй Жун.
— Поэтому если взглянуть с определенной стороны, то мастеров смерти, в действительности, тоже можно считать детективами.
Лэй Жун удивленно вытаращила глаза.
— А разве нет? Ты сама подумай хорошенько, мастера смерти как-то приходят к заключению, что человек умрет в такое-то время, в таком-то месте и таким-то образом. Формула мастерства смерти — это «болезнь плюс обстановка». Вся суть исключительно в том, чтобы сделать логический вывод на основании симптомов болезни и местонахождения человека. Ничего сверх этого.
Лэй Жун была в замешательстве, злость в ее глазах постепенно сменилась задумчивостью.
— Я уверен, твой учитель при жизни рассказывал тебе об истории мастерства смерти, я тоже кое-что об этом знаю. Это действительно очень древняя профессия, но почему она так стремительно пришла в упадок во времена Китайской Республики? Этому есть одно очень серьезное объяснение, а именно — проникновение в Китай современной науки. Это позволило объяснить искусство смерти, ранее окруженное ореолом тайн и загадок, при помощи знаний из области медицины. Тогда вся магия тут же рассеялась, а колдунам и знахарям только и оставалось, что в гневе уйти со сцены. Как раз к тому времени относится «Дело о магических письменах». Ты слышала о таком?
Лэй Жун помотала головой.
— Это случилось в 1927 году, когда полиция наложила арест на штаб-квартиру мастеров смерти в Шанхае, находящуюся по адресу улица Аивэнь, 77. Поводом для ареста послужило распространение древних суеверий с целью введения людей в заблуждение. Год спустя, когда скитающиеся по улицам мастера смерти узнали, что новым хозяином квартиры стал в прошлом покинувший их сообщество господин Хо Сан, они решили объявить ему смертельную войну. Поздней осенью, в октябре того же года, некто по имени Гань Тинсунь получил несколько писем, написанных от руки кистью красной тушью. Иероглифы были начертаны скорописью, какой традиционно пишут заклинания, и, хотя каждый раз на бумаге было написано всего лишь несколько знаков, в основном они имели дурной смысл и предвещали несчастье. Особенно два последних письма, в которых говорилось «смерть через семь дней» и «смерть через три дня». Гань Тинсунь был крайне напуган и обратился за помощью к Хо Сану. Господин Хо Сан сначала предположил, что это угрозы от недоброжелателя, и не придал этому особого значения, но кто мог знать, что в предсказанный день Гань Тинсуня и правда обнаружат повешенным на балке в одной из комнат своего дома[106]. Когда это произошло и об этом стало известно, среди мастеров смерти началось радостное ликование. Они говорили, что смерть Гань Тинсуня была предсказана, и Хо Сан оказался совершенно беспомощным… Хо Сан никак на это не реагировал, в интервью журналистам он сказал, что мастерство смерти — это последний пережиток темного прошлого, и современные науки — медицина и криминалистика — могут объяснить все. После этого вместе со своим другом Бао Ланом провел расследование и выяснил, что, оказывается, был один врач по имени Хуа Цзимин, который хотел тайком жениться на младшей сестре Гань Тинсуня, но тот был категорически против и расстроил их брак. Хуа Цзимин возненавидел за это Гань Тинсуня и, зная, что он очень суеверный, отправил ему письмо, похожее на предсказание мастеров смерти, чтобы напугать его, но настоящий убийца увидел это письмо и не преминул этим воспользоваться. И как раз в день, предсказанный в письме, расправился с Гань Тинсунем.
Когда полиция обнародовала результаты расследования, мастера смерти разом захлопнули рты, потому что Хуа Цзимин на допросе показал, что он не имеет к ним никакого отношения, а то, что его письма были похожи на заклинания мастеров смерти, всего лишь случайное совпадение. На пресс-конференции, созванной полицией, господин Хо Сан не хвалился своими заслугами, а настойчиво рекомендовал к прочтению книгу Ганса Гросса «Практическое руководство к расследованию преступлений», говорил, что именно благодаря этому труду по судебной медицине он смог установить истинную причину смерти Гань Тинсуня.
Когда Чэнь Тайлай закончил свой рассказ, Лэй Жун долго стояла в оцепенении, потом медленно произнесла:
— То, что вы говорили, правда?
— К чему солидному и уважаемому хозяину «Хижины струящихся ароматов» дурачить маленькую девочку? — сказал Чэнь Тайлай.
Налетел свежий утренний ветер и словно сдул пыль с сердца Лэй Жун, на душе у нее в тот же миг стало чисто и ясно. «И правда, я всего лишь маленькая девочка, ничем не примечательная, нет у меня ни красоты, ни богатства, а Чэнь Тайлай прославленный мастер. Если не для того, чтобы выручить меня из беды, то зачем ему еще может понадобиться так долго тут со мной разговоры разговаривать?» — Думая так, она невольно застыдилась, но сразу после смерти учителя переметнуться во вражеский лагерь казалось ей не совсем правильным.
Чэнь Тайлай догадался, почему она колеблется, и хотел еще что-то сказать, но вдруг из зарослей у ручья раздался звонкий свист. Затем оттуда выскочили с десяток чумазых и оборванных ребят, в руках они держали разные виды оружия — железные прутья, кухонные ножи, бамбуковые палки. Они кольцом обступили Чэнь Тайлая и Лэй Жун. Их главарь, который на вид был старше остальных, крикнул:
— Не бойся, Лэй Жун, мы пришли, чтобы спасти тебя! — А потом, обращаясь к Чэнь Тайлаю, сказал: — Ты привел отряд полиции, чтобы они обыскали храм Конфуция, а сейчас хочешь увести с собой Лэй Жун! Веришь, что мы можем избить тебя до смерти?
Было понятно, что это маленькие бродяги, обитающие возле храма Конфуция, пришли на выручку своей подруге. Чэнь Тайлай, разумеется, ничуть не испугался, но все-таки тихо сказал Лэй Жун:
— Поскорее придумай, как заставить их уйти, а то сейчас сюда приедет полиция, и тогда проблемы этих ребят станут намного серьезнее.
Он прав. Лэй Жун вышла вперед и объяснила своим друзьям, вместе с которыми она целый месяц питалась ветром, запивая его росой:
— Этот человек не схватил меня, а хочет помочь, он собирается отвезти меня домой!
Беспризорники растерянно переглянулись. Их главарь несколько раз смерил Чэнь Тайлая взглядом с головы до ног и, махнув рукой, в которой он держал кухонный нож, распорядился:
— Ты! Скажи свое имя и адрес! Мы все знаем, что дом Лэй Жун в Сучжоу. Ты отвезешь ее домой, а мы через месяц придем ее проведать, и если ее не будет дома, то берегись, тебе не поздоровится!
— «Хижина струящихся ароматов», Чэнь Тайлай.
Все малолетние бродяги были связаны с воровским миром, поэтому, услышав это имя, от удивления вытаращили глаза и разинули рты. Чэнь Тайлай посмотрел на них и сказал:
— Если вы так и собираетесь дальше бродяжничать, то это плохая идея, возвращайтесь по домам! Вам нужно ходить в школу, нужно работать, иначе что случится с вами в будущем?
— У нас нет дома, и будущего тоже нет! — крикнул подросток, который был за главного, исподлобья глядя на Чэнь Тайлая. — Твоя слава велика, но слова подозрительны, нечего учить нас, как нам жить. Отвезти Лэй Жун домой — это правильно. — Сказав это, он подошел к Лэй Жун и тихо пожелал ей: — Всего тебе хорошего. — И, кликнув свою ватагу, пошел прочь.
Глаза Лэй Жун наполнились слезами, она сделала шаг вперед, но Чэнь Тайлай взял ее за плечо и сказал:
— Позволь им уйти!
Наблюдая, как фигуры бродяг, освещаемые лучами рассветного солнца, постепенно исчезают вдали, Лэй Жун чувствовала, как рука Чэнь Тайлая, лежащая у нее на плече, становится все тяжелее.
* * *
Дослушав рассказ Лэй Жун, Хуан Цзинфэн тихо спросил:
— А потом эти беспризорники правда добрались до Сучжоу и нашли тебя?
— Вернувшись в Сучжоу, я некоторое время отдыхала. Однажды, когда я сидела на балконе и грелась на солнце, я заметила, что внизу стоят несколько ребят, с которыми мы раньше вместе скитались по улицам, и смотрят вверх. Я была уверена, что они тоже увидели меня, потому что в их глазах была радость. Я тоже обрадовалась как сумасшедшая и бегом спустилась вниз, хотела увидеть их, но там уже никого не было… Потом они больше не приходили. Я знаю, после того как я вернулась домой, они не хотели, чтобы между нами оставалась хоть какая-то связь. — При этих словах в глазах Лэй Жун блеснули слезы.
— Зачем ты мне помог?
— Потому что я сомневался, не сам ли я случайно оставил эту книгу в классе. Если ты ее взял почитать, тогда не считается, что ты ее украл. Получается, просто одолжил. Я не люблю, когда кого-то обвиняют понапрасну.
— Тогда спасибо.
— Привет, меня зовут Яо Юань.
— Хуан Цзинфэн.
Они пожали друг другу руки.

После того как все его близкие люди, включая Гао Ся, умерли, Хуан Цзинфэн очень редко испытывал какие-то душевные волнения, но в этот момент он вдруг вспомнил Яо Юаня, вспомнил их университетскую дружбу, и его ледяное сердце дрогнуло. Он тут же одернул себя и сказал:
— Но ты все-таки предала их! Предала своих друзей!
— Нет.
— Нет, предала! — Взгляд Хуан Цзинфэна снова стал злым. — Когда Гао Ся насмерть сбил тот человек, который сидел за рулем машины, ты прикрыла его преступление; когда фирма «Восхождение» торговала человеческими органами, ты тоже вступила с ними в сговор, чтобы помочь Чжоу в его злодеяниях[107], ты думала, я не знаю? Я все знаю!
— От чего на самом деле умерла Гао Ся, я тебе уже объяснила. А о том, что ты говоришь про «Восхождение» и про торговлю человеческими органами, я ничего не знаю, — возразила Лэй Жун. — В тот день на конференции, когда ты предсказал смерть директора фирмы «Восхождение» Цянь Чэна, я сидела прямо перед тобой и собственными ушами слышала, как ты читал проклятие.
— Так ты там тоже была? Ах да, они собирались из-за начала этого проклятого проекта «Регенерация здоровья» и, конечно, не могли не позвать тебя, их подельницу, — скривил лицо Хуан Цзинфэн. — Когда я читал проклятие, тебе ничего не показалось знакомым? Ты сильно испугалась? Небось вспомнила У Сюйцзы, своего учителя, и то, что когда-то была одной из нас.
— Нет, вовсе нет, — спокойно ответила Лэй Жун. — Я тогда только поразилась…
— Что же тебя поразило?
— Я никак не думала, что спустя так много лет еще останутся люди, которые будут произносить проклятия и верить, что от этого кто-то правда может умереть, — сказала Лэй Жун. — После того как я вернулась в Сучжоу, я начала учиться у господина Чэнь Тайлая и очень быстро поняла, что так называемое искусство смерти состоит всего лишь в том, чтобы делать прогнозы на основе знаний традиционной китайской медицины. Тут нет абсолютно ничего выдающегося!
— Придержи язык! — Хуан Цзинфэн со злостью оттолкнул Лэй Жун, она откинулась назад, сильно ударившись затылком о стену, и невольно сморщилась от боли. Хуан Цзинфэн встал, окинул ее взглядом с высоты своего роста, как мясник, смотрящий на ягненка, подготовленного к забою.
«Убить ее? Или не стоит?
Она точно думает, что я сейчас убью ее, но не тут-то было, я не могу позволить, чтобы она в свой последний миг верно предсказала свою смерть. Я перережу ей горло тогда, когда она меньше всего будет этого ожидать».
Хуан Цзинфэн опустился на корточки и снова крепко связал ее.
Лэй Жун по-прежнему оставалась необычно спокойной, не пыталась сопротивляться, только перед тем, как Хуан Цзинфэн взял тряпку, чтобы заткнуть ей рот, как бы невзначай спросила:
— В тот день в отеле «Великое благо», когда ты предсказывал смерть Цянь Чэна, я слышала, что ты был не один. Похоже, с тобой был твой учитель, как его имя?
— Его зовут Дуань Шибэй. — Хуан Цзинфэн считал, что нет смысла скрывать что-то от человека, который скоро должен умереть. — Он выдающийся мастер смерти.
«Этот Дуань Шибэй может быть тем самым братом-наставником, который тогда отравил У Сюйцзы? Если это так, нужно предупредить Хуан Цзинфэна, объяснить ему, что, когда он больше будет не нужен Дуань Шибэю, его жизни может угрожать опасность». Но Лэй Жун не успела ничего сказать, потому что Хуан Цзинфэн заткнул ей рот.
После этого он вышел из подсобного помещения и запер железную дверь на замок. На смену ярости внезапно пришло уныние. Он нетвердой походкой подошел к холодильнику, уселся на пол, открыл ячейку с меткой «Т-В-4», хотел что-то сказать трупу Гао Ся, но только долго-долго шевелил губами, не в силах вымолвить ни слова. Он смотрел на Гао Ся, и ему нечего было ей сказать. На его памяти такое случилось впервые.
Он закрыл глаза. В мыслях царил полный хаос, как будто голова превратилась в кипящий котел. Тогда он снова открыл глаза и уставился на длинную люминесцентную лампу на потолке, раскрыл рот, закрыл, опять раскрыл и снова закрыл. Теперь в горле что-то вибрировало в такт гудению лампы. От яркого зеленоватого света резало глаза, и он начал представлять себе, что чувствуют люди, умирающие от разных причин: бесконечные муки умирающего в постели от болезни, боль и страдание повешенного, когда его шея ломается, стянутая веревкой, последние мгновения тонущего, силы которого иссякают и наступает удушье, как бьет фонтаном кровь у раненого ножом в живот. Одно за одним он проживал эти состояния… и чем глубже погружался в фантазии, тем больше убеждался в том, что предсказывать смерть намного приятнее, чем собственными руками убивать людей. В таком полубреду, плохо различая сон и явь, он не заметил, как прошла ночь.
* * *
В то время, когда рассвет выбелил узорчатые оконные переплеты, в городском управлении общественной безопасности наконец закончилось очередное собрание, посвященное делу о смерти Цянь Чэна, длившееся всю ночь. Было решено направить все силы полиции на установление местонахождения Лэй Жун — главной подозреваемой по делу. Перед тем как все начали расходиться, Лю Сымяо неожиданно поднялась со своего места и обратилась с просьбой к руководству обратить пристальное внимание на участившиеся в городе в последнее время случаи исчезновения приезжих.
Когда Лю Сымяо вышла, ей позвонила Го Сяофэнь, спросила, нет ли новостей о Лэй Жун. Лю Сымяо не могла разглашать то, что только что обсуждали на собрании, просто сообщила, что все по-прежнему, и добавила, что в последние дни в городе как будто произошла какая-то катастрофа — множество людей исчезло необъяснимым образом:
— Я не могу с полной уверенностью сказать, что Лэй Жун в их числе, но моя интуиция подсказывает мне, что между этими двумя событиями точно есть какая-то связь.
Повесив трубку, Го Сяофэнь подперла щеку рукой и задумалась. Всю ночь со вчерашнего вечера она писала статью и еще не закончила, поэтому продолжила сегодня. Сейчас уже был полдень, она проголодалась и решила выйти в ближайший KFC поесть. За едой она вспомнила о Лэй Жун. Сперва позвонила Хуянь Юню и Ма Сяочжуну, они оба раздумывали, как найти Лэй Жун, но пока ни к чему не пришли. У Лю Сымяо тоже не было никаких обнадеживающих новостей. Го Сяофэнь невольно горько вздохнула.
Хотя на тарелке еще оставались недоеденными куриные ножки, у нее уже не было аппетита, она поднялась из-за стола и сделала несколько шагов к выходу, как вдруг услышала позади себя тихие голоса.
— Время?
— В течение восьми часов.
— Место?
— Любое.
— Причина?
— Смерть от переутомления!
— Органы чувств?
— Надвигается тьма, глаза ввалились, взгляд потух.
— Волосы?
— Волосы высохли и потеряли цвет, брови короткие и тонкие, ресницы склоняются вниз.
— Тело?
— Боль в шее, запрокидывает голову, боль в пояснице, постоянно мнет ее руками.
— Конечности?
— Походка нетвердая, ноги заплетаются, лунки на ногтях тонкие, как будто их вовсе нет.
— Манеры?
— Зевает даже среди бела дня, глаза скрыты за пеленой слез, вид изможденный и грустный, сжимает точку Цзин-мин.
— Обстановка?
— Игнорируя здравый смысл, навлекает на себя несчастье, своими поступками обрекает себя на гибель.
— Предсказание?
— Совсем выбьется из сил, сердце перестанет биться от усталости, и за полночь протянет ноги.
«Что это? Проклятие мастеров смерти?!»
Хотя последние два дня Го Сяофэнь не отрываясь работала над большой статьей, но все равно обратила внимание на сообщения о мастерах смерти, которыми пестрела сеть «Вейбо». Среди этих сообщений чаще всего встречалась одна запись — описание обстоятельств смерти генерального директора компании «Восхождение» Цянь Чэна, ее репостили все подряд. Там в подробностях было описано предсказание, которое сделали мастера смерти, и его текст — наполовину книжный, наполовину просторечный — глубоко врезался в память Го Сяофэнь. И сейчас, услышав этот разговор, она невольно замерла от удивления.
И пусть в «Вейбо» было полно людей, называющих себя мастерами смерти, но все их чепуховые заклинания выглядели совершенно иначе. Это же было составлено по определенным правилам. Эти двое, должно быть, настоящие мастера смерти, но о ком они говорили?
В полдень в зале KFC, расположенного в отдаленном районе, было не больше десятка посетителей, они сидели далеко друг от друга и в основном отвернувшись к окнам.
«Походка нетвердая, ноги заплетаются».
Должно быть, речь о том, кто стоял или шел, но в последние несколько минут никто не вставал с места. В этот миг Го Сяофэнь прошиб холодный пот.
Никто. Кроме меня.
«Брови короткие и тонкие, ресницы склоняются вниз, боль в шее, запрокидывает голову, боль в пояснице, постоянно мнет ее руками, зевает даже среди бела дня, глаза скрыты за пеленой слез… разве это все сказано не про меня после бессонной ночи за работой?! Неужели меня прокляли мастера смерти?!»
От ужаса Го Сяофэнь показалось, что огромная ледяная сосулька вдруг вонзилась ей в сердце, и она со всех ног бросилась к выходу на улицу, на одном дыхании добежала до дома, заперла дверь, достала телефон и, с трудом совладав с дрожащими пальцами, набрала номер Хуянь Юня:
— Хуянь, умоляю, спаси меня!
— В чем дело?
— Я… меня прокляли мастера смерти! — едва не рыдая, Го Сяофэнь в общих чертах рассказала о том, что произошло. — Приезжай скорее, мне очень страшно, я ужасно боюсь!
— Сяо Го, тебе следовало бы понимать, что это всего лишь чья-то злая шутка, не нужно так паниковать из-за ерунды.
— Но те двое, они настоящие мастера смерти, настоящие…
— Сяо Го! — грубо перебил ее Хуянь Юнь. — Я сейчас занят поисками Лэй Жун. Ты мне в этом помочь не можешь, ну и ладно, но хотя бы можешь мне лишний раз не мешать?
В этот момент Го Сяофэнь почувствовала себя так, будто с головой нырнула в зимнюю реку; все ее тело от поверхности кожи до мозга костей, казалось, превратилось в лед. «Когда мне грозит смертельная опасность, когда я больше всего нуждаюсь в твоей помощи, выясняется, что в твоем сердце нет для меня места…»
* * *
Тем же вечером в половине десятого в морге Первой городской больницы тот самый немного тугой на ухо товарищ по работе дожидался десяти вечера, когда его должен был сменить Хуан Цзинфэн, но тот внезапно появился перед ним, как привидение. Своим пустым, отсутствующим взглядом и мертвенно-бледным лицом он живо напоминал укушенного вампиром.
Товарищу стало немного не по себе:
— Ты что пришел так рано?
Хуан Цзинфэн только бросил в ответ:
— Уходи!
Тот в легком испуге поспешил покинуть помещение морга.
Хуан Цзинфэн закрыл дверь, подошел к холодильнику и совершенно без сил опустился на пол у среднего ряда ячеек. Он даже не выдвинул ящик «Т-В-4», а просто принялся бормотать себе под нос:
— Гао Ся, сегодня у меня выдался самый тяжелый день с тех пор, как я стал мастером смерти. Днем мне позвонил мой учитель, сказал, что я должен предсказать смерть одного человека. Мы вместе поехали в KFC, он указал мне на одну девушку, которая как раз там в это время обедала. «Давай, предскажи ее смерть!» Она была очень красивая, я не испытывал к ней ни вражды, ни ненависти, не знал, почему нужно предсказать ее смерть. Учитель сказал, что она журналист и не только вместе с Лэй Жун поддерживала проект «Регенерация здоровья» фирмы «Восхождение», но и обращалась в соответствующие госструктуры с предложением переловить всех бездомных как диких собак и использовать их в качестве доноров органов для пересадок. Она даже призывала очистить морги всех больших больниц от невостребованных тел и вырезать из них все органы, которые годятся для того, чтобы делать операции богатым людям, и называла это «менеджментом ресурсов»…
Я как услышал это, так пришел в такую ярость, что сам себя не помнил, уже был готов предсказать ее смерть, но пригляделся повнимательней и снова замешкался. Что-то в ней было такое знакомое, будто бы мы раньше уже встречались. Учитель поторопил меня, и я все же произнес предсказание. Она услышала мои слова и так испугалась, что сразу выбежала из зала. Я смотрел ей вслед, и в голове у меня возник вопрос, я спросил учителя: «А что, если после моего предсказания она не умрет в положенное время?» Я думал, что учитель успокоит меня и скажет, что мастерам смерти тоже иногда случается ошибаться, никак не мог предположить, что он резко отрежет: «Настоящий мастер смерти скорее пойдет на убийство, чем позволит человеку жить после его предсказания!»
Хуан Цзинфэн прислонил голову к холодильнику, медленно прижался щекой к холодной дверце и в крайнем изнеможении закрыл глаза.
— Гао Ся, после того как ты ушла, я остался совсем один, совсем один, я всегда был нелюдимым, когда что-то случалось, уходил в себя. Раньше хоть ты меня утешала, а теперь у меня не осталось ничего, только мастерство смерти… Я мастер смерти, и я скорее совершу убийство, чем позволю человеку жить после моего предсказания, — правильно? Скажи, это правильно?
Нетвердой рукой он, как больная собака, уцепился за ручку ящика «Т-В-4», и тот с грохотом выехал из холодильника.
Пусто!
Тела не было, не было даже белой ткани, в которую оно было завернуто, перед ним была пустая полка, от которой поднимались жемчужные клубы морозного воздуха.
Где же Гао Ся?
Куда исчезло ее тело?!
Как сумасшедший он ринулся один за одним выдвигать все ящики холодильника, и за пару мгновений морг превратился в подобие студенческого общежития, где трупы аккуратными рядами лежали в своих кроватях в ожидании сигнала к отбою… Хуан Цзинфэн разрывал ткань, которая скрывала лица покойников, надеясь отыскать Гао Ся, но среди этих белых, серых и черно-зеленых лиц ее не было! У кого-то был приоткрыт рот, у кого-то глаза, у кого-то высунут язык, кто-то загадочно улыбался, как будто они сами видели, как труп Гао Ся, открыв изнутри дверцу холодильника, спрыгнул на пол и убежал, но никто не хотел рассказать Хуан Цзинфэну правду. Был один труп, голову которого в автокатастрофе расплющило так, что зубы торчали у него из ноздрей; его, казалось, эта ситуация особенно забавляла. Хуан Цзинфэн даже в сердцах отвесил ему крепкую оплеуху, от чего тот скатился на пол и, будучи уже изрядно поврежденным, от удара окончательно рассыпался на части.
Наконец убедившись, что тела Гао Ся больше нет в морге, Хуан Цзинфэн позвонил своему сменщику и от ярости так громко проорал в трубку вопрос, что глуховатый сменщик расслышал его без труда:
— Где тело женщины из ячейки «Т-B-4»?!
— Днем после обеда в морг пришли несколько человек, говорили что-то про «Регенерацию здоровья» и что им нужны органы, а разве это не бесхозное тело? Вот они его и забрали.
«Бах!» — Хуан Цзинфэн швырнул телефон на пол, осколки с треском и звоном разлетелись во все стороны.
«Регенерация здоровья»!!!
В груди словно разорвался вулкан, жаркая волна гнева ударила в голову. Хуан Цзинфэн до скрипа стиснул зубы, и вдруг, словно сработал какой-то переключатель, все его тело задрожало и он с грохотом рухнул на пол. Его руки и ноги судорожно задергались, то сгибаясь, то выпрямляясь, как лук, из которого одну за одной без остановки выпускают стрелы. Из его горла при этом вырывались странные булькающие звуки, кадык бешено ходил по шее вверх и вниз, в уголках рта выступила белая пена, которая затем окрасилась кровью.
Рядом с ним на полу лежал развалившийся труп погибшего в автокатастрофе и, уставившись невидящими глазами в том же направлении, продолжал глумливо хихикать над происходящим. Долгое время спустя все наконец стихло.
Неловко изогнувшись, Хуан Цзинфэн оперся рукой о пол и медленно поднялся. Половина его лица была запачкана кровавой пеной, в глазах уже невозможно было различить белки, все пространство вокруг зрачков было равномерного кроваво-красного цвета. Он шумно выдохнул и с резким хрипом сплюнул сломанный зуб, нащупал на поясе нож и широкими шагами направился к двери в подсобное помещение.

Глава 17. Прижизненное вскрытие

Всякий раз при осмотре тел погибших от рубленых или колотых ран необходимо указывать: где было найдено тело, как оно было расположено, были ли на нем следы крови; место ранения, измерения раны по длине, ширине и глубине; сквозная или не сквозная, вышли ли внутренности, вышел ли жир, была ли рана смертельной.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток четвертый (Смерть от ран)

«Мне конец!» — Эта мысль электрической дрелью впилась в мозг Лэй Жун в тот момент, когда она увидела, как обезумевший от ярости Хуан Цзинфэн, сжимая в руке нож, вошел в подсобку.
Ухватив ее за ворот, Хуан Цзинфэн гневно прорычал:
— Где тело Гао Ся? Тебе лучше вернуть мне его! Вы скопище чертей! Нечисть!
Он размахивал ножом туда-сюда перед лицом Лэй Жун так, что несколько раз остро заточенное лезвие едва не разрезало ей щеку. Лэй Жун невольно зажмурилась и уже вручила свою судьбу воле Неба, но очень скоро услышала, что яростные вопли перешли в горькие рыдания.
— Как вы вообще так можете? У-у-у вас есть все, что только можно пожелать, почему же вы не можете оставить нам хоть крошку… при жизни т-т-терпишь ваши издевательства, а когда у-у-умрешь, то вы не оставите в покое, а разрежете и продадите по ку-кусочкам. Вы люди вообще? Вы демоны! Злые демоны!
Лэй Жун осторожно открыла глаза, и при виде этого бледного человека, по щекам которого рекой текли слезы, ей почему-то тоже захотелось плакать. Она думала, сколько же боли и несчастий выпало на долю этого молодого парня, что он дошел до такого состояния.
За жестокостью всегда скрывается слабость. Когда Хуан Цзинфэн увидел слезы, выступившие на глазах Лэй Жун, как роса выступает на цветах, его сердце охватило странное чувство. Он бросил нож и, всхлипывая, начал рассказывать свою историю: как по ночам в университете рылся в мусоре, чтобы оплатить обучение; о том, что не смог найти работу и, потерпев поражение, вернулся в родную деревню; как в прах разбились все его мечты; о тех свежих могилах в заваленном осенними листьями глубоком рву; как они с Гао Ся зарабатывали на жизнь, когда снова вернулись в город; о том, как после смерти Гао Ся он вынужден был устроиться рабочим в морг, чтобы найти для нее место жительства…
Лэй Жун слушала с искренним сочувствием, и ей казалось, что она снова вернулась в тот крошечный храм трех повелителей и при свете свечей слушает рассказ У Сюйцзы об истории мастерства смерти.
«Постой-постой, что ты сказал?»
Хуан Цзинфэн неожиданно упомянул в своем рассказе журналистку по фамилии Го, сказал, что они вместе с Лэй Жун поддерживали проект «Регенерация здоровья» и что Го призывала вырезать органы из невостребованных тел, хранящихся в моргах крупных больниц, и использовать их для пересадки, поэтому сегодня вечером он пойдет и своими руками прирежет ее… У Лэй Жун был заткнут рот, она не могла говорить, а только изо всех сил принялась мотать головой, так что лицо ее раскраснелось, а на лбу выступили крупные горошины пота.
Хуан Цзинфэн заметил, что она хочет что-то сказать, и вытащил у нее изо рта кляп. Лэй Жун пару раз резко кашлянула и сердито спросила:
— Кто сказал тебе, что я и журналистка Го работали на компанию «Восхождение»? Кто сказал, что труп из морозилки можно использовать в качестве донора для пересадки органов?!
Хуан Цзинфэн никак не ожидал, что голос человека, который вот-вот умрет, может звучать так храбро и решительно, поэтому невольно оторопел, а Лэй Жун, пристально глядя на него, продолжала:
— Я тебе еще раз повторяю, в тот день я была на пресс-конференции фирмы «Восхождение» исключительно по одной причине — мой друг пригласил меня, до этого я даже не знала, в какую сторону у них открывается дверь! Ты упомянул журналистку по фамилии Го, у меня правда есть такая подруга, но она работает в юридическом издании. Ладно, допустим, она писала о компании «Восхождение»! Но что касается того, что тело, которое хранилось в морозильной камере, годится для трансплантации органов, это просто полнейшая антинаучная чушь!
Ты что, думаешь, пересаживать органы — это как в кубики играть? Из одного тела вставить в другое, и так сойдет? Да даже без пересадки органов, если просто перелить человеку кровь не той группы, это может убить его! Любая, самая маленькая, ошибка может стать смертельной! Почки, предназначенные для пересадок, хранят при низкой температуре, помещенными в стерильную среду, по составу совпадающую с тканевой жидкостью; сердце для пересадки после извлечения из тела донора помещают в многослойный стерильный пакет с консервирующей жидкостью, который плотно завязывают и кладут в небольшой термоконтейнер; с печенью поступают примерно так же; что касается роговицы, то сейчас существует много способов ее сохранить: высушивание, заморозка, специальные консервирующие растворы… Но в любом случае нужно избежать запуска процессов саморазрушения органа при хранении вне тела — а разве ты не видишь, что низкая температура хоть и замедлила процессы распада в теле твоей девушки, но они все равно идут? Разве можно использовать для пересадки органы из разлагающегося тела, полного гнилостных бактерий?!
Хуан Цзинфэн вытаращил глаза и раскрыл рот, а Лэй Жун тем временем продолжала его гневно отчитывать:
— У тебя в голове нет ни капли научных знаний, зато есть вспыльчивый характер. Тебя запросто можно сделать орудием убийства, а ты при этом еще будешь верить, что совершаешь благородный поступок. Тебя используют, ты понимаешь это?!
Похоже, слова Лэй Жун задели его за живое, и глаза Хуан Цзинфэна от ярости выкатились из орбит, будто были готовы лопнуть:
— Я мастер смерти, все мои предсказания должны сбываться, я не могу ошибаться!
— Еще как можешь! — отрезала Лэй Жун. — Каждое предсказание должно быть точным — мой учитель У Сюйцзы тоже пытался внушить мне это, но, если бы ты хоть чуть-чуть изучал медицину, ты бы знал, что едва ли возможно определить по симптомам, от какой болезни страдает человек, а тем более сказать, как он умрет! Ты можешь наизусть выучить свои заклинания, ну и что с того, ведь каждый отдельный симптом может быть проявлением совершенно разных заболеваний: опущение глазного века может свидетельствовать о диабетической нейропатии, а может о тяжелой миастении; складки на мочке уха могут быть предвестниками коронарной болезни сердца, а могут оказаться просто кожным заболеванием; перемежающаяся хромота может быть одним из клинических признаков стеноза позвоночного канала, а может симптомом облитерирующего атеросклероза сосудов нижних конечностей; со рвотой еще сложнее: это может быть пищевое отравление, желудочно-кишечное заболевание, острое воспаление почек или даже один из ранних предвестников инфаркта миокарда… Если бы, только взглянув на симптомы, можно было точно определить природу заболевания и предсказать смерть, зачем тогда нужны бы были больницы с компьютерными томографами и рентгеновскими аппаратами! Я соглашусь, что при помощи мастерства смерти в некоторых случаях можно сравнительно точно предсказать, от чего скончается человек, но это все лишь вероятностные прогнозы, основанные на технике осмотра больного, используемой в традиционной китайской медицине. Абсолютно исключено, что все как одно предсказания будут точными! Ошибочные предсказания тут такая же норма, как неточности в прогнозе погоды! А если ты из-за этого готов стать убийцей, то ты просто псих!
— А как же тогда смерть Цянь Чэна? — злобно сказал Хуан Цзинфэн. — Я просто произнес заклинание, и он прямо на моих глазах — хрясь! — упал и умер!
Лэй Жун тут же осеклась, действительно, как и с теми тремя людьми, которым в тот год в Нанкине предсказал смерть У Сюйцзы, случившееся оставалось загадкой.
— Что, нечего сказать? Тогда настало время помолчать! — Хуан Цзинфэн снова схватил Лэй Жун за воротник и дернул вверх с такой силой, что она чуть было не задохнулась. — Я сейчас предскажу смерть, но не твою, а твоей бабушки, но ты ведь в прошлый раз пинала меня и кусалась? Если ты посмеешь сейчас выкинуть какой-нибудь фокус, я отрежу тебе язык! — С этими словами он завел лезвие ножа в рот Лэй Жун.
Холод металла обжег язык Лэй Жун, она изо всех сил стиснула зубы и не смела ни на мгновение расслабить челюсти. Затем Хуан Цзинфэн запрокинув голову, начал нараспев произносить заклятие — слог, слово, фраза — он походил на палача, приводящего в исполнение смертный приговор. Его голос звучал все громче, все утробнее, словно он хотел, чтобы Лэй Жун почувствовала, как петля, накинутая на шею ее бабушки, затягивается все туже и туже.
Из глаз Лэй Жун текли слезы: «Бабушка, прости меня…»
— Иньский холод пронизывает до самых костей, на лице страдания и муки, в постели от болезни умрет, не пройдет и дня! — Произнеся последнюю фразу, Хуан Цзинфэн вынул нож изо рта Лэй Жун. Она не произнесла ни слова, только смотрела на него полными слез глазами. — Нечего так злиться, — надменно усмехнулся Хуан Цзинфэн. — Теперь никто уже не сможет тебя спасти.
— На самом деле тот, кого уже никто не сможет спасти, — это ты, — сказала Лэй Жун.
— Ладно, еще увидим, кто из нас двоих в конце концов умрет первым. — Хуан Цзинфэн снова взял тряпку и заткнул ею рот Лэй Жун. — Я сперва пойду и прирежу эту журналистку по фамилии Го, а потом вернусь сюда с ее головой, чтобы тебе было веселее отправиться в ад вместе с подружкой! — сказал он, развернулся и вышел из комнаты.
В то время, когда Лэй Жун беспокоилась о Го Сяофэнь, сама Го Сяофэнь не находила себе места от нетерпения, ожидая того, кто должен был прийти.
Сегодня днем, когда она столкнулась с опасностью, а Хуянь Юнь пропустил все ее жалобы мимо ушей, такое его отношение заставило Го Сяофэнь похолодеть с головы до ног. Разочарование в Хуянь Юне, ужас перед проклятием мастеров смерти, все это породило хаос у нее в душе, и она так и сидела в странном оцепенении, даже не заметив, что настала ночь.
Внезапно раздался телефонный звонок. Она вздрогнула, но, взглянув на определитель номера, увидела, что это Яо Юань, и в сердце почему-то затеплилась тихая грусть.
Поднеся к уху телефон и еще не успев произнести ни слова, она тут же услышала запыхавшийся голос Яо Юаня:
— Малыш, ты где?
— Я дома. — Го Сяофэнь немного удивилась. — Что у тебя случилось?
— Я сейчас еду к тебе… похоже, ты права! Нет! Ты абсолютно точно права! Жди меня дома! — сказал Яо Юань и повесил трубку.
«Я права? В чем именно я права?» — Го Сяофэнь терялась в догадках.
Конечно, она не могла знать, что этим вечером, когда рабочий день уже близился к концу, Яо Юань принял решение уволиться. Он чувствовал, что если останется в фирме, то тут его не ждет ничего хорошего. Зная, что Ван Сюэя частенько работает сверхурочно и поэтому засиживается в своем кабинете допоздна, он не очень торопился сообщить ему о своем решении, а сначала собрал все свои личные вещи в пластиковый ящик и потом с заявлением в руке постучался в плотно закрытую дверь директорского кабинета, но ответа не последовало. Яо Юань толкнул дверь, внутри горел свет; но за столом никого не было.
Он подумал: «Ван Сюэя, должно быть, на собрании или вышел перекусить, ничего страшного, не нужно будет встречаться лицом к лицу и что-то объяснять, оставлю заявление, потом отправлю директору сообщение, и дело с концом». С такими мыслями он подошел к столу, хотел положить заявление, но вдруг заметил на столе папку. На ней было написано «Доноры органов. Основные сведения». Исключительно из любопытства он приоткрыл ее, чтобы одним глазком взглянуть на то, что находилось внутри, но тут же захлопнул снова, будто его обожгло огнем.
«Наверное, померещилось», — подумал он.
Яо Юань прислушался — за дверью кабинета было тихо. Тогда он снова открыл папку и быстро взглянул на фотографию, приклеенную в левом верхнем углу первого досье: нет, ошибки быть не могло, это и в самом деле она, та женщина с желтым лицом, которая вчера вечером забрала его к себе в дом, когда он упал на улице. Тут же было написано, что она уже скончалась, но графа «причина смерти» была не заполнена. Хуже всего укладывался в голове тот факт, что, судя по дате внизу страницы, документ был оформлен несколько дней назад!
Иначе говоря, эта женщина еще не умерла, но по результатам бесплатного медосмотра была выбрана в качестве донора органов, и поэтому ее внесли в этот список мертвецов!
Яо Юань быстро проглядел оставшиеся досье; достаточно было взглянуть на лица на фотографиях, чтобы понять, что они принадлежат другим простым людям, которые так же оказались в этом списке после прохождения бесплатного медосмотра.
Это был самый настоящий реестр приговоренных к смерти, жуткий товар с идеальным соотношением цены и качества!
Вспомнив недавние предостережения Го Сяофэнь, Яо Юань почувствовал одновременно досаду на самого себя и негодование, затем сделал несколько фотографий документов на телефон, намереваясь пойти к Го Сяофэнь и обсудить с ней, как поступить дальше.
Го Сяофэнь ждала его у себя дома. Хотя она не знала, в связи с чем Яо Юань хочет встретиться с ней, на душе у нее было неспокойно. Она посмотрела в окно: на темной улочке не было ни души, асфальт был влажным, похоже, недавно прошел дождь, кроны лаковых деревьев, на которых едва проклюнулись листья, в свете уличных фонарей переливались тусклыми зелеными бликами.
В этот миг из кухни раздался громкий звон и грохот, Го Сяофэнь подпрыгнула от неожиданности: «Что такое? В квартире кто-то есть? Но это невозможно, вернувшись домой днем, я тщательно заперла дверь!» Захватив по пути со стола маникюрные ножницы, она, крадучись, направилась туда, откуда слышался шум, включила свет и немного растерялась, не зная, смеяться или плакать. Оказалось, ее кошка Бэйбэй орудовала на кухне в поисках еды. И правда, из-за всех этих переживаний она совсем забыла покормить ее ужином.
Го Сяофэнь наклонилась, вынула из шкафчика кошачий корм, насыпала его в небольшую миску и уже собиралась поставить на пол перед носом Бэйбэй, как вдруг услышала, что кто-то поворачивает ручку входной двери. Будучи уверена, что пришел Яо Юань, она с кошачьей миской в руках пошла открывать дверь. Бэйбэй, увидев, что еда опять удаляется от нее, тут же побежала вслед за хозяйкой, громко мяукая.
Го Сяофэнь открыла дверь. В общем коридоре было темно, только длинная черная тень виднелась в дверном проеме. Почти сразу девушка почувствовала, что что-то не так. Хотя Бэйбэй обычно дичилась посторонних и в последние два года Яо Юань приходил нечасто, но никак не могло случиться такого, чтобы кошка забыла про еду и со всех ног бросилась бежать от него!
Почувствовав опасность, Го Сяофэнь рефлекторно со всей силы резко захлопнула дверь. Снаружи раздался крик, и что-то тяжелое со звоном упало на пол. Она не стала выяснять подробности; не чуя под собой ног, она побежала в комнату и заперла дверь, затем подтащила к двери стул и что еще смогла, чтобы завалить ее изнутри. Она хотела взять телефон и вызвать полицию, но, поискав и тут и там, вспомнила, что оставила его на кухонном столе.
У входной двери Хуан Цзинфэн, потирая чудом не сломанное запястье, нагнулся, поднял с пола нож, сжал рукоять и, пошатываясь, двинулся внутрь квартиры. Толкнул дверь. Заперто. Тогда он отошел назад на несколько шагов и с разбегу ударил в деревянную дверь ногой. С другой стороны тут же стал заметен след от удара, а дверной замок отозвался щелчком и сломался.
Го Сяофэнь с криком подбежала к окну, открыла его и думала спрыгнуть вниз, но она жила на четвертом этаже. Пока она стояла в растерянности, Хуан Цзинфэн молотил в дверь ногой, и зазор становился все больше. Он попытался протиснуться плечом, почувствовал, что ширины почти достаточно, но пока все-таки трудно, отошел снова, и с очередным ударом дверь рухнула внутрь комнаты с гулким грохотом горного обвала.
Хуан Цзинфэн вошел внутрь.
Бледная кожа без капли крови, застывшее лицо без эмоций, глаза без зрачков вперились в Го Сяофэнь, оказавшуюся без шансов на спасение…
«Кто ты? Почему ты хочешь убить меня?» — хотела закричать Го Сяофэнь, но не могла издать ни звука, глядя, как тощая и длинная фигура Хуан Цзинфэна шаг за шагом становится все ближе, словно сама смерть в черном балахоне замахнулась огромной косой. Она закрыла глаза.
— Малыш, беги! Скорее! — взорвал тишину громкий крик Яо Юаня.
Распахнув глаза, она увидела, как Яо Юань хватает Хуан Цзинфэна за запястье правой руки, сжимающей нож, и бьет его о стену! От этого удара запястье, которое чуть раньше едва не размозжила дверью Го Сяофэнь, издало короткий треск, Хуан Цзинфэн вскрикнул от боли, и нож, хлюпнув, выпал из его руки.
Нет, тут ошибка! Нож, ударившись об пол, должен звенеть, а это что за звук?! Го Сяофэнь присмотрелась и увидела сцену, которую ей вряд ли когда-нибудь в этой жизни удастся забыть: Хуан Цзинфэн перехватил левой рукой падающий нож и со всей силой и злобой вонзил его в живот Яо Юаня.
Яо Юань в упор смотрел на Хуан Цзинфэна, и с его губ сорвался странный возглас — в нем не было боли, не было ненависти, он словно обрадовался, как если бы, устав после долгого пути, решил отдохнуть и, как в старые времена, под вечер в университетской столовой узнал Хуан Цзинфэна, присел с ним рядом в уголке, собираясь перекусить…
Хуан Цзинфэн тоже узнал его и закричал:
— Яо Юань! Это ты? Как так?! Как же так?!
— Скорее уходи… — Яо Юань оттолкнул его, было не ясно, к кому он обращался, — к Хуан Цзинфэну или к Го Сяофэнь, потом оперся спиной о стену и медленно сполз на пол.
Хуан Цзинфэн опустился перед ним на колени, невзирая на то что Го Сяофэнь с рыданиями набросилась на него и со всей силой, на которую была способна, осыпала ударами.
— Уходи скорее… — собрав остаток сил, сказал Яо Юань и снова толкнул его.
В этот раз сомнений быть не могло, его слова адресованы Хуан Цзинфэну, он торопит его бежать. Хуан Цзинфэн продолжал смотреть на товарища, вытаращив глаза.

— Зачем ты мне помог?
— Потому что я сомневался, не сам ли я случайно оставил эту книгу в классе. Если ты ее взял почитать, тогда не считается, что ты ее украл. Получается, просто одолжил. Я не люблю, когда кого-то обвиняют понапрасну.
— Тогда спасибо.
— Привет, меня зовут Яо Юань.
— Хуан Цзинфэн.

Глаза Хуан Цзинфэна наполнились слезами. Он поднялся и со скоростью ветра бросился вон из комнаты.
— Яо Юань! Яо Юань! — что есть мочи кричала рыдающая Го Сяофэнь, обнимая его. Она видела, как медленно закрылись его глаза, и больше не смогла заставить его очнуться…
Под покровом темноты Хуан Цзинфэн стремглав добежал до Первой городской больницы. Когда он открыл железную дверь и вошел в подсобку, с ног до головы заляпанный кровью, Лэй Жун содрогнулась в отчаянии: все кончено, Го Сяофэнь наверняка мертва… Но затем произошло то, чего она никак не могла вообразить. В руке Хуан Цзинфэн держал ножницы, через миг он уже разрезал веревки, стягивающие руки и ноги Лэй Жун, выдернул кляп у нее изо рта и закричал:
— Уходи! Уходи отсюда!
Только в этот момент Лэй Жун заметила, что он плачет, и с удивлением спросила:
— Что с тобой? Что случилось?
— Я убил его! Я убил моего названого брата! — Хуан Цзинфэн опустился на пол и зарыдал уже во весь голос. — В университете все издевались надо мной, презирали меня, а он нет, никогда такого не было, ни разу! Я не нарочно, я правда не нарочно… так много лет, так много несчастий, одно за другим, даже железный человек бы не выдержал, а куда уж мне, что я мог сделать, я мог только забыть, забыть много-много, я совсем не узнал Го Сяофэнь, если бы я знал, что это она, я бы не посмел ничего сделать, она добрая девушка, она ни за что не стала бы помогать этим бессовестным преступникам из «Восхождения», меня обманули, я попался на удочку… Я не хочу быть мастером смерти, я с детства был трусом, я всегда боялся, как бы чего не вышло. Когда надо мной издевались, я все терпел, но они никогда не прекращали мучить меня! Они отняли у меня все, я оказался в ловушке! Даже заяц, загнанный в угол, может наброситься на охотника, тем более человек! Мне остается проклинать их, желая их смерти! Но я никогда не думал, что правда стану убийцей и своими руками убью своего единственного друга! Единственного друга! Но он совсем не винил меня, он велел мне бежать, он твердо знал, что я не хотел его убивать, он боялся, что меня опять обвинят напрасно…
Слушая его причитания, Лэй Жун почувствовала, как печаль поднимается в сердце и захлестывает ее с головой, она опустилась на колени рядом с Хуан Цзинфэном и легко обняла его. Хуан Цзинфэн уронил свою крупную голову ей на плечо, его худое и длинное тело сотрясалось от безудержных рыданий.
Лэй Жун не знала, куда девались ее обычные хладнокровие и рассудительность, почему она не бросилась бежать со всех ног, а сочувствовала этому человеку, который чуть не убил ее, жалела о выпавших на его долю испытаниях, сопереживала его несчастной судьбе.
Прошло очень много времени, Хуан Цзинфэн все еще всхлипывал.
Крошечная каморка, отсыревшие стены, ржавый холодильник, теснота, распад и холод — при звуках рыданий все оставалось неподвижным и безмолвным, как то, что вечно и не поддается изменению, — железо и смерть. Мало-помалу Хуан Цзинфэн успокоился, поднял голову и пристально взглянул на Лэй Жун.
Лэй Жун заметила, что тот холодный, безжалостный, сумасшедший, одержимый местью Хуан Цзинфэн исчез, а на смену ему появился добрый, нежный парень, во взгляде которого теперь сквозило лишь раскаяние и сожаление. И хотя на лице его были следы слез, они прошли, как ливень, затушивший лесной пожар, и от былой ненависти остался лишь пепел.
— Спасибо тебе, Лэй Жун, — тихо произнес Хуан Цзинфэн. — Я думаю, ты права и так дальше продолжаться не может, пришло время покончить с этим.
Лэй Жун обеспокоенно прошептала:
— Ты уже совершил ошибку, не вздумай наделать еще глупостей. Пойдем вместе со мной в полицию. Если сам придешь с повинной, то тебе смягчат приговор.
— Нет! — покачал головой Хуан Цзинфэн. — Дуань Шибэй учил меня искусству смерти, но сейчас мне наконец все стало ясно как день. С самого начала он использовал меня, поэтому я должен найти его и рассчитаться.
— Не стоит. Он тебе не враг, оставь дело полиции.
— Му Хунъюн умер, Цянь Чэн умер, Яо Юань умер… и еще тот ребенок в метро… Погибло так много людей, должен я разобраться, что же с ними на самом деле произошло? Должен я в конце концов понять, правда ли, что это я их убил? А если я сейчас пойду сдаваться в полицию, Дуань Шибэй обязательно прознает об этом и сбежит, тогда мне никогда не узнать ответов.
— Смотри, а как тебе такой вариант: я иду с тобой в полицию, мы им все рассказываем, выманиваем Дуань Шибэя на встречу с тобой, а когда он придет, его арестуют. Тогда и выяснится вся правда.
Хуан Цзинфэн покачал головой:
— Извини, Лэй Жун. Я убил своего лучшего друга, и если я сам не поквитаюсь с Дуань Шибэем, то не смогу успокоиться даже после смерти… Если ты правда хочешь помочь мне, то есть одна вещь, о которой я бы хотел тебя попросить.
— Говори.
— Найди тело Гао Ся, похорони ее, если ее не забрали для того, чтобы использовать на органы.
— Хорошо, я тебе обещаю!
— Тогда я пойду, ты тоже поскорей убирайся отсюда! — Сказав это, Хуан Цзинфэн встал и, пошатываясь, вышел из комнаты.
Когда Лэй Жун вслед за ним вышла из подсобки в пустынный морг, она окинула взглядом ряды морозильных ячеек, услышала над головой монотонное гудение люминесцентной лампы, в свете которой от ее фигуры на металлическую поверхность холодильника упала серая тень, и подумала: «Еще немножко, и я лежала бы тут рядом с вами — разумеется, день, когда это случится, непременно настанет, но чем позже это произойдет, тем лучше, а время и место смерти каждого человека известны только Создателю. Нельзя, чтобы кто-то из людей пытался определить их при помощи слов, ножа, пистолета, яда или чего угодно другого».
Лэй Жун подошла к входной двери и уже хотела открыть ее, но вдруг остановилась. Через стекло были видны поросшие зеленым мхом каменные ступени длинной лестницы, уходящей вверх. Она, должно быть, ведет на поверхность, но после нескольких дней, проведенных в заточении, у Лэй Жун появилось какое-то тревожное предчувствие: как она сможет вот так просто взять и сбежать? У выхода может быть засада. Она еще раз осмотрелась кругом и увидела сбоку от себя кнопку лифта. Этот лифт, видимо, использовали для транспортировки в морг тел умерших в больнице пациентов, а, следовательно, поднявшись на лифте на первый этаж, можно было попасть в амбулаторный корпус или в больничный стационар, а затем уже выйти через главный вход. Разве так не будет безопаснее?
Она нажала на кнопку, лифт — большой прямоугольный ящик — открылся. Лэй Жун вошла внутрь и нажала кнопку первого этажа. Двери со скрипом закрылись, лифт вздрогнул и начал движение вверх. За то недолгое время, пока лифт ехал вверх, Лэй Жун пару раз оборачивалась, чтобы убедиться, что она здесь одна, однако ее не покидало чувство, что внутри этого пустого пространства за ее спиной есть кто-то еще. Но каждый раз, обернувшись, она видела только свое мутное отражение в замызганных стенах лифта. «Хватит уже пугаться собственной тени», — подумала она.
Лифт остановился, но двери не открылись.
Что случилось? Она начала вспоминать фильмы ужасов, которые ей приходилось смотреть, но раньше, чем ей на ум пришло какое-то конкретное название и сюжет, двери лифта медленно разъехались в стороны.
Она вышла. Перед ней, докуда хватало взгляда, был длинный коридор, кругом стояла мертвая тишина.
Лэй Жун подняла голову. Трубки люминесцентных ламп, напоминающие выводок палочников, ползли вдаль. Они излучали тусклый грязноватый свет, от которого только острее становились все тени. Больше никакого толка от них не было. По обе стороны от ламп жирными змеями тянулись трубы, было неясно, для чего именно они предназначены, но время от времени изнутри них доносились звуки, напоминающие урчание кишечника, и весь коридор, казалось, шумно вздыхал.
Лэй Жун собралась с духом и решила поскорей выбраться из этого странного места. Тогда она двинулась вперед, невольно прибавляя и прибавляя шаг. Когда коридор наконец свернул, она увидела перед собой глухую стену.
Да что такое, здесь тупик! Почему в этом пустынном коридоре нет даже дежурной медсестры? Она уже развернулась и сделала шаг в обратном направлении, как вдруг услышала какой-то шорох.
Нет, он донесся не из урчащих труб над головой и не был эхом ее собственных шагов, этот шорох походил на воркование голубя в гнезде. Очень странно.
Лэй Жун оглянулась, из-за угла, который она секунду назад обогнула, по полу стелилась черная тень.
«Кто-то следил за мной, а я и не догадывалась!»
— Кто там? — окликнула она. Тень осталась неподвижной. — Есть здесь кто? — повысила голос Лэй Жун.
Тень пошевелилась, и из-за угла медленно показался человек, худой и невысокого роста, на нем был белый халат. Тихим слабым голосом под стать своему внешнему виду он спросил:
— Вы пациент или пришли навестить больного? Почему вы в такое позднее время ходите по больнице?
А, оказывается, это дежурный врач. Лэй Жун подумала, что совершенно незачем в подробностях рассказывать ему о своих злоключениях, и сказала, что она родственница одного из пациентов, заблудилась и надеется, что он отведет ее к выходу из здания.
Врач кивнул и повел ее вперед по коридору, через некоторое время они оказались перед лифтом. Он нажал кнопку «Вниз», и, когда двери лифта открылись, врач указал:
— Спуститесь вниз, там будет выход.
— Спасибо, — кивнула Лэй Жун и уже была готова войти, но случайно подняла взгляд, и от ужаса волосы у нее на голове встали дыбом. В мутной стене лифта она заметила свое отражение, она уже была здесь!
«Он провел меня назад тем же путем! Ему нужно, чтобы я спустилась в морг!»
Лэй Жун развернулась и испуганно уставилась на врача. На его лице не отражалось никаких эмоций, он вытянул правую руку и сделал приглашающий жест. Лэй Жун со всех ног бросилась бежать. Со школьных времен ей не случалось мчаться с такой бешеной скоростью; ей казалось, что белые стены коридора по обе стороны от нее колышутся от ветра, однако она не слышала шагов у себя за спиной, ее никто не преследовал.
«Неужели он знает, что мне отсюда никак не убежать?! Поэтому не особо и беспокоится».
Сломя голову она добежала до конца коридора, повернула, снова пробежала некоторое расстояние, снова повернула… Ни в коем случае нельзя в панике вернуться назад! Когда эта мысль мелькнула у нее в голове, она вдруг заметила впереди, в том месте, где коридор резко поворачивал, черную тень, которая совершенно очевидно выдавала притаившегося там человека, но Лэй Жун бежала слишком быстро, так быстро, что уже не успевала остановиться! И тогда за один миг перед тем, как она должна была оказаться напротив того угла, она что было сил оттолкнулась правой ногой от стены и, всем телом откинувшись назад, перекатилась к противоположной стороне коридора. В ту же секунду острое лезвие пожарного топора впилось в стену рядом с ее ухом. Раздался глухой удар, треск, и куски цемента с грохотом посыпались на пол. В белой стене образовалась огромная трещина — если бы Лэй Жун не увернулась, то почти наверняка лезвие топора раскроило бы ей череп.
Врач потянул топор за рукоятку и выдернул его из стены; вслед за топором из трещины струйкой заскользила известковая пыль. Потом, не сводя глаз с Лэй Жун, он ощерился и злобно засмеялся.
Его внешность оказалась обманчивой: в щуплом и на вид слабом теле скрывалась недюжинная физическая сила и ничуть не уступающая ей жестокость.
Лэй Жун заметила, что на руках у него уже были надеты латексные перчатки. Если так, то на рукоятке топора не останется отпечатков его пальцев.
Лэй Жун хотела снова броситься бежать, но в этом не было смысла, потому что впереди был тупик. Оставалась только дверь сбоку. Тогда она, собрав все свои силы, ударила в нее плечом, дверь с треском упала на пол, и Лэй Жун повалилась вслед за ней. Не обращая внимания на боль, она быстро поднялась на ноги и рванулась внутрь, но пошатнулась и снова упала, потом опять поднялась.
Света, проникавшего сюда из коридора, было достаточно, чтобы разглядеть большую прямоугольную комнату, предназначенную для хранения вышедшего из строя и устаревшего оборудования. Помещение было практически пустым, только в углу стояли несколько ящиков с медицинской аппаратурой. Через окно были видны какие-то кусты. Для спасения достаточно было просто спрыгнуть вниз, но, возможно с целью защитить имущество больницы от воров, на окнах были установлены стальные решетки. Некуда бежать.
Лэй Жун развернулась и, тяжело дыша, уставилась на преследовавшего ее врача.
— Кто ты такой? Почему ты хочешь убить меня?
— Меня зовут Чжан Вэньчжи, я помощник директора этой больницы, отвечаю за «Регенерацию здоровья». Это наш совместный проект с фирмой «Восхождение», — тихо представился врач, оперев пожарный топор о землю. — Сначала мы не собирались убивать тебя, но кто мог подумать, что Хуан Цзинфэн неожиданно тебя похитит, а потом будет так долго тянуть с твоей смертью. У меня не было выхода, пришлось забрать труп его подружки. Я думал, он озвереет и прикончит и тебя, и эту пронырливую Го Сяофэнь, а этот недоумок взял да убил не того человека, а тебя отпустил. Придется все делать самому.
— Так ты и есть тот самый Дуань Шибэй! — Лэй Жун пристально смотрела на него, не отводя глаз.
Чжан Вэньчжи снова взял топор в руки:
— Встань на колени и не двигайся, тогда будешь меньше мучаться перед смертью.
Лэй Жун отступила на несколько шагов назад и уперлась спиной в стену. Сбоку от себя на одном из ящиков она увидела невесть кем забытый скальпель, схватила его и крепко сжала рукоятку в ладони.
— Не подходи! — крикнула она.
Лезвие было совсем маленьким и коротким, поэтому казалось, что она просто взмахнула рукой, прочертив в воздухе горизонтальную линию.
Чжан Вэньчжи прищурился и напряг зрение, а когда разглядел, что именно она держит в руке, зашелся диким хохотом и сделал шаг вперед.
— Стой… не двигайся! — дрожащим голосом повторила Лэй Жун, вытянув вперед руку, сжимавшую скальпель.
Чжан Вэньчжи сделал еще пару шагов, глядя на нее как волк на раненого ягненка, а затем, захватив двумя руками деревянную рукоять топора, замахнулся, целясь в лоб Лэй Жун. Раздался свист рассекаемого воздуха, но в тот же миг, когда лезвие топора стремительно полетело вниз, Лэй Жун швырнула в него скальпель. Слово «швырнула» описывает ее движение; она не метнула и не кинула его. Со стороны Чжан Вэньчжи это выглядело так, будто у до смерти перепуганной Лэй Жун не осталось никаких сил сопротивляться. Скальпель несколько раз перевернулся в воздухе, чиркнул по лезвию топора, у переносицы Чжан Вэньчжи совсем замедлился и упал на пол. Лэй Жун, оттолкнувшись ногой от стены, увернулась от удара топора.
«Она, похоже, надеется проскочить мимо меня и выбежать из комнаты — размечталась! Ты правда думаешь, что, оказавшись ко мне спиной, сможешь во второй раз уйти от смерти?!»
Однако, пригнувшись, Лэй Жун снова подхватила скальпель.
«Неужели она притворялась? Притворялась, что сдалась и отчаялась, швыряя скальпель, притворялась, что хочет убежать, когда отпрыгнула в сторону? И все это было сделано только ради того, чтобы обойти мощь топора, в какой-то момент избавиться от скальпеля, чтобы через миг снова заполучить его, оказавшись в более выгодном положении?»
Не успело это дойти до сознания Чжан Вэньчжи, как его уши уловили несколько звуков, напоминавших шипение ядовитой змеи, — тс, тс, тс. Перед глазами вспыхнули искры и пронеслись, отразившись в зрачках голубыми молниями.
«Что происходит?»
Чжан Вэньчжи повернул голову, посмотрел на Лэй Жун, стоявшую без движения чуть позади него, растерянно сжал топорище и развернулся к ней всем телом — возможно из-за того, что он сделал это слишком резко, его передник отстегнулся и повис. Какой еще передник? Откуда он взялся?!
Он опустил изумленный взгляд вниз и увидел, что вся его одежда и кожа, раньше закрывавшие верхнюю часть тела от груди до живота, теперь свободно болтаются книзу от пояса… А? А?! А!!!
Чжан Вэньчжи истошно завопил и выпустил из рук топор, пытаясь обеими руками удержать свои внутренности, но, весь измазанный в свежей крови и слизи, не мог ничего поделать и только, распахнув глаза, глядел, как скользят на пол его потроха. Он накренился всем телом и рухнул на пол.
Лэй Жун не оборачивалась. Вскрытие было выполнено так быстро, что на скальпеле, который она крепко сжимала в руке, не осталось ни капли крови.

Глава 18. Инсценированное самоубийство

Единственно остается только удавленный, но подвешенный едва живым с целью представить все так, будто он сам наложил на себя руки, в этом случае едва ли разберешь. Если обстоятельства дела сомнительны, то лучше расследовать его как убийство, определить сроки и схватить преступника.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток третий (Удушение, представленное как самоповешение)

Когда на место прибыл большой отряд полиции, Лэй Жун сидела на скамье у входа в комнату для хранения оборудования. Нескольких стажеров, которых от вида размазанных по полу внутренностей тут же стошнило, Лю Сымяо немедленно выгнала вон.
Почти одновременно с полицией приехали Хуянь Юнь и Ма Сяочжун. Вопреки их ожиданиям, Лэй Жун была абсолютно спокойна, совсем не походило на то, что она несколько минут назад вскрыла живого человека, скорее казалось, что она просто при помощи ножа и вилки отрезала кусочек говяжьего стейка слабой прожарки, только вот вкус блюда ее разочаровал.
Хуянь Юнь опустился перед ней на одно колено и, взяв ее за руку, спросил:
— Ты как, сестра?
Увидев, что у него на лице уже отросла щетина, а под глазами пролегли синеватые тени, Лэй Жун с легкой улыбкой спросила:
— Как здоровье бабушки? Ей лучше?
— Временами она приходит в сознание, временами в забытьи. Врач говорит, что состояние все еще нестабильное…
В это время показались врачи и медсестры больницы, дежурившие в ночную смену, чтобы украдкой подглядеть, что случилось, но полиция уже заблокировала проход по коридору. Однако заведующий отделением трансплантации почек Куан окликнул Лэй Жун, его пропустили, а когда он узнал, что именно произошло, то, прищелкнув языком, сказал:
— Лэй Жун, а ты помнишь те соревнования? Я-то думал, что владею скальпелем лучше всех, быстрее всех, но, к сожалению, тогда ты тоже участвовала, и я занял только второе место…
В этот момент подошел офицер полиции с группой подчиненных и объявил, что Лэй Жун подозревается в причастности к двум убийствам и будет немедленно арестована, на что Лю Сымяо возразила:
— Судебно-медицинская экспертиза установила, что смерть Цянь Чэна была вызвана спонтанным пневмотораксом, Лэй Жун тут ни при чем; а что касается этого дела, то на основании первичного осмотра места происшествия я могу утверждать, что Лэй Жун совершила убийство с целью самозащиты, и не может быть даже и речи о превышении ее необходимых пределов, следовательно, Лэй Жун является пострадавшей и не просто не может быть арестована, а, наоборот, — нуждается в защите.
Вдруг послышались громкие рыдания, и какая-то фигура бросилась к Лэй Жун и заключила ее в объятья. Это оказалась Тан Сяотан, поодаль стоял Гао Далунь. Лэй Жун, ласково похлопывая по плечу плачущую девушку, спросила:
— А вы как здесь оказались?
— Они все эти дни искали тебя, — объяснила Лю Сымяо. — И когда я сообщила им, что тебя наконец нашли, они тут же приехали.
— Ладно, — кивнула Лэй Жун. — Вы как раз кстати, поможете мне с одним делом. Нужно обрить голову Чжан Вэньчжи.
Все присутствующие замерли от удивления, не понимая, зачем это нужно Лэй Жун, но она, похоже, не собиралась ничего объяснять.
Гао Далуню оставалось только пойти и выполнить ее просьбу. Машинки для стрижки волос не было, пришлось воспользоваться скальпелем. Поскольку труп выглядел ужасно, он не взял с собой Тан Сяотан, тем более она крепко вцепилась в руку Лэй Жун и ни за что не хотела ее отпускать. Даже когда Лю Сымяо подошла, чтобы обсудить с Лэй Жун кое-что наедине, та и тогда ее не отпустила, и только после долгих уговоров Лэй Жун наконец удалось от нее избавиться.
Лю Сымяо, Ма Сяочжун и Хуянь Юнь вместе с Лэй Жун зашли в отдельную комнату и закрыли дверь.
— Теперь, когда здесь только свои, расскажи, что на самом деле случилось за последние дни? — строго спросила Лю Сымяо, обращаясь к Лэй Жун.
Та сначала не хотела ничего говорить, но, прекрасно зная, насколько настойчивой может быть Лю Сымяо в том, что касается расследований, все же рассказала, как ее похитил Хуан Цзинфэн, как несколько раз она была на волосок от смерти, но все же осталась в живых. О том, что в ранней юности она была мастером смерти, она все же предпочла умолчать, ведь в конце концов под покровительством Чэнь Тайлая она стала хозяйкой «Хижины струящихся ароматов». Чтобы не нанести ущерб репутации «Хижины», этот позорный эпизод ее биографии был засекречен, и сейчас только единицы знают об этом.
Когда Лэй Жун закончила свой рассказ, Ма Сяочжун возмущенно воскликнул:
— Я сейчас возьму своих ребят и арестую этих подонков из «Восхождения», которые людей едят и даже кости не выплевывают!
Хуянь Юнь покачал головой:
— То, что в фирме «Восхождение» занимаются торговлей человеческими органами или чем-то подобным, мы знаем только со слов Хуан Цзинфэна. У нас нет никаких доказательств.
— Я думаю, у меня есть доказательства, — внезапно произнес хриплый голос, донесшийся от двери комнаты. Все разом обернулись. Это была Го Сяофэнь, ее глаза опухли от слез, растрепанные волосы торчали во все стороны, лицо осунулось. Она словно только что вынырнула со дна реки. Все уже знали печальную новость о гибели Яо Юаня и одновременно подошли, желая выразить ей свое сочувствие.
Го Сяофэнь вынула из-за пазухи телефон со словами:
— Наверное, у Яо Юаня было нехорошее предчувствие. По пути ко мне он отправил несколько сообщений, писал, что сделал копии документов в фирме «Восхождение», там фотографии людей, которые абсолютно точно еще живы, но уже внесены в список доноров. И вот эти фотографии он отправил мне… Когда все произошло, мой телефон лежал на кухне, я увидела их уже после того как все случилось… Пожалуйста, прошу вас, пусть его смерть не будет напрасной.
Друзья смотрели на горько плачущую Го Сяофэнь, и души их разрывались от боли и негодования.
— В этом клубке на тысячу концов десять тысяч нитей, но мы непременно распутаем их все, одну за одной. — Лю Сымяо взглянула на часы. — Сейчас час ночи, до начала рабочего дня остается еще семь часов. Не будем терять драгоценное время понапрасну, используем его, чтобы взять реванш. Лао Ма, бери людей из своего участка. У вас две задачи: первая — провести расследование в этой больнице, узнать, что за мерзости творятся под прикрытием проекта «Регенерация здоровья» и кто на этом наживается; вторая — провести обыск в фирме «Восхождение» и изъять все документы, имеющие отношение к этому делу. Если нужно будет арестовать кого-то из сотрудников, кто, возможно, причастен, то арестовывайте, потом допросите. Сяо Го, иди вместе с ним. Копируй все важные материалы, на всякий случай.
Ма Сяочжун медлил в нерешительности:
— А что, если у меня не хватит людей?
Тут вмешалась Лэй Жун:
— Я слышала, что Чу Тяньин перешел на работу в городское управление, можешь обратиться к нему. Он порядочный человек, мы можем ему доверять.
— Сестричка, — Лю Сымяо горько улыбнулась, — не знаю, по какой причине, но после голосования «Четырех великих» на собрании, которое созывали по твоему вопросу, Чу Тяньина отстранили от работы.
Лэй Жун удивилась, но сейчас было некогда раздумывать над этим вопросом. Она назвала телефонный номер.
— Это номер «Нефритового терема». Лао Ма, если тебе будет нужно, то скажи, что это мой приказ, они будут слушаться твоих распоряжений.
— Хорошо! — ответил Ма Сяочжун.
Лэй Жун обратилась к Лю Сымяо:
— Съезди со мной в «Исследовательский центр судебной медицины», мне нужно провести повторное обследование тела Цянь Чэна и выяснить, от чего он умер на самом деле. А чтобы Лю Сяохун мне не мешала, ты ей скажешь, что якобы был приказ сверху, и меня снова назначили директором центра. Эта ложь сможет продержаться семь часов. Надеюсь, этого хватит.
— Хм! — отозвалась Лю Сымяо.
Лэй Жун взглянула на подругу. Она прекрасно понимала, что и за обыск в больнице и в фирме «Восхождение», и за ложь о несуществующем распоряжении о восстановлении Лэй Жун в должности директора, которая позволит выполнить повторное обследование тела, ответственность будет нести Лю Сымяо. Но та сохраняла хладнокровие, как будто была заранее готова столкнуться со всеми последствиями. Неизвестно, под влиянием какого чувства она, прежде неизменно разумный эксперт-криминалист, теперь совершала такие безрассудные поступки.
В этот самый момент кто-то постучал в дверь. Это были Тан Сяотан и Гао Далунь, они уже собирались, забрав тело Чжан Вэньчжи, возвращаться в исследовательский центр и пришли узнать у Лэй Жун, поедет ли она с ними.
— Вы сбрили его волосы? — спросила Лэй Жун.
— Сбрили, все собрали и подготовили, когда вернемся, сделаем анализ ДНК и результат приобщим к материалам отчета.
— Не нужно… — Лэй Жун поняла, что они неверно истолковали ее распоряжение, немного помедлила, а потом тихо спросила: — У него на темени есть длинный шрам?
Тан Сяотан помотала головой.
Значит, этот человек не брат-наставник, в тот год отравивший учителя У Сюйцзы. Лэй Жун сникла.
— Лэй Жун, так что? Ты поедешь с нами или нет? — дергая ее за рукав, спросила Тан Сяотан.
На душе у Лэй Жун было тяжело, и она вдруг, к слову, поинтересовалась:
— А почему Ван Вэньюн не приехал?
— А, этот… Он держит нос по ветру, изо всех сил выслуживается перед Лю Сяохун, теперь ее любимчик, с нами общаться — ниже его достоинства, — ответила Тан Сяотан. — Сегодня один из его друзей открывает косметологическую клинику, он вечером поехал на праздничный банкет.
— Тогда вы с Лао Гао отправляйтесь сейчас в исследовательский центр, а мы приедем попозже.
Тан Сяотан и Гао Далунь вышли из комнаты. Лю Сымяо, Лэй Жун, Ма Сяочжун и Хуянь Юнь еще раз обсудили детали того, что намеревались осуществить: сбор доказательств, распределение полицейских сил, решения об арестах и ход последующих допросов… и даже запасные варианты на случай неудачи. Взглянув на часы, они увидели, что уже два часа пополуночи, пора было расходиться и начинать действовать.
Перед уходом Ма Сяочжун с тяжелым вздохом произнес:
— Я только сегодня понял, насколько это великое дело, «осмелиться быть впереди всей Поднебесной»![108]
Хуянь Юнь в недоумении спросил:
— В смысле?
— А разве я несколько дней назад не повертелся некоторое время в четвертом отделе? Если сегодняшняя операция провалится, мы все вместе отправимся туда на полный пансион до старости, и связи, которые я выстроил с теми парнями в прошлый раз, очень даже пригодятся. Своим гарантирован более радушный прием, чем посторонним.
К тому, что этот человек может быть невыносим, все уже привыкли, но он был в чем-то прав. В случае провала им всем неизбежно придется столкнуться с очень серьезными последствиями, но слова Лэй Жун заставили всех твердо поверить в то, что этой схватки никак не избежать.
— Ничего, будем считать, что мы занимаемся самоспасением.
Лэй Жун и Хуянь Юнь сели в полицейскую машину вместе с Лю Сымяо и поехали в направлении «Исследовательского центра судебной медицины». С неба на ночной город сочился туман, по обе стороны вдоль пустынных улиц рядами мокрых ребер торчали фонари, а влажная морось рассеивала их свет, отчего казалось, что они окутаны клубами дыма.
Лю Сымяо посматривала через зеркало на Лэй Жун, со спокойным видом сидевшую сзади, и невольно думала, догадываются ли в этот самый момент люди, спокойно спящие в своих тесных комнатках, о том, что чудом спасшаяся от смерти женщина-судмедэксперт ради того, чтобы кто угодно не мог распоряжаться их органами по своему усмотрению, снова собирается ступить на путь, чреватый неприятными неожиданностями? А ведь несколько дней назад они бросались на нее и поносили последними словами.
В этот момент у Лю Сымяо зазвонил телефон, она ответила на звонок и сразу же резко развернула машину.
— Что случилось? — удивилась Лэй Жун.
— Полиция нашла место, где жил Хуан Цзинфэн. Он покончил с собой. Повесился.
Старый дом, последний этаж, слепящий свет лампы. Хуан Цзинфэн повесился на трубе отопления, проходящей вдоль края потолка. Его лицо стало еще бледнее, глаза полуприкрыты, изо рта высунут красный кончик языка, своим худым и длинным телом он напоминал картонного человечка, каких обычно хоронят вместе с усопшими[109].
— Я повернул ручку, дверь была не заперта, внутри было темно, хоть глаз выколи. Я посветил фонариком и, когда увидел, что он тут висит, аж подпрыгнул от страха, срочно кинулся искать выключатель, зажег свет, а потом вместе с несколькими парнями взял под охрану место происшествия и позвонил вам, — доложил Лю Сымяо полицейский, который первым обнаружил Хуан Цзинфэна.
Существует шесть самых часто используемых способов осмотра места преступления: линейный, поквадратный, зональный, круговой (или радиальный), спиральный и метод взаимосвязанных узлов. Линейный метод обычно используют при осмотре мест преступлений, совершенных вне помещений. Зональный метод обычно требует совместной работы нескольких сотрудников. Круговой и спиральный методы позволяют провести процедуру осмотра быстрее, но при этом легко пропустить какие-то улики. В тех случаях, когда преступление совершено в помещении, чаще всего используют поквадратный метод осмотра, но сегодня Лю Сымяо решила применить зональный алгоритм поиска вещественных доказательств — пусть даже ей и предстояло проделать всю работу в одиночку.
Она приняла такое решение, потому что, окинув комнату взглядом, увидела, что на столе ничего нет, книжная полка и шкаф для одежды тоже пусты, кровать, конечно, застелена бельем, но под ней и рядом свалены несколько еще не раскрытых мешков, через дыры в которых проглядывали книги и одежда. Все это говорило о том, что Хуан Цзинфэн переехал сюда совсем недавно и еще не успел разложить привезенные вещи по местам. Поэтому важные улики могли быть сосредоточены только в нескольких зонах. А преимущество зонального метода осмотра как раз и состоит в том, что после выделения в пространстве определенных зон (к примеру, эта комната может быть поделена на зону вокруг тела умершего, зону, где он проводил основное время при жизни, и зону, которую он практически не использовал) можно распределить их по степени важности и провести поиск основных вещественных доказательств: если взять, к примеру, кровать, используемую для сна, и стол, покрытый слоем серой пыли, то для второго хватило бы беглого осмотра, а первую было необходимо исследовать более тщательно.
Разумеется, есть еще вопрос, ответ на который лучше бы твердо установить сразу, еще перед началом осмотра места происшествия: было ли это в самом деле самоубийством? Если это самоубийство, тогда это уже не место преступления, и важность и значение расследования снижаются на несколько порядков.
Естественно, здесь свое экспертное мнение должна была высказать Лэй Жун.
По требованию Лю Сымяо, Лэй Жун прошла вдоль стены и остановилась перед телом Хуан Цзинфэна. Она мгновение пристально разглядывала его и вдруг подняла голову, как будто бы не хотела, чтобы кто-то видел ее глаза. Ее белоснежная шея, на которой остался след от ножа, несколько раз напряглась, но через минуту Лэй Жун уже взяла себя в руки и успокоилась.
Она надела латексные перчатки, подошла вплотную и начала первичный осмотр тела: первым делом измерила расстояние от ног Хуан Цзинфэна до пола, а также высоту табурета, который лежал рядом, тут все в основном сходилось; затем осмотрела ногти на обеих руках Хуан Цзинфэна. В случае, если это было убийство, в процессе борьбы у Хуан Цзинфэна под ногтями могли остаться частички эпидермиса и кровь убийцы, но под ними ничего не было. После этого Лэй Жун перешла к осмотру шеи. Для того чтобы отличить самоубийство от убийства, в большинстве случаев достаточно осмотреть шею погибшего. Так, у самоубийцы странгуляционная борозда обычно проходит между подъязычной костью и щитовидным хрящом, а у задушенного — по щитовидному хрящу или ниже его; еще на странгуляционной борозде у самоубийцы выступает очень мало крови, а в случае насильственной смерти кровоизлияние намного обширнее и цвет борозды темнее; кроме того, в случае самоубийства веревка проходит за ушами по сосцевидным отросткам и поднимается через границу роста волос вверх по затылку, и поэтому странгуляционная борозда не замыкается, а если она идет вокруг всей шеи, то в этом случае смерть, без сомнения, является делом рук убийцы, который накинул веревку на шею жертвы и обеими руками тянул изо всех сил в противоположных направлениях. По всем признакам шея Хуан Цзинфэна выглядела так, как бывает при самоубийстве.
Но и в этом случае нельзя сказать абсолютно точно. В «Записях о смытии обид» есть такая фраза: «Единственно остается только удавленный, но подвешенный едва живым с целью представить все так, будто он сам наложил на себя руки, в этом случае едва ли разберешь». Ее смысл можно объяснить так: если человека повесили, когда он уже потерял сознание, но был еще жив, то нельзя положиться на те характерные черты повреждений шеи, которые описаны выше. Тогда следует провести дальнейшее обследование уже при вскрытии тела, проверить, есть ли разрывы внутренней оболочки сонных артерий ниже места их разветвления, заметны ли кровоизлияния в мозговых оболочках, а также есть ли в крови следы алкоголя или других наркотических веществ…
Но все это требует времени, а Лэй Жун не знала, есть ли у нее это время.
— Сам или убили? — спросила стоящая рядом Лю Сымяо.
— Нужно отвезти тело в центр на вскрытие, — тихо произнесла Лэй Жун.
Лю Сымяо поняла, что Лэй Жун пока не может ответить на ее вопрос однозначно, и уже собиралась позвать полицейских, дежуривших снаружи, как вдруг услышала голос:
— А с правой рукой у него, с запястьем, что случилось? — Вопрос задал Хуянь Юнь, неизвестно в какой момент проскользнувший в комнату.
Лю Сымяо уже хотела отругать его, но Лэй Жун ответила:
— Перелом, кости раздроблены, очень сильный; я обратила внимание, когда видела его в последний раз в подсобке морга, — кисть правой руки у него все время висела, он не мог поднять ее.
— Это может повлиять на подвижность пальцев?
— Разумеется, еще как может! А в чем дело?
Хуянь Юнь показал на шею Хуан Цзинфэна:
— А как в таком случае он смог завязать веревку? Этот узел завязан не за один прием, он довольно сложный.
Лю Сымяо и Лэй Жун одновременно уставились на узел: он был похож на плотный клубок; чтобы завязать такой, надо было сначала закинуть конец веревки на трубу отопления, а потом, стоя на табуретке, в воздухе завязать веревку. Даже если допустить, что он закинул веревку левой рукой, то завязать такой узел одной рукой он бы ни за что не смог.
Его убили, сомнений быть не могло.
Лю Сымяо взглянула на Хуянь Юня и тихо сказала:
— Теперь вы оба выйдите, я начну осмотр места преступления.
Тело Хуан Цзинфэна упаковали в черный мешок для трупов, запечатали, повесили бирку и отправили в «Исследовательский центр судебной медицины». Стоявшая в коридоре и наблюдавшая за этим Лэй Жун с тихим вздохом пробормотала:
— Кто же все-таки убил его?
— Кто-то, кто хочет заставить тебя думать, что на этом дело может быть закрыто, — сказал Хуянь Юнь.
В этот момент вернулся один из полицейских вместе с хозяином комнаты. Хозяин рассказал, что эту комнату два месяца назад арендовал мужчина с бородой, который заплатил сразу за полгода вперед. Когда ему показали фотографию Хуан Цзинфэна, он сказал, что абсолютно уверен, что это не тот человек, даже если ему приклеить бороду и усы. Тогда полицейский достал фотографию Чжан Вэньчжи. Хозяин битый час разглядывал ее, потирая глаза, но так и не смог сказать ничего определенного.
Лэй Жун вдруг вспомнила, что в тот день, когда она столкнулась в метро с Хуан Цзинфэном и Дуань Шибэем, она в компьютерном зале смотрела записи с камер видеонаблюдения и видела их двоих на экране. Тогда она позвонила в техническую службу метрополитена и попросила отослать ей этот фрагмент. Через некоторое время видеоролик пришел. Когда на экране появились Хуан Цзинфэн и Дуань Шибэй, хозяин комнаты показал на Дуань Шибэя и уверенно сказал:
— Вот этот человек арендовал комнату. Лицо, усы, борода — все совпадает. Один в один.
Однако изображение мелькнуло лишь на мгновение, оно было до крайней степени нечетким, Дуань Шибэй носил усы и бороду, а поднятый воротник закрывал большую часть его лица, вдобавок на нем были темные очки, поэтому совершенно невозможно было разобрать, Чжан Вэньчжи это или нет. Абсолютно точно можно было сказать только одно — эту комнату снял Дуань Шибэй, а потом позволил Хуан Цзинфэну поселиться здесь.
Прошло около часа, прежде чем Лю Сымяо завершила свою работу и вышла из комнаты. Она протянула Лэй Жун уже заполненный бланк протокола первичного осмотра места преступления со словами:
— Вот, взгляни.
Лэй Жун взяла документ, Хуянь Юнь придвинулся к ней поближе, и они вдвоем погрузились в чтение.
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Закончив чтение протокола, Лэй Жун указала на последнюю фразу и спросила Лю Сымяо:
— А эти узоры в форме буквы Х, что это вообще такое?
Та в ответ покачала головой:
— Ума не приложу, пока у меня нет объяснений.
— Ты здесь пишешь, что преступник ввел Хуан Цзинфэну какое-то наркотическое вещество, а потом повесил его, — заметила Лэй Жун. — С этим я соглашусь, потому что у Хуан Цзинфэна нет никаких ран на голове, которые могли бы вызвать потерю сознания. Я сейчас поеду в исследовательский центр, проведу вскрытие, посмотрю, под воздействием какого препарата он находился.
Лю Сымяо кивнула:
— Я поеду с тобой, мне нужно более тщательно исследовать нейлоновую веревку и искусственные волосы, а еще поискать совпадения в базах отпечатков пальцев, ладоней и образцов ДНК. Мне правда очень любопытно, почему преступник вел себя так смело: пришел сюда как к себе домой, не надел даже перчаток, оставил кучу отпечатков, а после того как совершил убийство, даже не стер их. Хуянь Юнь, ты что там делаешь?!
От громкого звука ее голоса Лэй Жун вздрогнула, присмотревшись, увидела, что Хуянь Юнь снова незаметно проскользнул в комнату и, встав на одно колено над местом, где висело тело Хуан Цзинфэна, через увеличительное стекло сантиметр за сантиметром разглядывал поверхность пола, словно искал крупинки золота в речном песке.
— Хуянь Юнь, я тебя спрашиваю! Что ты там делаешь? — рассерженно повторила Лю Сымяо, еще больше повысив голос.
Хуянь Юнь не обратил на ее вопрос ни малейшего внимания и, протянув руку, сказал:
— Сестра, дай мне еще разок взглянуть на протокол!
Лэй Жун, кинув взгляд на Лю Сымяо, вошла и протянула Хуянь Юню документ. Хуянь Юнь взял его в руки и впился глазами в одну фразу, будто пытался увидеть что-то скрытое за листом бумаги. Лэй Жун хотела было проследить за его взглядом и понять, что именно так зацепило его внимание, но он уже поднял голову, на лице у него читалась растерянность.
— Сымяо, на твоем ноутбуке есть копия исходной таблицы для анализа «Адара», которую сделали в «Лиге славных имен»? — спросил Хуянь Юнь.
Лю Сымяо достала компьютер, открыла нужный файл и протянула ему.
— Это что такое? — с удивлением спросила Лэй Жун, еще не видевшая этой таблицы.
Хуянь Юнь грубо отмахнулся, будто бы этим жестом хотел сказать ей, чтобы она заткнулась. Лэй Жун знала, что у него с детства был такой отвратительный характер, поэтому не стала переспрашивать, а продолжила спокойно наблюдать за его действиями.
В комнате, где совсем недавно произошло убийство, стало так тихо, что можно было бы услышать звон иголки, упади она на пол.
Время шло, минута за минутой. Хуянь Юнь держал в левой руке «Протокол первичного осмотра места преступления», а в правой — «Таблицу исходных данных для анализа “Адара”» и переводил взгляд с одного документа на другой. Тот туман, которым был подернут его взгляд, постепенно становился все прозрачней, как будто его развеивал ветер, и постепенно сменился таким ярким сиянием, которое уже ничто не могло затмить.
— Я тоже не понимаю, на что ты там смотришь! — не выдержав, произнесла Лю Сымяо. — Убийца крайне хитер, он не оставил ни единой улики.
— Иногда отсутствие улик это и есть самая важная улика, — откликнулся Хуянь Юнь. — Помнишь, когда ты, я и Го Сяофэнь в зале KFC обсуждали обстоятельства дела, и ты упомянула, что посылки, которые курьеры привозили в исследовательский центр, были слишком примитивными, в них не нашлось никаких, даже самых крошечных, зацепок. Что я тебе тогда ответил?
— Ты сказал: «Искать улики — это очень важно, но иногда искать то, чему следовало бы быть, а оно тем не менее отсутствует, еще важнее».
Хуянь Юнь поднялся, и Лэй Жун, не выдержав, спросила:
— Хуянь, неужели ты уже знаешь правду?
— Это очень простое дело, только в цепочке логических рассуждений не хватает одной маленькой детали. Однако сейчас сложно сказать, удастся ли еще найти доказательства, которые заставят убийцу сознаться в совершенном преступлении, — ответил он. — Сестра, окажи мне услугу, дай номер телефона Лю Сяохун. Мне нужно ей позвонить.
Хуянь Юнь не был знаком с Лю Сяохун, зачем ему понадобилось звонить ей? Это было крайне любопытно Лэй Жун, но она все-таки назвала номер.
Когда Хуянь Юнь дозвонился до Лю Сяохун, он произнес только одну фразу:
— Мое имя Хуянь Юнь, официально уведомляю вас, что, согласно распоряжению сверху, Лэй Жун восстановлена в должности и возобновляет свою работу. В связи с этим прошу вас немедленно вернуться в «Исследовательский центр судебной медицины», обеспечить бесперебойную работу всего оборудования, приготовить все необходимое и ожидать прибытия Лэй Жун для проведения повторной экспертизы тела Цянь Чэна. — Договорив, он разорвал связь.
Лю Сымяо раскрыла рот от удивления, не в силах произнести ни слова.
— Ты рехнулся? Разве мы не договорились, что до начала рабочего дня в восемь утра все действия Лэй Жун будут держаться в строжайшем секрете, чтобы никто не смог нам помешать? Как ты мог сообщить эту информацию той, кому ни в коем случае не следовало ничего знать?
Хуянь Юнь окинул Лю Сымяо взглядом и спокойно сказал:
— А теперь мы можем ехать в «Исследовательский центр судебной медицины».
Как и предполагала Лю Сымяо, когда они подъехали к центру, перед входом в него уже стояло несколько полицейских машин, и в плотном мраке ночи их включенные огни непрерывно вспыхивали красным и синим.
Лэй Жун вышла из машины и в сопровождении Хуянь Юня и Лю Сымяо направилась к главному входу. Двое полицейских, дежуривших у дверей, попытались преградить им путь, но под взглядом Лю Сымяо поспешили расступиться.
За дверью, в самом центре ярко освещенного холла, скрестив руки на груди, стояла Лю Сяохун, опираясь на бронзовый бюст Сун Цы. Рядом с ней были сотрудники центра, в том числе уже переодевшиеся в рабочую униформу Тан Сяотан и Гао Далунь. Все в тревожном ожидании смотрели на приближающуюся Лэй Жун.
— Я уже позвонила куда надо, ты все еще отстранена от работы и под следствием, а вовсе не восстановлена в должности! — со злобной усмешкой произнесла Лю Сяохун. — И ты все еще подозреваемая, твоя невиновность не доказана! Еще неизвестно, может быть, ты и убила Цянь Чэна. Какое ты имеешь право проводить повторное вскрытие? Или ты намерена, прикрываясь этим, окончательно уничтожить следы преступления?
Лэй Жун еще не успела произнести ни слова в ответ, как Хуянь Юнь опередил ее:
— У нас нет времени на пустую болтовню, немедленно доставайте тело Цянь Чэна, и Лэй Жун проведет вскрытие.
— Размечтался, — холодно усмехнулась Лю Сяохун. — Перед тем как вы тут появились, я отключила все оборудование. Теперь электричество есть только здесь, в холле, а все остальные помещения обесточены. И я сменила код доступа в электрощитовую, а теперь посмотрю, как ты проведешь вскрытие без оборудования!
— Все помещения обесточены? — повторила шокированная этой новостью Лэй Жун. — Если так продолжится, то температура в морозильных шкафах для хранения тел будет постепенно повышаться, а от нештатной разморозки тела могут испортиться!
— Меня это не волнует, — начала было Лю Сяохун, но вдруг почувствовала, как кто-то резко выкрутил ей запястье правой руки. — Ай-ай! — вырвалось у нее от острой боли, и в тот же миг она плюхнулась на колени.
— Говори код доступа в электрощитовую, или я сломаю тебе руку. — Лю Сымяо большим пальцем захватила основание ее ладони и начала давить. От боли лоб Лю Сяохун покрылся крупными каплями пота.
Где уж ей, привыкшей только к роскоши и удовольствиям, было стерпеть такие страдания. Она тут же выпалила код.
— Тому, кто отказывается от заздравной чаши, придется выпить штрафную. Не хотела по-хорошему, пришлось по-плохому! — с легким презрением в голосе произнесла Лю Сымяо, затем обратилась к командиру отряда полицейских: — А вы почему здесь оказались?
— Мне позвонил начальник отдела Ляо, велел взять людей и оказать содействие в работе директору Лю Сяохун.
Лю Сымяо распорядилась:
— Слушайте мои указания: сейчас же снять оцепление с исследовательского центра, вы с одним вашим подчиненным временно поместите под арест Лю Сяохун в комнате дежурного. Без моего распоряжения не выпускайте ее ни на полшага за порог комнаты, и еще заберите у нее телефон, ей запрещено связываться с кем бы то ни было за пределами центра.
— Лю Сымяо, как ты посмела незаконно арестовать меня! Скоро я тебе покажу! Ты у меня еще попляшешь! — потирая красное распухшее запястье, кричала Лю Сяохун, которую двое полицейских повели в комнату дежурного.
— Сяо Тан, немедленно иди в электрощитовую, нужно восстановить электроснабжение хранилища, помещения для разморозки и первой секционной. Тело Цянь Чэна нужно быстро разморозить и привезти в секционную номер один, — спокойно отдала указания Лэй Жун. — Лао Гао, подготовься, будешь вместе со мной проводить повторное вскрытие.
— Есть! — в один голос ответили оба.
Лэй Жун уже сделала пару шагов вверх по лестнице, как вдруг что-то вспомнила и спросила:
— С Ван Вэньюном так и не удалось связаться?
— У него выключен телефон, — отозвалась Тан Сяотан.
После того как Лэй Жун поднялась в раздевалку, переоделась в прошедшую дезинфекцию голубую форму, надела латексные перчатки и закончила все другие необходимые приготовления, она вошла в секционную, где на столе из нержавеющей стали лежало тело Цянь Чэна после быстрой разморозки.
В этот момент Лэй Жун почувствовала, как в сердце ударила странная необъяснимая тревога: «А удастся ли мне на повторном вскрытии обнаружить, что же стало истинной причиной его смерти?»

Глава 19. Истинные причины

Следует очертить места, в которые врачующий вводил иглы и делал прижигания, есть ли совпадения с точками. Даже если смерть причинена без умысла, следует тоже объявить это убийством, а врачевателя виновным в неподобающем деянии.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Свиток четвертый (Смерти от иглоукалывания и прижиганий)

— Ты проводил вскрытие в первый раз, каково твое заключение? — спросила Лэй Жун у Гао Далуня.
— На теле не обнаружено никаких механических повреждений, в образцах тканей нет следов ядов. Первичное заключение: смерть наступила вследствие спонтанного пневмоторакса. Это вывод, к которому мы пришли вместе с Ван Вэньюном.
Лэй Жун взяла скальпель и собралась снова выполнить разрез по швам, уже наложенным на тело после первого вскрытия, но почему-то задумалась.
Не следует рассматривать гибель Цянь Чэна как обычную скоропостижную смерть, здесь должна быть какая-то связь с проклятием, произнесенным Хуан Цзинфэном. Разумеется, это не означало, что она верила, будто произнесения заклинания может быть достаточно, чтобы убить человека, но над этим стоило хорошенько подумать. Каким образом можно заставить проклятие подействовать, точнее говоря, по какой причине может случиться так, что в течение десяти минут или около того человек, пребывающий в ясном сознании, вдруг внезапно падает и умирает?
Среди болезней к такому исходу могут привести патологии сердечно-сосудистой или нервной системы, к примеру коронарная болезнь сердца, эмболия легочных артерий, инсульт и подобные им; еще дело может быть в острых заболеваниях органов дыхательной системы, таких как спонтанный пневмоторакс, острая дыхательная недостаточность, непроходимость верхних дыхательных путей; кроме того, есть еще острый панкреатит, анафилактический шок и множество других вариантов.
Но в случаях смерти от причин, перечисленных выше, у умерших обычно имеется другое первичное заболевание; иначе говоря, взрывается-то, конечно, динамит, но сначала должен загореться фитиль. Взять, к примеру, спонтанный пневмоторакс: он чаще всего случается на фоне хронического бронхита, эмфиземы легких, туберкулеза, а Цянь Чэн много лет курил, и у него был тяжелый хронический бронхит. Но это ли было истинной причиной, вызвавшей у него спонтанный пневмоторакс?
Разумеется, нет, поскольку возникновение спонтанного пневмоторакса при хроническом бронхите не сможет заранее предсказать ни один мастер смерти, каких бы вершин в своем ремесле он ни достиг.
Тогда какое внешнее воздействие привело к смерти? На теле Цянь Чэна не обнаружено электрических ожогов, порезов или следов от уколов, а ведь, даже когда берут анализ крови на сахар, остается крошечная ранка от иглы!
Значит, все дело в ядах, но результаты лабораторных исследований полностью исключили и эту возможность. Спонтанный пневмоторакс, спонтанный пневмоторакс… какую еще болезнь легко с этим перепутать?
Лэй Жун перебирала в памяти все, что она знала по медицине: буллы в легких, грудная водянка, инфаркт миокарда, бронхиальная астма, но все эти заболевания развиваются по своим законам, люди не могут их полностью контролировать. Тем более заключение Гао Далуня и Ван Вэньюна было предельно ясным и недвусмысленным — это абсолютно точно спонтанный пневмоторакс, а не какое-то другое заболевание.
Еще раз перепроверить? Спонтанный пневмоторакс… Возможно, это и правда пневмоторакс, только был ли он спонтанным?
Лэй Жун отложила скальпель. Она медленно подошла к окну и, всматриваясь в ночной мрак, по привычке пощипывала латексные перчатки на кончиках пальцев.
Если пневмоторакс был не спонтанный, тогда он должен был быть вызван травмой. В таких случаях есть три категории причин, приводящих к возникновению такого состояния: первая — сильный удар, приведший к разрыву легкого, или резкое повышение давления в дыхательных путях, имевшее аналогичные последствия; вторая — проникающее ранение грудной клетки и легкого ножом, шилом или другим острым предметом; третья — пулевое ранение в грудь. Но во всех перечисленных случаях на теле должны были остаться раны, видимые невооруженным глазом, которые никак невозможно не заметить при вскрытии тела.
Гао Далунь и Тан Сяотан стояли рядом с операционным столом, глядя на силуэт Лэй Жун. По взгляду ее бездонных глаз, отражающихся в оконном стекле, было понятно, что она полностью погрузилась в мучительные размышления.
В таком случае не могло ли это быть что-то, что оставляет практически совсем незаметный след?
— Лао Гао, — вдруг сказала она, — я помню, в «Записях о смытии обид» специально выделена короткая глава, касающаяся «Смертей от иглоукалывания и прижиганий».
Гао Далунь тут же процитировал по памяти:
— Свиток четвертый, глава тридцатая: «Следует очертить места, в которые врачующий вводил иглы и делал прижигания, есть ли совпадения с точками. Даже если смерть причинена без умысла, следует тоже объявить это убийством, а врачевателя виновным в неподобающем деянии». Здесь говорится о том, что при расследовании дела о смерти, вызванной иглоукалыванием, необходимо отметить места, куда врач ставил иглы, и посмотреть, нет ли точек, воздействовать на которые смертельно опасно. Если такие обнаружатся, то даже если врач в ходе лечения допустил эту небрежность неумышленно, все равно необходимо признать его виновным в преступлении.
— Я помню в «Каноне Желтого императора о внутреннем» в части «Вопросы о простейшем», разделе шестьдесят четвертом, озаглавленном «Рассуждения о врачевании четырех сезонов», была такая фраза: «Пронзить сердце — смерть в один день, признак этого — отрыжка. Пронзить печень — смерть в пять дней, признак этого — словоохотливость. Пронзить легкие — смерть в три дня, признак этого — кашель. Пронзить почки — смерть в шесть дней, признак этого — чихание. Пронзить селезенку — смерть в десять дней, признак этого — частое глотание». Здесь под словом «пронзить» подразумевается не удар ножа, а воздействие иглой, то есть если во время лечения ошибиться и случайно попасть в один из пяти органов, это приведет к смерти. — Лэй Жун развернулась. — Я помню, что после образования Нового Китая в общей сложности было задокументировано 126 смертельных случаев травматического пневмоторакса из-за неправильно выполненного иглоукалывания. И совсем не обязательно ждать три дня, в большинстве случаев смерть наступала в течение очень короткого времени.
Гао Далунь покивал головой:
— Традиционной китайской медицине известно, что акупунктурные точки, находящиеся на спине выше десятого грудного позвонка, на боковых поверхностях грудной клетки выше девятого ребра, на груди выше седьмого ребра, а также в надключичных впадинах и над верхним краем грудины, требуют особой осторожности при постановке игл. При малейшей неточности, например если игла будет введена слишком глубоко, есть вероятность проколоть или поцарапать легкое, тогда окажется повреждена висцеральная плевра и альвеолярная ткань, что в результате приведет к пневмотораксу. А если у пострадавшего уже имеются заболевания, нарушающие нормальное функционирование легких и сердца, то такой травматический пневмоторакс может в кратчайшие сроки привести к смерти.
Тан Сяотан с радостным удивлением воскликнула:
— Так получается, Цянь Чэн умер потому, что кто-то воткнул иглу ему в спину и повредил легкое, а у него из-за этого случился пневмоторакс?
Гао Далунь покачал головой:
— Если бы все было так, на том месте, где игла вошла в спину Цянь Чэна, все равно должен был остаться след, несмотря на то что такие иглы и правда толщиной с волос. Допустим даже, что она совсем тонкая; тогда, раз уж игла из нержавеющей стали может проколоть легкое, проходя через мышцы, она не может не оставить раневого канала, а мы обследовали тело Цянь Чэна и не обнаружили у него в мышцах спины никаких проколов и раневых каналов.
Действительно, в случае смертельного укола след на поверхности кожи обычно сложно обнаружить, поскольку игла входит очень быстро, но нужно только определить место ранения и исследовать мышцы, через которые прошла игла, в патологоанатомической лаборатории, и тогда раневой канал обязательно будет обнаружен.
Опять тупик. Тогда каким же, в конце концов, способом был убит Цянь Чэн? За окном разливался ночной мрак, казалось, город увяз в нем, как в густом гудроне. Лэй Жун бросила взгляд на часы: уже было четыре часа утра, еще три часа, и начнется рабочий день. Можно было начинать обратный отсчет времени, оставшегося на то, чтобы переломить ход игры.
Что же делать?
В этот момент в дверь постучали. Тан Сяотан пошла взглянуть, в чем дело. Пришла Лю Сымяо. Она спросила:
— Лэй Жун, сестричка, можешь выйти на минутку? Хочу тебе кое-что сказать.
Лэй Жун вышла из прозекторской:
— Что случилось?
— Звонил Ма Сяочжун, сказал, что у них все идет гладко, — ответила Лю Сымяо.
— Отлично, а поконкретнее?
Ма Сяочжун сделал так, как и предлагала Лю Сымяо, и начал работу в двух направлениях: велел Фэн Ци вместе с отрядом полицейских из участка Ванъюэ Юань под видом расследования дела о смерти Чжан Вэньчжи провести обыск в кабинете «Регенерации здоровья», созданном в Первой городской больнице. И хотя директор больницы, узнав о случившемся, приехал, чтобы воспрепятствовать проведению обыска, но один человек, о котором полиция сначала и не подумала, оказал большую помощь. Это был заведующий отделением трансплантации почек Куан. То ли он просто хотел торжества справедливости, то ли по какой-то причине желал отомстить директору больницы, но при его содействии полицейские сработали так же точно, как саперы, обезвреживающие мину. Они нашли список «больных», ожидающих регенерации органов, и относящиеся к делу материалы, из которых становилось ясно следующее: какой бы орган они ни пожелали сменить, любой из них в тот же час мог быть получен. Удивлению заведующего Куана не было предела.
— По всей стране сообщают о нехватке доноров, откуда они собираются брать органы для этой компашки? Даже спекулянты-лоточники не могут гарантировать немедленную поставку. Первым делом следует выяснить, каким образом они будут находить доноров, а спрятаться за отговоркой «коммерческая тайна» больше не удастся.
Но Ма Сяочжуну предстояло раскрыть коммерческую тайну покрупнее. Когда они с Го Сяофэнь приехали в офис фирмы «Восхождение», у входа их уже ждала Обезьяна с группой людей из «Нефритового терема». На стеклянных дверях был установлен электронный замок, они нашли администратора бизнес-центра и велели ему открыть дверь, но он упорно отказывался. Тогда Ма Сяочжун схватил стул и с размаху ударил им по стеклянной двери, та со звоном разлетелась на мелкие осколки. Все так и замерли, вытаращив глаза и разинув рот. Ма Сяочжун махнул рукой:
— Чего стоите как идиоты? А ну, отойдите с дороги, пустите старика!
Здесь обыск прошел не так гладко, как в больнице. На большей части компьютеров, включая компьютер Ван Сюэя, были установлены пароли, и их никак было не включить. В конце концов Го Сяофэнь ввела в строку для пароля на компьютере Яо Юаня дату своего рождения, и, когда компьютер заработал, из ее глаз снова полились слезы…
Среди файлов на компьютере Яо Юаня обнаружился список паролей для остальных компьютеров фирмы, и тогда, как вода, прорвавшая плотину, на них потоком хлынула информация об истинной подоплеке проекта «Регенерация здоровья»: источником всех необходимых донорских органов в большинстве случаев были люди из низших социальных слоев, такие же, как семья той женщины с желтым лицом. Встречались также нищие попрошайки, мигранты и даже лица с задержкой умственного развития.
— В кабинете Ван Сюэя нашлись самые важные документы, подтверждающие, что генеральный директор Цянь Чэн с самого начала был против этой программы, и хоть позже он согласился под давлением, но по-прежнему на внутренних собраниях настаивал на строгом контроле и законности. Очень вероятно, что именно по этой причине инициатор данной программы Ван Сюэя устранил его.
Лю Сымяо знала, что Лэй Жун и Ван Сюэя старые друзья, но, взглянув на Лэй Жун, увидела, что та абсолютно спокойна, и продолжила:
— Ма Сяочжун зачитал мне несколько имен из списка доноров, я проверила и узнала, что эти люди как раз значатся среди недавно пропавших приезжих. Я только что договорилась с городским управлением уголовной полиции, они выделят силы на арест Ван Сюэя и других причастных к делу людей.
В полутьме коридора Лэй Жун довольно долго молчала, потом тихо произнесла:
— Есть одна вещь, которую я не понимаю: операция по пересадке органа очень опасна, изъятие некоторых органов проводят только после смерти донора, а тогда как они собирались их убивать? Отравить? Не годится. Яд нанесет вред органам, которые планируют использовать для трансплантации. Тогда задушить? Зарезать? Утопить? Даже в случае смерти бродяги нужно получить свидетельство о смерти, а все эти способы убийства никак не смогут ускользнуть от взгляда судмедэксперта… Разве что они сами собирались хоронить тела? Ладно одно, ладно два, а если их больше? Разве это можно скрыть? Такой масштабный «процесс регенерации» не может вечно оставаться в тени.
— Как раз поэтому нужно, чтобы эти доноры умирали обычной смертью, — вдруг раздался чей-то голос. Лэй Жун повернулась, говорил Хуянь Юнь.
— Обычной смертью? — переспросила она в полном замешательстве.
— Я не говорю про то, что они в самом деле умрут обычной смертью, я говорю, что их было необходимо убивать так, чтобы ни один судмедэксперт вовек не обнаружил, каким именно способом их убили, и все выглядело бы как смерть от естественных причин. А в таком случае для каждого донора можно законно получить свидетельство о смерти.
Лэй Жун покачала головой:
— Где ты возьмешь такой способ убийства, чтобы ни один судмедэксперт не смог обнаружить следов?
Хуянь Юнь указал пальцем на дверь прозекторской:
— Там лежит мертвец, ты определила причину его смерти?
Словно очнулась ото сна! Стоит только использовать тот же способ, каким мастер смерти убил Цянь Чэна, тогда можно убивать множество доноров и получать судебно-медицинские заключения о спонтанном пневмотораксе, повлекшем за собой естественную смерть.
Лэй Жун развернулась и, пошатываясь, пошла обратно в прозекторскую. Увидев ее, Тан Сяотан, все это время дожидавшаяся внутри, с волнением в голосе спросила:
— Лэй Жун, с тобой все в порядке?
Лэй Жун не хотела обсуждать с ней свое душевное состояние. Она пристально вглядывалась в лежащее перед ней на столе тело Цянь Чэна, острым взглядом, как тысячей игл, стремясь проникнуть в каждую пору его кожи… За долгие годы учебы и практики она овладела всеми знаниями в сфере судебной медицины, и все они были сконцентрированы у нее в голове, а сейчас, собрав все свои силы, она стремительно перебирала их, словно самый мощный томограф, двигаясь по спирали миллиметр за миллиметром, сканирующий память в поисках истинной причины смерти этого человека.
Вдруг она покачнулась, в глазах на миг потемнело. Да что такое?
Лэй Жун сердито встряхнула головой и продолжила осматривать тело.
Снова покачнулась, и в это мгновение предельно внимательный взгляд окончательно утратил свой фокус, все рассыпалось вдребезги. Постоянное нервное напряжение и отсутствие отдыха в течение последних дней наконец дали о себе знать в тот самый момент, когда требовалась максимальная сосредоточенность…
Голова становилась все тяжелее, методичное сканирование памяти сменилось хаотичным блужданием сомнамбулы при свете луны, осколки воспоминаний россыпью вспыхивали на сетчатке, подменяя собой реальность: «Ласковое лицо бабушки напоминающее румяную булочку; крона старой софоры, раскинувшаяся до середины улицы; залитый солнцем переулок, треснувшие кирпичи стен и расколотая черепица на крыше и пробивающаяся сквозь них сорная трава… Бабушка стоит в конце переулка, пальцы царапают окно машины, из горла рвутся всхлипы. Так я, вырванная подростком из привычной среды и привезенная в Сучжоу, в итоге сама вырвалась из новой семьи, стала бродяжничать, скитаясь по берегу озера Тайху, добралась до храма Конфуция, вместе со своими приятелями просила милостыню, воровала, бегала и скрывалась, пока не примкнула к мастерам смерти.
Действительно, я ведь когда-то была настоящим мастером смерти, я ведь верила, что злого проклятия вполне достаточно для того, чтобы прервать жизнь, и только потом, когда стала судебным медиком, поняла, что любая неестественная смерть — за исключением гибели от природных катастроф или несчастных случаев — всегда дело рук человека, и не важно, какой таинственной, непостижимой и мистической она кажется, всегда можно при помощи научных методов обнаружить стоящего за этим злодея. Наука, наука, ценность ее значительно превосходит ценность знания как такового, особенно в тех местах, где по-прежнему сильна вера в искусство смерти. Скольким бесчувственным неподвижным телам может позволить свидетельствовать в защиту справедливости самый обычный анализ капли крови в лаборатории; сколько невинных душ сохранит от смерти от руки убийцы самое простое сопоставление вида орудия преступления! Людей пугает смерть, но еще больше пугает наука о смерти. В их глазах смерть — это непостижимая тайна, и лучше всего ей оставаться тайной навечно. Это то, о чем они изо всех сил стараются забыть, или притворяются, что забыли, но долг судебного медика состоит как раз в том, чтобы сделать смерть обычным, понятным, серьезным и реальным явлением, чтобы позволить людям, совершенно утратившим достоинство при жизни, обрести хотя бы малую толику его после смерти.
По этой причине судмедэксперт ни в коем случае не должен мириться с тем, что правда о смерти будет скрыта или похоронена вместе с умершим. Теперь ради того, чтобы проклятия мастеров смерти больше не обрушивались на наши головы, ради того, чтобы мастера смерти не были единственной надеждой в жизни для таких вот Хуан Цзинфэнов, я искренне умоляю вас: Сун Цы, Линь Цзи[110], Матьё Орфила, Карл Ландштейнер, Бернард Спилсбери, Эдмон Локар, Уильям Басс… все вы, светила судебной медицины, корифеи прошлого, — дайте моему измученному телу еще немного сил, ясности моим спутанным мыслям, надоумьте меня, чтобы мне открылась истинная причина смерти Цянь Чэна!»
Большим и указательным пальцами правой руки она до хруста сдавила точку Цзин-мин, а когда снова открыла глаза, заметила, что стала видеть немного четче.
«И то ладно. Если бы бабушка тогда не отвела меня поставить бобы, то мое зрение уже давно бы испортилось».
Откуда-то издалека донесся звук, будто кто-то задел струну на старом гуцине; он трепетал в воздухе, возникая словно бы из ниоткуда.
Лэй Жун подняла голову и посмотрела в ночную тьму за окном, снова взглянула на Гао Далуня и Тан Сяотан, стоящих рядом и ожидающих, когда ей понадобится их помощь при вскрытии тела, и рассеянно спросила:
— Что?
— А? — недоуменно откликнулась Тан Сяотан.
«Хм, наверное, мне уже мерещится, не стоит обращать внимания», — подумала Лэй Жун, но по профессиональной привычке всегда во всем досконально разбираться, снова вернулась к размышлениям о природе этого звука. Она несколько секунд напряженно прислушивалась: ей показалось, что эхо его все еще звучит, а источник звука не где-то снаружи, а здесь, внутри комнаты, прямо у нее за спиной. Она резко обернулась, но увидела только холодные двери прозекторской.
— Все в порядке? — с легким беспокойством осведомился Гао Далунь.
«Нет, не так, не здесь. Соберись, возьми себя в руки, жди, жди… — Наконец он зазвучал снова, в эту секунду она точно определила, где его источник, — он был у нее в голове, звучал в самой глубине, издалека. — Это всего лишь воспоминание. Но что это? Мелодия? Зов? Предостережение? Подсказка? Все вместе или ничего из этого? Откуда он? Взять скальпель и рассечь свой собственный таламус, найти его источник: мысль о том, что мое зрение еще не окончательно испортилось, как все это связано? Вспомнила, как бабушка отвела меня поставить бобы, что здесь важного? Близко, близко, сейчас я поймаю тебя! Еще одно решительное движение скальпелем. И скорлупа, скрывающая воспоминание, с треском раскалывается — это разговор бабушки с тем старым врачом: “ Предки завещали нам очень многое, сейчас почти все утрачено, осталась лишь малая часть. Раньше в деревне где нам было взять врача. Если кому-то нездоровилось, то женщины брали шило и прокалывали кожу до капли крови, потом прогревали полынными сигаретами. Самое большее — приглашали странствующего лекаря ввести нити из бараньих кишок, и, надо сказать, очень многие болезни так лечили”. Вот же оно!»
— Лао Гао, — вдруг позвала Лэй Жун. От неожиданности Гао Далунь вздрогнул. — Ты знаешь, как лечат при помощи нитей из бараньих кишок?
Гао Далунь поправил очки на переносице:
— В общих чертах. Это очень древний метод традиционной медицины, при котором используют специальную иглу, очень-очень тонкую, но полую внутри. Можно сказать, что на самом деле это очень тонкий шприц: с одной стороны у него есть специальный поршень. Перед процедурой внутрь такой иглы помещают нить из бараньей кишки, а уже потом в процессе лечения, в тот самый момент, когда иглу быстрым движением втыкают в тело, нажатием поршня вводят нить под кожу или в мышцы…
— Ничего себе! Как интересно! — воскликнула Тан Сяотан. — А какая от этого польза?
— Основной смысл иглоукалывания и прижигания в воздействии на акупунктурные точки, но есть некоторые трудноизлечимые болезни, при которых необходима стимуляция активных точек в течение долгого времени. Обычно в таких случаях говорят «глубоко вонзенное и оставленное на долгий срок излечивает трудную болезнь», но никак невозможно, введя иглы в тело, оставить больного лежать неподвижно десять с лишним дней. И тогда древние лекари изобрели специальные нити, которые вводили в активные точки, и они воздействовали аналогично иглам, только в течение более долгого времени, — пояснил Гао Далунь. — Этот способ лечения применялся очень широко, например для снижения веса, борьбы с запорами и в других случаях.
— Лао Гао, а если представить, что я специально вколю такую иглу в спину Цянь Чэну, — перебила его Лэй Жун. — Эта игла повредит ему легкое, а потом я быстро вытащу ее, и в месте укола останется нить из бараньей кишки, тогда сможет ли судмедэксперт обнаружить рану?
— Что? — Гао Далунь замер, удивленно вытаращив глаза. Немного придя в себя, он помотал головой: — Будет очень сложно обнаружить, потому что нить полностью заполнит собой раневой канал.
— Как здорово! — радостно вскрикнула Тан Сяотан. — Можно считать, что тайна смерти Цянь Чэна раскрыта!
— Погоди, — осторожно сказал Гао Далунь, не сводя взгляда с Лэй Жун, — это всего лишь предположение, еще нужно найти доказательства.
Лэй Жун кивнула, потом ненадолго задумалась.
— Нить ведь делают из подслизистого слоя тонкой кишки овец? Тогда для организма человека это чужеродный белок, и если такой оказывается под кожей или в мышцах, то он вызовет реакцию, аналогичную той, которая бывает при пересадке тканей. В месте введения нити обязательно разовьется иммунная реакция — за какое примерно время нить из бараньей кишки рассасывается в теле человека?
— В среднем это происходит за четыре-пять дней… Но поскольку вскоре после введения нити Цянь Чэн скоропостижно скончался, то все физиологические процессы остановились, ткани и клетки начали разрушаться под воздействием собственных ферментов, и рассасывание нити могло сильно замедлиться и даже полностью прекратиться.
— Тогда вместе с Тан Сяотан немедленно еще раз исследуйте мышцы спины Цянь Чэна, а для участков, которые покажутся подозрительными, выполните лабораторные анализы: во-первых, на наличие чужеродного белка; во-вторых, поскольку нить должна была вызвать иммунную реакцию, то непременно развилось местное воспаление, и даже несмотря на то, что Цянь Чэн уже умер, еще с того времени, когда он был жив, в области раны могли остаться антитела и скопления макрофагов. Все это может послужить доказательствами.
Гао Далунь и Тан Сяотан тут же приступили к обследованию тела в соответствии с распоряжениями Лэй Жун, в прозекторской закипела работа.
Лэй Жун, напротив, успокоилась и, сидя на стуле, наблюдала, как движутся их тени на белой стене.
Она не знала, сколько времени оставалось до рассвета, и не хотела смотреть на часы. Эта была ее последняя версия, и если она ошиблась, то все пропало. Она уже начала думать о том, как в этом случае ей взять всю ответственность на себя: «Если не удастся установить истинную причину смерти Цянь Чэна, то никак не доказать то, что фирма “Восхождение” использовала особый способ мастеров смерти для убийства. Конечно, они будут защищаться, задействуют все свои связи, чтобы навсегда лишить меня возможности работать в сфере судебной медицины, и, разумеется, мне никогда уже будет не вернуться в этот исследовательский центр, в каждый кирпич в стенах которого я вложила частичку своей души… Тогда что мне останется? Неужели только, как Хуан Цзинфэн, с душой, до краев наполненной ненавистью и злобой, снова стать мастером смерти? Нет, нельзя позволить таким мыслям завладеть моим разумом. Если такие времена наступят, то лучше уж я буду целыми днями ухаживать за бабушкой, а когда она поправится, снова ходить с ней под руку по залитым солнцем переулкам».
В этот момент она заметила, что две фигуры подошли и замерли в шаге от нее.
— Есть что-нибудь? — спросила Лэй Жун.
— Есть, — голос Гао Далуня дрожал от волнения, — нашли подозрительный участок, который давал реакцию на чужеродный белок и маркеры воспаления, из раны удалось извлечь фрагменты нити из бараньей кишки.
В этот момент Лэй Жун едва не упала со стула. Она поняла, что выиграла. Тайна, которая мучила ее с малых лет, наконец разгадана. Оказывается, много лет назад именно таким способом У Сюйцзы убил тех людей, на которых якобы было наложено проклятие. Точно так же перед тем, как Хуан Цзинфэн произнес проклятие, Дуань Шибэй специальной иглой проколол легкое Цянь Чэну. Способ с использованием нити из бараньей кишки полностью скрыл рану, которую так тщательно разыскивали судмедэксперты, — как говорили в древности, «платье небожителей не имеет швов», и рана, заполненная нитью, действительно выглядит именно так!
Услышавшие о победе только что вошедшие Хуянь Юнь и Лю Сымяо, с двух сторон подхватив Лэй Жун под руки, помогли ей подняться со стула.
— Теперь, когда ясен способ, которым мастера смерти убивали людей, можно считать, что все дела раскрыты!
Лэй Жун только прошептала:
— Я так устала.
Гао Далунь и Тан Сяотан оформили все протоколы исследований и подготовили полученные образцы для сдачи в архив; взглянув на их лица, утомленные напряженной ночной работой, Лэй Жун сказала:
— Поскорее поезжайте по домам, отдохните, я закончу все оставшиеся дела.
В этот момент вошел сотрудник технической службы и осведомился:
— Директор, Лю Сяохун отключила электричество во всем здании, и, согласно вашему распоряжению, электроснабжение восстановлено только в хранилище, помещении для разморозки тел и секционном зале. Когда будем подключать оставшиеся помещения? Не работает стерилизационная, прачечная, нет возможности провести первичную обработку медицинских отходов и токсичных веществ, а ровно в шесть утра должна приехать машина с завода забрать их на утилизацию.
Согласно правилам, установленным Лэй Жун, все сотрудники центра, приходя на работу и покидая рабочие места, должны были пройти процедуру дезинфекции и переодеться в белые медицинские халаты. Между раздевалкой и прачечной на цокольном этаже были оборудованы два круглых шлюза: один предназначался для использованных халатов, а другой, «социальный», для личных вещей сотрудников. Таким образом, они имели возможность бесплатно постирать грязную одежду. В прачечной были установлены две автоматические стиральные машины с функцией стерилизации. Каждый день с десяти утра, после накопления нужного количества вещей, автоматически запускалась программа стирки и сушки; в помещении для складирования отходов каждый день после десяти часов вечера, когда ответственные за это сотрудники заканчивали сортировку мусора, медицинские отходы и отработанные токсичные вещества подвергались стерилизации ультрафиолетовым излучением, а на следующий день в шесть часов утра их отвозили на завод по утилизации биологических и химических отходов и сжигали.
Лэй Жун зевнула и сказала сотруднику:
— Первым делом подключите электричество в стерилизационной и в прачечной, помещение для отходов может еще немного подождать, завтра… ой, простите, уже сегодня я сама лично займусь сортировкой. Я отсутствовала несколько дней, хочу проверить, не было ли допущено халатности в работе. Если спустя рукава проводить сортировку мусора и отправить на утилизацию важные вещественные доказательства, это будет непростительной ошибкой.
Зная, что Лэй Жун, несмотря на свой мягкий нрав, максимально ответственно относится ко всему, что касается работы, сотрудник технической службы в ответ коротко кивнул и удалился исполнять указания.
Когда он вышел, Лю Сымяо обратилась к Лэй Жун:
— Я съезжу в офис «Восхождения», посмотрю, как дела у Лао Ма и Го Сяофэнь. — Произнеся это, она развернулась и направилась к выходу, а Хуянь Юнь сказал:
— Сымяо, если тебе по пути, отвези нас с Лэй Жун в Первую городскую больницу.
Лэй Жун поняла, что он хочет проведать бабушку, и поспешила в раздевалку, чтобы переодеться. Затем они все вместе сели в машину и покинули исследовательский центр.
Гао Далунь и Тан Сяотан, завершив неотложные дела, тоже разъехались по домам. Вскоре после этого свет в окнах небольшого здания исследовательского центра погас, как будто утомленный до предела человек наконец закрыл глаза.
* * *
Пять часов утра, город спит мертвым сном, все еще укрытый и скованный тьмой, словно под маской, отлитой из черного железа.
Одинокая тень.
Неизвестно, когда она появилась, будто бы осколок ночи обрел способность перемещаться самостоятельно. Сначала тень на некоторое время замерла без движения за углом позади здания «Исследовательского центра судебной медицины». Пробегавшая мимо дикая кошка похоже почувствовала опасность, громко мяукнула и со всех ног кинулась прочь.
Тень по-прежнему не двигалась. Только твердо убедившись в том, что поблизости нет ни души, тихонько открыла небольшую дверь и исчезла внутри здания. Эта дверь вела прямо в подвал, и тень абсолютно бесшумно спустилась по ступеням, как будто проскользила по воздуху.
Оказавшись в подвале, тень снова замерла. Внутри было так темно, что, вытянув руку, было сложно разглядеть пальцы, и тихо, как в гробу, закопанном в землю на глубину пяти метров.
Спустя долгое время тень покачнулась и как привидение поплыла по коридору. Сначала заглянула в помещение, где хранили отходы, открыла бокс для стерилизации ультрафиолетом, порылась там, нащупала и вынула какие-то три вещи. Держа их в руках, вышла за дверь, проскользнула в прачечную и открыла люк стиральной машины. В этот раз света уже не хватало для того, чтобы действовать на ощупь, поэтому тень вынула карманный фонарик; раздался щелчок, и в этот самый миг слепящий свет заполнил всю комнату! Разве такое под силу маленькому фонарику?
Тень удивленно прикрыла рукой глаза, но когда она обернулась, то увидела стоящего в дверях Хуянь Юня, рука которого все еще лежала на выключателе.
Рядом с ним стояли Лэй Жун и Лю Сымяо.
— Это… это ты? — от удивления Лэй Жун практически лишилась дара речи.
Тень молчала.
— Познакомьтесь. — Хуянь Юнь кивнул в сторону пришельца. — Господин Дуань Шибэй собственной персоной. Вам случалось видеться и раньше, сейчас он просто не нацепил парик и поддельную бороду.
— Дуань Шибэй? — Лю Сымяо тоже была в полном замешательстве. — Разве Дуань Шибэй — это не Чжан Вэньчжи? Лэй Жун же убила его?
— Разумеется, нет, Чжан Вэньчжи — это не Дуань Шибэй. Достаточно совсем немного подумать, чтобы это понять, — усмехнулся Хуянь Юнь. — Хуан Цзинфэн как-то говорил Лэй Жун, что это Дуань Шибэй нашел ему жилье, и когда хозяин квартиры просмотрел запись с камеры видеонаблюдения метро, то подтвердил, что именно этот человек арендовал квартиру, поэтому среди отпечатков обуви, найденных в комнате Хуан Цзинфэна, отпечатки группы В, вне всякого сомнения, принадлежат Дуань Шибэю. Лю Сымяо, скажи, ты помнишь, отпечатки группы В, найденные на месте убийства Хуан Цзинфэна, соответствовали обуви какого размера?
— Отпечатки кожаных ботинок сорок третьего размера.
— Между размером обуви и ростом существует определенное математическое соотношение, я помню формулу: рост = 63,7+4,45*Х, где Х — это длина стопы, правильно? — Лю Сымяо кивнула, и Хуянь Юнь продолжил: — Конечно, длина стопы и размер обуви это не одно и то же, но если взглянуть на следы на месте преступления, можно убедиться, что подозреваемый не надевал большие ботинки на маленькие ноги, то есть обувь сорок третьего размера была ему впору, а раз так, то он должен быть выше, чем Хуан Цзинфэн, или по крайней мере таким же. Но ты же видела Чжан Вэньчжи, он маленький и худой, ему и сороковой размер будет велик. Как же он может быть Дуань Шибэем, который носит сорок третий?
Лю Сымяо кивнула:
— Ладно, твои умозаключения доказывают, что Чжан Вэньчжи — это не Дуань Шибэй, но не доказывают другого.
— Чего?
— Есть две проблемы. Во-первых, то, что на месте преступления обнаружены следы ног Дуань Шибэя, не доказывает, что это он убил Хуан Цзинфэна. Во-вторых, если Чжан Вэньчжи — это не Дуань Шибэй, тогда на каком основании ты утверждаешь, что Дуань Шибэй стоит перед нами?
Тень по-прежнему хранила молчание.
— Ну хорошо, — с едва заметной улыбкой сказал Хуянь Юнь, — тогда при помощи логических умозаключений я докажу, что этот господин и есть Дуань Шибэй и что именно он виновен в умышленных убийствах Цянь Чэна и Хуан Цзинфэна!

Глава 20. Земля после дождя

Содержащая в себе сведения, почерпнутые из ученых книг древности, из «Записок о сочувствии», от разного рода гадальщиков, собранные и накопленные, исправленные и приведенные к порядку, книга под именем «Записи о смытии обид» издана Приказом по надзору за уголовными наказаниями провинции Хунань, дабы поучать служащих одного со мной ведомства, чтобы на общем экзамене они, подобно врачам, вели дискуссии о знаниях древних, прежде постигнув предмет во всем множестве внутренних и внешних взаимосвязей, и если, основываясь на этих знаниях, проводить расследование, то не может быть оплошностей. Тогда смытие обид предстанет благом, польза от которого сопоставима с пользой от возвращения к жизни мертвых.
Сун Цы «Записи о смытии обид», Предисловие

Возможно, от внезапно вспыхнувшего яркого света, дикая кошка, сидевшая на подоконнике со стороны улицы, недовольно сощурилась, а когда снова открыла глаза, то злобно уставилась на людей, собравшихся в комнате.
— Все сложности и хитросплетения нужны только для одного — для сокрытия истинной сути, — начал Хуянь Юнь, опускаясь на стул. — Рассматриваемое дело о мастерах смерти включает множество событий, но ничто не мешает нам проанализировать, что же на самом деле стоит за каждым случаем в отдельности, подобно гончей собаке, преследующей добычу, различить, какие из множества следов, оставленных на дороге, принадлежат человеку, а какие — зверю.
Никаких эмоций на лице Дуань Шибэя.
— Первое — случай с Му Хунъюном. Я говорил Лэй Жун: если отбросить весь спектакль, творящийся вокруг этого происшествия, то мы имеем дело с инфарктом у водителя такси, вызванным переутомлением и стрессом из-за конфликта в компании. Из того, что Хуан Цзинфэн рассказал Лэй Жун, стало известно, что ты, Дуань Шибэй, воспользовался этим случайным совпадением, чтобы расставить первую ловушку. Когда ты сидел на пассажирском месте в машине Му Хунъюна, на твоих глазах у него случился инфаркт, а увидев озлобленного и отчаявшегося Хуан Цзинфэна, ты с первого взгляда понял, что этот парень идеально подойдет на роль марионетки, которую ты так долго искал.
Второе — ребенок, затоптанный в метро. Безотносительно к деталям, которые запомнила Лэй Жун или другие пассажиры, все помнят, что в этой давке людей охватило чувство близкой смерти, а громкий плач ребенка в такой ситуации абсолютно точно раздражал всех еще больше, причиняя невыносимые страдания. И если бы в тот момент кто-то в вагоне, воспользовавшись теснотой, дернул вниз одеяло, в которое был завернут ребенок, и он бы упал на пол, то, без сомнений, каждый, кто так жаждал, чтобы он наконец заткнулся, в этой суматохе не упустил бы возможности наступить на него, подобно тому как их самих в обычной жизни частенько пинают без видимых причин. Я не могу утверждать, что это Дуань Шибэй вырвал ребенка из рук матери, однако вероятность этого довольно велика.
Следующее — то, что случилось в японском ресторане «Процветание». Это событие следует разделить на две части. Первое — ловушка, организованная журналистом, пишущим под псевдонимом Левая рука, который безуспешно пытался опорочить Лэй Жун своей прямой трансляцией разговора с ней в «Вейбо». Прошу обратить внимание, что основной целью этого поступка была дискредитация Лэй Жун. Второе — случившееся после того, как Лэй Жун и Го Сяофэнь покинули ресторан. В переулке на них было совершено нападение, целью которого — прошу обратить на это внимание — было убийство Лэй Жун. Человек, который хотел дискредитировать Лэй Жун, и человек, который хотел ее убить, преследовали совершенно разные цели и никак не были связаны между собой, поэтому я предполагаю, что Левая рука и нападавший из переулка принадлежали к разным шайкам. После того как покушение провалилось, настоящий преступник убрал свидетеля, что еще раз доказывает то, что его цель не состояла лишь в очернении репутации Лэй Жун, а он действительно хотел убить ее.
Заметьте, наемный убийца прятался поблизости от японского ресторана, а значит, организатор нападения знал, что Лэй Жун отправится туда на ужин с Левой рукой, поэтому я думаю, был некий посредник, который вовремя сообщил преступнику о планах той шайки, к которой принадлежал Левая рука. Согласно документам, которые обнаружили Ма Сяочжун и Го Сяофэнь в офисе фирмы «Восхождение», Левая рука, Ван Сюэя, Чжан Вэньчжи и муж Лю Сяохун начальник отдела Ляо, заранее объединились с целью вытравить Лэй Жун из «Исследовательского центра судебной медицины».
Ван Сюэя, на данный момент уже арестованный, дал показания, что план убить Цянь Чэна и подставить Лэй Жун, отправляя ей посылки с человеческими останками, принадлежал одному из друзей Чжан Вэньчжи, с которым тот поддерживал связь, из чего можно понять, что этим посредником как раз и был Чжан Вэньчжи…
— Чжан Вэньчжи был посредником? — удивилась Лэй Жун.
— В шайке Левой руки только Чжан Вэньчжи работал в Первой городской больнице, и, разумеется, это он забрал из морга тело Гао Ся, а потом велел Дуань Шибэю спровоцировать Хуан Цзинфэна на убийство Го Сяофэнь. Только он мог долгое время прятаться поблизости от морга, а когда узнал, что Хуан Цзинфэн отпустил тебя, первым делом позвонил Дуань Шибэю, чтобы тот избавился от него, как от лишнего свидетеля, а сам отправился собственными руками разделаться с тобой!
Лэй Жун кивнула.
— Теперь давайте рассмотрим серию посылок. Стоит сказать, что здесь все было сделано просто прекрасно: отправлено три посылки, нет никаких улик, и на руках появилась еще одна карта, которую рано или поздно можно будет разыграть. Однако именно то, как безупречно все было выполнено, показало мне направление, в котором следовало искать преступника. К этому я вернусь чуть позже, — сказал Хуянь Юнь. — Затем идет убийство Цянь Чэна, и это преступление тоже совершил Дуань Шибэй.
— Погоди, — перебила его Лю Сымяо, — почему ты не говоришь, что убийство совершили двое — Дуань Шибэй и Хуан Цзинфэн?
— Какое проклятие произнес на той конференции Хуан Цзинфэн? Что в нем было названо причиной смерти Цянь Чэна?
— Инфаркт, — тихо произнесла Лэй Жун.
Хуянь Юнь кивнул:
— В этом-то все дело! Лэй Жун уже выяснила, как именно был убит Цянь Чэн, — его легкое было проколото иглой, используемой в традиционной медицине, что вызвало травматический пневмоторакс, а если бы Хуан Цзинфэн правда был сообщником в этом деле, он бы назвал в своем проклятии пневмоторакс. Раз он сказал, что причиной смерти Цянь Чэна станет инфаркт, это доказывает, что Дуань Шибэй ничего не говорил ему о том, что смерть Цянь Чэна дело человеческих рук. Хуан Цзинфэн находился в полном неведении и основывался в своем прогнозе на незыблемых традициях мастерства смерти — определять причину смерти по нескольким внешним признакам. Поэтому, хоть Хуан Цзинфэн и работал вместе с Дуань Шибэем, его нельзя считать пособником убийцы.
Когда Цянь Чэну стало плохо, на сцене появилась Лэй Жун. Ван Сюэя рассказал полиции, что он предложил Лэй Жун работать на фирму «Восхождение» по старой дружбе, сочувствуя ей в той ситуации, в которой она тогда оказалась. Но когда об этом приглашении узнал Чжан Вэньчжи, он тотчас понял, что эта ошибка может грозить катастрофой, ведь если Лэй Жун, о личных и деловых качествах которой было широко известно, узнает, каким именно образом фирма «Восхождение» ведет свои дела, разве можно будет рассчитывать сохранить все в тайне? Ван Сюэя сожалел о содеянном, но коварный Чжан Вэньчжи решил воспользоваться этим неожиданным поворотом как прекрасной возможностью окончательно сокрушить Лэй Жун, особенно учитывая, что кульминацией этого спектакля должна была стать смерть Цянь Чэна. В итоге он решил устроить так, чтобы место Цянь Чэна оказалось рядом с Лэй Жун, а Хуан Цзинфэн читал заклятие мастеров смерти у них за спиной. Чжан Вэньчжи был уверен, что профессиональные привычки Лэй Жун сыграют ему на руку: увидев, что Цянь Чэн скоропостижно скончался, она непременно сама вызовется осмотреть тело, что, без сомнений, укрепит подозрения в ее причастности к смерти Цянь Чэна и попытке уничтожить доказательства преступления.
Затем, когда все случилось как и было спланировано, и полиция начала расследование в отношении Лэй Жун, настало подходящее время дать ход этой истории с серией посылок. К делу серийного убийцы рано или поздно должны были подключиться специалисты по криминальной психологии и непременно обратить внимание на географические зацепки, поэтому то, что Айсин Гёро Нин в итоге пришла к выводу, что Лэй Жун является основной подозреваемой по этому делу, было вполне предсказуемым финалом.
Хуянь Юнь немного помедлил и продолжил:
— И последнее — похищение Лэй Жун. Причиной этого стало превратное представление Хуан Цзинфэна о Лэй Жун и его ненависть к ней. За этим последовало убийство Яо Юаня, на которое Хуан Цзинфэна спровоцировал Дуань Шибэй, внушивший ему, что Го Сяофэнь якобы связана с фирмой «Восхождение» и имеет непосредственное отношение к исчезновению тела Гао Ся. В гневе Хуан Цзинфэн отправился убивать Го Сяофэнь, но в итоге по случайности убил Яо Юаня. Все это Дуань Шибэй сделал по двум причинам. Первая — Чжан Вэньчжи, узнав, что репортаж Го Сяофэнь может негативно сказаться на реализации программы «Регенерация здоровья», приказал Дуань Шибэю найти возможность разозлить Хуан Цзинфэна и его руками убрать ненужную свидетельницу; вторая — он надеялся, что в крайнем случае можно будет легко свалить на Хуан Цзинфэна и похищение Лэй Жун, и убийство Цянь Чэна. Итак, с делами разобрались.
Хуянь Юнь соединил ладони с тихим хлопком:
— В итоге можем прийти к заключению: в основе всех событий лежало стремление группы людей обогатиться незаконным способом и их желание устранить со своего пути судмедэксперта, который мог им помешать; другой человек, воспользовавшись этим, решил выловить рыбу в мутной воде, то есть извлечь из ситуации личную выгоду, убив судмедэксперта. Сестра, ты когда-нибудь думала, по какой причине?
— Потому что я возглавляю «Исследовательский центр судебной медицины», — ответила Лэй Жун.
— Это правильный ответ. Ты — директор «Исследовательского центра судебной медицины», а еще сама некогда была мастером смерти, — подтвердил Хуянь Юнь.
Лю Сымяо удивленно распахнула глаза.
В этот момент в прачечной зазвучал странный, леденящий душу хохот. Дуань Шибэй стоял, запрокинув голову, и из его горла вырывался злой смех.
Даже сидевшая на подоконнике по ту сторону окна дикая кошка подскочила от страха и тревожно мяукнула.
— Сымяо, не нужно так удивляться, погоди немного, Лэй Жун сама тебе все подробно расскажет, — спокойно произнес Хуянь Юнь. — Левая рука, Ван Сюэя, Чжан Вэньчжи, начальник отдела Ляо — эта шайка прекрасно понимала, что самая большая помеха для реализации их программы «Регенерация здоровья» это не дефицит доноров, а Лэй Жун, потому что если появятся один за одним несколько трупов мигрантов, причина смерти которых не ясна, то в исследовательском центре, возглавляемом Лэй Жун, этого просто так не оставят. Нужно лишь устранить ее, тогда самая большая проблема будет решена, и они смогут делать все что пожелают. Поэтому они начали поднимать шумиху в средствах массовой информации с целью опорочить Лэй Жун и восстановить людей против нее, а воспользовавшись тем обстоятельством, что Ма Сяочжун оглушил нападавшего, отстранили Лэй Жун от работы и начали расследование против нее. Цель всех этих действий абсолютно ясна: убрать Лэй Жун с поста директора, чтобы она с этого момента не могла больше работать в сфере судебной медицины. Прошу обратить внимание на то, что хотя они действовали, вне всякого сомнения, грязно и подло, но тем не менее на этом они собирались остановиться.
Но Дуань Шибэй с самого начала желал смерти Лэй Жун, и он был готов на все, чтобы достичь своей цели. Я не мог понять только одного, откуда у преступника такая лютая ненависть к Лэй Жун? Видите ли, у нее ведь почти нет врагов. Только когда я услышал, что во время убийства Цянь Чэна кто-то произнес проклятие мастеров смерти, я внезапно понял: Лэй Жун однажды была мастером смерти, и именно по этой причине она непременно должна умереть!
Можно прибегнуть к сравнению и считать Дуань Шибэя фокусником, а Хуан Цзинфэна реквизитом в его руках. Древнюю и загадочную магию мастеров смерти Дуань Шибэй преподнес как трико и плащ супермена — надень их, и благодаря тебе восторжествует справедливость. Поэтому Хуан Цзинфэн с радостью соглашался выполнять все, что приказывал ему учитель. Затем Дуань Шибэй сделал так, что Хуан Цзинфэн появился на изображениях камер системы видеонаблюдения метро без всякого грима или маскировки. Хуан Цзинфэн произнес проклятие, после которого умер Цянь Чэн, Хуан Цзинфэн был готов убить Го Сяофэнь… в итоге люди видели, что все преступления совершал Хуан Цзинфэн, а кукловод, дергавший марионетку за ниточки, тем временем скрывался за занавесом, не оставляя никаких следов. Все невежественные и слепо верящие во всякие россказни люди в конце концов оказываются куклами в чужих руках, на которых в случае, если возникнет риск разоблачения, можно свалить всю вину, — заключил Хуянь Юнь, глядя на Дуань Шибэя. — А во время такого блестящего представления с чем ни за что не станет мириться иллюзионист?
Лю Сымяо после недолгих раздумий произнесла:
— С присутствием на сцене другого иллюзиониста.
— Точнее говоря, с присутствием того, кому известны секреты его фокусов, — кивнул Хуянь Юнь. — Давайте представим: в начале Ван Сюэя и Чжан Вэньчжи вместе решают устранить Цянь Чэна, который выступает против программы «Регенерация здоровья». Тогда Чжан Вэньчжи находит Дуань Шибэя, чтобы тот помог придумать, как это можно сделать. Дуань Шибэй рассчитывает в традиции мастеров смерти ввести в заблуждение подставное лицо, на которое в случае чего падут все подозрения. Единственное, что его беспокоит, — вдруг информация о том, что перед смертью Цянь Чэна прозвучало проклятие мастеров смерти, попадет в прессу, и Лэй Жун, узнав об этом, точно не сможет оставить это без внимания. Дуань Шибэй задолго до этого знал, что Лэй Жун была мастером смерти, как же она сможет поверить, что заклинаниями можно убивать людей? Она непременно выяснит, как именно было совершено убийство. Как раз в это время Ван Сюэя и Чжан Вэньчжи тоже понимают необходимость устранения Лэй Жун. Только тогда они смогут реализовать свой преступный план, не боясь разоблачения. Дуань Шибэй, в свою очередь, тут же приходит к мысли: раз уж они собираются столкнуть Лэй Жун в колодец, то что мешает ему воспользоваться этим удачным для него стечением обстоятельств, чтобы скинуть ей на голову камень? Добить ее и гарантировать себе полную безопасность? Разве в этой суматохе можно будет понять, кто именно сбросил камень?
Тогда Дуань Шибэй ответил Чжан Вэньчжи согласием, но выдвинул условие, что его личность должна остаться в тайне. Чжан Вэньчжи не стал спорить. Я пришел к такому заключению на основании показаний Ван Сюэя. Все остальные знали только, что Чжан Вэньчжи нашел человека, который возьмет на себя убийство Цянь Чэна и устранение Лэй Жун, но не знали, кто этот человек. В результате в тот день, когда вышла статья Левой руки, очерняющая Лэй Жун, Дуань Шибэй отправил первую посылку с черепом. Однако все это время он не догадывался, что именно его идеальное со всех точек зрения действие и позволило мне впервые напасть на его след…
Угол рта Дуань Шибэя едва заметно дернулся.
— После того как на основании географического профиля Айсин Гёро Нин решила, что основной подозреваемой по делу о посылках с человеческими останками является Лэй Жун, они использовали только один метод, чтобы доказать свои выводы. — Хуянь Юнь взял со стола тетрадь. — Это журнал учета рабочего времени «Исследовательского центра судебной медицины». Здесь ясно написано следующее: каждый раз в то время, когда курьер привозил посылки, Лэй Жун не было на рабочем месте. Где же она была? Никто не знает. О чем это может говорить? Боюсь, из этого можно сделать только три вывода: первый — Лэй Жун действительно является человеком, отправлявшим посылки; второй — это всего лишь цепь совпадений, и каждый раз в то время, когда настоящий преступник отправлял посылки, Лэй Жун находилась в таких местах, где никто не мог подтвердить ее алиби; и третий — преступник тщательно подготовился и специально выбрал для отправки такое время, когда Лэй Жун не сможет доказать, что была в другом месте. Первый вывод катится ко всем чертям! Второй вариант — совпадение, должны были совпасть и время, и место отправки. Тем не менее такая вероятность существует, и этот вариант нельзя так просто отбросить. Тут я столкнулся с некоторыми трудностями: преступник гримировался, надевал перчатки, на упаковке не осталось отпечатков пальцев, череп тоже был предварительно обработан. Нет даже самых крошечных зацепок. Как же я мог напасть на след? — сказал Хуянь Юнь. — И здесь мы возвращаемся к тому, что я уже однажды говорил Лю Сымяо, — искать доказательства, безусловно, очень важно, но иногда еще важнее искать то, чему следовало бы быть, а его тем не менее нет!
Хуянь Юнь вынул из-за пазухи лист бумаги:
— Это таблица исходных данных для проведения анализа «Адара», пожалуйста, взгляните на запись об отправке третьей посылки, вот сюда, на строку «11 марта 13:30». В соответствующей колонке «Описание вещественных доказательств» сказано следующее: «Фрагмент человеческого тела в контейнере из пенопласта; контейнер заклеен прозрачным скотчем, на внутренней и наружной поверхностях контейнера отпечатков пальцев не обнаружено; контейнер упакован в фирменную коробку службы доставки, никаких других вещественных доказательств на внешней упаковке не обнаружено».
Лю Сымяо долго смотрела в таблицу, но так и не поняла, к чему он клонит:
— И в чем тут дело?
— Обрати внимание на последнее предложение — на внешней упаковке, фирменной коробке службы экспресс-доставки, не обнаружено никаких улик, — произнес Хуянь Юнь. — Я просто не могу понять, когда курьер получает посылку, разве он не упаковывает ее в фирменную коробку на месте?
— Обычно так и происходит, — кивнула Лю Сымяо.
— Адрес, по которому курьер забирал эту посылку, — Хуянь Юнь снова бросил взгляд на таблицу, — улица Ляньюй, около входа в пекарню «Веселый медведь». Это на улице. Можно ли вообразить, как внутри фирменной коробки могло не остаться никаких пусть мелких, но крайне важных улик?
— Каких улик? — повысила голос Лю Сымяо.
— Диоксид кремния, в просторечии именуемый песком, хоть и в ничтожных количествах, но обязательно должен быть, — пояснил Хуянь Юнь. — Одиннадцатого марта, согласно метеосводке, начиная с десяти тридцати дул сильный ветер, и почти до самого вечера весь город накрывала песчаная буря. Если посылку запаковывали вне помещения, как могло получиться, что внутри коробки не оказалось песка?
Лю Сымяо невольно остолбенела, разинув рот.
Лэй Жун немного подумала и кивнула:
— Да, верно, в тот день я ездила в отель «Великое благо» на пресс-конференцию фирмы «Восхождение», помню, все небо было затянуто желтой пылью. Но о чем это может говорить?
— Это говорит о том, что, возможно, эту посылку и отправили 11 марта в 13:30, но запечатана она была не в это время! — подытожил Хуянь Юнь. — Потом я связался с транспортной компанией, и они мне подтвердили, что посылка была передана курьеру 11 марта в 9:30 на улице Ляньюй перед входом в пекарню «Веселый медведь». Странно то, что около 10:30 им позвонил отправитель и сказал, что хочет забрать посылку обратно. Тогда около 12:30 того же дня на том же месте посылка была возвращена клиенту. Потом тот же клиент обратился в другую транспортную компанию, и в 13:30 от той же пекарни снова отправил посылку, только коробку, в которую она была запакована, не меняли, лишь сорвали старые бланки и приклеили новые, уже от другой фирмы. Давайте подумаем, зачем ему понадобилось так делать? С содержимым посылки все было в порядке, место отправления тоже осталось прежним, единственное, что изменилось, — немного сдвинулось время. Выходит, в нем и была загвоздка. Возникает вопрос: что произошло, что заставило отложить отправку? Ответ очень прост: чтобы любым из видов транспорта добраться от пекарни «Веселый медведь» до отеля «Великое благо», расположенного в районе Ваньдун, нужно больше сорока минут, то есть, если бы Лэй Жун в 9:30 отправила посылку от пекарни, она бы никак не смогла ровно в десять появиться в Зале тысячи цветов. И если предыдущие два раза было достаточно того, что Лэй Жун в это время отсутствовала на рабочем месте и никто не мог сказать, где она находилась, то в этот раз так не сработало бы, поскольку в Зале тысячи цветов вели фотосъемку журналисты, и присутствие Лэй Жун на этих фотографиях нарушило бы планы Дуань Шибэя. Ведь эти время и место обязательно должны были быть включены в анализ, который проведут специалисты по географическому профилированию.
По выражению лиц Лэй Жун и Лю Сымяо стало ясно, что их наконец осенило. Хуянь Юнь тем временем продолжал:
— В ходе размышлений я пришел к выводу, что причиной, которая привела к такой ситуации, был просчет Дуань Шибэя и Чжан Вэньчжи. Утром того дня Дуань Шибэй отправил посылку из пекарни «Веселый медведь», а потом встретился с Хуан Цзинфэном у входа в отель «Великое благо», и, только когда они вошли в конференц-зал, Чжан Вэньчжи сказал им, что Лэй Жун приехала к десяти часам утра. Дуань Шибэй запаниковал, срочно позвонил и отменил доставку. Потом уже Чжан Вэньчжи и Ван Сюэя нашли предлог для того, чтобы не любящий формальностей Цянь Чэн из президиума пересел в зал на место рядом с Лэй Жун… Когда Цянь Чэн упал, Дуань Шибэй, взяв с собой Хуан Цзинфэна, покинул конференц-зал и поспешил в пекарню на улице Ляньюй, где и получил назад свою посылку. Теперь ему оставалось только дождаться звонка Чжан Вэньчжи. Они все знали, что Лю Сяохун быстро прибудет на место происшествия и выгонит оттуда Лэй Жун; как раз в это время можно будет снова отправить посылку. Все это лишь мои догадки, к которым я пришел путем размышлений, но есть и кое-что, что не вызывает сомнений. На основании того, что время отправки посылки было изменено, можно заключить: это место и это время совершенно точно не были выбраны случайным образом, у преступника имелся точно рассчитанный план действий.
А поэтому сам собой напрашивается третий вывод: это не было простым совпадением, преступник все тщательно спланировал, выбирая именно то время, когда Лэй Жун не сможет доказать, где она была. Тогда кто же он? Лэй Жун сейчас живет одна, любит покой и уединение, большую часть времени вне работы проводит в одиночестве, поэтому если она не на работе, никто не сможет подтвердить ее алиби. Преступнику было достаточно выбирать для отправки посылок время, когда она отсутствовала в «Исследовательском центре судебной медицины», а тогда, боюсь, преступником мог быть кто-то из ее друзей и коллег. К тому же только друзья и коллеги в курсе, где она живет и какие места посещает, а поэтому могут оставить верные ориентиры для географического профилирования.
Однако очерченный круг людей слишком велик. Человек, который нигде не имеет врагов, неизбежно имеет множество друзей: я, Сымяо, Сяофэнь, Лао Ма… все это друзья Лэй Жун. Что касается коллег, придется учитывать всех сотрудников центра. Обычное расследование уголовных дел по своей сути представляет собой непрерывный процесс сужения круга подозреваемых, а в таком широком кругу, как сейчас, найти преступника, определенно, будет очень сложно. И очень хорошо, что преступник наконец-то нечаянно выдал себя, когда убивал Хуан Цзинфэна, как говорится, показал свой лисий хвост.
Дикая кошка навострила уши, прислушалась к чему-то, потом вдруг распахнула пасть и белыми зубами стремительно схватила пустоту перед собой.
— На месте гибели Хуан Цзинфэна найдено две группы отпечатков пальцев и следов обуви: одни принадлежат жертве преступления, другие оставлены неизвестным лицом. Хуан Цзинфэн находился под действием какого-то наркотического вещества, когда сидел на кровати. В комнате нет следов борьбы, следовательно, он знал убийцу, а убийца к тому же хорошо ориентировался в обстановке. Все это доказывает, что преступником был Дуань Шибэй, которому Хуан Цзинфэн доверял и который арендовал эту комнату. Тогда передо мной встал другой вопрос — кто же все-таки такой этот Дуань Шибэй?
Хуянь Юнь взглянул на Дуань Шибэя и достал из-за пазухи второй лист бумаги.
— Это «Протокол первичного осмотра места преступления», заполненный Лю Сымяо на месте убийства Хуан Цзинфэна, в нем содержится исчерпывающий ответ.
Лю Сымяо взяла у него документ, еще раз пробежала по нему глазами:
— Это действительно написано моей рукой, но почему я ничего не понимаю?
— Ты была слишком сосредоточена на том, что видела, и полностью игнорировала то, чего не видела, — заметил Хуянь Юнь. — Я думаю, мне стоит еще раз повторить мои же слова: искать наличествующие улики, безусловно, очень важно, но иногда еще важнее искать то, чему следовало бы быть, а его тем не менее нет!
В этот момент Лэй Жун тоже сделала шаг вперед и заглянула в таблицу, даже перевернула лист и посмотрела, нет ли еще чего-то на его обратной стороне, затем покачала головой:
— Улики, которые должны быть, а их нет — это ясно следует из протокола?
— Яснее некуда. — Хуянь Юнь легко взмахнул рукой. — Ладно, я дам вам маленькую подсказку. Осмотр места преступления показал, что при помощи некоего наркотического вещества Хуан Цзинфэн был введен в полубессознательное состояние и затем повешен на трубе отопления. Прошу, посмотрите внимательно на соответствующие графы таблицы, где содержатся описания этих двух зон: какие вещественные доказательства присутствуют во всех других зонах, а в этих двух полностью отсутствуют?
Лю Сымяо вцепилась в лист бумаги и во все глаза напряженно смотрела на него.
На лице Дуань Шибэя появилась беспомощная горькая улыбка, он был похож на фокусника, все секреты трюков которого стали понятны зрителям представления.
— Неужели это… — Лю Сымяо подняла голову и не сводила глаз с Хуянь Юня, — волосы?
Хуянь Юнь встал со стула:
— Верно! Это ведь совершенно очевидно, в этом протоколе сказано, что в зоне один и в зоне два на постели не обнаружено волос, а ведь человек каждый день теряет от пятидесяти до ста волос. Такой нервный человек, как Хуан Цзинфэн, из-за нарушений в работе желез внутренней секреции мог терять еще больше, а в зоне номер один на всех пяти квадратных метрах нет ни единого волоска. Почему? Ну хорошо, пусть даже здесь волосы у Хуан Цзинфэна не выпадали, но в кровати? Покажите мне хоть одну постель, в которой больше двух ночей подряд спал мужчина, которую не убирали, но там тем не менее не осталось ни одного волоса! Вероятность такого события еще меньше, чем вероятность найти танскую трехцветную керамику в захоронении времен династии Хань[111]!
Из этого можно сделать только один вывод — преступник после убийства Хуан Цзинфэна тщательно собрал все волосы в тех зонах, где непосредственно совершалось преступление. Те узоры в форме буквы Х, которые остались на полу в зоне номер один, служат тому подтверждением. Возможно, вы все время ломали головы над тем, что же это такое? Я с первого взгляда понял, как эти следы там появились.
Хуянь Юнь открыл окно, дикая кошка нервно ощерилась, но он просто взял с подоконника немного песка, затем высыпал песок на стекло, покрывавшее стол, и распределил его так, чтобы он лежал ровным слоем. После этого легким движением свел большой и указательный пальцы на поверхности стола — на песке остался след в форме буквы Х.
— Ах, вот оно что! — невольно выдохнула Лю Сымяо.
— Убийца подобрал с пола все волоски, один за одним, так и появились эти следы. — Хуянь Юнь отряхнул руку. — Но, кажется было бы гораздо разумнее, совершив убийство, как можно скорее покинуть место преступления, почему же убийца повел себя так беспечно и стал собирать волосы?
Лэй Жун и Лю Сымяо обменялись растерянными взглядами, а потом одновременно пожали плечами.
— Хорошо, давайте посмотрим с другой стороны. Раз убийца собрал все до одного волосы в тех местах, где он побывал, когда совершал преступление, несомненно, они могли стать очень важным вещественным доказательством. Но кому же, наконец, они принадлежали? — Хуянь Юнь медленно мерил шагами помещение прачечной и разговаривал сам с собой. — Были ли это волосы Хуан Цзинфэна? Исключено. Присутствие волос Хуан Цзинфэна не могло ничего сообщить о случившемся, напротив, странным кажется именно то, что их нет. Более того, преступника абсолютно не волновало, что эти волосы остались в других местах в квартире. А может, это были волосы убийцы? Нет. Всякий раз, когда он встречался с Хуан Цзинфэном, он надевал парик и поддельную бороду, это доказывают черные синтетические волокна, обнаруженные в квартире. Убийца совершенно не стремился собрать их.
— Возможно, он слишком торопился убить Хуан Цзинфэна и забыл и про парик, и про усы и бороду? — вдруг встряла Лю Сымяо.
— Хорошо, давайте рассмотрим такой вариант. Убийца очень спешит и, отправляясь к Хуан Цзинфэну, забывает надеть парик и накладную бороду, поэтому он вынужден убрать свои волосы, которые по разным причинам остались на месте преступления. Обратите внимание, что это умозаключение строится на одном важном условии; это условие состоит в том, что судмедэксперт, выделив ДНК из волосяных фолликулов и сопоставив результат с информацией из базы данных, сможет обнаружить совпадение. Сестра, я прав?
Лэй Жун кивнула:
— Совершенно верно, иначе от выделенной ДНК нет никакого толку.
— А тогда, сестра, я задам еще один вопрос: если информация о ДНК некоего человека есть в базах данных, содержащих сведения о подозреваемых в преступлениях в нашей стране, не означает ли это, что у полиции есть и его отпечатки его пальцев?
— Разумеется, — без раздумий ответила Лэй Жун. — Отпечатки пальцев — это основная информация, получить ее гораздо легче, чем образец ДНК. Есть много мест, где организации общественной безопасности не располагают возможностями для проведения анализа ДНК, а ограничиваются лишь получением отпечатков пальцев подозреваемых.
— А тогда, Сымяо, если преступник опасался, что полиция вычислит его по результатам анализа ДНК, и собрал свои волосы, почему он не стер отпечатки пальцев, которые в этой комнате буквально на каждом шагу?
Лю Сымяо не могла вымолвить ни слова.
— Если убийца не стер отпечатки своих пальцев, то можно сказать, что их точно нет в архивах полиции, иными словами, до сих пор полиция ни разу не задерживала его по подозрению в преступлении и не брала у него отпечатки пальцев. Если у них нет даже отпечатков его пальцев, то абсолютно точно нет и сведений о его ДНК. Следовательно, абсолютно исключена вероятность того, что убийца собирал свои волосы.
Хуянь Юнь продолжил свои рассуждения:
— Когда все, что следовало опровергнуть, опровергнуто, остается только неопровержимое. Волосы, которые собирал убийца, не принадлежали Хуан Цзинфэну, не принадлежали они и самому убийце, а принадлежали третьему лицу, и большинство из этих волос, помимо стержня, имели еще и волосяной фолликул, в котором содержится большое количество пригодной для анализа ДНК. То есть эти волосы выпали не естественным путем, а были вырваны с корнем. Убийца по не зависящей от него причине принес их на место преступления на своей одежде, и во время убийства Хуан Цзинфэна он вдруг понял, что волосы могли упасть на пол, и даже если один из них будет обнаружен, и полиция проведет анализ ДНК, то его личность сразу же будет установлена.
— Теперь я окончательно запуталась, — помотала головой Лю Сымяо. — Если это не волосы убийцы, то как он мог принести их с собой? И как мы могли тогда, проведя анализ, установить его личность?
Хуянь Юнь обратился к Лэй Жун:
— В нашей стране большая база образцов ДНК?
— Просто крошечная. В аналогичных базах США и Великобритании тоже не более двух миллионов образцов, а о нашей и говорить нечего.
— Провести поиск по ней сложно?
— Довольно запутанная процедура, придется сопоставить множество деталей.
— Тогда данные о ДНК из тех волос, которые забрал с собой убийца, совершенно точно не содержатся в базе данных полиции… То есть нам стоит только проанализировать ДНК без всякого поиска по общей базе данных, и одного этого уже будет достаточно для того, чтобы совпадение было мгновенно обнаружено.
— Как такое может быть? — удивленно воскликнула Лэй Жун, потом помотала головой. — Получить ответ без поиска в базе данных невозможно!
— Очень даже возможно, — медленно произнес Хуянь Юнь. — В мире есть данные о ДНК только одного человека, которые удовлетворяют таким условиям, — неужели ты забыла? Вчера вечером ты распорядилась, чтобы некто из числа твоих коллег сбрил волосы с головы одного человека, а поскольку у этого твоего коллеги не было машинки для стрижки, он воспользовался для этого скальпелем, часть волос срезал, а часть выдрал, в результате чего волосы оказались у него на одежде.
Лэй Жун на некоторое время остолбенела, а потом вдруг закричала, словно очнувшись:
— Так ты хочешь сказать…
— Я хочу сказать, что это волосы Чжан Вэньчжи. Результат анализа его ДНК непременно первым делом попадет к тебе в руки. Предположим, что результаты анализа образцов ДНК с места убийства Хуан Цзинфэна впоследствии тоже окажутся у тебя. Достаточно будет одного взгляда, чтобы обнаружить совпадение, и тогда как сможет это объяснить твой коллега, которому ты поручила обрить голову Чжан Вэньчжи? — Хуянь Юнь развернулся и, в упор глядя на стоящего в углу комнаты, спросил: — Так ведь, господин Дуань Шибэй — Гао Далунь?
Гао Далунь ответил ему взглядом, полным ненависти. Его желтое худое лицо полыхало злобой, а в глазах сверкала такая дикая ярость, что казалось, энергии его взгляда, сфокусируйся она в одном луче, хватило бы, чтобы взрезать живот Хуянь Юня и перекрошить все его кишки.
Однако Хуянь Юнь по-прежнему продолжал пристально смотреть на него, ни на миллиметр не отводя взгляда.
Наконец ярость погасла, уступив место холоду:
— Я давно наслышан о твоих способностях, но никак не думал, что ты настолько крут! Это очень досадно, что я на всякий случай собрал волосы и этим оставил железные доказательства своей вины, — но у меня остался один вопрос, который я хотел бы задать тебе.
— Говори, — кивнул Хуянь Юнь.
— Как ты догадался, что я приду в прачечную?
— Когда я на месте гибели Хуан Цзинфэна понял, что это убийство дело твоих рук, мне сразу пришел в голову один вопрос: когда ты собирал с пола волосы, то, чтобы они снова не упали на пол, наверное, тебе пришлось воспользоваться сложенным листом бумаги, который ты забрал с собой. Где ты потом мог его выбросить? Тогда я выяснил у Тан Сяотан, что, когда вы сопровождали тело Чжан Вэньчжи, по пути ты сказал, что тебе нужно по делам заскочить домой, в спешке уехал, а потом, закончив, вернулся на работу. Я подумал, ты на полпути вышел из машины, поймал такси и поехал убивать Хуан Цзинфэна, а потом так же, на такси, вернулся в исследовательский центр. Поскольку ты очень осторожен, ты не мог выбросить этот сверток где-то поблизости от места преступления или у входа в центр; самым надежным способом избавиться от него было засунуть его вместе с париком и искусственной бородой, которые у тебя были при себе (поскольку Хуан Цзинфэн ничего не заподозрил, это подтверждает, что ты приехал к нему в гриме), в бокс для ультрафиолетовой стерилизации в комнате для хранения отходов. Уже было позже десяти часов вечера, никто не занимался сортировкой, оставалось только дождаться машины, которая прибудет утром и заберет на утилизацию подготовленный мусор, и тогда все улики будут безвозвратно уничтожены.
Тогда я подумал, что есть еще одна вещь, от которой нужно избавиться еще быстрее, чем от свертка с волосами, парика и накладной бороды, — твое пальто. Это следовало сделать по двум причинам. Первая — я видел, во что вы с Тан Сяотан были одеты, когда приехали в Первую городскую больницу. На тебе были свитер и рубашка, а все, что ты пока еще не мог надеть, могло поместиться только в большом внутреннем кармане твоего вельветового пальто, там, без сомнения, и лежали парик и поддельная борода. А если это так, то, даже когда ты избавишься от них, выбросив в мусорный бак в помещении для хранения отходов, часть синтетических черных волокон, из которых они сделаны, все равно останется в твоем кармане: тот же материал, тот же уровень износа, даже степень выцветания красителя, все совпадает. Они станут идеальным вещественным доказательством. А вторая — твое беспокойство из-за «закона Локара»[112]. Ты собрал волосы Чжан Вэньчжи, потому что беспокоился, что во время убийства они могли упасть на пол, а сейчас ты еще больше беспокоишься, что на твоем пальто могли случайно остаться волосы Хуан Цзинфэна, зацепившиеся за ткань, пока ты его вешал. Надо учитывать, что после его смерти ты не только не проводил вскрытие его тела, но и никак не контактировал с ним при других обстоятельствах, поэтому, если его волосы обнаружат на твоей одежде, ты не сможешь дать никакого внятного объяснения.
Как же быть? В спешке ты не мог тщательно очистить пальто от волос и синтетических волокон из парика, тебе оставалось только снять его, вывернуть внутренний карман и бросить в стиральную машину.
Как только я пришел к этому выводу, я встревожился. Если твое пальто постирать, то мы останемся без важных вещественных доказательств. Я знал, что стиральные машины в исследовательском центре автоматически начинают стирку, когда внутри скапливается достаточное количество вещей. Глубокой ночью вещей довольно мало, но на всякий случай я все-таки сразу же позвонил Лю Сяохун и сказал ей, что Лэй Жун вернется в центр, чтобы провести повторное обследование тела Цянь Чэна. Лю Сяохун такой человек… она, разумеется, немедленно выяснит, что информация о восстановлении Лэй Жун в должности — это ложь, и, чтобы воспрепятствовать проведению вскрытия, отключит электричество во всем здании, потому что в телефонном разговоре я напомнил, что ей следует заранее подготовиться и обеспечить бесперебойную работу всего оборудования. Лэй Жун и Лю Сымяо тогда удивились, зачем мне понадобилось звонить Лю Сяохун. Поскольку твоя должность в центре по статусу уступает только Лэй Жун, если бы кто-то еще из сотрудников отключил электричество, это бы вызвало у тебя подозрения. Лю Сяохун, как административный руководитель, была единственной подходящей кандидатурой.
В результате ты ничего не заподозрил. Когда мы с Лэй Жун вернулись в центр и узнали, что электричество в прачечной уже давно отключено, то я успокоился. В это время главной задачей Лэй Жун было провести исследование тела Цянь Чэна. Чтобы она смогла как следует сконцентрироваться, я не стал ей сразу рассказывать о твоих преступлениях, только попросил, чтобы она взяла тебя ассистировать ей при вскрытии, и у тебя не было возможности действовать.
Ты знал, что оборудование в прачечной и в помещении для хранения отходов не работает, но рано или поздно электроснабжение восстановят, поэтому не беспокоился ровно до тех пор, пока Лэй Жун после завершения вскрытия, не произнесла фразу, которую я попросил ее произнести: «А комната для хранения отходов пока пусть подождет, я лично займусь сортировкой».
Ты, разумеется, почувствовал, что запахло жареным. Ты был в курсе, насколько серьезно Лэй Жун относится к сортировке мусора, и понял, что она неминуемо обнаружит бумажный сверток с волосами, парик и поддельную бороду. Хоть изображение на видеозаписи с камеры наблюдения в метро не очень четкое, но все же на нем можно разглядеть общие очертания, волосы и бороду. Лэй Жун непременно заподозрит, что преступник находится здесь, в исследовательском центре, после чего каждый сантиметр в этом здании будет обследован с микроскопом… Тебе оставался только один выход: в то время, когда Лэй Жун будет навещать бабушку в больнице, пробраться в комнату, где хранится мусор, и забрать оттуда сверток с волосами, парик и накладную бороду, а затем вернуться сюда за пальто, которое было на тебе в момент убийства.
На долгое время в комнате повисло молчание.
Дикая кошка на подоконнике, равнодушно смотревшая на людей, без движения замерших в помещении, как на стоп-кадре, вдруг встала, выгнула спину, вытянула передние лапы и, опершись на широко расставленные задние, потянулась, словно желая, чтобы мертвая тишина продлилась еще немного.
Гао Далунь тяжело вздохнул, его напряженно сжатые пальцы расслабились, и на пол упали парик, бутафорская борода и маленький бумажный сверток.
Лэй Жун, не сводившая с него глаз, спросила:
— Почему?
Гао Далунь поправил очки на переносице.
— Это ведь я заметила твои способности, я взяла тебя на работу в свой исследовательский центр. Я не могу вспомнить, чтобы когда-то дурно обошлась с тобой, почему ты хотел убить меня? Неужели по той лишь причине, что когда-то я была мастером смерти?
— Спасибо, что пожалели ничтожного судмедэксперта из уездного городка, спасибо, что дали неудачнику возможность заработать на миску риса, — с ледяной улыбкой произнес Гао Далунь, — но вам не следовало забывать, что вы здесь на постоянной должности, а я — всего лишь наемный сотрудник. Точно такой же судмедэксперт, как вы, но вы имеете право на бесплатное медицинское обслуживание, питание, жилье и служебный транспорт. Как и никчемная, невежественная Лю Сяохун, можете сделать карьеру, разбогатеть и пользоваться всеми благами жизни, а мы получаем сущие гроши за тяжелую и грязную работу, и, как бы мы ни старались, повышение нам не светит! Возможно, вам кажется, что это мелочи. Но знаете ли вы, Лэй Жун, как живется судебному врачу из маленького города, такому, как я, да к тому же с головой ушедшему в изучение «Записей о смытии обид» и прочих древних книг, знаете ли вы, сколько ему приходится сносить насмешек и издевательств? Как часто на него кидают взгляды, полные презрения? Как суеверные болваны шарахаются от него, считая, что он приносит несчастье? Вы знаете, до какой степени он одинок в этом мире, сколько выпадает на его долю тоски, отчаяния и страданий? Нет, вы не знаете! Вы даже представить себе не можете!
— Не все люди, имеющие постоянные должности, такие, как ты говоришь. И тебе должно быть прекрасно известно, что я не такая, — ответила побледневшая Лэй Жун. — Но почему ты убил Хуан Цзинфэна, ведь его жизненная ситуация была еще печальнее твоей?
Гао Далунь запрокинул голову, его кадык судорожно заходил вверх-вниз по шее, а на глазах блеснули слезы:
— Все так. Он был очень неплохим парнем, он крепко запоминал то, что я рассказывал ему о мастерстве смерти, и очень старательно учился. Я однажды подумал передать ему секрет способа убивать людей при помощи нити из бараньих кишок, не оставляя следов, которому я научился у своего учителя, но… но у меня не было выхода. Если я хотел достичь цели и обезопасить себя, мне оставалось только воспользоваться его невежеством, а потом убить его до того, как все обнаружится…
— У твоего учителя есть длинный шрам на голове? — спросила Лэй Жун.
— Этого мне не известно, но он знает вас. Он говорил мне, что когда-то вы были мастером смерти, а потом предали нас, став детективом. Советовал быть осторожнее, — прищурил глаза Гао Далунь, — поэтому, когда мой старший университетский товарищ Чжан Вэньчжи обратился ко мне и рассказал о планах фирмы «Восхождение», пригласил меня присоединиться, чтобы вместе заработать и разбогатеть, если я придумаю способ убивать людей, не оставляя следов, я сразу же понял, что если оставлю вас в живых, то рано или поздно вы узнаете правду. Я потребовал, чтобы Чжан Вэньчжи никому не называл мое имя, и тогда мы объединим силы для достижения общей цели и будем действовать так, чтобы вы не могли понять, откуда именно исходит опасность. Он с радостью согласился… Все верно, это я нашел Хуан Цзинфэна, это я нанял убийцу, это я тогда в метро вырвал ребенка из рук матери, и он упал на пол, это я отправлял вам посылки с фрагментами тел, которые вырезал из невостребованных трупов в Первой городской больнице, это я убил Цянь Чэна, это я спровоцировал Хуан Цзинфэна на убийство Го Сяофэнь, и я же убил его после того, как он потерпел неудачу… Когда я вошел, он сидел на кровати и не двигался, как истукан, сказал, что убил своего лучшего друга, сообщил, что отпустил вас, а потом спросил, зачем я его использовал. Я понял, что вы оборвали те нити, за которые я дергал, чтобы манипулировать им, и поэтому он должен был умереть.
— Хватит! — раздался вдруг грубый окрик. Это был Хуянь Юнь. — Ты так много говорил, я слушал, слушал… и у меня создалось впечатление, — он пристально смотрел на Гао Далуня, — ты не достоин называться мастером смерти!
— Что ты сказал?
— Я сказал: ты не достоин называться мастером смерти! — четко выговаривая каждое слово, повторил Хуянь Юнь. — Моя сестра Лэй Жун рассказывала мне о делах великих мастеров смерти прошлого. Зачем занимался этим ремеслом Ли Сюйчжун? Он хотел наказать алчных и корыстолюбивых чиновников, из-за которых провалились реформы Юнчжэнь. Зачем предсказывал смерть Е Тяньши? Чтобы люди чуть раньше узнавали о своей болезни и вовремя брались за лечение. Ради чего предсказывал смерть Чжан Цихуан? Ради того, чтобы в дни заката традиционной культуры отдать все свои силы для спасения этого искусства, которое могло оказаться навечно утраченным. Да и целью того же У Сюйцзы было наказать разбазаривших государственное имущество чиновников, из-за которых многие простые люди потеряли работу. Все они так или иначе стремились поспособствовать торжеству справедливости, пусть и не в самом современном понимании. А чего стоят твои поступки? Посмотри, кто те люди, которых ты убил или пытался убить? Ни в чем не повинный младенец в метро, Цянь Чэн — человек, еще не утративший стыд и совесть, честная журналистка Го Сяофэнь, нищий, несчастный, доверявший тебе Хуан Цзинфэн!
Гао Далунь в бессилии опустил голову.
— Ты думаешь, я не пытался держаться до последнего? Ты думаешь, меня не грызла совесть? — тихо произнес Гао Далунь. — Ты во всем прав, я скажу только одно: то, что я все время, от начала до конца, хотел убить Лэй Жун, это неправда… Сначала я точно знал, что лучше убить ее для своей безопасности, но потом, особенно когда ее выгнали из исследовательского центра, и она утешала меня, говоря, что не нужно корить себя, и просила остаться, стерпеть унижение ради важной миссии, убеждала в том, что мне необходимо продолжать изучать «Записи о смытии обид», мне показалось, что моя душа вот-вот разорвется. Я уже не знал, кто я: мистифицирующий смерть в глазах простых людей мастер смерти или судебный врач, срывающий со смерти все таинственные завесы и обнажающий ее истинное лицо. Эти две личности боролись внутри меня, ни на миг ни днем, ни ночью не прекращая рвать на части мое сердце. Когда Хуан Цзинфэн рассказал мне о своей ненависти к Лэй Жун, я даже уговаривал его отказаться от плана убить ее. Я думал, что достаточно будет навсегда лишить Лэй Жун возможности работать в судебной медицине, и она уже не будет помехой для реализации программы «Регенерация здоровья». А потом Хуан Цзинфэн похитил Лэй Жун, не сказав об этом мне. Честно, я был не в курсе случившегося, пока мне не позвонил Чжан Вэньчжи и не рассказал, что Хуан Цзинфэн похитил Лэй Жун, а теперь отпустил ее, и поэтому он собирается догнать ее и прикончить, и дело с концом. Я тогда никак не мог ему помешать и решил убить Хуан Цзинфэна, чтобы обезопасить себя…
Лю Сымяо надела на него наручники и, ухватив под руку, потянула к выходу. Когда они были в шаге от двери, Лэй Жун внезапно окликнула их:
— Подождите, у меня есть еще один вопрос. Утром 9 марта я столкнулась с тобой и Хуан Цзинфэном в метро. Когда погиб ребенок, было около девяти часов. Как тебе удалось за полчаса добраться до общественного телефона-автомата на улице Пинши, чтобы там передать курьеру посылку, в которой была локтевая кость?
— На тот день я договорился с Хуан Цзинфэном о первом уроке. Я не мог разорваться и поэтому попросил Чжан Вэньчжи отдать курьеру посылку, надев темные очки и наклеив усы и бороду.
— И второй вопрос, еще важнее первого: ты знаешь, где сейчас твой учитель? Если знаешь, то скажи мне! — глядя ему прямо в лицо, потребовала Лэй Жун.
Гао Далунь покачал головой и с отсутствующим взглядом произнес:
— Я знаю, вы хотите найти его, вы хотите, чтобы в мире не осталось больше мастеров смерти, но это невозможно. Бесполезно, совершенно бесполезно…
Лэй Жун покачнулась, едва не потеряв сознание, но Хуянь Юнь успел подхватить ее. Опираясь на руку Хуянь Юня, она, пошатываясь, вышла вслед за Гао Далунем и Лю Сымяо, прошла по темному коридору, потом вверх по ступеням и оказалась на улице.
Этот час перед самым рассветом был морозным; март, самое начало весны, но в воздухе еще чувствовался запах прения, оставленный после себя ушедшей зимой. Небо уже чуть посветлело, но нахмурилось и налилось свинцом, будто бы укрылось снегом, которому вовек не суждено растаять. Проследив за тем, как Лю Сымяо усадила Гао Далуня в полицейскую машину, Лэй Жун обернулась и долго-долго во все глаза смотрела на маленькое здание исследовательского центра, все смотрела, смотрела… как обычно смотрят на своего ребенка, вернувшегося домой после долгой разлуки.
Хуянь Юнь стоял рядом, молча наблюдая за ней.
В это время подъехала другая полицейская машина, остановилась, и из нее вышли Ма Сяочжун и Го Сяофэнь. Лэй Жун повернулась к ним. Ма Сяочжун открыл заднюю дверь, откуда появился закованный в наручники Ван Сюэя. Он тихо прошептал:
— Жун Жун, прости меня…
Лэй Жун ничего не ответила.
Внезапно послышались крики и ругань, все обернулись в сторону, откуда доносился шум. Из дверей центра вышла группа полицейских, сопровождающая Лю Сяохун. Ее вытянутое лицо раскраснелось, изо рта нескончаемым потоком выплескивалась брань:
— Да как вы смеете так со мной обращаться? А?! Мой муж вам еще устроит! Скоро увидите!
— Да заткнись ты!!!
Лэй Жун в несколько шагов подбежала к ним, глаза ее горели как у разъяренной львицы. От страха Лю Сяохун едва не шлепнулась задницей на ступеньки.
— Это все вы! Это все из-за вас! Это вы виноваты во всех несчастьях! У вас есть все, почему же вам вечно мало?! Вам вдруг понадобилось убивать, наживаться, продавая человеческие органы. Даже после смерти вы не оставите бедных людей в покое, их даже не смогут похоронить целиком… Вы можете быть не такими ненасытными? Чуть меньше хапать, чуть меньше грабить, пусть даже совсем на чуточку меньше?! Как получилось, что погибло так много людей, пролилось так много крови?! Вы сами люди? Осталось в вас еще хоть капля человечности? Нет, вы не можете пощадить их, дать им хоть как-то жить… — На этих словах она разрыдалась.
Все кругом остолбенели. Они никогда прежде не видели, чтобы Лэй Жун, которую они знали неизменно сдержанной, рассудительной, уравновешенной и терпеливой, изменилась до такого состояния.
Хуянь Юнь подошел к ней и тихим голосом уговаривал:
— Сестра, не надо так…
Тело Лэй Жун сотрясалось от рыданий, по ее лицу ручьями текли слезы.
— Вы не можете пощадить их, дать им хоть как-то жить…
Хуянь Юнь не знал, как ей помочь, только тихонько обнял ее. Прошло довольно много времени, прежде чем Лэй Жун в объятиях Хуянь Юня наконец перестала всхлипывать, подняла заплаканное лицо и взглянула вверх на все еще не оттаявшее небо.
— Хуянь, — произнесла она, — когда ко мне впервые пришли с проверкой из четвертого отдела, мы с тем офицером обменялись несколькими фразами, и сейчас, когда я вспоминаю об этом, мне кажется, что это было своего рода предупреждение. Он сказал, что оставаться верной идеалам очень непросто, я ответила, что не боюсь. Цветы, аплодисменты, колкости, насмешки — ничто из этого не способно помешать мне, и тогда он внезапно спросил: «Представь, если мы отберем все, что имеет для тебя смысл?» В этот момент я онемела, не смогла ничего ответить. Когда-то я была мастером смерти, потом стала судебным медиком, а это совершенно разные и абсолютно несовместимые друг с другом профессии. В момент перехода я чувствовала боль, о которой говорил Гао Далунь, — словно острые клыки рвут душу на части. Эта боль навсегда осталась в глубине моего сердца, она непрерывно заставляет меня отдавать все свои силы изучению судебной медицины, смывать кровавые обиды с душ умерших с одной целью — не допустить того, чтобы в этом мире снова появились мастера смерти и то, что они несут с собой, — невежество, проклятия и убийства. И в этом заключается весь мой смысл. Однако, проживая события последних дней, так живо напоминающие кошмарный сон, я все больше сомневалась. Казалось, все кругом против меня: Левая рука, Ван Сюэя, Чжан Вэньчжи, Лю Сяохун и ее муж, и в придачу Хуан Цзинфэн, Гао Далунь и особенно те люди, которые кидали в меня бутылки с зажигательной смесью, и те, которые как сумасшедшие предсказывали друг другу смерть… Глядя на них, я все отчетливее понимала, что на самом деле все мои усилия и борьба напрочь лишены смысла.
Хуянь Юнь хотел что-то сказать, чтобы переубедить Лэй Жун, но все слова, приходившие на ум, казались ему пустыми и бессильными.
В этот момент у него зазвонил телефон. Не прошло и нескольких секунд после того, как Хуянь Юнь взял трубку, как он изменился в лице и, схватив за локоть Лэй Жун, ринулся к дороге наперерез машине такси. Запрыгивая на заднее сиденье, он сказал водителю:
— В Первую городскую больницу, быстрее!
В тот же миг в голове у Лэй Жун промелькнуло: «Неужели бабушка…»
— Звонил дядя, он говорил очень быстро, сказал, чтобы мы срочно приехали, потом повесил трубку. Не знаю, что случилось.
Лэй Жун задрожала всем телом как в лихорадке:
— Хуан Цзинфэн на моих глазах произнес проклятие, а я не остановила его, не остановила его…
Хуянь Юнь взял Лэй Жун за руку и почувствовал, что ее ладонь горячая, как кипяток.
Едва только машина такси остановилась у больницы, они выскочили из нее и бегом кинулись ко входу в здание, затем вверх по лестнице, на второй этаж, в палату, где лежала бабушка. Когда они распахнули дверь палаты, кровать, на которой прежде лежала бабушка, была пуста, и только медсестра, склонившись, расстилала на ней новый матрас. Лэй Жун остановилась у входа, оперлась спиной о дверную раму, не в силах вымолвить ни слова и сделать хотя бы еще один шаг. Хуянь Юнь подошел к медсестре и с трудом спросил:
— Тут лежала больная, где она?
— Уже увезли, — даже не обернувшись, ответила она.
Из глаз Лэй Жун хлынули слезы.
Хуянь Юнь, изо всех сил сдерживающий подкатившие к горлу рыдания, хриплым голосом выдавил:
— Когда?
Медсестра обернулась:
— Да вот буквально несколько минут назад, родственники сейчас в амбулатории, оформляют документы.
Хуянь Юнь и Лэй Жун, которую он поддерживал под руку, с трудом переставляя негнущиеся ноги, направились в другой корпус. За пеленой слез, застилавшей глаза, они не могли разглядеть своих родных, видели только множество снующих туда-сюда людей, находившихся словно в другом измерении.
Вдруг кто-то окликнул их:
— Хуянь! Лэй Жун! — Голос, казалось, доносится с улицы. Брат с сестрой посмотрели в том направлении и тут же увидели, как члены большой семьи поднимают бабушку, сидящую в кресле-каталке, в салон микроавтобуса. Оба сперва остолбенели… затем, не сговариваясь, со всех ног побежали к машине.
— Бабушка! Бабушка! — схватив ее исхудавшую руку и заливаясь слезами, твердила Лэй Жун. — Оказывается, с вами все хорошо! А я испугалась до смерти!
— Все в порядке, врач говорит, что я уже поправляюсь, и, хотя я еще очень слаба, мне разрешили вернуться домой, — поглаживая руку Лэй Жун, говорила бабушка. На ее лице, которое почти до неузнаваемости изменилось за время болезни, светилась прежняя ласковая улыбка.
— Бабуля очень беспокоится о тебе, говорит, ты навещала ее в больнице. Она, похоже, слышала, что тебя кто-то обидел или что-то такое, велела мне срочно позвонить тебе и позвать, — сказал Лэй Жун мужчина средних лет с высокой переносицей и маленькими усиками над верхней губой. Присмотревшись к нему получше, Лэй Жун подпрыгнула на месте от испуга:
— Вы… вы разве не офицер Се из четвертого отдела?
— Это третий дядя[113], вы не виделись много лет, ты его уже совсем забыла, — сказал Хуянь Юнь. — Когда мы были маленькими, мы вместе с ним ловили сверчков во дворе и собирали тыквы-горлянки, не помнишь?
Вспомнила! Лэй Жун растерянно смотрела на офицера Се. До этого она знала только то, что он работает в городе в какой-то секретной организации. Лэй Жун не видела его уже много лет и никак не могла подумать, что он окажется сотрудником четвертого отдела.
Вдруг она словно что-то вспомнила и тихо спросила офицера Се:
— Я получила сообщение с неизвестного номера, там было всего четыре слова…
Офицер Се с улыбкой кивнул:
— «Немедленно уезжай на юг».
Все тело вдруг накрыло теплой волной. Лэй Жун подумала: «В тот раз, когда меня арестовали сотрудники четвертого отдела, не потому ли меня отпустили так быстро, что это он надавил на Ху Цзя и остальных?»
К этому времени бабушку уже усадили в микроавтобус, туда же сели еще несколько человек, и мест внутри не осталось. Третий дядя сказал:
— Хуянь, мы повезем бабушку домой, а вы с Лэй Жун возьмите такси и тоже приезжайте, мы вместе налепим пельменей и как следует отпразднуем!
Микроавтобус медленно поехал в сторону больничных ворот. Лэй Жун смотрела ему вслед, не в силах оторвать взгляда, смотрела, как он выехал за ворота, а затем постепенно исчез вдали.
В тот момент, когда она наконец отвела взгляд от потока машин, она вдруг увидела его.
Высокий худой парень держал в левой руке яичную лепешку, а правой тер глаза, слипавшиеся от усталости после ночной смены. Пошатываясь, он вышел на проезжую часть. На его неподвижном мертвенно-бледном лице застыло выражение безысходности…
Но стоило моргнуть, и он исчез.
Лэй Жун знала, что это был Хуан Цзинфэн. Много дней назад, таким же ранним утром, переходя дорогу, он встретился с Му Хунъюном, который был за рулем такси, а на пассажирском сидении в той машине находился Гао Далунь. Тогда и началась вся эта история… может быть, она уже закончилась, а может быть, и нет.
«Кто обучил Гао Далуня искусству смерти, не тот ли старший ученик У Сюйцзы, убивший своего учителя? Боюсь, это навсегда останется тайной. Сколько мастеров смерти осталось на свете, а сколько еще желающих стать ими? Боюсь, и это навсегда останется загадкой. И самое важное: после всего, что произошло, хватит ли у меня смелости вернуться к работе в качестве судмедэксперта, смогу ли я вернуть себе смысл, которого оказалась лишена? Этого я не знаю. Совершенно не представляю себе».
В этот миг до ушей Лэй Жун донеслась песня, которую принес ветер:
Юности нашей мечты, стали ли явью они?
Иль, обернувшись им вслед,
Останется лишь горевать о грезах, в прах иссушенных
Вихрем прожитых лет?
Нет уж и прежних нас, что, глядя на Млечный путь,
Искали свою звезду.
В час, когда не уснуть.
Хочу спросить у нее, манившей меня за собой:
Запомнила ли она миг моей жизни земной?


Это был гитарист, который пел всю ночь у дверей больницы и которому некуда было идти. От его песни сердце разрывалось, словно он пел о тех многих, кто, подобно Хуан Цзинфэну, незаметно ушел из этой жизни, не оставив и следа в чьей-то памяти.
Одна капля…
Вторая…
Третья…
Лэй Жун подняла голову, взглянула на небо и заметила, что оно начало потихоньку оттаивать, украдкой роняя капли весеннего дождя. Она закрыла глаза и ощутила горький запах сырой земли, ощутила, как трава, которая всю зиму была укрыта снегом, прорастает новыми зелеными всходами.
Она едва заметно улыбнулась и прошептала:
— Немного сырости, немного горечи и совсем чуть-чуть сладости. Так пахнет дыхание смерти, так пахнет земля после дождя.

Послесловие к исправленному изданию

С Хуан Цзинфэном мы вместе учились в университете. Я был студентом факультета китайской литературы, а он — факультета биохимии. Скорее всего, в этой жизни мы никогда бы и не узнали о существовании друг друга, если бы не летние военные сборы, где у нас появилась возможность познакомиться.
Если рассказать в общих чертах, каждый отряд был сформирован из студентов одного факультета и должен был проходить подготовку самостоятельно, но в конце военных сборов нужно было продемонстрировать университетскому руководству результаты двухнедельных тренировок. Тогда инструкторы выбрали из каждого отряда тех, кто лучше всего показал себя в рукопашном бою, и, объединив их в одну команду, начали интенсивно тренировать. Неожиданно для себя я, с моими весьма средними данными, оказался в их числе. Старшим в нашей группе был высокий и худой парень, с немного искривленной шеей, которую он по привычке постоянно вытягивал назад, и болезненно-бледным лицом. Он был неразговорчив и неулыбчив, взгляд его глаз, в которых большую часть занимали белки, всегда был направлен вверх, что придавало ему надменный вид. Тренировался он крайне усердно, пытаясь добиться сверхточных движений, и относился к занятиям с какой-то маниакальной серьезностью. Из-за его чрезвычайной худобы форма, которую нам выдали в лагере, сидела на нем очень свободно, и всякий раз, когда он выполнял удар, раздавался свистящий звук, что придавало ему сходство с великим мастером ушу и очень забавляло балбесов вроде меня.
После того как сборы закончились, все разъехались по домам. Перед началом учебного года проводили переэкзаменовку для тех учащихся, кто не набрал проходного балла по какому-либо предмету. В моем случае это был английский. Когда я, стыдливо опустив голову, вошел в класс, то услышал радостные приветствия и аплодисменты, а подняв глаза, я заметил, что в аудитории было немало моих друзей из отряда рукопашного боя. Все они попали в число отстающих. В этот миг я горько вздохнул, убедившись в справедливости древней пословицы «Сила есть, ума не надо», и втайне восхитился, каким все-таки метким глазом обладал инструктор, с самого начала отобравший нас среди прочих.
После этого наша дружба крепла с каждым днем. Мы не только расхаживали по кампусу, обняв друг друга за плечи и громко галдя, но даже на обед в столовую приходили всей компанией. Только тот высокий худой парень держался особняком. Его однокурсники с факультета биохимии рассказывали, что он очень странный и из-за этого часто попадает в разные истории. Я и сам был не без странностей и, когда понял, что его поведение еще хуже укладывается в общепринятые нормы, проникся к нему симпатией. Я узнал, что его имя Хуан Цзинфэн, и с тех пор сам всегда при встрече кивком головы приветствовал его. Так мы и познакомились. Когда удавалось перекинуться с ним парой фраз, всякий раз у меня появлялось чувство, что Хуан Цзинфэн не по годам равнодушно относится ко всему происходящему; я хоть и частенько расстраивался по поводу и без повода, но все же принадлежал к тем людям, которые, стоит на миг показаться солнцу, снова радуются жизни, а он, похоже, был мхом, от природы предпочитающим ютиться в темных уголках. Мы были слишком разными по характеру и поэтому так и не стали близкими друзьями.
На третьем курсе Хуан Цзинфэн появился в университете с головой, обмотанной в несколько слоев белой тканью. Он и так был высокого роста, а в таком уборе напоминал простой карандаш со стирательной резинкой на конце. Болтаясь в таком виде туда-сюда по кампусу, он непременно привлекал к себе внимание. Рассказывали, что он вместе с однокурсниками отправился на рынок «Чжунгуаньцунь»[114], чтобы там купить какие-то запчасти для компьютера. Никто толком не знает, что случилось, но однокурсники Хуан Цзинфэна ввязались в драку, численный перевес в которой был на стороне противника. Хуан Цзинфэн в этот момент находился у другого прилавка, но увидев, что обижают его друзей, со всех ног бросился им на помощь. Но малым числом не выстоять против толпы, силы оказались неравны, и Хуан Цзинфэна сбили с ног. Упав на землю, он своим телом закрывал однокурсников, в результате никто из них не получил ни царапины, а Хуан Цзинфэну разбили голову… Благодаря этому случаю он стал известен в университете; некоторые считали его верным другом, но большинство посмеивалось над его опрометчивым поступком: не смог превратить большую проблему в маленькую, а маленькую вовсе свести на нет, сам не справился — значит, сам и виноват.
Приблизительно в это же время рядом с ним появилась девушка. Я совсем не запомнил ее лица, помню только, что она была невысокого роста, тоже очень худая, тоже неразговорчивая и неулыбчивая. Когда они шли рядом, то с любой стороны, взгляни хоть спереди, хоть сзади, смотрелись двумя одинаковыми сгустками уныния.
В последний месяц перед окончанием университета все проходили практику в разных организациях и снова увиделись только на церемонии вручения дипломов. После того как была сделана общая выпускная фотография, я столкнулся с Хуан Цзинфэном в небольшом садике перед зданием библиотеки. Он спросил, как у меня дела, я рассказал в общих чертах и в свою очередь спросил как он. Возможно, по причине того, что у него не было никакой определенной картины будущего, он с трудом произнес несколько фраз о себе, о своих планах… только тогда ко мне пришло осознание того, что это не мох выбирает места, куда не попадает солнечный свет, чтобы вырасти там, а единственное, что может вырасти в таких местах, — это мох. Я невольно почувствовал душевную боль за него. Увидев, как изменилось выражение моего лица, он, напротив, постарался приободрить меня, сказал, что в будущем все обязательно наладится. Сейчас мне кажется, что в тот момент это означало, что на настоящее он уже не возлагал никаких надежд.
Перед расставанием мы не пожали друг другу руки, даже не сказали «до свидания». Вроде один из нас сказал «ну я пойду», а другой в ответ кивнул. С тех пор мы больше не встречались.
В следующий раз я услышал о нем в 2005 году.
В то время я потерпел неудачу на литературном поприще, попытка создать журнал тоже провалилась, работать редактором в газете с каждым днем становилось все невыносимее, к тому же произошел еще ряд событий, заставивших меня понервничать. Из-за этого мое тогдашнее настроение было хуже некуда. Один из моих университетских товарищей переживал, как бы со мной чего не случилось, и часто составлял мне компанию во время отдыха, когда мы выбирались куда-то развеяться. Это был июнь или июль месяц, мы прогуливались по проспекту Чанъань[115] и обратили внимание на гряду холмов, покрытых великолепной сочной зеленью хвойных деревьев. Вверх вела лестница, а на вершине стояло серо-зеленое, выстроенное в классическом стиле здание. Сначала я подумал, что это какая-то достопримечательность, но когда мы с товарищем поднялись к нему, то узнали, что это колумбарий Лаошань.
Моему другу было немного не по себе, а я как ни в чем ни бывало оперся о каменные перила и болтал о пустяках. Поскольку мой товарищ был выпускником факультета биохимии, мы заговорили о старых знакомых, и я случайно упомянул Хуан Цзинфэна. Услышав его имя, мой друг замолчал, а после недолгой паузы показал на колумбарий за нашими спинами и тихо произнес: «Он как раз где-то здесь». Я подумал, что Хуан Цзинфэн устроился на работу в колумбарий, но неожиданно мой друг добавил: «Он умер в прошлом году».
У меня не хватит слов описать, до какой степени я был потрясен этим известием. Я спросил своего товарища о том, как же это произошло. То, что рассказал мой друг, по большому счету сводилось к одному: в течение пяти лет после окончания университета Хуан Цзинфэна преследовали неудачи и несчастья, и он окончательно разочаровался в жизни и отчаялся…
Много лет спустя в «Превращении»[116] я так описывал этот момент:

«Перед их глазами был холм, густо поросший пышными соснами и кипарисами, покрытый изумрудно-зеленой травой, пятна разных оттенков зеленого перемежались между собой. Стоило поднять взгляд, и можно было увидеть на его вершине зеленовато-пепельного цвета здание, выстроенное в стиле храмовой архитектуры.
Линь Сянмин, который не сразу вспомнил, что это за место, спросил:
— Где мы?
— Колумбарий Миншань, — едва слышно ответил Хуянь Юнь.
«Зачем ему понадобилось приехать сюда?» — про себя удивился Линь Сянмин, но, встретившись взглядом с Хуянь Юнем, понял, что задавать этот вопрос, пожалуй, незачем, и лучше будет, не произнося ни слова, просто следовать вслед за ним вверх по ступеням.
Возможно под гнетом молчаливой торжественности, царившей в густой тени деревьев, на душе у Линь Сянмина с каждым шагом становилось все тяжелее. Когда они поднялись на вершину, их взорам предстал колумбарий. Залитое лучами солнца здание внушало ощущение безмятежности и спокойствия и совершенно не казалось таким мрачным и пугающим, каким его рисовало воображение, но Линь Сянмин все же избегал смотреть на него.
Хуянь Юнь, напротив, глядел прямо на колумбарий. После долгой паузы, он пробормотал:
— Мертвецы… их все больше и больше.
— Что ты сказал? — не расслышал Линь Сянмин.
— После того как ты вернулся с учебы, прошло совсем немного времени. Я не говорил тебе, что многие из тех, кто учился с нами в старших классах, уже умерли…
Внезапно налетел сильный ветер, солнце скрылось за плотной пеленой облаков, и все вокруг как по мановению руки потемнело, поблекло, стало свинцово-серым. Линь Сянмин невольно поежился:
— Ты… не шутишь?
Хуянь Юнь отрицательно помотал головой.
— И не только в старших классах, немало моих одноклассников из начальной и средней школы и товарищей по университету за последние несколько лет умерли, один за другим… — Он показал рукой на колумбарий. — Многие из них теперь покоятся здесь».

Миншань — это колумбарий Лаошань. Внезапно налетевший ураган, темные тучи, затянувшие небо, тоже были на самом деле, только действующие лица поменялись местами. Человек, который в начале впервые слышал дурную весть, теперь стал тем, кто ее принес.
Смерть Хуан Цзинфэна стала для меня огромным потрясением. Если подумать, на самом деле нас едва ли можно было назвать друзьями, мы просто учились вместе, пару раз поболтали… В течение нескольких лет после этого я слышал, видел, как ушли многие из тех, с кем я был знаком в юности, но самым большим ударом для меня все равно осталась смерть Хуан Цзинфэна. Наверное, потому, что он оставил этот мир первым из моих университетских товарищей, и еще потому, что сделал это так жестоко и так решительно.
Было еще кое-что. Это его отношение к жизни, которое в свое время произвело на меня глубокое впечатление. Уже в то время, когда он учился в университете, будучи в возрасте всего двадцати лет, он демонстрировал такое равнодушие и безучастность, что многие в разговоре о нем выражали мнение, что такое отношение к жизни просто не могло привести его к другому финалу. Но я не соглашусь с этим, потому что он вовсе не всегда был таким. Тогда на военных сборах он был самым серьезным и самым старательным в нашем отряде, он стремился идеально выполнить каждое движение. И пусть мы смеялись над ним, он все равно не отступал. Начав самостоятельную жизнь, он так же упорно и добросовестно следовал как стандартам, принятым в профессии, так и нормам, лежащим в основе человеческих отношений, однако из-за его неопытности и детской наивности он легко мог стать жертвой обмана или издевательств. В итоге он оказался в ситуации, из которой не видел выхода, — все люди, пережившие падения и крушение надежд, часто отнюдь не ненавидят жизнь, но выбирают сдаться именно по той причине, что слишком сильно любят ее.
После того как я узнал о смерти Хуан Цзинфэна, я все время хотел написать что-то, что сохранило бы память о нем. В итоге я написал «Памяти Хуан Цзинфэна» и опубликовал это произведение на форуме «Тянья», но количество прочтений было ничтожно малым. Тогда я законсервировал это переживание, но со временем, особенно после того, как до меня доходило все больше новостей о смертях и несчастьях, эта так называемая консервация превратилось в своего рода застойное накопление, в захоронение, в котором больше не планируется проведение раскопок.
В 2011 году, после выхода «Без шансов выжить», я обдумывал план следующего романа, но никак не мог найти подходящий сюжет. Однажды вечером я шел по улице; внезапно зарядил мелкий дождь, я нашел автобусную остановку и сел на скамью, слушая музыку на плеере. Вдруг зазвучала песня, которую я скачал уже давно, но за все это время так и не послушал. Я поставил ее на повтор, и она звучала снова и снова, а я сидел, уставившись на мир, мокнущий под дождем, на торопливо снующих туда-сюда людей, и в один миг несколько строк этой песни напомнили мне о Хуан Цзинфэне, о котором я уже порядком подзабыл. В памяти вновь всплыли его бледное лицо, его высокомерный взгляд, худая высокая фигура и то, что, расставаясь навечно, мы даже не пожали друг другу руки.
Смотрю, как ветер срывает сотни прекрасных цветов,
Смотрю, как играет ими среди облаков в вышине.
Ушедший в пору расцвета,
Станет ли кто-то помнить о нем на этой земле?


Многие из моих друзей спрашивают меня, где я черпаю силы для того, чтобы в течение многих лет, несмотря ни на что, все равно упорно продолжать писать.
Я просто хочу, чтобы в этом мире сохранилась память о них.
Хуянь Юнь. 28 августа 2023 года


Сноски

1 «Записи о смытии обид», или «Собрание отчетов о снятии несправедливых обвинений», — труд китайского чиновника и медика Сун Цы (1186–1249 гг.), является одним из старейших в мире трудов по судебной медицине. (Здесь и далее, если не указано особо, примечания переводчика.)

2 Цзиньчжи, также деньги загробного банка — купюры, которые обычно сжигают во время ритуальных жертвоприношений духам умерших.

3 Китайцы, говоря о себе, традиционно указывают на нос, а не на грудь, как европейцы.

4 Ли — китайская единица измерения расстояния (около 0,6 км).

5 Хуан Ди — легендарный древний правитель Китая, первопредок всех китайцев.

6 Самое древнее руководство по китайской медицине.

7 Желтый (кит.).

8 Один из медицинских советников Желтого императора.

9 Ци — жизненная энергия в традиционной китайской медицине.

10 Здесь исчисление времени ведется по древнему китайскому календарю Небесные стволы и Земные ветви.

11 Сердце, печень, селезенка, легкие, почки.

12 Тонкая кишка, желчный пузырь, желудок, толстая кишка, мочевой пузырь и тройной обогреватель (цзяо) — верхний, средний и нижний. Верхний цзяо включает сердце и легкие, средний — селезенку и желудок, нижний — печень, толстую и тонкую кишку, органы выделения.

13 Четыре основных метода освидетельствования больного в традиционной китайской медицине.

14 Дун Чжуншу (179–104 гг. до н. э.) — философ, основоположник ортодоксального конфуцианства.

15 Имееется в виду Китайская Республика (1912–1949 гг.)

16 Целители, излечивающие психические заболевания при помощи заговоров и молитв (прим. автора).

17 Специалисты по фэншуй, изгоняющие злых духов из «несчастливых» жилищ при помощи магии (прим. автора).

18 Бянь Цюэ — легендарный целитель эпохи Воюющих царств, считается одним из богов-покровителей врачей. Чжан Чжунцзин — врач и чиновник времен династии Хань. Хуа То — врач эпохи Восточная Хань, известен тем, что первым стал использовать анестезию. Ли Шичжэнь — врач, акупунктурист, травник и фармаколог времен династии Мин.

19 Ван Чунь — китайский философ-энциклопедист времен династии Хань. Юань Тяньган — предсказатель и политик времен династии Тан. Ли Сюйчжун — автор «Книги судьбы», в которой сформулировал искусство Мин Ли (искусство читать судьбу). Лю Бовэнь — советник первого императора династии Мин Чжу Юаньчжана и предсказатель. Е Тяньши и Сюэ Шэнбай — знаменитые китайские ученые-медики времен династии Цин.

20 Третья стража: время с 11 часов вечера до 1 часа ночи.

21 Владыка ада (загробного мира).

22 Пятая стража: с 3 до 5 часов утра.

23 Здесь префиксы «лао» и «сяо» — форма обращения к знакомым и друзьями для выражения близости и дружественности, часто без указания на возраст.

24 Имеется в виду прямая экспресс-доставка, когда курьер забирает посылку у отправителя и сразу везет ее адресату. В этом случае получателю не нужно иметь никаких документов или знать пароль или код (прим. автора).

25 Акупунктурная точка, расположенная на боковых поверхностях носа на уровне глаз.

26 Блюдо традиционной китайской кухни.

27 Череп человека состоит из двадцати двух костей, восемь из них формируют свод черепа: лобная кость, пара теменных костей, части парных височных костей, большие крылья клиновидной кости и затылочная кость. Швами называют места соединения костей. У новорожденных они мягкие и образованы хрящевой тканью, но по мере роста швы постепенно окостеневают, далее рельеф швов сглаживается, в пожилом возрасте швы черепа становятся едва заметны (прим. автора).

28 «Подарочными деньгами» обычно называют денежные подарки по случаю вступления в брак, рождения детей и так далее, но здесь — разговорное название оплаты за заключение договора подряда между автопрокатной компанией и шофером. Обычно компания сначала за большую цену приобретает у государственных органов разрешение на работу, а потом нанимает шоферов. При этом шоферы по договору обязаны выплатить «подарочные деньги». Обычно это довольно большая сумма в несколько сотен тысяч юаней, которую невозможно выплатить сразу, поэтому она разбивается на помесячные платежи, включающие погашение основного долга и проценты по нему. Даже при работе в компаниях, которые управляются государством, шоферы должны выплачивать «подарочные деньги».

29 Миндалевидные глаза с приподнятыми кверху наружными уголками.

30 Вид грибов, суп из мацутакэ обычно подают в небольшом чайнике.

31 Китайская социальная сеть.

32 Отсылка к стихотворению Ли Бо «Думы тихой ночью».

33 Мост Драгоценного пояса, древний мост (9 век н. э.) в провинции Цзянсу, недалеко от города Сучжоу.

34 Американская писательница и журналистка (прим. автора).

35 Чиновник при владыке подземного царства, ведущий учет жизни и смерти.

36 Традиционная китайская мера длины, около 3,3 см.

37 Последняя из восьми ступеней горячего ада, где грешник обречен на вечно повторяющиеся перерождения для тяжких мук.

38 Вокальная композиция современной китайской певицы Гун Линьна.

39 Ван — титул правителей государств и княжеств в Китае, Корее и Монголии в древности и Средние века.

40 770–476/403 гг. до н. э.

41 476/403–221 гг. до н. э.

42 Ранняя — 206 г. до н. э. — 8 г. н. э.; поздняя — 25–220 гг. н. э.

43 Мера длины, равная 3,33 м.

44 Хо Цюйбин (140–117) — генерал династии Хань, боровшийся с хунну, древним кочевым народом.

45 Древняя столица Китая, ныне Сиань.

46 Чжугэ Лян (181–234) — герой классического романа «Троецарствие», полководец, государственный деятель царства Шу.

47 Официальные исторические хроники периода Троецарствия, автор — Чэнь Шоу.

48 Книга пророчеств VII века, созданная для предсказаний событий в Танской империи.

49 У Цзэтянь — единственная женщина-императрица, признанная китайской историографией, правила во времена династии Тан.

50 Ань Лушань — китайский военачальник, возглавивший масштабное восстание с целью свержения царствующей династии Тан и захвативший столицу империи — Чанъань.

51 Небесное царство великого благоденствия; государственное образование восставших тайпинов, существовавшее в 1850–1865 годах.

52 Сюань-цзун (685–762) — император династии Тан в 712–756 годах.

53 Провалившаяся попытка государственных реформ императора Тан Шунь-цзуна.

54 Второе имя Хань Юя (прим. автора).

55 Время с 5 до 7 часов вечера.

56 Комплекс символических знаков для гадания в древнем Китае.

57 В китайской астрологии восемь ходов (врат), ведущих в разные состояния счастья и несчастья.

58 Старый литературный язык Китая, на котором написаны все древние тексты.

59 Современный китайский разговорный язык.

60 1911–1912 гг.

61 По китайскому поверию, призрак человека, съеденного тигром, служит ему при охоте на новых жертв. Идиома «стать пособником тигра» означает помогать злодею в его преступлениях, выполнять грязную работу.

62 Сяо — форма обращения между родственниками или друзьями, обычно используется старшими в адрес младших.

63 Общее название буддийских храмов.

64 Центр по контролю и профилактике заболеваний (прим. автора).

65 Здесь имеются в виду Пекин, Шанхай, Гуанчжоу.

66 Сервис для выпивших людей, позволяющий им не садиться за руль.

67 «Юй Гун передвигает горы» — притча из книги «Ле Цзы» философа Ле Юйкоу, жившего в IV–V вв. до н. э.

68 Здесь имеется в виду традиционный китайский способ брошюровки книг сянь чжуан, при котором листы сшиваются вместе, а корешок остается открытым.

69 Традиционная китайская головоломка, основанная на сюжете классического романа «Троецарствие», когда военачальник Цао Цао бежит после поражения в местность под названием Хуажун.

70 Отработанное растительное масло из канализации, которое повторно используют для приготовления пищи.

71 Университет в Пекине.

72 Карбоксигемоглобин — соединение гемоглобина и угарного газа.

73 1127–1279 гг.

74 Статуи воинов и боевых коней в гробницах Цинь Шихуана (г. Сиань).

75 Ян Цзыжун (1917–1947) — доблестный боец, герой красной армии Китая, храбрости которого посвящена опера «Взятие горы Вэйхушань».

76 Китайский новый год (праздник Весны) принято встречать в кругу семьи, и по этой причине в период до, во время и после праздника Весны наблюдается массовая внутренняя миграция населения, так как множество людей стремится вернуться в свои родные места.

77 Способ хранения архивных гистологических образцов.

78 Американская фирма — производитель лабораторного оборудования.

79 Мазь с охлаждающим эффектом, содержащая в своем составе ментол, камфору, коричное и эвкалиптовые масла и обладающая очень сильным, резким запахом.

80 Хоу Баолинь (1917–1993) — артист жанра сяншэн, традиционный вид китайского эстрадного представления, юмористический диалог.

81 Ма Ляньлян (1901–1966) — китайский актер, звезда пекинской оперы.

82 Обычай, существовавший в императорском Китае, когда девочкам ломали кости ступни и особым образом обвязывали ноги полосой ткани. Такая процедура приводила к тяжелой необратимой деформации стоп, и зачастую женщины, которым в детстве бинтовали ноги, с трудом передвигались самостоятельно.

83 Одна из техник рефлексотерапии в традиционной китайской медицине, при которой на активных точках на ушной раковине закрепляются при помощи пластыря семена тысячеголова.

84 Лечение методом введения в акупунктурные точки нитей, изготовленных из кишечника рогатого скота.

85 Популярное в Китае приложение для обмена короткими сообщениями

86 Общее название территорий к югу от Янцзы

87 Около 195 см.

88 Имеется в виду широко распространенное в китайском обществе культурное явление гуаньси (букв. связи).

89 Выражение возникло в эпоху правления династии Цин, когда традиционной мужской прической была коса. Образно означает лишить человека возможности сопротивляться и заставить делать то, что нужно оппоненту.

90 Китайская поисковая система.

91 Принятая в США мера измерения. Один фут соответствует примерно 30,5 см

92 Район Пекина, где расположен самый большой крематорий города.

93 Обезьяна по-китайски хоуцзы, созвучно фамилии Хоу.

94 Китайская традиционная сладость из кусочков воздушного теста, соединенных вместе густым сахарным сиропом.

95 Партийный орган ЦК КПК, отвечающий за взаимодействие органов общественной безопасности, прокуратуры, государственной безопасности, частей вооруженной полиции, народных судов, органов юстиции в интересах реализации государственной правовой политики.

96 Шахматный суперкомпьютер, созданный в компании IBM

97 Квадратный стол на восемь человек.

98 Образование Китайской Народной Республики (с 1949 г.).

99 Древнее название г. Нанкин.

100 Пиала с крышкой (элемент китайской чайной утвари).

101 Согласно конфуцианским канонам бережное отношение к телу, полученному от родителей, является одним из основных правил сыновней почтительности, поэтому причинение телу ущерба, в том числе изъятие органов, даже после смерти недопустимо. Кроме того, по традиционным верования в том случае, если тело человека захоронено не целиком, увечье сохраняется и во время пребывания его в загробном мире, а также может негативно повлиять на следующие воплощения.

102 Самая мелкая денежная единица, 1/100 юаня.

103 Умрет.

104 Небо, Земля и Вода — три даосских божества.

105 Темный ветер, или ветер загробного мира, якобы возникает при появлении нечистой силы.

106 Подробности об этом деле и о личности настоящего убийцы читатель может найти в книге господина Чэн Сяоцина «Собрание отчетов о расследованиях Хо Сана» в главе «Смертельное проклятие» (прим. автора).

107 Чжоу — тиран конца династии Шан. Помогать Чжоу совершать жестокости означает помогать злодею творить преступления.

108 Цитата из «Дао дэ цзин».

109 Имеются в виду ритуальные бумажные фигурки людей (слуг), которые в традиционном обряде похорон принято приносить в жертву умершему путем сжигания.

110 Линь Цзи (1897–1951) — врач, основатель современной судебной медицины в Китае.

111 Хань — императорская династия в Китае, правившая с 206 года до н. э. по 220 год н. э.; династия Тан, во времена которой начали изготавливать керамику, покрытую разноцветными глазурями, правила на четыреста лет позже (618–907 гг.)

112 Закон, сформулированный известным французским следователем и криминалистом Эдмоном Локаром: когда преступник появляется на месте преступления, он оставляет там следы, а уносит оттуда вещественные доказательства (прим. автора).

113 Здесь: третий брат матери.

114 Рынок электроники в Пекине.

115 Главная улица Пекина.

116 Роман Хуянь Юня, опубликованный в 2022 году.
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OTmevarkn OﬁyBW MHOXeCTBO OTITEYaTKOB OﬁyBM 42 pasmepa, PeAT0NI0KNUTENbHO OCTaBAeHbl TOKONHBIM; TIPUCyT-
CTBYIOT OTTIEYATKN OéyEVl 43 pasMepa, COBMajalolne ¢ BLIIEONIUCAHHBIMYU, UMEIOIMMU XapaKTepHbIA AedeKT B Bue
l'[Ole'prTJlOﬁ BbIEMKW Ha BHYTPEHHEM Kpae IMOAOLIBLI [[PABOTO 6oTnHKa, TPefIToI0XKUTENbHO OCTaBJleHbI ITOA03peBae-
MBLIM B ITPECTYINIEHUN.

CHE}I[H HoOr: HleCyTCTBleT OTTevYaTKU ABYX BULIOB. OTmeyaTku TPYIIb A MHOTOUWCJIEHHBI, OTIIEYaTKU obenx Hor,
oropa Ha Hapy)«}{uﬁ Kpail CTOIbY, OTTaNKUBaHNe BHyTpeHHeﬁ CTOPOHOW, HOCKW CUJILHO Pa3BefleH ! B CTOPOHbI, LIarut
KOPOTKUE, TOCTAHOBKA HOT' LIUPOKas; CYAA IO XapaKTepy OTIIeYaTKOB, ABWKEHUA 3aMe/lleHHbIE, TeJ10 OTKUHYTO Has3aj,
TIOXO0ZKa HepOBHAA, AMIIUTY/iAa PACKAYUBAHUA HeGonblIas, T0J10BA Cerka omyuieHa. Feaynh'ram CPaBHEHUA MIOKA3bI-
BAIOT, YTO OTII€YATKU I'PYIIITL A ocTasjieHs! morn6umM. OTmeyaTku TPYIIBL B COOTBETCTBYIOT 43 pasMepy OﬁyBM, npen-
TIONIOXUTENIbHO OCTABJIEHbI ITOLL03P€BAEMbIM B IPECTYIUIEHUN.

Bonocst: Ha OCTENU BONOC He 00Ha- BonokHa: Ha TIONY TPUCYTCTBYET HebOoNbLIoe KONUYECTBO CUHTETUYECKUX
PYXeHO, Ha ITONY CPaBHUTENLHO MHOTO ‘BOJIOKOH YepHOro 1BeTa pa3no171 AJVHB
BbINTABUIUX BOJNIOC

30Ha 3: 30Ha PeJIKOil TOBCEJHEBHO aKTUBHOCTY; BKIIOYAET KYXHIO, KHVWKHYIO TOJIKY B CITAJIbHE, CTOJ, LIKa( ANA Ofex-
bl @ TaKKe IepUdepuio 1 YIibl KOMHATHL.

06mue ceferus: KyxHus ucronbsosanach 04eHb Peako, Ha KHWKHOI TOJKe B CNajlbHe, Ha CTOJE W B IKady ANs OfeX-
Il TYCTO, He 0OHAPYKEHO CIIel0B GMONOrMYECKUX KUAKOCTEH, OTITIeYaTKU MTalblieB HEMHOTOYUC/IeHH L. OTITeyaTku
NaioHe, cnepst 06yBY 1 HOT, & TaKKe BOJIOCH U BOJIOKHUCTHIE MaTePUAJILI COBNAZAIOT ¢ ONMMCAHHBIMMU BhILIE /1A 30HbL
2, TI0 3TO¥ IPUIMHE HEOOXOAMMOCTD B IIOAPOOHOM ONMUCAHUM STUX TPYIT YUK OTCYTCTBYET.
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OCHOBHBIE CBEJJEHMA JIJIA AHAJIN3A «AITAPA»

Bpemsa Mecro TIpumeTst CoBeplIeHHOe Onucanue BelleCTBeH- 3akioueHme cyae6Horo
nopio3peBae- MpecTyIeHne HbIX JI0Ka3aTeJlbCTB MeanKa
Moro
8 Mapra Bxop Vebt, 6opopa, | Kypbepckoit jo- YKeHckuit yepern, 1 wT. Yepen mpouren o6pabor-
15:00 B KHWKHBIA | HOCUT TIep- | CTaBKOW OTMpaB- YnaKoBaH B KOpoOKy U3 | Ky, Ha BHeLIHel NOBEpPX-
Marasux YaTkn JleHa MoCkUIKa OOBIMHOTO MATUCNIONHO- | HOCTW MHOTOYMCIEHHbIE
«Hosb C KOCTHBIMU OCTAaH- | IO KapTOH3, Ha BHEWIHeW | LapamuHb v 60po3pbl,
Kurait» Ha Kamun CTOpOHE OTIeYaTKN JTHK He coxpaHunach,
yauue Cu- MajbleB COTPYAHNKA BO3DACT XEPTBLI OKOJIO
(i)t CNYXGHI JOCTaBKU 25 7et, morun6na HefaBHoO
9 mapTa O6wecrser- | Vebl, 6opona, | Kypbepckow po- JlokTeBas KOCTb M- Koctb mpourna 06paboTky,
9:30 HBIA Tene- HOCUT Tep- CTaBKOi OTIpaB- UMHBI, 1 1T, YITakoBaHa JIHK He coxpaHunach;
(GOH HayIU- | YaTKu JIeHa MoChUIKa B KOHBEPT U3 Kpadr- B 0611aCTH JIOKTEBOTO
e IInsum C KOCTHBIMU OCTaH- | GyMary, Ha HapyxHon CyCTaBa ecTb JleTeHepa-

Kamu

W BHYTPeHHeV CTOPOHaX
KOHBEPTA OTIEYaTKOB
TaJIblieB He 0OHapyKe-
Ho. KoHBept nomemex

B QMpPMeHHY10 KOpoBKy
CIYKObI JOCTABKY, Ha KO-
pobke TONIBKO OTIIEYATKM
TablieB Kypbepa

TUBHBIE U3MEHEHNS, Xa-
PpaKTepHble 1A apTPUTa,
BO3DACT XEePTBL OKONIO
40 net, BpeMs CMepTH
He YCTaHOBJIEHO
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30Ha 2: MecTo 0CHOBHOW NOBCEHEBHOW aKTUBHOCTH; BKIOYAET MOCTED, CaHy3eJl, a TaKXXe MaplpyT MeXAy HUMU.

06]].11/[& cBepeHua: Ilocrens B ﬁecnop;{m(e, TIOXOXe, Iepen, yﬁMﬁCTBUM TIOCTeNb B HOrax Gsu1a OTKUHYTA, U KTO-TO CUJeNl HA
KpoBaTu. PanoM c mocTensio nexar YeTbIpe M1eTEeHbIX IIACTUKOBLIX MELIKa, BHYTPU MEIIKOB CMEHHAA OfieX 4, PeAMeThl
eXelHeBHOI'0 06]/1}(0}13, KHUIM U T. . B MyCOpHOﬁ KOp3uHe He oﬁuapymeuo HUKaKuUX MpeACTaBAAIOWUX eHHOCTb ANA
CJ1e[ICTBUA BellleCTBEHHBIX [l0Ka3aTeNbCTB, B BAHHOM KOMHATe HET PU3HAKOB HeJJaBHero UCIIONb30BaHUA.

Cnenbt KPOBU: HA CTEHe MHOT'OYUCIIEH- Cnenbt CIlepMbl Ha ofied- Cnepst Apyrux 61onorngeckux

Hble 3acTapejble NATHA KPOBU, CKOpee Jle U MaTpace 3acTapeinbie KUZKOCTe OTCYTCTBY10T

BCEro oT yﬁl/lTHX ‘KOMapoB CJleAbl CriepMbl

Cnepbt moTa Ha Crnenbl CNIOHBL: Ha HAaBOJIOYKe Crnenbt MOYM: HA HAMONLHOM ‘YVHUTa3e 3acTapesibie cnebl
ojesane U Ha Ma- 3acTapenbie CleAbl CIIOHbL Moun

Tpace 3acTapenbie
Cneasl moTa

OTrevarky manbles: Bo MHOTMX MecTax PUCYTCTBYIOT HEMOIHbIE OTIeYaTKM allbLes, TPUHALeXal|He PasHEIM Jli0-
IAM. B rpynny A o6beiMHEHE OTIIeYaTKM AT Ma/blleB IPaBoit 1 J1eBOY PYK, IPY NEPBUYHOM CPaBHEHWM COBNAfAI0T
C OTIIeYaTKaMu YOUTOro; B IPYINY B BKIIOUEHE! OTNEYaTK NATH MaJbLeB PaBoil 1 1€BOM PYK, OCTaBIeHHbIE HEU3-
BECTHLIM JIMLOM.

OTreyaTky napoHelt: [IPUCYTCTBYIOT OTAENbHbIE HEIONIHLIE OTIIEYATKU NafioHe, IPUHAANEKAlMe PASHEIM TIOAAM,
KOTOpLIe MOTYT ObITh Paspe/ieHt Ha iBe IPYMILL. pynna A BK10YaeT OTIeYaTK U [PaBO U 11eBOit NafioHei, o pef-
BapUTENLHOMY 3aK/li0YeHVIo IPUHAAIENAT NorvbLIeMy; IPyNNa B Bk10YaeT OTIEYaTKU Naf0Het IPaBoii U N€BOI PYK,
OCTaBJIeHHbIE HEN3BECTHLIM IMLOM, 06PasyIoT eAuHbIe KOMIUIEKCH C OTIeYaTKaMy MajlbLieB IPYNIbL B, cllefoBaTeNbHo,
TIPUHAZJIeXAT TOMY Xe YeJlOBeKY.
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11 mapTa
13:30

Bxop B KOH-
IUTEPCKYIo
«Becenwrit
MeziBenib»
Ha ynuue
JIanbion

JInno 3a-
KpHITO
KOCHIHKOW,
HOCHT Iep-
YaTKn

Kypbepckoit fo-
CTaBKOii OTITpaB-
JleHa IOCkUIKa

C JenoBeyeckuMu
OCTaHKaMu

®parMeHT YenoBeyecKo-
TO TeJla B KOHTelHepe U3
TIeHOIACTa; KOHTelHep
3aKJleeH PO3PaYHbIM
CKOTYeM, Ha BHYTpeH-
Heit U Hapy)KHOW TTo-
BEPXHOCTAX KOHTelHepa
OTNEYaTKOB NanblieB

He 00HaPYKEHO; KOH-
TeiiHep ynaKosaK

B GUPMEHHYI0 KOPO6KY
CIY KO JJOCTABKY, HUKa-
KMX APYTUX BellleCTBeH-
HBIX [I0Ka3aTeNbCTB

Ha BHellIHe}l ynakoBke
He 00HapyXeHo

BbipesaH U3 o6nactu
XWBOTA ITPY TOMOLN
BLICOKOCKOPOCTHOI
3NEKTPOIUIILL; BHYTPEH-
HVe OpraHbl OTCYTCTBYIOT;
KHU3Y OT MyITKa LIpam
TIOCT1e BITOJIHEHHOM OTTe-
paluN KecapeBa CeyeHUA.
YepTBa XeHIUHa, Tipen-
TIONIOXWUTENbHEI BO3pacT
Mexay 35 u 40 ropamu;
BpeMs CMepTH He Gonee
48 yacos
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ITPOTOKOJI IIEPBUYHOT'0 OCMOTPA MECTA ITPECTVIIEHUA

Hupexc gena BJ201X031XXS0042
CeepieHua 06 Wma Tlon Bos- MecTo paboTst [TepBas ropoackas 601bHUIEA,
yMmepuiem Xyan [[3undsn Mywckoit pact pabounit Mopra
26 ner
IIpuuuna cmepTn CTpaHTynAnnoHHasn achuKeua BeiencTsue Xapakrep cMepTn Y6uitcTBo
CJaB/leHUA 1IeU BepeBKOM
Appec mecra xx PafOH xx YUl xx MUKPOPaioH Crmoco6 ocmoTpa 30HaNbHBIN
TPOUCUIECTBUA 7 nom 601 kBapTUpa MecTa
TPOUCLIECTBUA

30Ha 1 30Ha BOKPYT TeJla yMepuIero, I1ouajbio OKoJIO 5 KB. M.

06mue cBepenua: MHCILeHUPOBKA CAMOYOUICTB], TeJI0 IPU IOMOLIW HEWJLOHOBO BepEBKW, 3aTAHYTOI BOKDYT 1IeH,
ITOAiBelIeHO Ha Tpy6e oTomieHus. Ha moBepXHOCTU lepeBAHHOrO TaGypeTa, Ha KOTOPLII OMUpPaNCa» MOrnGIIn,
IPaKTUYeCKY MOJIHbI OTIIEYaTOK MOJOLIBL 06YBY, Ha TPy6e OTOINNIEHU OTITEYaTKU MAJlblieB WV Nafi0Hel OTCYTCTBY-
10T, Ha CTeHe IPUCYTCTBYIOT HENONIHEIE OTNEYATKY NajbLeB U Naf,oHel, Ha NONY HeNONHEIe OTNeYaTkKu 06yBU U Gec-
TOPAALOYHbIE CIIEAi HOT, APYTUX BellleCTBEHHBIX A0Ka3aTe/bCTB He 0GHAPYIKEHO.

Crefibt KpoBu: OT-
CYTCTBYIOT

Cnepst criep-
MBI: OTCYT-
CTBYIOT

Cnepst moTa
OTCYTCTBY-
0T

Crnezbt CIOHBL HeToCpeACTBEHHO IO/, TPYIOM Ha Mony
TPUCYTCTBYIOT CN1e[ibl CNIIOHBI, BLITEKIIEH U30 pra
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IIpeaBapuTenbHbIe BLIBOALL:

2.

YeprBa mpecTymnenus 6s1a 3HAKOMa ¢ yOuiilielt, HO B JaHHO KOMHaTe GONbIIYIO YACTh BPEMeHV NOCTPafaBIINit
TPOKUBAIL OfIUH.

Ha MecTe mpecTyIUieHus HeT cnefioB 60pb6bl. [I[Pe0N0KUTENBHO B MOMEHT, KOIja IOCTPaAaBLINiA CUAEN Ha KO-
BaTH, IPECTYITHUK I[P IIOMOLIM HEKOEro HAPKOTUYECKOTO BellleCTBa BBEJ1 €T0 B COCTOHME OMbsHEHUS, IIOCIIe Yero
moBecu.

YepHble CUHTETUYECKUE BOJIOKHA NIPEATIONOKUTENLHO SABIAIOTCS MATEPUAJIOM, IPOUCXOAALIMM U3 TAPUKA WIN Ha-
KIIaHOit 60POABI/YCOB, HO B KBapTUPe He 06HaPyKeHO MOROOHbIX Bellel, Cle[loBaTeNbHO, eCTb BEPOATHOCTD, YTO
TIPECTYIHUK BOCIONIB30BaICA UMM i1 U3MEHEHUA BHENIHOCTM.

HcxXopis M3 TOTO, UTO BeljU MOCTPAAABIIEro ellje He Pa3JloKeHE! IO MECTaM, MOXHO 3aKJI0YUTh, YTO OH ITPOXWUBAT
3[leCh B TeYEHUE KOPOTKOTO IEPUOAA BPEMEHU.

Ilo pesynbTaTaM aHanusa OTMEYATKOB HOT MOXHO CelaTh BLIBOA, YTO POCT MPECTYIIHUKA IPUMEPHO COBMAfaeT
C POCTOM XEPTBE Wi UyTh IPEBOCXORUT €T0.

B 30He 1 Ha oy 06HAaPyYXeHb! MHOTOKPATHO TOBTOPSIOLIMECS Y30PE HESICHOTO TPOUCKOXAEHUS, X-06pasHoil dop-
MBI CO CKOIUIEHWAMM JIErKOi CepoVt IbUIM IO LieHTpy.
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Cnepst Moun Cnepbt MPOUNK GUONOTNYECKUX HUAKOCTEN OTCYTCTBYIOT
OTCYTCTBYIOT

Ormevarku mansle: Ha creHe OGHapy)KEHbI [iBé TPYIIIbI OTIIEYATKOB, MPUHAZEXAMNX PA3HLIM NIIOAAM. prnna

A BKnlOYaeT OTMEYaTKU NMATH MaNbleB npanoﬁ ¥ NeBoOi PYK, ITO pe3ynbTaTaM MpeBapUTENbHOTO 3aK04YeHU s, OHU
TpUHapNexar HOKOﬁHOMy; rpynna B BKnloyaeT oTneyaTku MATYU Nanblies NeBO PYKU HEU3BECTHOT'O MMPOUCXOX],e-
Hua.

Ormevarku napoHeit: Ha creHe oGHapyXeHbl [iBe IPYMIBI OTIEYATKOB, MPUHAZJIEKAWMUX PasHbLIM MopaM. [pymma
A BKJII0YAET OTNEYATKV JIaflOHeit TPaBOil W JIEBOW PYKY, IO PeBAPUTENILHOMY 3aKI0YEHWI0 OHU TIPUHAAJIENXAT TI0-
KOHOMY; TPyIIa B BKII0YaeT OTIIEYaTOK JIafloHV 1€BOI PYKU HEU3BECTHOTO POUCXOX/AEHWS, IPU ITOM OH SIBHO COOT-
HOCWUTCSA C OTITeYaTKaMU TalblieB IPYIIH B, clefoBaTeNbHO, OHW OCTAaBEHbI ORHUM U TEM Xe YeJIOBEKOM.

Ornevarkv o6ysu: Ipymma A BKI0YaeT OTIEYATKM CIIOPTUBHOM 0GYBY 42 pasMepa, OTIeYaTOK 1eBOV HOT'W B TIepefi-
Helt BHelHe-60KOBO YacTi UMeeT XapaKTepPHYIO TPELMHY, PACIOIOXEHHYI0 BO/b KailMbI TOAOLIBLY, UIMHA TPellu-
HBI 2,2 CM, COOTBETCTBYET OTIEYaTKy 00YBY, HafeToit Ha orubuiem. [pynma B Br10uaeT oTIeYaTku KOXaHbIX 60TH-
HOK 43 pasMepa, Ha OTIieYaTKe IPaBOV HOT'U B MECTe, COOTBETCTBYIONIEM CBOAY CTOINL, €CTb HeGONbLION AedeKT B BUAe
BEIEMKY ITONYKPYTIL0i OpMbI. YCTAHOBNEHO, YTO CPeAU Bellleit YOUTOro IPUCYTCTBYET 06YBb UCKIIOUUTENLHO 42
pasMepa, Tapsl ¢ TAKUM XapaKTePHLIM iedeKTOM He Hail\eHo, YTO M03BONAET PEAIONOKUTE, YTO OTTIEYATKU TPYIIIILT
B mpuHagnexar nojo3peBaeMoMy B IPECTYIUEHNN.

Cnept Hor: Tpe6yeTcs MpoBefieHUe MOCNEAYIONEro KOMIUIEKCHOTO aHalu3a OTINEeYaTKOB U MIPUOGLeHNe ero K HacTos-
1eMy TPOTOKONY.

Bonocsl He o6Ha- BonokHa He Opynve MpecTyIUIeHNA: HellIOHOBas BepeBKa, PUCYHOK BHYTPU CTPAHIY-
PYKeEHb 06HaPYKEHBI NALMOHHO 60PO3/bI Ha llIee COOTBETCTBYET






